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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪಿ ಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ತಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆನಿ ವವಸಾವಪನ ಸಂಹವಾದಕರು. 


ಸ್‌ ಹೋಗ್‌ Wa OMe ee he a ಟ್‌ ಪ 


ದಿ॥। ಕೆ.ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ| ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸಾ ಮೀ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ: 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


| ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: | 





| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


: ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಹೊರತರಬೇಕಾದರೆ ಇಂದಿನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಕಾಗದ ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಒಂದೂವರೆ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳಾದರೂ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಬೇಕು. ಅದೂ ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಎರಡು ಭಾರತಸಂಪುಟಗಳ 
ಪುನರ್ಮ್ಮದಣವನು ಮುಗಿಸಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮುದಣವನು ಪ್ರಾರಂಜಿಸ 


ಇಸ್‌ ಸಾರ್ಯಸರ್ವ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಣ ಇ ಗಟ್‌ ಇಂಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ = ಸಾರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ | ಸಾರಾ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ರಾಲ್‌ ್ಪಾಾ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರಾ ಇಂಚ್‌ NN ಸಾರ್‌ ಇಡ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ Gu ನ ಇಂಕ್‌ ರ್ಟ ಇರ್ತಾ wl ರ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ತ್‌ 


ಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕಾಣದ ಕ್ಸ ಸ ಸಾಲದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 9ನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 


ಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ. ಅಸಂಭಾವ್ಯ. 
ಹೀಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಪವಾಡವನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗುವ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿರ್ಭರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬೇಕು. ಶ್ರದ್ಧಾ: ಭಕ್ತಿ-ವಿಶ್ಲಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು "ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದರೆ “೨ಪಾರವಾದ 
ಕಷ್ಟ-ಕೋಟಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರುಮಾಡುತಾನೆ. ಇದು ಇತ್ತೀಚಿನ ನಮ್ಮ 


ಲ ಕಸ ಸಾ ಘಿ ಗವ | ND ಜಾಲೆ ಲ ಇಷ ED RN, ಸಜಾ ಜಾ 


ಅಮಿಬಿಬಿವಂಗಿದಿ. ಬಿಗಿಬ೦ಅಿನ ಗಳನ ವ್ರ ಚುರಗೊಳಿಸಲು 


ಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನ ನಸ ನಗಲ ಹೇ ಇವಕವತಾರದು ಲೆ) ವಾರಿ ನಿಷ್‌ ಐ 


Kona wad NON ಕ್‌ ಕಟ್‌ ಹ ತೆ ಸ್‌ ದ್‌ ಇಹ ಅ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಸಗದ ಓ ಕ್‌ು 
ವಿಧ್ಯುಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲು ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿನಮ್ರವಚನಗಳನ್ನು 
ಮಾಗಳ ೧ ಹು ಮೆ ರ್‌ ೧೯ND ರ್‌ ಳ್‌ ಶಿ = YR 
WU MAN C SUM Cad U had Ne Ad Ned SAA Nod ಲಗ್‌ Cag) hd Nod ಆ ಗ ಇಟ್‌ ಕುಳಲಿ 
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ಹಾಲಾಸ್ಮಾ ರ ಟ್ರಾ ಛಿ ಭಾಲಿ 0೧-೦ ನಿ ರಳ ೧ಶಾಲಿಗು ಗಿ ್ಯಾ ಶಾ ಸರ್‌ ಹು ಲ್ನೌ ಣಾ HALON ಕ ಹಹಾಲ ಭಾಷಾ ಜಾ 4ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ 
eo ಲ! 12. ಟು TINA lOO ಆಟ ಗು UY UA ಆಲ್ಟ್‌ 


| 
ಸಂಪುಟಗಳು : 4ರಿಂದ 14ರ ವರೆಗೆ ; 21ರಿಂ ದ 24ರ ವರೆಗೆ. ಮುಂದಿನ 


ತ್ಪಾದನಾಜ 'ಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. 


ಎಲ್ಲ ಲಿ CONE AT ಬಿರಿ 
Ney) Nes Cd CASE AG C RASA €್ರ/[| Ind ೨ 


ರಾಮಾಯಣವಿಭಾಗದಲ್ಲ 3ನೇ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿದಿದ್ದು 4-5-6ನೇ 
ಸಂಪುಟಗಳೂ ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 8 ಸಾವಿರ 
ಪ್ರತಿಗಳಂತೆ ಛಾಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಗ್ರಾಹಕರು ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅನೇಕರು ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ತ್ರ ಆಲ್‌ ಆ ಆಗ್‌ ಲಕಕ NOU 


ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೂ ಮತು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರು ವರು. 


ವಿ 
ಸಔ ಮಣ ಸಸ ಕಾ ಗಿ EN ಜಾನ ಲ್ನ ಸಹಕರಿಸು ಡ್ರಿರ್ಭಾಾಗಳ್ಳೆ 
CG LW OV wIWU WVU ಜುಲಿಬಅಟಳು ಯು SW. 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 


Cd 
ನಾಂಕ 1-7-1989 ಶನಿವಾರದಂದು ನಗರದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಮಠ 


ಮಾ 


ಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ 


ದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ 
ಲ್ಲೆ ನಿನ್ನ ಉಗಿದ Re Pe ಲ ಉದ mall cA 
ಆಆ ಆ UY ಹರುಗಿ Is ¢ ತೀದಿವಮೋಷುದಿ ಬಳ © Will WANS GAIN 


ಸ್ಪಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಾಚಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ತುಮಕೂರಿನ ಶ್ರಿ 
{ ಪ್ರಭಾಕರ್‌ರವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಭಾರತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| aN 


ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ”-ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಅಧಿಕಾರಪ್ರಾಪ್ತಿ: ಅಂದು, ಇಂದು 

ಅನಂತರ ಮಾತನಾಡಿದ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಮಾ 
ಜೋಯಿಸರು-"ಇಂದು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾಯಕರು ರಾಗ- 
ದ್ಷೇಷಗಳನ್ನು ಆವಾಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಂದು ನ್ಯಾಯಯುತವಾಗಿ ಬಂದ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳನ್ನು ದೂರವಿರಿಸಿ 
ದನು. ಅಧಿಕಾರಾರೂಡರು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾದರೂ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಕರು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗುತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದಲೇ ಪುಟ್ಟ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದು ೮೦ಕೋಟಿ ಜನರ 
ಆರಾಧ್ಯದ್ಧವವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲೂ ಶಾಲಾಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಇಂತಹ ್ಹನಿತ್ಯಸಂದೇಶವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸದೇ ಇರುವುದು ಈ 
ದೇಶದ ದುರ್ದೈವ. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಕುವೆಂಪುರವರ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಆನೆ ಅಂಬಾರಿಯ ಮೆರವಣಗೆ 
ಮಾಡಿಸಲಾಯಿತು. ಮೂಲವನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಹೊರಬಂದ ಕನ್ನಡದ ಕೃತಿಗೇ 


ದರ್ಶನವು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾರತೀಯಪರಂಪರೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತಿರುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಇಾಧಿ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮದಭಿನವವಿದ್ಕಾತೀರ್ಥಮಹಾಸ C 

ರುಸ್‌ ಅ ಶಿ” ರ 

ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಅಘಟಿತಘಟಕರು. ಹಿಡಿದಿದ್ದನ್ನು ಎಂತಹ 
ು೩ಸಿತಿಯಲೂ ಬಿಡದ ಸಾಹಸಿಗರು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 


ಎ ಶಿ ಶಿ 
ದಹಯ ಹ ಲಪ್‌ ನಿಲಿ ಡಂಗ್‌ ERATION 
A ಆಆ(ೌು hed © NY eA "ಕ್ರ ಲ a J 1 NT A EAS CT gy 
ಒದುಗರ ಕೃನೀರುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಇದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನೂ 
ಗವ ಸದ ಖಾ ದಂಕೆಂಡಸು ER FAT RNA 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿಬೀಕು. ಅದಕ್ಕ ತಮ್ಮ ರ್ಣ ಅನುಗ್ರಹಖಎದಿ -ಎಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದರು 

ಧರ್ಮದ ದರ್ಶನ 
“ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ee) 


ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಕಣ್ಣನಿಂದ ನೋಡಿದಷ್ಟೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೀವನವನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಆಸ್ಲಾದಿಸಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಕಲಿಕಿಗೆ ರಾಮಾಯಣವೇ ಉತಮಸಾಧನ. ಇದರ 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಉತ್ತಮಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಾಭ್ಯಾಸವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ'-ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಭಾರತೀಸ್ಪಾಮಿಗಳವರು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಪೂಜ್ಯ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮದಭಿನವ ವಿದಾ ತೀರ್ಥಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

ಶಾಂತಿಪಾಠದೂಂಓಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 

ಎಂದಿನಂತೆ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹಾ 

ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 


ಕಿ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


| ಇಂಗೆ 

I | | ಸ್‌ 
ಇಟುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಚನೆಯಿದೆ. ಈಗಾ ಇಗಲೇ ಹಲವಾರು. ಸಂಘ- ಸಂಸೆಯ 
ವಚನವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಲು ಮಸ್‌ NA ರಾ 


ದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಇದೂ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗ 


PRD ಘಾಲಿ ಛಿ ಕ್ಕ ೧ ಇಲ ಢಾಲ್ಲ ಕಾಲ ಇರ ರ್ಮ ಇ ಘಾಲಿ 
AAO ಫಲ. ಆಟ್‌ ಗು ಟುಟ) e 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆ ಯಾವುದೆಂದು ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಹಿತೈಷಿಗಳು 


Ny ಶ್ರೀ ದೀಕ್ಷಿತಯ ಜ್ಞಾ ನರಾಯಣ ಸೋಮಯಾಜಿಗಳು. ಭಾಗವತದ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗೆಂದು 3 ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನೂ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಕಟಣೆಗೆಂದು 2 ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನೂ ಆಶೀರ್ವಾದವ ಿರ್ವಶಕವಾಗಿ ತಲುಪಿ 


ಸ್‌ ಓನ್‌ ಗ ಆ ಓ ಸಹತ ಹತ್ರ ಈ ಪ್‌ ಆ wall WO 


ರು ಇಷ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಾಹಕರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಮುಂದೆ ಭಾಗವತವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ವೇದಪುರುಷರ ಆಶೀರ್ವಾದ, ಗ್ರಾಹಕರ 


ಬಯಕೆ ಫಲಿಸಲಿ. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 


ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಗುರುದೇವನ ಅನುಗ್ರಹ ಮತ್ತು ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ 
ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯು ಮುಗಿದನಂತರ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತದ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ಡಾ|| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತ 
ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ ನಮ್ನ ಹತೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 


೬ ಲ ಅ 
ವಾ್‌ ನಿಕಲ್‌ UAE. 
ಅಂತರಿಂಗಿದಿಲ್ಲ ಅಹಿ ead CoN I Iw A= Qe HY 
ಇ 


ಪೋಷಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತಸಜ್ಜನರಿಗೂ ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ-ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲೆಂಬ ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ 
ವಿರಮಿಸುವೆವು. - ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


೨ 
CS 


'ಆದಿಕಾವೃಮಿದಂ ಪ್ರೋಕಂ ಪುರಾ ವಾಲ್ಲೀಕಿನಾ ಕೃತಂ' 


ಎಂದು ವಿಶ್ರವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ನೇವನದ್ಯೀಂ ಮಗಳನ್ನು "ಬೆಳಗಿಸುವ 


ವನೂತನವ ೦೨೧್ಮ ON ವಾದ ic Oe ೧ಗಿ೨0- ಇವಾಗ 


ಓಟ್‌ ಸ್‌ ನತ ತ್ರ Ne | | ಹ್‌ he dd 1 'ಟೆ ಟ್‌ ಜ್ರ Ned ud | 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಮಹತ್ಯೃತಿ ತಿಗೆ ಇರುವ. ಕತಣ್ಯವೃಲಕ್ಟಣ್ಯ, 
ವಿಷಯವೈಲಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧವೃಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಇದು ಹೊಂದಿ 
ಶೋಭಿಸುತಿದೆ. 

ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿದ ಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಮುನಿಪುಂಗ 
ವರು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತರು. ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಹದೇವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು. 
ಯಥಾರ್ಥದರ್ಶಿಗಳೂ, ಯಥಾರ್ಥವಕ್ತೃಗಳೂ ಆದ ಮಹಾನುಭಾವರು. "ನ 
ತೇ ವಾಗನೃತಾ ಕಾವ್ಕೇ ಕಾಚಿದತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ -ಎಂಬ ಹಿರಿಮೆ 


ಯನ್ನುಳ್ಳವರು 

ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವೈಲಕ್ಷಣ್ಕ ಇದೆ. ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು 
CANT ನ್‌ PNT ವತರಿನಿ ಲ್ಲ ನಿಗಾ 
\ed had 3-1 Ne hi CU AAU ॥ ಯ ಟರ ಆ) ಆಲಂ 


A NA ಹಾ ಜ್ನ ಕ್ರ ಯ ಹ ಅಧೆ ಘಾ ಗ ಸಲ ಕಾಲ ಕಿ ೩ ಹಾಸ ಹಾಸ ಇಾಘ್ಸ ಜಾಭ ಕ್ಮ ES ಬೃ. ಸ್ಯಾನ್ನ 
We (ಸಯ ಅಲ ಗಡ ಓಟ ಒರ್‌ ಉಟ ೧೮೮೮ ೬.೮೮ 
ಸದ್ಭಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕೃತಿ ಇದು 
ಮನವಿ ಎ NS JD PND ಸಾ =ಫಷ ವಾನ್‌? ಎ ಎ ಎಂದಿನ ಎವಿ ಎವಿ 
=) ಲ್ಲಿ HINCDles ep ಅಳ ಆಅ” ಇಲಿ ವು ಲುಲಿಳೆುಲಿಲಿ. ಮೂರ 
ಮಾತೆಯ ದಿವ್ಯಚರಿತೆಯಾಗಿ ಪರಮಪಾವನವೂ ಮಂಗಲಮಯವೂ 
ಆದುದಿದು. 

FQ ದ ೦0 ಸಿಗ7ಳುಗಳ್ಳೆ ROE EIN OA 

ಸ) Ud dd ಕಲುಲ Need Che ಛೋ ಭಗ TAU he Wh 
ನಿರಿ ಹಾಳ ಕಾಲಿ ಲ ಜಾಣೆ, ದ್ರಿ ಜಾತೇ ಕಾಸೆ ನಾನ ಫಾಲಿ ಬಾ ಹಾಲೆ ೧೨ | 
CW bd TW Med ಊಟ) ಉಳ ಆಲ ಲಲ್ಲಾ ಆ | 


ವೇದಃ ಪಾಚೇತಸಾದಾಸೀತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಾಮಾಯಣಾತ್ಮನಾ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವೇದವೇ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿರುವ 
ದಿವ್ಯಕೃತಿ ಇದು. ಅತ್ಯಂತ ಲಲಿತವೂ ಮಂಜುಳವೂ ಆದ ಶಬ್ದಸಂದರ್ಭ 


ಈ ಕ್‌ 


ಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯವಾದ ಚರಿತೆ ಇದು. ನಾರಾಯಣನು ನರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತನ್ನ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0 
4೦ನ್ನು ಕಾಲೆ ON “DO ಶಾಲ ಗನಿ ಲ ಲ ಬಾಲ ಲ್ರಿ ಜಿ ೦.೧0ರ ವಲ ನ್ನು ಶಾಲ OO ನಾ 
ಓಟು) WOU ONT Ol NAN ರಾಮ 1 UT ಆಲ AN WH ಓಘ NY 
ವನ್ನೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ದಿವ್ಯಕಾವ್ಯ. ಶ್ರೀಮನ್ನಿಗಮಾಂತ 


ಈ. 


ಶೀಮದಾಮಾಯಣದ ಪದಬಂಧದ ಣಗ ಎ AKO A 
ಕ್‌) ಅ) ಓ ಚ್‌ Wl IO ಅ a ಲ್‌ Ns OG ॥ 
ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ ಕಮಲಸಂಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 
ಎಣ ೦ ಗ DONT SS ಗಳಂತೆ ಧ್ರ ರಾರಾ ಸು ಎವ ಸ್ಲಂ 
ಯು ಶಾಲು ಳಗ ದೇವಿಯ ಕಾಲುಗಿಜ್ಜಗಿಳ SONOS ಇಲ್ಲ 
ಸರ್ದೆಯಲಿ ಗೆಲುವಂತಿವೆ'- 

ಊ ಊ ಲ 


ತೆ 
[8 


ಯಸ್ಕಾಸೀದರವಿಂದಸಂಭವವಧೂಮಂಜೀರಶಿಂಜಾರವ- 
ಸ್ಪರ್ಧಾದುರ್ಧರಪಾದಬದ್ಧಹಣಿತಿಃ ವಲ್ಮೀಕಜನ್ಮಾ ಕವಿಃ!" 

ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟು ಲಲಿತವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ 
ದೆಯೋ ಅಷ್ಟೂ ಗಾಢವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗಿರುವ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರುಗಳು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಾಚ್ಯಾತಿಶಾಯಿಯಾದ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಆದಿಕಾವ್ಯ "ಪಾಠ್ಕೇ ಗೇಯೇ ಚ ಮಧುರಂ' 
ಆದುದಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನಿ 
ತ್ತಿರುವ ಉಪಜೀವ್ಯಗ್ರಂಥ ಇದು. ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
“ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಹಪಾಪಫ್ನಂ ಪುಣ್ಮಂ ವೇದೈಶ್ಚ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಯಃ ಹಠೇದ್ರಾಮಚರಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪೆ ಕ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಆದಿಕಾವ್ಯ ವೇದಸದೃಶವೆಂದೂ, ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಂಥ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದದ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಭಾರತ ದರ್ಶನ 
ಪಕಾಶನ ಕೆಗೆತಿಕೊಂಡುದು ಕನ ಸಗದ le ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಶ್ರೀಮನಹಾ 


ke ty Noe Ne 


೨ 
CS 


ಇ am Sm ಗಿ ನಾ ನಾನ್ನ ಸಾಾಸ್ಟಾೆ ಬಾ ವ ಎ ಬಾ A ನಾ ಸಾಸ ಹ ಗಿರ ನಿಲ್ಲಿ ಸಾರಾ ಹಾವ) 
3-4 ಲಲ ರೂರ. ಎಟ ಅಟ ಹಲ್ಲು Ol ovo 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ನರ್ಗದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸರ್ಗದೊಡನೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯುದ್ಧದ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ನಮನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಾಯಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿರಾಶೆಯನ್ನೇ ತೋರಿ ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡು 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುವ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗದೇ ಇದ್ದಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು 
ವಧಿಸುವಾಗ ಲಕ್ಷಣ : 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ನ ರಾಮೋ ದಾಶರಧಿರ್ಯದಿ 1 


ಪೌರುಷೇಚಾಪತಿದ್ದಂದ್ರಃ ಶರೈನಂ ಜಹಿ ರಾವಣಿಮ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ. 


ಮುಂದೆ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದದ ವರ್ಣನೆ ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾಗಿದೆ 
ಸ್‌ ಓಗಿ dC GAN a dA ಗಟ್‌ ಹಿ ಭಕ. Cd NI SUN ಸ್‌ ಸ್‌ ಈ 


ರಾಮನ ಸಮಾಧಾನ- ಇವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲವ. 
ವಿಭೀಷಣನು ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ರಾವಣನ ಸಂಸ್ಕಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಧರ್ಮಾನೃತಸಂಯುಕಃ ಕಾಮಂ ಫಷ ನಿಶಾಚರ; 
ತೇಜಸ್ನೀ ಬಲವಾನ್‌ ಶೂರಃ ಸಂಯುಗೇಷು ಚ ನಿತೃಶಃ | 
ಶತಕ್ರತುಮುಖೆ ರ್ದೇವೆ 3 ಶ್ರೂಯತೇ ನ ಪರಾಜಿತಃ ॥ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಬಲಸಂಪನ್ನೋ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ | 
ಮರಣಾಂತಾನಿ ವೈರಾಣಿ ನಿವಗೃತ್ತಂ ನಃ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ॥ 


ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾರಃ ಮಮಾಹ್ಕ್ಯೇಷ ಯಥಾ ತವ!" 


ಮಾತುಗಳ ¥ 
ಹನುಮಂತ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ವಿಜಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ-"ದೇವಿ! 
ನೀನು ಅನುಮತಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ ಈ ರಾಕ್ಬಸಿಯರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಡಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಸೀತಾಮಾತೆ 
ಹಾನಿ 
ಧರ್ಮಸಂಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ-“ರಾಜನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಶಾ ಲಿ ಗಿನ ಗುಳ ಗಗ ವಾನ ನಿನ POET OD EA OR 
ಓಲ (ಗಟ ಲೇ NSO NN SAPIENS ECONO AION GaN Cad ಓಟ Ah ಇಲಲ we! 
ಷಮೃ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು?'-ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮಾತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ- 
ಪಾಪಾನಾಂ ವಾ ಶುಭಾನಾಂ ವಾ ವಧಾರ್ಹಾಣಾಂ ಪವಂಗಮ | 
ಫಾ ಸಾಲೆ ಕಾಲೆ ನಾ ನನ್ನಾ ವಿನಾ ಹಾರ  ಕಾಲಲ್ಲ ಹಾಸ ಲಾ ಭಾರ ಲ 111 
ಕಾರ 0 ಕರಢಿಣಿಿಉಯಟೊಾರ್ಯೀಣ ಐ ಆಲ್ಜಣಲಉಲಳಂಟ 11 


ಎಂಥ ಮಾತುಗಳು ಇವು! ಆ ಮಹಾಸತ್ತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ದೇವಿಯಲ್ಲವೇ 


ಇವಳು? "ತಪ್ಪುಮಾಡದವರಾರು?' ಎಂದು ಸೇಳಿರುವುದಂತೂ ಭಾವ 
ಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಲೋಕಮಾತೆಯ ಈ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆಚಾರ್ಯ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಗುಣರತ್ನಕೋಶದಲ್ಲಿ-"ಎಲೌ 
ತಾಯಿಯೇ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನೇ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ 
ಏಕಾಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಅವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗ 


ದಿದ್ದರೂ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆ ನೀನು. ಆ ರಾಮನಾದರೋ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
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ಕಿಸಿದ. 
ರಾಮನ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಲಘುತರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. 
ನಿರ್ಹೇತುಕವಾದ ಕ್ಷಮ ನಿನ್ನದು! '-ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಂತಹ 


ಮಾತರ್ಮೃ ಧಿಲಿ ರಾಕ್ಷಸೀಸಯಿ ತದೆ ವಾದಾನ್ರಷರಾಧಾಸ್ಪಯಾ 

ರಕ್ಷಂತ್ಕಾ ಪವನಾತ್ಮ ಜಾಲ್ಲಘುತರಾ ರಾಮಸ್ಕ ಗೋಷ್ಠೀ ಕೃತಾ 

ಕಾಕಂ ತಂ ಚ ವಿಭೀ ೀಷಣಂ ಚಿ ಶರಣೇತುಕ್ತಿಕ್ಷಮೌ "ರಕ್ಷತಃ 
ಸಾಂದಮಠಾಗಸಸ PRS ಬೃ ಹಾಲೆ ಜಾ $€ 


ನಾ ಹಾರೆ 
ಲ ANY VCO ಸುಸ್ಬುಮಿಯತು ಕ್ಲಾಲಅಸ್ತ್ಟಿಬಂಕನಸ್ಮಿರ 


ಭರತನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಪುಷ್ಪಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ವಾನರವೀರರೊಡನೆಯೂ. ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಭಾವ 
ಪರವಶನಾದ ರಾಮ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-"ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಕುರು ವೈದೇಹಿ 
ಪ್ರಣಾಮಂ ಪುನರಾಗತಾ'-ಎಂದು. ಮುಂದೆ ಬರುವ ರಾಮ-ಭರತರ 
ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ ಒಂದು ರಸಘಟ್ಟ. `ನ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾತರಸ್ತಾತ ಭವನ್ನಿ 
ಭರತೋಷಮಾಃ' ಎಂದು ರಾಮನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡವನೂ, ಭ್ರಾತೃ 
ಪ್ರೇಮವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿದ್ದವನೂ ಆದ ಭರತ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ರಾಮಸಂದರ್ಶನೋತ್ಸುಕನಾಗಿ ಪೌರ 
ರೊಡನೆ ರಾಮನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಶ್ರೀಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಿತ್ತೋ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದುಕೆ ಗಳನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಬಂದ ಭರತ. ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರವರು ತಮ್ಮ 
ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರದಲ್ಲ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಆ 
ಶ್ರೀಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸೀತೆ ಎದ್ದುಬಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ತಾರೆ ಮೊದಲಾದವರೂ ನಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ಬಂದು ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಗಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ 
ಹಾಗೆ ಅವಳು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವ, ವಿಭೀಷಣ 
ಹಾಗೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗಿಂತ 
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ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಯಿತು 
ಭರತ ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮೆರೆದ 
NS ಇ ಹಾರಿ ಲ ಹಾರಿ ಅ ಹಾರ ಕಥ್ರಾಫ್ಮಾ ಸಾರಲ್ಬ ಸಾ NE ಇವಲಲ ಸನ್ನ ಹಾರ ಇತ್‌. | 
ಆಲಟ ಆರ. SX ಈ ಲಬ್ಧ (Doo ಲ ಳಂ ಅಟ ಅ | 
ಚರಣಾಬಾಂ ನರೇನ ಸ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ದರ್ಮವಿತ್‌ [| 


ಅವನ ಆ ಪರಿಶುದ್ದಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು, 


ಮುಮುಚುಃ ವಾನರಾ ಬಾಷ್ನಂ ರಾಕ್ಷಸಶ್ಚ ವಿಭೀಷಣಃ | 

ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವೈಭವ ಅನುಪಮವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತಸ, ಸಂಭ್ರಮ, ಸಡಗರ. ಭರತ ತಾನೇ ನಿಂತು 
ಎಲ್ಲ "ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ನಡೆಸಿ ಧನ್ಯನಾದ. 


ED EET PE ND ಧ್ನ ಬಿರಾಕಾಕ್ಮಾ ಕಸಾಲಿ ಜು ಸಾಲಿ ಸಾಲಿಷ್ಟು ರಲ್ಲ ದ್‌್‌ ಸ್‌ 
ಓಟ) ಓಲ AS) AIBUANC IIT Qld ಆ೬ಹ್‌ಲಂ ಲಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು Ghd Ned GAN CO hed ಓಗಿ 
ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ತನ ಪತಿಜೆಯನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಬರತನಿಗೆ  ಮಾತುಕೂಟಂತ 

ಜ್ನ ಪುಲಿಲ್ದಾಯಳಯ್ಲು ಲ ಗು ಬರಿತಿಂ ನ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಟಾಬಿಷಿಕನಾದ. ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ ವನ್ನ 
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ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೂ ಅಲ್ರೀೀಲ್ಯಲ್ರು 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೌಶಿಕ್‌ರವರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಗೊಂಡು 
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ಇವರಿಗೆ ಅನಂತಪ್ರ ಣಾಮಗಳು. ಶ್ರಿ ಮದಾ ಮಾಯಣದ ಮತ್ತು 


ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಪ್ರತಿಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ಬೆಳಗ 
ಲೆಂದೂ, ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರ ಬೆಂಬಲವೂ ಲಭಿಸ ಸಲೆಂ ದೂ, 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತರಾದವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಕಲ ವಿಧ 
ವಾದ ಸನ್ರಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಲೆಂದೂ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯ. 
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ಎರಡನೆಯದು : ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ) 
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ಪರ್ವತವನ್ನೇ ತಂದುದು : ಓಷಧಿಲತೆಯ 
ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ 
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ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದು 
ಸೀತೆಯು ಮೃತಳಾದಳೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೂರ್ಛೆ : ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಸಮಾಧಾನ 

ವಿಭೀಷಣನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮಾಯಾ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಜೀವಿಸಿರುವ 
ಳಂಬ. ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದುದು : 


ಜ್‌ ಬ ಲ ರ ಗ್ರಾ 
ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಕಪಿಸೇನೆಯೊಹನೆ ನಿಕುಂಭಿಲಾ 


ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 


ವಿಭೀಷಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಅನುಮತಿಸಿದುದು : ಸೇನಾಸಹಿತನಾದ 


ಲಕ್ಷ ಕ್ರೂನು ನಿಕುಂಬಿಲಾಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದುದು 


ವಾನರ-ರಾಕ್ಷನರ ಭಯಂಕರಸಮರ : 


ಮ ಹಾ ತಾಂ ಸಾ ಎಫ ಕ್ಮ ಎಎ ಎಎ ಹಜ್ಞಾಕಾಹಜ್ಞ್ಯಾ ಕಾಫ್‌ ೨ 
ಸಂಹಾರ : 


ಹನುಮಂತನಿಂದ ಅಲಕ್ಷ ಕಣರಟ 
ಹನುಮಂತನು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುವನ್ನು ಆಹ್ಲಾನಿಸಿದುದು 

ಇಂದ್ರಜಿತು ಮತ್ತು ವಿಭೀಷಣರ ರೋಷ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಉದಾರ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 


೧೮೨೪ 


೧೮೨೭ 


೧೮೩೧ 


೧೮೩೩ 


೧೮೩೭ 


್‌.೧ಲಿ೪ಂ 


ಆ 
20೨9 
2965 
2970 
೨೦13 
2980 
2980 
2994 
2098 

1 

( 

೦ 

END 
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ವಿಷಯಗಳು ಸಣ ರಸಂ 
hee few ॥8 TO hh Add bh Add 
ಎಂ ಎಎ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತುಗಳ ಸಂಭಾಷಣ : 
ನ್‌ ಭಾಲಿ ಮಾ ಕ್‌ ಬಿ ದಲ 32ND 
WON WT ಟು ಚ್‌ ೬ ೦ೃ JUUD 
ಗಾ ರ ನ್ನ ನ ಕಾಂಕಿ0ನದ ೧ ವ್‌ AT 6 
ಅಲ್ರಿ ಲಲಿ ಅಯ ಆ 


ep md A NN ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಮೆ % ೭೫೮೦ 
NU ಆಟ ಬಲೀ ಆಲ್‌ ಲಾಜ ಗು 


ಲಾದವರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ತೆಮಾಡಿದುದು ೧೮೬೫ 3029 


ರಾವಣನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶತ್ರು 


ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದು : 
ಸಮಸರಾಕೃಸರೊಡನೆ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದು ಎಎ ೧೮೮.೨ 3053 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸನ್ಯದ ಸಂಹಾರ : 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ವಧೆ ...೧೮೮೭ 3059 


೧) 
EK WP) 
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raf aes ಸ್ನಾಂಣಗಿಗೂ ಗೇರಿ TAN se tee 
॥ 8ಕ್ಮಿ off hfe ॥8 IO bh dd hh Ade 
೯೭ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಹೋದರನ 
ನಾ ಲಾ ವಿನಾ ಲಿ EE ಖಾ HNL 
header ಆಖ te RAC ಊಟ ೬ 4 ಆ ಓ/ JUUL 
COE CAAT NA ಲಿ Pe VIP 1NKAK 
ಆ ಸ ಸ್‌ Ned ॥ Ad Cd Ne ಓಟ್‌ Madan Kad bd ೬. ಟೆ ಊಾಗ ಜ.೧ TU ಎ. ಒಟ ಹ) 
೯೯ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಎ. ೧೮೯೭ 3069 
೧೦೦ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ದ : ಶಕ್ಲಾಯುಧ 
EE ER ನ್ನ ಅಷ ಗಾಂಸ್ಗೀ 70 RN ES ES | 
ದಿಂದ ಈೆಲಿಬಿಔಉ ಯಿ ಲಕ್ಷಣ ಇಲ AMS ೯ {MOU Nui ui 9 
ಯುದದಿಂದ ರಾವಣನ ಪಲಾಯನ ೧೯೦೨ 3074 
೧೦೧ ಲಕ್ಷ ಕಾನ ಮೂರ್ಛೆ : ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವಿಲಾಪ: ಹನುಮಂತನು ತಂದ ಓಷಧಿಲತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುಷೇಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಜಾಲ ಮಿನ್‌ ನ್‌ ಅ ಂ ಗುಸಿಮು NRE ಲವ ರ್‌ ಲಲ್‌ ಗೌ ದಿಲ್‌ ೧0೪ 1 
Gad U hid wis wei ಈ ಜHಿE್‌್‌ end Ghd of | MOY ey hs we 4406 ts Ned JUOL 


ನ 
ಕುಳಿತು ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು ೧೯೧೩ 309೦ 
೧೦೩ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಾವಣನ ನಿಂದೆ : ಗಾಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ವಣನನ್ನು ಸಾರಥಿಯು ರಣ 
ರಂಗದಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುದು ೧೯೨೦ 3098 


೧೦೪ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನು 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು ಸಾರಥಿಯು 


(1 


ರಾವಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ರಥವನು 


ಇ 
ಪುನ ರಣಭೂಮಿಗೊಯುದು ಎ ೧೯೨೩ 3103 

೧೦೫ ವಿಜಯಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಅಗಸ್ತರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಹೃದಯದ ಉಪದೇಶ ೧೯೨೬ 3107 


೧೦೬ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾತಲಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದುದು : ರಾವಣನಿಗೆ ಪರಾಜಯಸೂಚಕ 
ವಾಗಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಜಯಸೂಚಕ 


ವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಶಕುನಗಳು ೧೯೩೦ 3119 
[1] 
\ 
(9) 
೦ _ _ ಮ ಫ್‌ 


Cp ಎ ಉಮ ಬರ್ಲಿ ದ 


ಸರ್ಗ 
೧೦೭ 
೧೦೮ 
೧೦೯ 


೧೧೦ 
೧೧೧ 


೧೧೨ 


೧೧೩ 


೧೧೭ 


18 
ಠಿ 

ರಾಮ-ರಾವಣರ ಘೋರಯುದ್ದ ೧೯೩೪ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಾವಣನ ವಧೆ ೧೦೪೦ 
ವಿಭೀಷಣನ ದುಃಖ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನ : ರಾವಣನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
೧-೦ ೦ ಳ್‌ ಲ ಶ್‌ NEO 
UN UC e446 TU Wy 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಸ್ತೀಯರ ವಿಲಾಪ ೧೯೪೬ 
ಮಂದೋದರಿಯ ವಿಲಾಪ : 
ರಾವಣನ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರ ೧೯೪೯ 
ವಿಭೀಷಣನ ರಾಜಾ ಬಭಿಷೇಕ : : ಹನುಮಂತನ 
ಮೂಲಕ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸಂದೇಶ ೧೯೬೦ 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು ೧೯೬೩ 
ಲ್ನ್ನು (ಲ ಘಾಶ್ಮಾ ಹಾಸಾಛ ಇ, ಸಾಧ ಗಿದೆ ಕ್ಯಾ ಇ ಷ್ಟ ಸಾ| ರೌ ES ಇ. ದ್ರಿ (ಕಾಫಿ 
ಸಲಲ ಅಲ್ಲುೂಂತಿ ಜಖಲಜರಿಂಯಿ ANS 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದುದು : ಸೀತೆಯು 
ಪತಿದೇವನ ಮುಖವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದುದು ....೧೯೬೮ 
ಹಾಲಾ ಲಾ ಲಾಳಿ ಇರಲಗಿಇ 
ಠೃ ೮೦.೮೨೫ ANG ತ್ಸ WU (ಎರಗು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದುದು ೧೯೭೧ 
ಸೀತೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿಂದಾಪೂರ್ವಕವಾದ 

RS A SS NS ಹಾಸ ED ಖಾಜಾ) ಉದ್ದು ಸರಾಗ ಕ್ರ ಲ್ಪ 
ಗ pe ಅಲ್ಲ ಉಲ್ಲ ಇಲ ಗ್‌ 
ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ೧೯೭೪ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
CR ED DT ED ಇಲಾದ ಸಾಧ್ನ ಗ್ರ ಕಜ ಘಾಧ ಕಾಲಿ ಇ್ನ 
ಅಲಂ) ತ I YON ಹ್ಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಸುತಿಸಿದುದು ೧೯೭೭ 


( 

ಟಸಂಖ 
ಠಿ 
3124 
3132 
3136 
3141 
3145 
3163 
3166 
3176 
3183 
3188 
3195 

1 

( 

೦ 

END 


೧೧೮ 


೧೧೯ 


೧೨೩ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರದ್ದಾಜರ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವರಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುದು .... 


ಬಸಿಲಿಖ್ಯಿ 
3202 
3207 
3212 
3216 
3220 
3224 
3231 

\ 

ಗ 

ಎ 

BB ಶೆ 
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ಹ್ಹಾ ನಾನ ಲಿನೆ ಸ್ಪಾ ಬಿಧಾಲಿ ಬ ಫಿ 
ಆಲಂ hee ಒಆ ಲ ಸ ಆಟ್‌ ಆಟ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು : ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
NN ಹಾಜಾಸಾಜಸ್ಟಾ ಉದ ಹಾಸಿ ತ್ಯಾ ಲೈ ಇಂ 
[NOC TNO NSTI TN SCT SIDE CIOS) 
ವನ್ನೀಯಲು ಘೋಷಿಸಿದುದು , 
೧೨೬ ಹನುಮಂತನು ಭರತನಿಗೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ- 
ಸೀತೆಯರ ವನವಾಸದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
) 


೧೨೭ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ತಾಗತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧತೆ : ಅಯೊ ೋದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಲರೂ ನಂದಿ 
ಗಾಮಕೆ ತೆರಳಿದುದು : ಶೀರಾಮನ ಆಗಮನ 

ಗತ್‌) ಥ್ರ ಮ 
ಭರತನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ : ಪುಷಕವಿಮಾನ 
ಅಯ್ದು ಕುಬೇದನಿಃ I ಹಿ೦ದಿರು] ಸಿದುದು ಈ 

೧೨೮ ಭರತನ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ ವನು ವಹಿಸಿ 
ರು Pye 
ಕೊಟ್ಟುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ನಗರಯಾತ್ರೆ : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜಾ ನೆಂ * ವಣ 
ಕ್‌) ಬ ಫ್‌ ಕ್‌ ಹಾ ಜ್‌ ಹದ ಅ wef wf ಹಾಟ್‌ Nf 
ಬೀಳ್ನೊಡಿಗೆ : ರಾಮಾಯಣಗಂಥದ 

ವೆ 
೪ ೪ ಳೆ 
ಳೆ 


ಮಹಿಮೆ : ೨೦೧೮ 


ಟಸಂಖ 
ಶಿ 
3235 
3241 
3247 
3257 
\ 
(©) 
4 
೦ 
ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಮೋಗ್‌  ಸಾಲಸ ಸಾರಾ ತಾಲ ದಾಳ ಎಲ್ಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರೀಳಡಿ ಉರೌ್‌ಂಚೀಉಂಣು RW! 


ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾದೇವಃ ಹ ಪ್ರಸಾ ಸಾದಮಕರೋ 


ಸಿ 

ಯು ಲ ಲಾ ಲನ ಲಾ ಲಾಲ ACO ಧಿ ಸಾದಿ ಲ ಲಷ ಲ್ನ ಭಾಳ ನ್ನು 
ANAND WV ಟಂ ಅಟಟ ೨ರ ಜು 6 ON ಕ್ಲ ೮11 RTA 
ಈಗ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಗ ಅದು ನಡೆಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇದೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ-“ಅಜೃ್ಜದೇನಾತ್ರ ನಿಹತೋ ವಿಕಟೋ ನಾಮ 
ರಾಕ್ಷಸಃ-ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತಾನೆ. ಆದರೆ ವಿಕಟನನ್ನು ಅಂಗದನು 

ಹಾ 

ಸಂಹರಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವು ಹಿಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈಗ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಗದನು ವಿಕಟನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ಸೇತುಮಧ್ಯೇ ಮಹಾದೇವಮೀಶಾನಂ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸಮ್‌ 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ವೈ ಲಿಜ್ನಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವ! ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ | 


ಯೇ ತ್ಹಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಜಂ ದ್ರಕ್ಷನೀಹ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 


ನಾವಾ ಶಹವಮನಿನಿಸೆನನಿಹಾ ಶೋನ ಜಾ ನಾಗೆ ಎವ ೨ | 
ತಲ್‌ ವ್‌ ಆ ಈತ ಸವ್‌ ಈ ಗೌಳ ದ ದದ್‌ Mh UY ಲ್‌ ಪ್‌ ಆಳ ಪ್‌ ಈತ ಕ್ಸ್‌ || 


ಅನಾನಿ ಚೈವ ಪಾಹಾನಿ ತೀರೇ ತತ್ರ ಮಹೋದಧೇಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


A 
( 
ಕ್ಷೆ 


ಕಾ ಬೆಗವಾನಾಚಂ ಹರಿಷಜ 
ರಿಪ 4 ವ ವ 


ಆಂ 
ಸನನ್ನೀ ಸಗಣೋ ದ್ರಸ್ತತ್ಛೈವಾ ರಧೀಯತ ॥ 
ಸೇತುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಮಾಂಬರನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 


ಲ. 


ಮಹಾ ದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


CCE LD EL DAA ಎ SSNS SS 
ಲಲ್‌! ಉಲ್ಲ೦೦ ಸಿ ಸಿಲ್ಲಲನಿಲ್ಪಲ್ಬಿ ಶಿ ನಿ೦ಬರ್ರಿ ನುಖಿ 
ದ್ವಿಜರು ಮ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕರಾಗುತಾರೆ. ಇತರ ಅನೇಕ 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಪಾಪಗಳೂ ಮಹೋದಧಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುತವೆ. ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಪರ್ವತಗಳಿರು 
ಸಿ) ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ ಶಲ್‌ ಗಟ್‌ WUT Wl Me dN dd A Ne I I Add ಗ್‌ | | ಸದ್‌ 
ತವೆಯೋ, ಭೂಮಂಡಲವಿರುವು ದೋ, ಈ ಸೇತುವು ಇರುವುದೋ 
೧೦ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ರ್ಳ ಖ್ಳು ನಾ ಹಾಸ ಚಾಲಿ ಹ ಡಿ ಲ್ಸ ಮೌಸ್‌ನ ಾನ್ಲ ಲಾ ನಿ ಸಗ 
Nu Need ಲಿ VOU NOAA OD IYO I NG! ಉಂಲಬಿ್ಲಿ NM 


ಹ a med) ) ಹಾಲಿ ಅ. ee) ee. 6 ಸಾಲ ಜಾಧಿ ame) ma ಎ. ಹಾಸಾಸಾಯಾಸ್ಟಾ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಮಾಡಿದರೆ, ಪಮಾಡಿದರೆ, ಅಕ್ಬಯವ 
ಪಣವ ಲ ಸುತ್ತದ” ಲಿಂಗವನ್ನು ಸರ್ಮಣೆಮಾಡಿಕೊ ಸ್ಪವುದರಿಂದಲೇ 


-ಕೂರ್ಮಪುರಾಣ. 
ರಾಮಃ ಪುಷ್ಪಕಾದವರುಹ್ಕ ಮಹಾದೇವಂ ಪುತಿಷ್ಠಾವಾನ್‌ | 
ಸೋತಸ್ಮೈ , ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೂತ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದಿ 


ಲಮ ಳ್‌ ಲಲಿ ವದವುರಾಣ ಲ್ಸ ದೌ) ಹೇಲಿದೆ. 
TU tl CSN SC ಪ್ರಸಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ NOK ಅ ಲಲ ೪ ಓಟ ಒ TT 


"ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 


ಸ್‌ 


ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘವಾಗಿ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಹಿತ 
ಕಾಗಿಯೂ ರಾಮೇಶರನಾಮಕನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಮುದ ತೀರದ) 


he 8 Nee Ref ಕ ಜ್‌ We he ಕಫ್‌ಗಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ಕಿ A ಪ್‌ “ಉಂ ಅಟಟ ್‌್‌್ಲು 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಸ ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


23 
a PES RS RN ಸ್ನ ಲ ಶಾಲ ಕಾಣಮ್ಮ A dee | 
ಅಲಲ) dA SON ಉಲ್ಲ eS ಲಅಿಊಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಪಾಪೇಭ್ಕೋ ಮುಚ್ಚ್ಛತೇ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ lll 
“ಈ ನಲಸೇತುವೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ವಾ ಹಾ ಜ್ಯ ಹಾಸಿ ಲು ವಾ ಎ ಹಾ ಬಾ ಏ.೦ ಕಾಲ ಇ ಘಾಲಿ N ವ 


ಬಾ ಲ್ಸ We ಹಾಲ ನ್ನು ನಾ ON ಸ್ಪಾಕಾಲ ಇಬಾಭ್ರೆ ಹಾಲ ನ ಗಾ ಜಾವ 
MN ಲಾಲಿ OM (ಟುಟ್‌ ಆಟಿ ಲಂ CODA ಆಖಬೆಲದುಭಿಲಬು 
1) 


ಸೇತುಬನ್ನೇ ನರಃ ಸಾ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ದೃಷ್ಠಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಹರಮ್‌ | 


ಸ 
ಸಜ್ಕಲನಿಯತೋ ಭೊತ್ತಾ ಗತ್ತಾ ವಾರಾಣಸಿಂ ನರಃ lla ll 
ಆನೀಯ ಗಜಾಸಲಿಲಂ ರಾಮೇಶಮಭಷಿಚ್ಕ ಚ | 
ಸಮುದ್ರೇ ಕ್ಲಿಪ್ಕ ತದ್ದಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ನೋತೃಸಂಶಯಮ್‌ loll 


ಸೇತುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ, 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಸಾಧಕನು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಿಂದ ದಬಿಂದಿಗೆಯಲಿ ನೀರು ತಂದು ರಾಮೇಶರನಿಗೆ ಅಭಿ ಮೇಕ ಮಾಡ 


ಸಗದ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಹಿಗ್‌ ಸದ್‌ ಗನ್‌ ॥8 ಳೈ AL ಇಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಗ್‌ de en ೬. of ಗವ್‌ ಗಮ್‌ 


ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ 
ಸಾಧಕನು ಬಹುಬೇಗ ಗ ಬ್ರಹ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.” 


ಲ್‌ಿ 
ಇಂಗಾನವುನೇ ಶತ್ರಿನ್‌ಗೌಗಿಗಗೆ ದ ತಿಣವೆ೧ಳೂವು ಧಮಾಗಿಿಗವಮೇಗು ನಮೇೋಲಿೆ 
NSN led Nd ಗ್‌ ಗಲ್‌ ॥ Id ಸು td ಉಗ ಹಗೆಲ್‌ ಓಟ್‌ Cd Ne hes AA TU hd 
ಪರಮ ರಮ್ಮ ಉತಮ ಯಹ ಧರನೀ। ಮಹಿಮಾ 
ಅಮಿತಜ್ಞಾ ನ ಹಿಂ ಚರನೀ॥ ಕರಿಹ ಉ ಇಹಾಂ ಸಂಭು 


ಥಾಪನಾ ।! ಮೋರೇ ಹೃದಯ್‌ ಹರಮ್‌ ಕಲಪನಾ॥ 
“ಇದು ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ. ಇದರ 


ರಮ್ಯತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಶಿವಲಿಂಗ ವನ್ನು 
ಪ್ರ ನತ ತಿಷ್ಠಾಪಿ 'ಸುತೇನೆ. ಇದು ನನ ದಯದ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ 


Wd vy ವಿ NS dd ನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ಅನೇಕ 'ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಿಂದೆ ಸೇತುಬಂಧನದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಸಾಪವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾಸಮುದ್ರದೇವ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 


ಕ ಎ 
ಪದಕ್ಕೆ ರುದ್ರನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ-ಅತ್ರ ಮನ್ನೋದರೀ ನಾಮ 
ಭಾರ್ಯಾ ತಂ ಹರ್ಯದೇವಯತ್‌ ॥-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವಾದ ನಂತರ ಈ 


ಪರಮೇಶರನೂ ಬಂದು ಶೀರಾ ಶಾಸಿಸುತಾನೆ (ಸರ್ಗ 
ಕ್‌ ಖಲ ಕು ದ ದವ ಲ್ವ ( 
೧೧೯)-ಎಂಬುದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾದೇವ ಶಬ್ದವು ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ರಾಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈಶ್ನರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಕಥೆಯು ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದ್ದು ರಾಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲೂ 
ಕೂಡ ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಣ್ಯಪ್ರವಾಸದ ವೇಳಾಪಟ್ಟ 


ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

ಚೈತ್ರ ಶುದ್ದ ಪಂಚಮಿಯಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮನ ; 
ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸ ; ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಶೃಂಗ 
ವೇರಪುರ ; ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿವಸ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದು ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು 
ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮ ; ನವಮೀ ಯಮುನಾತೀರ ; ದಶಮಿಯಂದು ರಾಮನು 
ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ. ಹೋಗುವನೆಂದು ಗುಹನ ಚಾರರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


x 3 3 3% 3 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಪ್ರವಾಸದ 


ಲ 
(( 


ರಾಜನ ಕಳೇವರವನ್ನು ತೈಲಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುದು ; ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ 
ಭರತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ; ತ್ರಯೋದಶೀ ಮತ್ತು 
ಚತುರ್ದಶೀ ಈ ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಪ್ರಯಾಣಾನಂತರ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿ 
ಕೇಕಯನಗರವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದು; ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ಪಾಡ್ಯಮಿ ಭರತನು 


25 
ಅಯೊ ೋದೆಗೆ ಶ್ರಿ೦ದಿರುಗಿದುದು ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಗಾಳ ಕೆ) NA ಳಾ ಹೇ 
ಓಗಿ UY Sg 1 AAAS NAS ahah NSIC had CS TV ಒಲ)! ಇಲಿ ಆ ರ ಓಟ್‌ 
ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನವಮಿಯ 


ಕೆ ಕಾಲ ಇ). ಗಿ ೧.೧ 
ಓಟ Rd Wಲ್ರಲಅಂಲಲ A, 


ಎಧ್ಯಿ೦ ೨ 
ದಶ ರಥನ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹದಿಮೂರು 


೧ 


EN ಲ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಲ ಡಾಲಿ ೦೦ ಶಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಮ AN ENO ಲಾವ ೦ ಕಮ್ಮ ಸಾಲೆ 
ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ee Nd ಓಟ) hd ಉ್ಭರಲ ೦ ಲ್ಲಿ ಆ AIAN ಆಖ he ಟು) ಓ/ COA 


ದಿನ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಭರತನು ರಾಜನ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದುದು ; ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ದೇಶೀಯಾಚಾರದಂತೆ ದಹನದೇಶ 
ಶೋಧನೆ ; ಸಪ್ತಮಿಯಂದು ಮಾರ್ಗಶೋಧನಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಾಂತಿಕರ 
ಪ್ರೇಷಣೆ; ಕರ್ಮಾಂತಿಕರಿಂದ ದಶಮಿಯವರೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳು ; 
ಏಕಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುದು ; ಆ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ತೀರ ನಿವಾಸ ; ದ್ದಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮ ; 
ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿವಸ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಭರತನ ಸಮಾಗಮ ; ಚತುರ್ದಶೀ, 
ಪೌರ್ಣಿಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪತುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿಯೇ ಭರತನ ನಿವಾಸ; 
ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯೆಯಂದು ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದು ; 
ಚತುರ್ಥಿ ಯಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾಪ್ರವೇಶ ; ಹೀಗೆ ಅರ್ಧಮಾಸವು ಕಳೆಯಲು 
ವೈಶಾಖ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿಯೂಾದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಕ ೧೬೩ದಿ೧ಡದ 


ನಿರ್ಗಮಿಸಿದುದು ಮತ್ತು ಅತ್ತ್ಯಾಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ ; ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವಾಸ 
ದೊಡನೆ ಹತೂವರೆ “ವಷ ಗ. ಲೆದನಂತರ ಉಳಿದ ಕಾಲವನು 


ಗವ್‌ ಜಗದ್‌ ಓಲೆ ತ Gad CALC I lO ಸ್‌ ಜ್‌ ಗಟ್‌ ಜಸ್‌ ಆಟ 


ಕ 
ಪಂಚೆವಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುದು ; ; ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು 


ಸಣದ. ವರ್ಷ ಚತ ಮಾಸದಲಿ ಸೀತಾಪಹರಣ : ವೆಶಾಖದಲಿ 


ಹ 
ಲ್ಲ 


ಆ ಲ ಲ ಫಹದ್‌ he Th «4 ಶಿ ಕ್ರಾ ಬೈ 
ಸುಗ್ರೀವದರ್ಶನ ; ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ ವಾಲಿವಧೆ ; ಆಶ್ಚಯುಜದಲ್ಲಿ 
ಇದೆಲ್ಲ ಫಾ ಉಗಾರ ERT ENN ರೆ AA ಇಳೆ ಕ್‌ Re SE A ಜಸಾಘಲ್ಸ 
ಸೃಜ್ಯೂಧ್ಯೂರ। [ 3 dea ANS ಒಳ ಖೇಪ ೨ ಆಲ್‌ ಖ್‌ 0 
ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಲಂಕಾದಹನ ; ಫಾಲುನ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ರಾವಣನವಧೆ ; ಚೈತ್ರ ಶುದ್ದ ಪಾಡ್ಕದ ದಿವಸ ರಾವಣನ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರ ; 
ದ್ವಿತೀಯೆಯ ದಿವಸ ವಿಭೀಷಣಾಬಿಷೇಕ, ಸೀತಾಪ್ರಾಪ್ತಿ, ದೇವತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ; 
ತೃತೀಯೆಯ ದಿನ ಲಂಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮನ ; ಚತುರ್ಥೀ ದಿವಸ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಲ್ಲ ವಾಸ ; ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಭರದ್ದಾಜಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ ; ಷಷ್ಠೀ ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರದಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ- -ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೨ 
CS 


26 


ಕೇ ವರ್ಷೇ ಪಣಮ್ಮಾಂ ಲಕ ಣಾಗಜಃ | 
Man ಬಿಲ Yew 
md 
ಊ 


ವವನ್ನೇ ನಿಯತೋ ಮುನಿಮ್‌ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಂಚಮಿಯಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಅವಿಫ್ನಂ ಪುಷ್ಕಯೋಗೇನ ಶ್ಲೋ ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ 
(೧೨೬-೫೪) ಎಂಬ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಪುಷ್ಯ್ಕನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಒಂದಿರುಗಿದನೆಂಬುದೂ ಸ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಿಥಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಂಗಳು 'ಯಾವು ದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿದ್ದರಿಂದ ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು. ಆದರೆ. ಚೈತ್ರ ಶುದ್ದ ಪಂಚಮಿಯ ದಿವಸ ಯಾವುದೇ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಷ್ಯನಕೃತ್ರವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ 
ಶುಕ್ಷಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪಂಚಮಿಯ ದಿವಸ ಪುಷ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರವು ಬರುತದೆ. 
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ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ದಶಮಿಯ ದಿವಸ ಹೊರಟು ಪಂಚಮಿಯಂದು ಹೇಗೆ ಹಿಂದಿ 


ರುಗಿದನು?-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ : 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಂಚಮಿಯಂದು ಭರದ್ದಾಜರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ವನ 
ವಾಸದ ಅವಧಿಯು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಚೈತ್ರ 


ಶುದ್ದ ದಶಮೀ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಒಂದಿರುಗುತಾನೆ. 


ಯ್ಯುಣಭ್ಛ ತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಟ 





ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ತಾಮಿಭಿಃ 


ಅಸ್ಮದತ್ಕಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಪಾದಕ- ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ ಬೆಂಗಳೂರು- ಇವರಿಗೆ 

| ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ಯಂ 
ಸಂದೇಶಃ ॥ 

ಅದಾಗಿ-ಶ್ರೀ ಸವಾರಿಯು ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ-ರಾಮಚಂದ್ರಾದಿ, 
ದೇವತಾ ದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಜನತೆಯ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸದ್ಯ ಈ ಮುಕ್ಕಾಮಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ವಸತಿ ಮಾಡಿದೆ. 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಇದರ ಕನ್ನಡಾನು 
ವಾದಗಳನ್ನೂ ಸಂಪುಟ-ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತೊಡಗಿ, ಒಂಬತ್ತನೇ 


ನಾ ಜಾ ಬಿ ಧಾ ಭ್ರ ಕ್ಯ ಕ್ಕು ಉಊ್ಪ ಳಿ ೦್ರ ೦.೦ (ಗಾಜಾ ಲ್ಲಿ 
ಬು ಯೂ ಮೀ ಚ ಬ HANA ಆಯ್ಚಿ AN WUT ಟು NNN 


ಈ ಒಂಬತ್ತನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಿದ್ದು 


ಆದಿತ್ಯಹೃದಯವು ಮಹತ್ಸಪೂರ್ಣ ಸ್ತೋತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಬಹುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ಪ್ರೀತಿ, ಕರುಣೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದರೂ 
ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರದ ಸಮಸ್ಕ. ಕೇವಲ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದನೇ? ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿ ನಿಂದಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೇ?-ಇಂತಹ ಹಲವು ನ ಅಗ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 


ಮು ಟ್ಬಾಬ 

ON ನಾ ರ ಇರಲ ಘಾಲಿ ಛಿ ಇಲ್ಲಾ ಭ್ಯ ಸ್ಟೌ ಹಾಲ ಯಿನ್‌ ಣಾ ಫಸ ಇಲ್ಲ ಫಾ ದಾ ಬಾವುಗ್ರ ವು ಜಾಲ ದಾ 

UDI ವಿಟ NY ಲಲ್‌ ಬಿ ಉಊWುಲಲ ಲ್ರ(ಎಎಎಲ್ರಿಜುಲಯುು॥ ಬ್ರ ಆಖ 

ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಿನಿಯೋಗಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಸಲು 
ಹಾಹಾ 

ಉದ್ಭುಕರಾದುದು ಸಮಯೋಚಿತವೂ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಗಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 

NAPA OR ಗಲಿ 

wd ಆಗ ಓಟ್‌ ಆಲಿ NS Ad ಅ 


Fat ES ಬಾ 


ಹಾ ದು ಲಿ ಹಾ ಹಾ ಳಿ ನಿ MS) 
ಅ ಲಹರಿ ರಥ ಉಲ್ಲ ಲೆ! ಆಲೆ! 1 Nol ಸಲು (ಲಿ AAV WC 


ಸಂಪುಟಗಳೂ ಇದರಂತೆ ಉತಮ ರೀತಿ ಶೀಘ್ರ ಮು 


ತಾ|| ps 11 10೦%ಟ 
ii 2..1 1.11? 


ಮುಕ್ಕಾಂ : ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ, ೨-ಎ, ಮೊದಲನೆ ಹಂತ, ಜೆ.ಪಿ. ರಸ್ತೆ, 


ಓಜ ಓಡ ಓಡ ಇ ಯ ಭ್‌ ಈ 


[ ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 
ತ್‌್‌ ದ್ನ್ಮು 


ತತೋ ಹತಾನ್ರಾಕ್ಷಸಪ್ಪಂಗವಾಂಸ್ತಾ- 
ನೇವಾನಕಾದಿತ್ರಿಶಿರೋ3*ತಿಕಾಯಾನ್‌ | 

ರಕ್ಷೋಗಣಾಸತ್ರ ಹತಾವಶಿಷ್ಟಾ- 
ಸ್ವೇ ರಾವಣಾಯ ತ್ತರಿತಂ ಶಶಂಸುಃ loll 


ನಿಷ್ಫಲಂ ಪ್ರದಧ್‌ೌ || ೨|| 


ಶೋಕಾರ್ಣವೇ ಸಂಪರಿಪುಪುವಾನಮ್‌ | 
ರಥರ್ಷಭೋ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸೂನು- 


ನ ತಾತ ಮೋಹಂ ಪ್ರತಿಗನ್ನುಮರ್ಹಸಿ 
ಯತ್ರೇನ ಜಿಜ್ಜೀವತಿ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸ | 
ಎ) ಜ ಎ) 
ನೇನ್ಹಾ ರಿಬಾಣಾಭಿಹತೋ ಹಿ ಕಶ್ಚಿ- 
ತ್ಲಾಣಾನ್ನಮರ್ಥ:ಃ ಸಮರೇಇ*ಭಿಪಾತುಮ್‌ || || 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


) 
1 
೧೭೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ಹಾಕಾ ತಳ ಅಕಾ ಸಕು ಗ. ಕಸಾಪ 6ಾಹ ನೋಣಿ 
ಆಲ್ವ ್‌ WO ಆಗಲ್‌ OO 1%ಟ ಆ ಹ್‌ ಶ್ರೀ OAS 
ಮದ್ದಾಣನಿರ್ಭಿನ್ನವಿಕೀರ್ಣದೇಹಮ್‌ | 
ಗತಾಯುಷಂ ಭೂಮಿತಲೇ ಶಯಾನಂ 
ಅತೆ ೭ ಶರೆ ರಾಚಿತಸರ್ವಗಾತಮ್‌ [10] 


ಇಮಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಶೃಣು ಶಕ್ರಶತ್ರೋಃ 
ಸುನಿಶ್ಚಿತಾಂ ಪೌರುಷದೈವಯುಕ್ತಾಮ್‌ | 
ಅದೈ್ಭೈವ ರಾಮಂ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 
ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಮಾಮಿ ಶರ ರಮೋಘೆ 3 [lI] 


ಅದ್ಯೇನ್ಪ ವೈವಸ್ವತವಿಷ್ಣುರುದ್ರ- 


ರಾಷೃಚ್ಛ್ಕ ರಾಜಾನಮದೀನಸತಃ 
ಸಮಾರುರೋಹಾನಿಲತುಲ್ಮವೇಗಂ 
ರಥಂ ಖರಶ್ರೇಷ್ಠಸಮಾಧಿಯುಕ್ತಮ್‌ |1೮॥| 
ತಮಾಸಾ ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ರಥಂ ಹರಿರಥೋಪಮಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಮರಿಂದಮಃ lel 


೦ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಮನುಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಮಾ ಮಾ a ed ಇ me) we) wd a ಹಾಡ್‌ ಪಸ್ಹ ಖಾ 


ಸಂಹರ್ಷಮಾಣಾ ಬಹವೋ ಧನುಷ್ಟವರಪಾಣಯಃ |1೧೦॥ 


U GL 


ಗಜಸ್ಕನ್ನಗತಾಃ ಕಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ರವರವಾಜಿಭಿಃ | 
ವ್ಯಾಘಪವೃಶ್ಲಿಕಮಾರ್ಜಾರೆ 3 ಖರೋಪ್ತ್ರೈ ಶ್ಲ ಭುಜಂಗಮೆ ೧೧॥ 
ವರಾಹಶ್ವಾಪದೈಃ ಸಿಂಹೈರ್ಜಮ್ಮುಕ್ಕೆಃ ಪರ್ವತೋಷಮೈಃ 


ಬಲ” 
ಎರಾ ಲಲ ಉನಿ ಕ್‌ ಅ ೧೦. ಾಲಇ ಉಲ ಇಲಿ 
ued baa ಗು Wade ಆಳ ಆ)ಆ್‌ಆೇಲ/೦ 


೧) 
EK WP) 


ಸಮುದರನಿ ಲಿ, ೦ಶಹರ 


ಘಾ ಪಾಲೆ ರಾನಾ ಶಾಲ ಕ್ಮ 


ಶಧಗದಾ 
ವ 


ಭುಶುಣ್ಣೀಮುದೊಾಯ್ಪಿತತಪ್ಪೀಪರಿಫಾಯುಧಾಃ 


ಸಶಜ್ಜನಿನದೈಃ ಪೂರ್ಣೆರ್ಭೆೇರೀಣಾಂ ಚಾಪಿ ನಿಃಸ್ತನೈಃ | 
ಜಗಾಮ . ಸದಾ ರಿಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನಿಶಾಚಿರೃಃ 


೯ನ « ನನಃ | 
ರರಾಜ ಷರ, €ನ ನಭಶನ ಮಸಾ ಯಥಾ 
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A RS ES fo RS RS ನ್ನು ~~ ಹಾಲೆ ಅ ್ಯನ್ಕು ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇದ್‌ 
ಆುಉರಧುಂಕಟಳು 0 NRSV ಅಲಲ್ಲಿ ಬಳ So” 
ದದಶುರಥ ಸುರಾ ಬಶಂ ಪ್ರಹಷಾ 
ಲ ಜ್ಞ ಲ ಚ್‌ ಜು 


ಗಿರಿಮಿವ ವಜ್ರಹತಂ ಯಥಾ ವಿಕೀರ್ಣಮ್‌ 


ನಿಹತಂ ಶೂಲಂ ಮಕರಾಕ್ಷೋ ನಿಶಾಚರಃ | 


lla ೬ 


lla ೭1 


lla cll 


1೭.೯] 


lv oll 


||ಲ೧!| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಯುದಕಾಣ್ನೇ ಏಕೋನಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಮಕರಾಕ್ಷಂ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ರಾವಣಃ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ | 
ರೋಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ದನಾನ್ಯಟಕಟಾಪಯನ್‌ 


ಕುಪಿತಶ್ಚ ತದಾ ತತ್ರ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಚಿನ್ನಯನ್‌ 
ಆದಿದೇಶಾಥ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ರಣಾಯೇನ್ನ ಜಿತಂ ಸುತಮ್‌ 
ಜಹಿ ವೀರ ಮಹಾವೀಂರ್ತ್ಯೌ ಬ್ರಾತರ್‌ ರಾಮಲಕ ಣೌ 
ಅದೃಶ್ಕೋ ದೃಶ್ಯಮಾನೋ ವಾ ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಂ ಬಲಾಧಿಕಃ 


ಈ 


|೧| 

||_೨|| 

lla || 
(ಕ 
Qk 


ಅಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರಾ ಹಾಲ ಇ ನಾಸಾಗೆ ೨ಕರ್ಮಾಣವಮಿ A ಗಿಎ) ಕ್ಯಾಲಛೆ್‌ಲ್ರಿ ವ್‌ “yee | 
ಲ ್‌್‌ ಲ| ೪4 IY ಆಲ ಹದ" 1% Ae wa IN || 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾನುಷೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ವಧಿಷ್ಠಸಿ ಸಂಯುಗೇ 


ತಥೋಕ್ಲೋ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸ £ಣ ಪುತಿಗೃಹ್ನ್ಮ ಪಿತುರ್ವಚಃ | 
ಯಜ್ಜಭೂಮೌ ಸ ವಿಧಿವತ್ಪಾವಕಂ ಜುಹುವೇನ್ಹ್ನ ಜಿತ್‌ 


ಲೋಶಿತಾನಿ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಸ್ರುವಂ ಕಾರ್ಷ್ಲಾಯಸಂ ತಥಾ 


ಸರ್ವತೋಇಗ್ನಿಂ ಸಮಾಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ಶರಪತ್ರೈಃ ಸತೋಮರೆೈಃ | 


ಛಾಗಸ್ಮ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಸ್ಯ ಗಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ಜೀವತಃ 
ಸಕೃದೇವ ಸಮಿದ್ದಸ್ಮ ವಿಧೂಮಸ್ಕ ಮಹಾರ್ಚಿಷಃ | 


ಅತೆ ಕ್ಯಾ ಹಾಹಾ ಫೆ ಮ್‌ ಮಾ ಕಾಶ್‌ ಸ್ಹಂ್ಪಂ್ಞ್ರಾ md wed mm med 


ಬಭೂವುಸಾನಿ ಲಿಜಾನಿ ವಿಜಯಂ ದರ್ಶಯನ್ಕಿ ಚ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಶಿಖಸಪಹಾಟಕಸಂನಿಭಃ | 
ಹವಿಸತ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಪಾವಕಃ ಸ್ವಯಮುತ್ನಿಶಃ 


ವಲ 
೦.೧೫೪ ನೆ ವಾ್‌ ಸಲ್ದಾನ ದವ ರಸ ಕ್‌ ಕೆ ಹಾಲೆ ಇದ್ರ 
Ne EO ೬ ಗ sd ಟಚ್‌ ಆ). ಅಟ ಅ (ಲ dC ಓಟ No Ae Wd ಆಅ 


ಆರೋಪಿತಮಹಾಚಾಪ ಃ ಶುಶುಭೇ ಸ್ಮಸನನನೋತ್ತಮಃ 


ಜಾಜಲ್ಯಮಾನೋ ವಪುಷಾ ತಪನೀಯಪರಿಚದಃ | 
ಮಗೆ ಶನ್ನಾ ರ್ಧಚನ್ನೈೈಶ್ನ ಸ ರಥಃ ಸಮಲಂಕೃತಃ 
ಕಿ ಎ ಜ ಕಿ 


“ಚ್‌ ೨ 3 ಉಳ್ಳ 
ಕಾ ನ್ನ ಸಾ ಹಾಲ ಶಾಲೆ ಬಾ ವಾ ಸಾಲೆ ಬಾನನ ಲ್ನ ಲು ಗ್ರಾ ಲಾ ಬಾನ ಸಾಲೆ ಪಾಸ ಸೀಲ ೧ ಬ | 
ಲಾವ ed UM ಒಳುಯಲಉರಳ ANS | 
ಬಭೂವೇನ ಜಿತಃ ಕೇತುರ್ಮ್ವೈೇಡೂರ್ಯಸಮಲಂಕೃತಃ 


೧೮೧೭ 

( 
loll 
11901] 
|೬|! 
ll ll 
|೮| 
|೯| 
|೧೦!| 
||೧೧!! 
Il 
||೧೩!| 
Ill 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


) 
1 
೧೮೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ತೇನ ಚಾದಿತ್ರಕಲ್ಪೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ನೇಣ ಚ ಹಾಲಿತಃ | 
ಭ್ರ JS ತೆ eds ವ್‌ ಓಟ್‌ ಛಿ | 
ಸ ಬಭೂವ ದುರಾಧರ್ಷೋ ರಾವಣಿಃ ಸುಮಹಾಬಲಃ 1೧೫! 


ಸೋಇಂಭಿನಿರ್ಯಾಯ ನಗರಾದಿನ್ದ)ಜಿತ್ಸಮಿತಿಂಜಯಃ | 


ಹುತ್ಪಾಗ್ನಿಂ ರಾಕ್ಷಸ್ಫರ್ಮನ್ರ ರನರ್ಧಾನಗತೋತಬ್ರವೀತ್‌ |॥೧೬॥! 
ಅದ್ಕ ಹತ್ಹಾ ರಣೇ ಯೌ ತೌ ಮಿಥ್ಮಾಪ್ರವ್ರಾಜಿತೌ ವನೇ | 
ಜಯಂ ಪಿತ್ರೇ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮಿ ರಾವಣಾಯ ರಣಾರ್ಜಿತಮ್‌ llc ll 
ಅದ್ಕ ನಿರ್ವಾನರಾಮುರ್ಮೀಂ ಹತ್ಹಾ ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
ಕರಿಷ್ಠೇ ಪರಮಾಂ ಪ್ರೀತಿಮಿತುಕ್ಠಾನರಧೀಯತ ೧೮1 
ಆಪಹಾತಾಥ ಸಂಕ್ರುದ್ದೋ ದಶಗ್ರೀವೇಣ ಚೋದಿತಃ | 
ಹಾ ಹಾದ 

ತೀಕ್ಷೈ್ಣಕಾರ್ಮುಕನಾರಾಚ್ಛಸ್ತೀಕ್ಷೈಸ್ತಿನ್ನ ರಿಪೂ ರಣೇ [eal 
ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾವೀರ್ಯೌಾ ನಾಗ್‌ ತಿಶಿರಸಾವಿವ । 
ಸೃಜನ್ನಾವಿಷುಜಾಲಾನಿ ವೀರೌ ವಾನರಮಧ್ಯಗೌ |1೨೦॥ 
ಇಮ್‌ ತಾವಿತಿ ಸಂಚಿನ್ವ ಸಜ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ | 
ಸಂತತಾನೇಷುಧಾರಾಭಿಃ ಹರ್ಜನ್ಯ ಇವ ವೃಷ್ಟಿಮಾನ್‌ ||೨೧॥| 
ಸ ತು ವೈಹಾಯಸಂ ಪ್ರಾಪ) ಸರಥೋ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಅಚಕ್ಷುರ್ವಿಷಯೇ ತಿಷ್ಮನ್ಹಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ ೨೨1! 
ತೌ ತಸ್ಕ ಶರವೇಗೇನ ಪರೀತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ಧನುಷೀ € ಸಶರೇ ಕ ಕೃತ್ದಾ ದಿವ್ಯಮಸ್ತಂ ಪ್ರಚಕತುಃ 11೨೩ 
ಪ್ರಚ್ಛಾದಯನ್ಲೌ ಗಗನಂ ಶರಜಾಲೈರ್ಮಹಾಬಲ್‌ೌ | 
ತಮನಸೆ 4 ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೆರ್ನೆ ವ ಪಸ ಶತುಃ ಶರೈಃ 11 ೨೮॥ 

ದಂ ಲ್‌ ಬು ಲ 
- ಲಿ A ಗ್ರ ಬೆ ಲಂ ಅತ ರಾಂ ಗಿ ಫಲಿ 1 
A ಅಂ ಆ ಲಂಜಪಲಲ್ಲುತಂಟ 4 ಆತೆ CIT ಉ್ರಆತ ಲಾಲ 
ದಿಶಶ್ಲಾನರ್ದಧೇ ಶ್ರೀಮಾನ್ನೀಹಾರತಮಸಾವೃತಾಃ ||೨೫॥! 


೧) 
EK WP) 


ಅಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇಸಿ ಸಲ್ಲಿ ಕಾಶ ಓವನ್‌ ಗ್‌ 
ಪ್‌ ಅಲ್ವ (ಟಲ್‌ ಆಲ ಓತ 
ಶುಶ್ರುವೇ ಚರತಸಸ್ಮ ನ ಚ ರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ 


ಗು 


ಘನಾನ್ಗಕಾರೇ ತಿಮಿರೇ ಶರವರ್ಷಮಿವಾದ್ದುತಮ್‌ | 
ಸ ವವರ್ಷ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನಾರಾಚಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ 
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ತೌ ಹನ್ಮಮಾನೌ ನಾರಾಚ್ಛೆ ರ್ಧಾರಾಭಿರಿವ ಪರ್ವತೌ । 
ಹೇಮಪುಜ್ಪಾನ್ನರವ್ಯಾಘ್ರೌ 'ಶಿಗ್ಗಾನ್ನುಮುಚತು: ಶರಾನ್‌ 


ಅನರಿಕ್ಷೇ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ರಾವಣಿಂ ಕಜ್ಕಶತ್ರಿಣಃ | 
ನಿಕೃತ್ಯ ಪತಗಾ ಭೂಮೌ ಪೇತುಸ್ತೇ ಶೋಣಿತೋಕ್ಷಿತಾಃ 


ಅತಿಮಾತ್ರಂ ಶರೌಫೇಣ ಪೀಡ್ಕಮಾನೌ ನರೋತಮ್‌ೌ । 


೧ ಕಾಪಿ ಮನವ ೧ 
ತಾನಿಷೂನೃತ ತೋ ಉಲ ಲ೯ಘಅರಒಶ ರ್ಣ ಅ0ರೃ 


ಯತೋ ಹಿ ದದೃಶಾತೇ ತೌ ಶರಾನ್ನಿಪತತಃ ಶಿತಾನ್‌ | 


ತತಸ್ತು ತೌ ದಾಶರಥೀ ಸಸ್ಯಜಾತೇಂಸಮುತ್ತಮಮ್‌ 


ವಿ ನೆ 
ರಾವಣಿಸು ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ರಥೇನಾತಿರಥಃ ಪತನ್‌ | 
WN ಶಾ ನ್‌) ಳಳಲು ನ್‌್‌ KE ಉದಿತ್‌ ಂ ಕ್‌ ೦ 
ಅತ ಅತ ಲಲ್ಲೆ ಹ್‌ ಆಲ AS ed \ ke WN ಕಂ dS 


ಚಾನದಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತೂರ್ಯಸ್ಕೇವಾಭ್ರಸಂಪವೇ 
ಸ್‌ A) ವಿ 1 ಹಿ 
SRA ಊಂ ಲ್ಸ Ao ANS ಉಲ್ಲ (YAS 


ಬಶಮ್‌ 
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೧೮೧೯ 
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||೨೬!| 
||೨೭.!| 
||೨೮॥] 
೨೯1 
Ila oll 
11೩.೧] 
Ila ೨1 
lla all 
Ila vl 
lla ll 
Ila ll 
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(€) 
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QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೮೨೦ ಶೀಮದ್ದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 
ಷಾ” ಯ ಆಈ ರಾ ರಾ / 
ಲಕ ಉಸು ಸುಸಂಕು ಥಾ ನೀ ಬಾ ರಾ ಬಾಣೆ ಲೃ ಗ ಕ್‌ | 
ಧ್ಯೀಲನ್ಟು ಸಂಸಲಕ್ರಾಲಯಲ್ಲು ಕಾಲ ಅಟಟ ಉಲರ್ಕಖಲ್ರುಖ ಅ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮಸ್ತಂ ಪ್ರಯೋಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಧಾರ್ಥಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ ॥೩೭॥ 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ನೈಕಸ್ಮ ಹೇತೋ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪೃಥಿವ್ಠಾಂ ಹನುಮರ್ಹಸಿ lal 
ಅಯುಧ್ಯಮಾನಂ ೫ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಂ ಪ್ರಾಣ್ಣಲಿಂ ಶರಣಾಗತಮ್‌ | 
ಪಲಾಯನಂ ಪ್ರಮತಂ ವಾ ನ ಹನುಂ ತ್ಹಮಿಹಾರ್ಹಸಿ lal 
ಅಸ್ಕೈವ ತು ವಧೇ ಯತ್ನಂ ಕರಿಷ್ಠಾ ವೋ ಮಹಾಬಲ | 
ಆದೇಕ್ಷಾ ಮೋ ಮಹಾವೇಗಾನಸ್ರಾಶೀವಿಷೋಷಪಮಾನ್‌ lv oll 
ತಮೇನಂ ಮಾಯಿನಂ ಕ್ಷುದ್ರಮನರ್ಶಿತರಥಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ರಾಕ್ಷಸಂ ನಿಹನಿಷನ್ತಿ ದೃಷ್ಟಾ ವಾನರಯೂಹಪಾಃ |1೪೧॥ 
ಯದ್ಯೇಷ ಭೂಮಿಂ ವಿಶತೇ ದಿವಂ ವಾ 
ರಸಾತಲಂ ವಾಪಿ ನಭಃಸ್ಪಲಂ ವಾ | 
ಏವಂ ನಿಗೂಢಥೋತಪಿ ಮಮಾಸ್ತದಗ್ಯಃ 
ಪತಿಷ್ಠತೇ ಭೂಮಿತಲೇ ಗತಾಸುಃ lle oll 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ಹಾ ವಚನಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 
ರಘುಪ್ರವೀರಃ ಪುವಗರ್ಷಭೈವಗ್ಯತಃ | 
ವಧಾಯ ರೌದ್ರಸ್ಮ್ಥ ನೃಶಂಸಕರ್ಮಣ- 


ಸದಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ತ್ಹರಿತಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ || ೩|| 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ಅಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೧) 
EK WP) 


ಏಕಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೨೧ 
WeDo ಶಿರನಾಳ ಳಂ ಸ್‌ತ್ಸ್‌ ಗಂ 
ಆ ಆ 0/ ANN (ಟ್‌. wd ಧಧಿ 9.48 ಔಓ © 


ವಿಜ್ಞಾಯ ತು ಮನಸ್ಪಸ್ಕ ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಸಂನಿವೃತ್ಕಾಹವಾತಸ್ಮಾತ್ಸಂವಿವೇಶ ಪುರಂ ತತ loll 
AEE A ಜಾ ರಾ ಹಗ್‌ಶಿ. ವಾ ಲ್ಲ: | 
aude SS wkd SAO ಛ್‌ haa de ಟ್‌ ್‌್‌್‌ | 
ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರೇಕ್ಷಣಃ ಶೂರೋ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಥ ರಾವಣಿಃ |೨| 
ಸ ಹಶಿ ಮೇನ ದ್ದಾರೇಣ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ರಾಕಸೆ ವೃತಃ 1 

ಚ ವ ವಿಲ್‌ 
ಇನ್ನಜಿತ್ತು ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಪೌಲಸ್ಲೂ ದೇವಕಣ್ಣಕಃ |೩| 


ಇನ್ನ ಜಿತ್ತು ತತೋ ದೃಷ್ಟಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
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ಶ್ರೂಯತೇ ಹಿ ಯಥಾ ಭೀಮಃ ಸುಮಹಾನಾಯುಧಸ್ನನಃ ||.೨|| 

ತದಚೆ ಕುರು ಸಾಹಾಯಂ ಸ್ಪಬಲೇನಾಭಿಸಂವೃತಃ | 

ು ರ್‌ 60) ; J 

ಕ್ಲಿಪ್ರಮೃಕ್ಷಪತೇ ತಸ್ಕ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಕ ಯುಧತಃ ||. || 

ಯಕ್ಷರಾಜಸ್ಪಹೋಕ್ತು ಸ್ಟೇನಾನೀಕೇನ ಸಂವೃತಃ | 

ಆಗಚಿತ್ಪಶಿಮಂ ದ್ದಾರಂ ಹನುಮಾನೃತ್ರ ವಾನರಃ ||೪॥ 

ಅಥಾಯಾನಂ ಹನೂಮನಂ ದದರ್ಶಕರ್ಕ್ಸಶತಿಃ ಪಧಿ 1 

ವಾನರೈಃ ಕೃತಸಂಗ್ರಾಮೈಃ ಶ್ರಸದ್ದಿರಭಿಸಂವೃತಮ್‌ 1191/| 

ದೃಷ್ಟಾ ಪಥಿ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ತದೃಕ್ಷಬಲಮುದೃತಮ್‌ | 

ನೀಲಮೇಘನಿಭಂ ಭೀಮಂ ಸಂನಿವಾರ್ಯ ನವರ್ತತ lel 

ಸ ತೇನ ಹರಿಸೈನ್ನೇನ ಸಂನಿಕರ್ಷಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ಶೀಘ್ರಮಾಗಮ್ಮ ರಾಮಾಯ ದುಃಖತೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ ||೭.|| 

ಸಮರೇ ಯುದ್ಧಮಾನಾನಾಮಸ್ಕಾಕಂ ಪ್ರೇಕ್ಷತಾಂ ಪುರಃ | 

Ord meme ಹಾರ ಬೆ ಈ ಯ ಲಿ ನಾ ಲನ ಇ ಹಾರ ನ ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಛಿ Ilse ll 

ee DY NN ೦ NA ಆಂ 11೬81 

ಉದ್ದಾ ನ್ನಚಿತ್ರಸ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷಶ್ಲೋ5ಹಮರಿಂದವು | 

ತದಹಂ ಭವತೋ ವೃತಂ ವಿಜ್ಞಾ ಷಯಿತುಮಾಗತ: ell 

ಲ ಸರೆ ನ್‌ Nd 1 

ಅಸ್ಟು ಅಟ್ಟ ಮ) pA OW WOKEN ಆಲಸ್ಯ ಅಂ 8 

ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಭೂಮೌ ಛಿನ್ನಮೂಲ ಇವ ದ್ರುಮಃ 11೧೦! 


ತಂ ಭೂಮೌ ದೇವಸಂಕಾಶಂ ಶತಿತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಘವಮ್‌ | 
ಅಭಿಷೇತುಃ ಸಮುತ್ನತ್ತ ಸರ್ವತಃ ಕಪಿಸತ್ತಮಾಃ lanl 


(9 (© 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಹಾಸ ಕಾ ೦ ೦ 
ಜ್ಯ ಸುದುಃಖಿತಃ 


ಯ 
ತರ್ಥಸಂಯುತಮ್‌ 


ಶುಭೇ ವರ್ತನಿ ತಿಷನಂ ತ್ತಾಮಾರ್ಯ ವಿಜಿತೇನಿ ಯಮ್‌ । 


ಸರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಲ್‌ ರ್‌ ಕಾ ಸಾಚ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸ್ಪಾ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರ NY ಇರ್‌ yy ಬಂ ಲ್‌ ಕಟ್‌ 


ಅನರ್ಥೇಚ್ಲೋ ನ ಶಕ್ಷೋತಿ ತ್ರಾತುಂ ಧರ್ಮೋ ನಿರರ್ಥಕಃ 


ತಂ ಲಕ್ಷ ಣೋಥ ಬಾಹುಭಾ 
ಉವಾಚ "ರಾಮಮಸ್ಸ ಸ್ಥಂ ವಾಕ್ಯ 


bl 


ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಚ ಜಜ್ಗಮಾನಾಂ ಚ ದರ್ಶನಮ್‌ 


ಯಥಾಸ್ತಿ ನ ತಥಾ ಧರ್ಮಸೇನ ನಾಸೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 
ಯಥೈವ ಸ್ಥಾವರಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಜಜ್ಗಮಂ ಚ ತಥಾವಿಧಮ್‌ 
ನಾಯಮರ್ಥಸಥಾ ಯುಕಸದ್ದಿಧೋ ನ ವಿಪದ್ಯತೇ 
ಯದ್ಯಧರ್ಮೊೋ ಭವೇದ್ಧೂತೋ ರಾವಣೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 


~ wed we) wd ಹಬ ಮಾಸಾ a ಹಾಡ್‌ ಎಬ ಇಯ 


ಧರ್ಮೇಣೋಹ ಲಭೇದರ್ಮನುಧರ್ಮಂ ಚಾಪಧರ್ಮತಃ | 
ಲಾ ಘಾಲಿ ಕಾಧಿ ವಾ ವಳ ಸಲ ಗದೆ ನಗ ಸ್ಪಾ ಭು ವಾಲಾ ಧಾಳಿ ಸಾಲ ಲಾಲ ಸಾಸ ಲಿ ಲಿಂ 
ಆಟ ಆಚ ಆ ಆಟ್‌ ಆ LC ಆಳ ಕ್ಯ ಆಳ ಒಳ HC 9 ಆ) ಉಜ್ಪಹ್‌ಂ 


ಧರ್ಮೇಣ ವಿಯುಜ್ಕ್ಯೇರನ್ನಾಧರ್ಮರುಚಯೋ ಜನಾಃ | 


ಲ 


ನ 
ಧರ್ಮೇಣಾಚರತಾಂ ತೇಷಾಂ ತಥಾ ಧರ್ಮಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 


é 


ಯಸ್ಮಾದರ್ಥಾ ವಿವರ್ಧನ್ನೇ ಯೇಷ್ಮಧರ್ಮಃ ಪುತಿಷಿತಃ | 
ಕೆಿಶನೇ ದಧರ್ಮಶೀಲಾಶ ತಸಾದೇತೌ ನಿರರ್ಥಕೌ 
ದ್‌್‌ ಐಂ 4 ಚ ಆ ಕ 

ನಾ ಸಾ ಸಾಧ ನನ ನಾವಾ ಧಾ ನಾ ಧಾ ಣಾ 


|೧೨॥ 
lla ll 
11೧೪ 
11೧೫1 
lai ll 
Ill 
llacll 


Wane ll 
HA 46 8॥್ರ 


ll೨ oll 


Il all 


Hm FRR 


1೨೨1 


೧) 
EK WP) 


) 
1 
ತ್ರಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೨೯ 
ವಾರಾ NA ಹಾಜರ್‌ ಹೆಂ ಲ ನಾಳ | 
Ne ee ಆಗಲ. SANIT ಆಗಿಲ ಆ ned ಅಫಕ್‌ ಆ ಆಟ ಆಳ ಸದ್‌ ಆಳದ I 
ವಿಧಿಃ ಸ ಲಿಷ್ಠತೇ ತೇನ ನ ಸ ಹಪಾಹೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥|೨೩॥| 
ಅದೃಷ್ಟಪುತಿಕಾರೇಣ ಅವ್ಯಕೇನಾಸತಾ ಸತಾ | 
ಕಥಂ ಶಕ್ಕಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಧರ್ಮೇಣಾರಿವಿಕರ್ಷಣ lool 
ಯದಿ ಸತ್ತಾತತಾಂ ಮುಖ, ನಾಸತಾ ತವ ಕಿಂಚನ | 
ಗಿ ಶಿ ಪಿ" 
ತ್ರ್ತಯಾ ಯದೀದೃಶಂ ಪ್ರಾಪುಂ ತಸ್ಮಾತನ್ನೋಪಪದತೇ ೨೫1 


ಅಥವಾ ದುರ್ಬಲಃ ಕ್ಲೀಬೋ ಬಲಂ ಧರ್ಮೋ 5ನುವರ್ತತೇ | 
ದುರ್ಬಲೋ ಹೃತಮರ್ಯಾದೋ ನ ಸೇವ, ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥೨೬॥ 
ಬಲಸ್ಕ ಯದಿ ಚೇದೃರ್ಮೋ ಗುಣಭೂತಃ ಪರಾಕಮೈಃ | 
ಧರ್ಮಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತಸ್ತ ಯಥಾ ಧರ್ಮೇ ತಥಾ ಬಲೇ 11೨೭! 


ಅಥ ಚೇತ್ಸತ್ಕವಚನಂ ಧರ್ಮಃ ಕಿಲ ಪರಂತಪ | 

ಅನೃತಿಸ್ತಯ್ಯಕರುಣಃ ಕಿಂನ ಬದ್ಧಸ್ನಯಾ ಹಿತಾ ||.೨೮॥| 
ಯದಿ ಧರ್ಮೋ ಭವೇದ್ಧೂತಃ ಅಧಮೋ ವಾ ಪರಂತಪ | 

ನ ಸ್ಮ ಹತ್ನಾ ಮುನಿಂ ವಜೀ ಕುರ್ಯಾದಿಜ್ಯಾಂ ಶತಕ್ರತುಃ ೨೯1 


ಅಧರ್ಮಸಂಶ್ರಿತೋ ಧ ಧರ್ಮೋ ವಿನಾಶಯತಿ ರಾಘವ । 


ಮಮ ಚೇದಂ ಮತಂ ತಾತ ಧರ್ಮೋಇಯಮಿತಿ ರಾಘವ । 
೦ ರಾಜ್ಯಮುತ್ಸೃಜತಾ ತದಾ llaall 


ಹಾ 
ನರ್ತನೇ ಪರ್ವತೇಬಭ್ದ ಇವಾಹಗಾಃ lla ೨|| 


WRU VY a ಔ ಔ 


ರ 
G 
ಕ 
GL 
2 


ನ ಹ 
ವಿಚಿದನೇ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಗ್ರೀಷ್ಲೇ ಕುಸರಿತೋ ಯಥಾ ||. ೩ || 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


[ 

| 

೧೮೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 
ಸೋಂಯಮರ್ಹಂ ಕಾಮಿಕ್‌ EN ಕುಂ ಕಿಂತ ಯಂ | 
NISSAN We bd ಆ. ಆ ಆಟ್‌ ್‌್‌ Ade ಲ್‌ OT wud ಛಿ ಜಲಂ ಕ್ಷ 
ಪಾಪಮಾಚರತೇ ಕರ್ತುಂ ತದಾ ದೋಷಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 


ಯಸಾಾರ್ಥಾಸಸ್ಕ ಮಿತ್ರಾಣಿ 
ಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಸಸ್ಮ ಬಾನವಾಃ | 

ಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಃ ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಲೋಕೇ 
ಯಸ್ಸಾರ್ಥಾಃ ಸ ಚ ಪಣ್ಣಿತಃ 


ರಾಜ್ಯಮುತ್ಸೃಜತಾ ಧೀರ ಯೇನ ಬುದ್ದಿಸಯಾ ಕೃತಾ 


ಯಸ್ಮಾರ್ಥಾ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾಸಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ಅಧನೇನಾರ್ಥಕಾಮೇನ ನಾರ್ಥಃ ಶಕ್ಕೋ ವಿಚಿನ್ನತಾ 


ಕರ್ಷಃ ಕಾಮಶ ದರ್ಶ ಶ್ಲ ಧರ್ಮಃ ಕ್ರೋಧಃ ಶಮೋ ದಮಃ | 


Fd 
ಇರ್‌ ಆ ತತ್‌ ಇಂದ್‌ ಕಪ್‌ UN ಹಒ ಸ ಸ್‌್‌ ಆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ತಗರ್‌ 


ಊತ 
ಅರ್ಥಾದೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರವರ್ತನೇ ನರಾಧಿಪ 


ಯೇಷಾಂ ನಶ್ನತ್ತಯಂ ಲೋಕಶ್ನರತಾಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ತೇ5ರ್ಥಾಸಯಿ ನ ದೃಶನೇ ದುರ್ದಿನೇಷು ಯಥಾ ಗ್ರಹಾಃ 


ತ್ವಯಿ ಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ವೀರ ಗುರೋಶ್ಚ ವಚನೇ ಸ್ಥಿತೇ 1 
ರಕ್ಷಸಾಪಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೆ ಕ ಪ್ರಿಯತರಾ ತವ 


ತದದ ವಿಪುಲಂ ವೀರ ದುಃಖಮಿನ್ಹ ಜಿತಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಕರ್ಮಣಾ ವೃಪನೇಷ್ಠಾಮಿ ತಸ್ಥಾದುತಿಷ್ಠ ರಾಘವ 
ಉತ್ತಿಷನರಶಾರ್ದೂಲ ದೀರ್ಥಬಾಹೋ ದೃಢವತ |! 
ಕಿಮಾತ್ಮಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ನಾವಬುಧಸೇ 


lla ೪|| 


lla 


laa ll 
lla sll 
11೩೯ 
1೪ oll 
||೪೧!| 
liv il 


[va ll 


೧) 
EK WP) 


ಚತುರಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೩೧ 


ಸಹಯಗಜರಥಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹಾರ. 
ಬಭಶಮಿಷುಭಿರ್ವಿನಿಹಾತಯಾಮಿ ಲಜಾಮ್‌ voll 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದಕಾಣ್ನೇ ತೃಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚತುರಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾಮಮಾಶ್ಚಾಸಯಾನೇ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲೇ | 


4 


ನಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಗುಲ್ಫಾನ್ನ ಎಸ್ನಾನೇ ತತ್ರಾಗಚ್ಚದ್ದಿಭೀಷಣಃ 


೪ ಮ 
ನಾನಾ ನಾಪಹರನೆ ರೀರದೆ ಶತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿವೈ ರ್ವ_ತಃ 


ತೆ! ಓಟ 0! wd ಆಆಆ ಇಟ್‌ ೭ ಆ ಆಟ್‌ ಆ ಹಗ್‌ ಓಲ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಓ ಚ್‌ ಆಟ್‌ ಗ್‌ ಓ. ಅ 
ಲೆ ಲಿ" ಲ 


| 
ನೀಲಾಇನಚೆಯಾಕಾರೈ ರ್ಮಾತಜಕೆ ರಿಷ ಯೂಥಪಃ 


ಸೋಇ9ಭಿಗಮ್ಮ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಘವಂ ಶೋಕಲಾಲಸಮ್‌ | 
ವಾನರಾಂಶ್ಚೈವ ದದೃಶೇ ಬಾಷ್ಪಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಷಣಾನ್‌ 


ರಾಥವಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಮಿಕ್ಷಾ ಎಕುಕುಲನನ್ನನಮ್‌ I 


ದದರ್ಶ ಮೋಹಮಾಪನ್ನಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಾ ಜೃಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ 


ವ್ರೀಡಿತಂ ಶೋಕಸಂತಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಂ ವಿಭೀಷಣಃ | 


ಅನರ್ದುಃಖೇನ ದೀನಾತ್ನಾ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸೋತಬ್ರವೀತ್‌ 


ಎಭೀಷಣಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಂ ತಾಂಶ್ಚ ವಾನರಾನ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋವಾಚ ಮನ್ಹಾ ಮಿದಂ ಬಾಷಪ ಪರಿಪುತಃ 


ಹತಾಮಿನ್ನ ಜಿತಾ 


2 
9 
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ಕಥಯನಂ ತು ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸಂನಿವಾರ್ಯ ವಿಭೀಷಣಃ | 
ಪ್ರಷ್ಕಲಾರ್ಥಮಿದಂ ವಾಕ್ಕಂ ವಿಸಂಜ್ಞಂ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ 


lll 
|| ೨ 
||೩.|| 
loll 


[| 


llsll 


೧) 
EK WP) 


೧೮೩.೨೨ ಶೀಮದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 

ನಾಲ್ಗೆ ನಾಲ ಗಿ ನಾ ಗೆ ನೀ ಸಾಲ A ೧ನೆ ಕಾಶ್‌ ಲ್ಲ | 

we WI J dS ACG ಆಳ ಕತೆ ಅ ewe SE ಲಳ ಓಟ್‌ (0 ಕ್ಷ 
ತದಯುಕಮಹಂ ಮನೇ ಸಾಗರಸ್ಯೇವ ಶೋಷಣಮ್‌ lll 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ತು ಜಾನಾಮಿ ರಾವಣಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ | 

ಸೀತಾಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ನ ಚಿ ಘಾತಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥| 
ಯಾಚ್ಛಮಾನಸ್ತು ಬಹುಶೋ ಮಯಾ ಹಿತಚಿಕೀರ್ಷುಣಾ | 

ವ್ಚೆ ದೇಹೀಮುತ್ತ ಕೈಜಸ್ವೇತಿ ನ ಚ ತಚ್ಛು ತವಾನ್ಹಚಃ ॥೧೧॥ 
ನೈವ ಸಾಮ್ನಾ ನ ದಾನೇನ ನ ಭೇದೇನ ಕುತೋ ಯುಧಾ | 
ಬಾ ಅಲ್ರಿ ಕಕ (ಸಾರ ಕಲ್ಲೆ ಹಾಳ ಗಾನ ಬಾಲೆ ಸರ ಬಲಗ ತ ಸಾ Dan all 
AY ed) UG WY AON WW OU AY BSA ov 88( wll 


ವಾನರಾನ್ಮೋಹಯಿತ್ಚ್ವಾ ತು ಪ್ರತಿಯಾತಃ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಮಾಯಾಮಯೀಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ತಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾ ಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ 1೧೩1 


ಚ್ಛೈ ತಂ ನಿಕುಮಿಲಾಂ ನಾಮ ಯತ್ರ ಕೋಪ 


ಓಟ್‌ ಕ್‌ ಚ್‌ ಆಟ್‌ ನ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಈಳ್ಳು 


ಹುತವಾನುಪಯಾತೋ ಹಿ ದೇವೈ ರಪಿ ಸವಾಸವೈಃ | 
ದುರಾಧರ್ಷೋ ಭವತ್ಯೇವ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ರಾವಣಾತ್ಮಜಃ asl 


ಕ್ರಮೇ lass 


ಸಿ ನಾಸತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮೋ ಯಾವತ್ತತ್ರ ಸಮಾಷತೇ | 


ತೆಜೇಮಂ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಮಿಥಾಸಂತಾಪಮಾಗತಮ್‌ lat ll 

ಸೀದತೇ ಹಿ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಇ ತ್ದೌಂ ಶೋಕಕರ್ತಿತಮ್‌ | 

ಇಹ ತ್ವಂ ಸ್ವಸ್ಥಹೃದಯಸ್ತಿಷ ಷ್ಠ ಸತ್ತಸಮುಚ್ಛಿ ತಃ ೧೭! 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರೇಷಯಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಸಹ ಸೈನ್ಯಾನುಕರ್ಷಿಭಿಃ llAsll 

ಏಷ ತಂ ನರಶಾರ್ಮೂಲೋ ರಾವಣಿಂ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 

ತ್ಕಾಜಯಿಷೃತಿ ತತ್ಕರ್ಮ ತತೋ ವಧ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೯॥| 

ತಸ್ಕೆ ತೇ ನಿಶಿತಾಸ್ಟೀಕ್ಷಾ |; ಪತ್ರಿಪತ್ರಾಜವಾಜಿನಃ 

ಪತತ್ರಿಣ ಇವಾಸೌಮ್ಯಾ ಶರಾಃ ಪಾಸ್ಮನ್ನಿ ಶೋಣಿತಮ್‌ ॥೨೦॥| 
| 
( 

A 


ಪಣಇ್ಥಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ಮ ವಿನಾಶಾಯ ವಜ್ರಂ ವಜದರೋ ಯಥಾ 


ಮನುಜವರ ನ ಕಾಲವಿಪ್ರಕರ್ಷೋ 


ರಿಪುನಿಧನಂ ಪ್ರತಿ ಯತ್ನ ಮೋದ ಕರ್ತುಮ್‌ | 


ತ್ಹಮತಿಸೃಜ ರಿಪೋರ್ವಧಾಯ ವಜ್ರಂ 
ಅಮರರಿಪೋರ್ಮಥನೇ ಯಥಾ ಮಹೇನ್ಪ)ಃ 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ ಚತುರಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಸ್ನ ತದ 
ವಿ ವ ವ 


ರ 
ನೋಹ ಸಾರಯತೇ ವಕಂ ಯದುಕಂ ತೇನ ರಕಸಾ 


ಸು ಹೆ. eA 


ತತೋ ಧೈರ್ಯಮವಷ್ಟಭ್ಯ ರಾಮಃ 
ವಿಭೀಷಣಮುಹಾಸೀನಮುವಾಚೆ ಕಪಿಸಂನಿಧ್‌ 


ಹಿ ರ್ಮತಾದಿಹತೇ ಜಾ ಲೆ ಬ ನ್ನ್ನ 
Sd ಹ್‌ ಆ ಟಪ್‌ ಈತ A ಆಚ ಬ್‌ 


ಭೂಯಸ್ತಚ್ಛೊ ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ 
ರಾಘವಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಂ ವಾಕ್ಕಎಶಾರದಃ | 
ಯತತ್ನುನರಿದಂ ವಾಕ್ಕಂ ಬಭಾಷೇ ಸ ವಿಭೀಷಣಃ 
ಯಜಔಾಜಹಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ತಯಾ ಗುಲ ನಿವೇಶನಮ್‌ I 


hd ದ್‌ ಇದ್‌ Wa ಇ ಇರಿ ಇರ್‌ ಇಸಾ ಇಡ ಕ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತ ರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಹ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸರ್‌ ಜ್ರ ದ NN ~~ NN 


ತತ್ತಥಾನುಷ್ಠಿತಂ ವೀರ ತ್ವದ್ದಾಕಸಮನನ್ತರಮ್‌" 


) 
೧೮೩೩ 


||೨೧!| 


||೨.೨!| 


ಇತ್ಯಾರ್ಷ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ದಿ 


|೧| 
Ill 
Ila ll 
lvl 
Il2sl| 

\ 

ಗ 

ವ 

ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನತಂ ವಿದ್ದಿ ರಾವಣಂ ಸಸುಹೈಜ್ಯನಮ್‌ |॥೧೬॥! 
1) (9) 
(ಯ ನದಿ 
(ಟು ತೊರ ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


A 
) 
9 
> 
ಟಿ 
ತಿ 
2 
GL 


| ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ವಿಭಾಗಶಃ Ils ll 


ಭೂಯಸ್ತು ಮಮ ವಿಜ್ಞಾಹ್ಮಂ ತಚ್ಛ್ಚೃಣುಷ್ಟ ಮಹಾಯಶಃ | 
ಸನಾತನ ನ ತಪದ ವಯಮ್‌ 11೭.1 


ತ್ಯಜ ರಾಜನ್ನಿಮಂ ಶೋಕಂ ಮಿಹಾಸಂತಾಹಪಮಾಗತಮ್‌ | 


ತದಿಯಂ ತಜೃತಾಂ ಚಿನ್ನಾ ಇ ಶತ್ರುಹರ್ಷವಿವರ್ಧಿನೀ |೮| 


ಉದ್ಯಮಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ವೀರ ಹರ್ಷಃ ಸಮುಪಸೇವೃತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತದ್ಕಾ ಯದಿ ತೇ ಸೀತಾ ಹನ್ನವ್ಯಾಶ್ಹ ನಿಶಾಚರಾಃ 1೯1 


ರಘುನನ್ನನ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮೇ ಹಿತಂ ವಚಃ | 
ಸಾಧ್ಷಯಂ ಯಾತು ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ! 


"ವ 


೨೪ !!೧೧!! 


ತುರಜುಮಾಃ lla೨1l 


NN ಕ್ರಾ) ಹಾಕಿ ಇರಿ. ಕಾಲಿ ಲ ಲಾ HN NTR 
Ad dO 9% ಸ್ಫನ್ಯೀನ ಪ್ರಾಪ Oe Ws 


ಯದು ತ್ರಿಷ್ನೇತ್ಸೃತಂ ಕರ್ಮ ಹತಾನ್ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ವಿದ್ದಿ ನಃ ||೧೩॥! 


ಎ. 


ನಿಕುಮ್ಹಿಲಾಮಸಂಪ್ರಾಪ್ತಮಹುತಾಗ್ನಿಂ ಚ ಯೋ ರಿಪುಃ | 
ತ್ಹಾಮಾತತಾಯಿನಂ ಹನ್ಮಾದಿನ್ನ)ಶತ್ರೋಃ ಸ ತೇ ವಧಃ |1೧೮॥ 


ಧನಿ ಹ ಧೀಮತಃ llAsll 
ವಧಾಯೇನ್ನ ಜಿತೋ ರಾಮ ಸಂದಿಶಸ್ಟ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 


ಪಣಇ್ಥಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆಲ ಆ ತ್‌ ಜ್‌ ಲ ಟ್ಟ 
ತಸ್ಕ ರೌದಸ್ಮ ಮಾಯಾಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮ 
ಹ್ಮಾಸ್ರವಿ ಎತ್ಟಾಜ್ಞೋ ಮಹಾಮಾಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತಸಂಜ್ಞಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೇವಾನ್ಸವರುಣಾನಪಿ 

ನರಿಕ್ಕೆ 


೧೧ 


ರಾಘವಸ್ತು  ರಿಪೋರ್ಜ್ನಾತ್ಯಾ ಮಾಯಾವೀರ್ಯಂ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಕೀರ್ತಿಸಂಪನ್ನಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಯದ್ದಾನರೇನ್ನ ಸ್ಮ ಬಲಂ ತೇನ ಸರ್ವೇಣ ಸಂವೃತಃ | 
ಹನುಮತ್ತಮುಖ್ಯೆಶ್ಟೆ ವ ಯೂಥಪೈಃ 8 ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಜಾಮ್ಲ್ಮವೇನರ್ಕ್ಗಪ ತಿನಾ ಸಹ ನೆ ೃನ್ನೇನ ಸಂವೃತಃ | 


ಜಹಿ ತಂ ರಾಕ್ಷಸ ಸುತಂ ಮಾಯಾಬಲವಿಶಾರದಮ್‌ 


ಅಯಂ ತ್ಹಾಂ ಸಚಿವೆಃ 3 ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ರಜನೀಚರಃ | 
ಅಭಿಜ್ಞಸಸ್ಯ ದೇಶಸ್ಥ ಪೃಷ್ಠತೋ$ನುಗಮಿಷತಿ 


ಸಂನದ್ರಃ ಕವಚೀ ಖಡ್ಲೀ ಸಶರೋ ಕೇಮಚಾಪದೃತ್‌ | 
ರಾಮಪಾದಾವುಪಸ್ಸ ಶೃ ಹೃಷ್ಟಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರಬ್ರವೀತ್‌ 
ಅದ್ಕ ಮತ್ಕಾರ್ಮುಕೋನ್ಹುಕ್ತಾಃ ಶರಾ ನಿರ್ಭಿದ್ದ ರಾವಣಿಮ್‌ | 


ಲ್ವ 
SEN ಹಗಖಪಾ ಣ್‌ 'ರಿಣೀಮಿವ. 
ಸಾರ್ಸ್‌ ಘರ್‌ ರು ತ ದುಡುಡ ದು ಜತ್‌. ಸಚ್‌ FY ಆ್‌ ಳು A ಇಚ್‌ 
on NA rm | 
ಅದವ ತಸ್ಕ ರಳದ್ರುಸ್ಮ ಶರೀರಂ ಮಾಮಕಾಃ ಶರಾಃ | 
ಬಾ) ಹಾಸ 
ವಿಧಮಿಷನ್ನಿ ಬತ್ತಾ ತಂ ಮಹಾಚಾಪಗುಣಾಚ್ಚು ತಾಃ 


೧೮೬೮೩೫ 
( 
Ill 
lIAcll 
1೧೯1 
ll2oll 
|| ೨೧] 
||೨.೨!| 
|| ೨೩!| 
|| ೨೪] 
|| ೨೫] 
|| ೨೬!| 
1೨೭.1 
(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


[3 
ಏ 


ಣಸರಿತೋ ಯಯೌ Ill 


ಸ 
ಸೋಇಭವಾದ್ಕ ಗುರೋಃ ಪಾದೌ ಕೃತ್ನಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ತಂ ರಾವಣಿಪಾಲಿತಮ್‌ |1೨೯॥! 


ಹೀ ಹತಃ ಹತಾಹವಾನ್‌ | 


ONO 
ಕ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಅಸ್ಸ ಕ್ರ ಡುತ ನಂದಿ 


ಕೃತಸ್ವಸ್ಸಯ ಯನೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸರಿತೋ ಯಯೌ lla oll 
ವಾನರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ಸೈಸ್ತು ಹನುಮಾನ್ನಹುಭಿವಣ್ಯತಃ | 

ಎಭೀಷಣಶ್ಚ ಸಾಮಾತ್ಮಸದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮನ್ನಗಾತ್‌ lal 
ಮಹತಾ ಹರಿಸ್ಫನ್ನೇನ ಸ ವೇಗಮಭಿಸಂವೃತಃ | 

ಯಕ್ಷರಾಜಬಲಂ' ಚೈವ ದದರ್ಶ ಪಥಿ ವಿಷ್ಠಿತಮ್‌ Ila. ೨1 


ಸ ಗತ್ತಾ ದೂರಮದ್ದಾನಂ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮಿತ್ರನನ್ನನಃ | 


೩ ಗ ನ ಜು ೮ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ 11. < ್ಲ ಕೆ 
ಬಲಂ ದೂರಾದಪಶ ದ್ಲ್ಹ್ಯೂಹಮಾಸ್ಸಿತಮ್‌ lx all 


ತಂ ಸಾ ಧನುಷ್ಟಾಣಿರ್ಮಾಯಾಯೋಗಮರಿಂದಮುಃ | 
ತಸ್ಲೌ ಬ್ರಹ್ಮವಿಧಾನೇನ ವಿಜೇತುಂ ರಘುನನ್ನನಃ ||೩ ೪॥ 


ದ್ಧ 'ಜಗಹೆನಂ ವಿಪುಲಂ ಮಹಾರ 
ಪ್ರತಿಭಯತಮಮಪ್ರಮೇಯವೇಗಂ 


CNA md ಹಾಸಾಶಾಸ್ಮ್ಮ? ತಾ 


ತಿಮಿರಮಿವ ದ್ವಿಷತಾಂ ಬಲಂ ವಿವೇಶ Ila Il 


ed 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ಪೇಖ್ಗಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಷಡಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾ ಾಧಿಲ್ಲು (ಛಂ ಲಿ ಧಾನ ಗಾನಾ 
Nd NN ಕಲಂ MC ಧಿ 
ಅಥ ತಸ್ಮಾಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ರಾವಣಾನುಜಃ 


ಅಸಾನೀಕಸ ಮಹತೋ ಬೇದೇನ ಯತ ಲಕಣ 
ಬಿ ಬಿ ತಿ ಜಿ 
ದೇಸ್‌ ಪ ದ್‌ ದ್‌ 

ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಬಸುತೋ*ಪೃತ್ರ ಭಿನ್ನೇ ದೃಶ್ಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಸ ನ ತ್ರವಿನ್ನಾ ಶನಿಪುಖ್ಯೆ 3 ಶರೆ ರವಕಿರನ್ನರಾನ್‌ | 
ಭಿದ್ರವಾಶು ಯಾವದ್ದೈ ನ್ಸೈ ತತ್ಕರ್ಮ ಸಮಾಷತೇ 


ಜಹಿ ವೀರ ದುರಾತ್ಮಾನಂ 
ರಾವಣಿಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಮ್‌ 


ಮಾಯಾಹರಮಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ 


ವವರ್ಷ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ನ ಸುತಂ ಪ್ರತಿ 
ಯಕ್ಷಾಃ ಶಾಖಾಮೃಗಾ ಶ್ಲಾಪಿ ದ್ರುಮಾದಿನಖಯೋಧಿನಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವನ್ನ ಸ ತಾಸ್ತದನೀಕಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ 


ಸ ಸಂಪ್ರಹಾರಸುಮುಲಃ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಕಪಿರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 


ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಲಜ್ಕಾಂ ನಾದಯನ್ಹೈ ಸಮನ್ನತಃ 
ಅಸ್ತ್ರ ಲ್ಸ ಒಬರುಧಭಾಕಾ ೨ ೨ತ್ಸರ್ಬಾ ಣೈಪ್ನ ಪಾದಿಪೃಃ I 
Nn ಕೆ ನರ್ವ್ರದ್ರಿಕ್ಸ್‌ ಐತೆ. ಕ ಕಿ ಗೀಗಡೆ ಹಾಲ್‌ನ ಪನ 


ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾ ವಾನರೇಷು ವಿಕೃತಾನನಬಾಹವಃ | 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಸುಮಹೆದ್ದಯಮ್‌ 


೧೮೩೭ 
( 
lll 
ll೨ll 
lla ll 
loll 
119011 
11೬11 
lla ll 
88. ೬88 
Ilo ll 
|೯| 
೧೦! 
IAAll 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೮೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೆ 


ಗಾ 
ಮ 


ಈ 


ತಥೈವ ಸಕಲ್ಲೆರ್ವಕೆ ರ್ಗಿರಿಶಜ ಶ. ವಾನರಾಃ । 
ಗೆ ಲ್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ 


ಅಭಿಜಘ್ನುರ್ನಿಜಘ್ನಾಶ್ಚ ಸಮರೇ ರಾಕ್ಷಸರ್ಷಭಾನ್‌ 


ಖಯಕ್ಷವಾನರಮುಖ್ಶೈೆಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ವಧ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಮಹದ್ದಯಮಜಾಯತ 


ುಷಣ್ಣಂ ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ಶತ್ರುಭರರ್ಧಿತಮ್‌ | 


ದ್‌ ಇದ್‌ -್‌ 


ಹ 
ಉದತಿಷ್ಠತ ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ತತರ್ಮಣನನುಷಿತೇ 


ವೃಕ್ಷಾನ್ಸಕಾರಾನ್ನಿರ್ಗತ್ಮ ಜಾತಕ್ರೋಧಃ ಸ ರಾವಣಿ: | 


ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಸಜ್ಜಂ ಪೂರ್ವಯುಕಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ 


ಸ ಭೀಮಕಾರ್ಮುಕಧರಃ ಕಾಲಮೇಘಸಮಪಬಃ | 
ರಕ್ತಾಸನಯನಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಭೌ ಮೃತ್ಸುರಿವಾನಕಃ 


ದೃಷ್ಟೃವ ತು ರಥಸ್ಸಂ ತಂ ಪರ್ಯವರ್ತತ ತದ್ದಲಮ್‌ | 
ಭೀಮವೇಗಾನಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮ 


ಣೇನ ಯುಯುತ್ಸತಾಮ್‌ 
ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ತು ಹನುಮಾನುದ್ದಮ್ಮ ಸುದುರಾಸದಮ್‌ | 
ಧರಣೀಧರಸಂಕಾಶೋ ಮಹಾವೃಕ್ಷಮರಿಂದಮಃ 


ಲ್ಸ 


ಸ ರಾಕ್ಷಸಾನ ನಾಂ ತತ್ಸೆ ನೊ ಕ ಕಾಲಾಗ್ನಿರಿವ ನಿರ್ದಹ 


ಧೃ್ಹಂಸಯನಂ ತರಸಾ ದೃಷ್ಟವ ಪವನಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ಸ ನಮವಾಕಿರನ್‌ 


( 
||೧.೨!| 
IIa ll 
IAell 
1೧೫] 
Ill 
|೧೭!| 
||೧೮॥] 
[Tell 
ll೨ oll 
|| ೨೧ೃ!| 
1೨೨1 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಷಡಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸೂದಯನಮವಮಿತ್ರಫ್ನ ಮಮಿತಾನವನಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 


ಸ ಸಾರಥಿಮುವಾಚೇದಂ ಯಾಹಿ ಯತ್ಛೆಷ ವಾನರಃ 
ಕ್ಷಯಮೇವ ಹಿ ನಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಕ್ಷಸಾನಾಮುಪೇಕ್ಷಿತಃ 


ಇತ್ತುಕ; ಸಾರಥಿಸೇನ ಯಯೌ ಯತ್ರ ಸ ಮಾರುತಿಃ 
ವಹನ್ನರಮದುರ್ಧರ್ಷಂ ತಮನ ಜಿತಂ ರಥೇ 


ಟು) 
ಸಾಣಿ ಘೋರಾಣಿ ಪುತಿಗೃ್ಗಹ್ಮ ಸ ಮಾರುತಿಃ 


ಯುಧ್ಯಸ್ತ ಯದಿ ಶೂರೋಪಸಿ ರಾವಣಾತ್ಮಜ ದುರ್ಮತೇ | 
ವಾ ಇಲೆ ಇ ವಾಗಿ ಪ್ರ ಖಾ. ಸ್ತತ ಹಾಲೆ ಕಾಣಾ ಸಾಹಾ ಗಾಳ ೧೨) (ಲ ಹಾಲೆ ನಾಳೆ. ಸಾ ಸಚ ಲಿ, 
ಅಳ ಹಲ ಆತ್ರ ಪೆ) ಅಆ ಕಲ ಲ ಆತಿ ಡು ಕೇ ಉತ ಪಲ ಜಣ 


ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪುತಿಯುಧ 
ವೇಗಂ ಸಹಸ್ತ ದುರ್ಬು 


ಹನುಮನಂ ಜಿಘಾಂಸನಂ 


ಲಿ 


2. ರ 


ಹಾ 
ಸು 
ರಾವಣಾತ ಜಮಾಚಷೇ ಕ್ಮ 


ಶ್ರ 
ರೋಷೇ ವಿ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ವಾಕ್ಕಂ ಚೇದಮುವಾಚ ಹ 


೧೮೩೯ 
( 
||೨೩!| 
|| ೨೮] 
||೨೫॥1 
lll 
lll 
||೨೮॥॥ 
[೨೯11 
lla oll 
llaAll 
lla ೨11 
lla ೩1| 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೮೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಜ್ರ ಹಾಲ ಇ ಬಾ ಲ) ಬಾನ ಸ್ಯಾ ಜಾಣಾ ಕಾಲೆ ೨ ಳಿ ೦ ಕಕ ಛೃ ರದು ಶಾಕ ರಣೆ 8 | 
ಅಂಟ ಯುಂ ನವ ನಲ್ಲ ಠಿ ಶರ $ ಶಫ್ರಖುದಾರಿಣಿ ಬ್ರ ಕ್ಷ 


ಜೀವಿತಾನಕರೈ ರ್ಫೋರೈಃ ಸೌಮಿತ್ರೇ ರಾವಣಿಂ ಜಹಿ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ಸಸ್ತು ತದಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ವಿಭೀಷಣೇನಾರಿವಿಭೀಷಣೇನ | 

ದದರ್ಶ ತಂ ಹರ್ವತಸಂನಿಕಾಶಂ 
ರಥಸ್ನಿತಂ ಭೀಮಬಲಂ ನದನಮ್‌ 


ಛು 


ಸಪಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ನೌಮತಿಂ ಜಾತಹಷೋೋ ವ 


ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಆ ಆತ್‌ "ಪ್ರೌ ಆ ಆ ವ್‌ ವ್‌ ಆಳೆ ಟ್‌ 


ಧನುಷ್ಠಾಣಿನಮಾದಾ ಯ ತ್ಲರಮಾಣೋ ಜಗಾಮ 


ಇತೋಪಹಾರಂ ಭೂತಾನಾಂ ಬಲವಾನ್ರಾವಣಾತ್ಮಜಃ | 


ಉಪಹೃತ್ಯ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತಂಗ್ರಾಮಮಭವರ್ತತೇ 
ಅದೃಶ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತತೋ ಭವತಿ ರಾಕ್ಷಸಃ 
ನಿಹನ್ನಿ ಸಮರೇ ಶತ್ರೂನ್ನದ್ದಾತಿ ಚ ಶರೋತ್ತಮೈಃ 
ತಮಪು್ರವಿಷ್ಟನಗೋಧಂ ಬಲಿನಂ ರಾವಣಾತ್ಮಜಮ್‌ 
ವಿದಂಸಯ ಶರೆ ಸೀಕೆ 9 A ಹಾಕ್‌ ಕು ಸಾರಥಿ: ಜು 


ಕಳ ಇತ್ತಿ ಸಿಟ್‌ A 'ಆ್‌ಗಟ್‌ಗಿಟ್‌ ಡಿಗ್‌ ಧಿ 9:4 ದ್‌ ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ NS ಓಟ್‌ ಹಳ 
“ಲ್‌ ಉಲ ವ 


ತಥೇತ್ಸುಕ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮಿತ್ರನನ್ನನಃ | 
ಬಭೂವಾವಸ್ಥಿತಸ್ಪತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಎಸ್ಮಾರಯನನುಃ 


lla ೪|| 


lla ೫1 


Ilall 
1೨11 
Ila | 
lvl 
lol 
||೬!| 
||೭.!| 

\ 

ಗ 

ವ 

ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಸಪ್ತಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಮುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪೌಲಸ್ಕಮಪರಾಜಿತಮ್‌ 


ಸಮಾಹ್ಹಯೇ ತ್ವಾಂ ಸಮರೇ ಸಮಗ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 


ಇಹ ತ್ವಂ ಜಾತಸಂವೃದ್ಧಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಾ ತಾ ಪಿತುರ್ಮಮ | 
ಕಥಂ ದ್ರುಹ್ಯಸಿ ಪ್ರತಸ್ಕ ಪಿತೃವ್ಯೋ ಮಮ ರಾಕ್ಷಸ 


ನ ಜ್ಞಾತಿತ್ತಂ ನ ಸೌಹಾರ್ದಂ ನ ಜಾತಿಸ್ತವ ದುರ್ಮತೇ | 


೧೮೪೧ 


|1೮॥ 


[al 


1೧೦ 


1೧೧! 


ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ಚ ಸೌದರ್ಯಂ ನ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮದೂಹಣ ॥೧೨॥ 


IIa ll 
11೧೪1 
1೧೫1 
Ill 
asl! 
llAcll 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

aN 

DBAS 


೧೮೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಜಾತ) ಕಳಗ ಬಾ ಸಾಧ | 
ke ೩ 


ಹ ಒ ಆ f ಚ ॥ ಕ” wi ಟ್‌ ಕ್ಷ 
ಕುಲೇ ಯದಷಪ್ಟಹಂ ಜಾತೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಗುಣೋ$*ಯಂ ಪ್ರಥಮೋ ನ್ಚಣಾಂ ತನ್ಮೆ ಕ್ಸ 
ನ ರಮೇ ದಾರುಣೇನಾಹಂ ನ ಚಾಧರ್ಮೇಣ ವೃ ರಮೇ |! 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ವಿಷಮಶೀಲೇನ ಕಥಂ ಭ್ರಾತಾ ನಿರಸ್ಕತೇ lool 


ಣಾಂ ತನೇ ಶೀಲಮರಾಕಸಮ್‌ 1೧೯1 


ೀಹಾಃ ಕಯಾವಹಾ। || ೨೩ ll 


ಕ ಯು ಕ ಹದು ಹ ಔರ್‌ Ty ಔರ 


KCl 
ಲ 
ತ್‌ 
ಸ 


ತಾ || ೨೮೪1 


ಏತೇ ದೋಷಾ ಮಮ ಬ್ರಾತುರ್ಜೀವಿತೆ ಶ್ವರ್ಯನಾಶನಾಃ | 
ಗುಣಾನ್ಪಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸುಃ ಪರ್ವತಾನಿವ ತೋಯದಾಃ [೨೫1 


ದೋಷೈೆರೇತೈಃ ಪರಿತ್ತಕ್ತೋ ಮಯಾ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ತವ | 
ನೇಯಮಸ್ಕಿ ಪುರೀ ಲಜ್ಕಾ ನ ಚಿತ್ತಂ ನ ಚ ತೇ ಪಿತಾ |1೨೬॥ 


ಅತಿಮಾನೀ ಚ ಬಾಲಶ್ಚ ದುರ್ವಿನೀತಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸ | 


ಗಳ್ನಾ ಘಾಧ ಪ್ರಾ), . ಸಾಯ್ಮಾ ಛಿ ಲ್ಯ ಹಾಕಾಹ್ಮಾಗ್ಸ್‌ಲಿ (ಹಾಳೆ ಲ ಗೊ ಭತ ಲ್ಲಿ ಹಾಧ ಸಮ್ಮಾ ರಾ ಕಯ ೧ ಪು ದ್ರಿ. 1 ಅ ೧ || 
ಆಆ ಓಟ NSO BOs WIT AA ಅಲೆ ಆ Ul ell 


ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಚ ಕಾಕುತ್ಸ ನ ಶಕ್ಕಂ ಜೀವಿತುಂ ತ್ವಯಾ | 
ಯುಧ್ಯಸ್ತ ನರದೇವೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ರಣೇ ಸಹ | 
ಹತಸ್ತಂ ದೇವತಾಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕಸಿ ಯಮಕ್ಷಯೇ ೨೯1 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


OK ) 
() 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೪೩ 
ಉರಾಳ ಕ್ಸ್‌ ಗ ಗಾಳ್ಗ್‌ಕೃು ಜಾರ ಕ್‌ ೧ ಯಗ ಕಾಕ ಣು ರಗ ಶ್‌ಗಿ 
ಓಟ ಹಚ fC pe ಕ್ಟ ್‌್‌್‌ ಅಆ ಟ್‌ ಆತೆ ಕ್‌ ಆ 
ಕುರುಷ್ಟ ಸರ್ವಾಯುಧಸಾಯಕವ್ಯಯಮ್‌ | 
ನಾ ಸರ ಮೆ ಷಾ ರಿ ಎನ ಹೂವೆ 
ಲ) ಅಕ್ರ ಸತ್ಯ 20 edt VAC ಆಕ (0 
ತ್ರಮದ್ದ ಜೀವನಬಲೋ ಗಮಿಷಸಿ lla ೦|| 
ಠಾ ಶಿ ಸ ವಿ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ ಸಪ್ರಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಿಭೀಷಣವಚಃ ಶುತ್ಹಾ ರಾವಣಿಃ ಕೋಧಮೂರ್ಶ್ಠ್ಛಿತಃ | 


ಅಬ್ರವೀತ್ರರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ವೇಗೇನಾಭ್ಯುತಹಾತ ಹ loll 
ಉದ್ಯತಾಯುಧನಿಸ್ತಿಂಶೋ ರಥೇ ಸುಸಮಲಂಕೃತೇ | 

ಕಾರಾ ಗಾ ಖ್‌ ಲ್ಲ ನವೆ ಲ್ಲಾ ಲಿ ಕಂ ಕಾಾಕಾಸ್‌ಹೆ ಗನ್ಸ್‌ ಲ 11 alll 
baad Cre ಆಆ ಪ್‌ "ಟ್‌ VOSS NSO 8:8 
ಮಹಾಪ್ರಮಾಣಮುದ್ಯಮ್ಮ ವಿಪುಲಂ ವೇಗವದ್ಬಢಮ್‌ | 
ಧನುರ್ಭೀಮಂ ಹರಾಮೃಶ್ಶ ಶರಾಂಶ್ಚಾಮಿತ್ರಶಾತನಾನ್‌ lal] 
ತಂ ದದರ್ಶ ಮಹೇಷ್ಟಾಸೋ ರಥೇ ಸುಸಮಲಂಕೃತಃ | 
ಅಲಂಕೃತಮಮಿತ್ರಫ್ನಂ 'ರಾಘವಸಾನುಜಂ ಬಲೀ | 

ಹನುಮತ್ಪ ಷೃಮಾಸೀನಮುದಯಸ್ತರವಿಪ್ರಭಮ್‌ lll 
ಉವಾಚೈನಂ ಸಮಾರಬ್ಯಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 

ತಾಂಶ್ಚ ವಾನರಶಾರ್ದೂಲಾನಶೃದ್ದಂ ಮೇ ಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ 1೫11 
ಅದ್ಕ ಮತ್ಕಾರ್ಮುಕೋತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಶರವರ್ಷಂ ದುರಾಸದಮ್‌ | 

ಮುಕ್ತಂ ವರ್ಷಮಿವಾಕಾಶೇ ವಾರಯಿಷ್ಠತ ಸಂಯುಗೇ |೬| 
ಅದ್ಕ ವೋ ಮಾಮಕಾ ಬಾಣಾ ಮಹಾಕಾರ್ಮುಕನೀಃಸೃತಾಃ | 
ವಿಧಮಿಷನಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ತೂಲರಾಶಿಮಿವಾನಲಃ lz ll 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


೧೮೪೪ ಶೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 
ಕ್‌” ರ ರ್‌ Ud ಓವಿ 
ನಾ ಸಲೆ ಇಲಲಿ] ಗರ) ಾ ವಾಹ ವಾದಿ ಸತ್‌ ಐಘ್ಯಾ ಲಶಕ 9, ಲಿ 0 | 
ಆ ಓಲ ಟ್ಟ ಆ WY ಮಂ ಜ್‌ ಓಂ ಟ್‌ ಷ್ಟಿತೋಃ ಉುರಲ್ಭಃ ಕ್ಷ 


ಅದ್ಕ ವೋ ಗಮಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸರ್ವಾನೇವ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ 
ಷು 


ಕುದೇ ಮಯಾ ಹ೧ಣರ್ವಂ ವಜಾಶನಿನಮೊ 2 ಶರೆ ಃ | 


ಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ * ಹ ಸಾರ್‌ ಷ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಇಚ್‌ ರ್ಟ ಕ್ರ ಆ ಸ್ಟಾ ಸ್‌ ್‌ ಸರ್ಜಾ ್‌ 


ಶಾಯಿತೌ ಸ್ವೋ ಮಯಾ ಭೂಮ್‌ ವಿಸಂಜ್ಲೌ ಸಪುರಃಸರೌ 


ಕ ಫ್ಯಾ 
ಗಾ” 


ಸ್ಮೃತಿರ್ನ ತೇಎಸ್ತಿ ವಾ ಮನ್ಯೇ ವಶಂ ವಾ ಯಮಸಾದನಮ್‌ | 


ಆಶೀವಿಷಮಿವ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಯನ್ಮಾಂ ಯೋದ್ಬುಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 


ತಚ್ಚು ಎತ್ದಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ್ರ ಸ  ಗರ್ಜಿತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸದಾ | 
ಅಬೀತವದನಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾವಣಿಂ ವಾಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 
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ದಶಭಿಸ್ತು ಹನೂಮನಂ ತೀಕ್ಷ್ಣಧಾರೈಃ ಶರೋತ್ತಮೃಃ 
ತತಃ ಶರಶತೇನೈವ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಕ್ರೋಧಾದ್ದಿಗುಣಸಂರಬ್ಲೋ ನಿರ್ಬಿಭೇದ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ 


ತದ್ದೃತ ಎಲಿ ನ್ನ ತಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ರಾಮಾನುಜಸದಾ | 


ತ್ಕಿ೦ಚಿದಿತಿ : 


G 
kK 
ಭ್ಯ 
ಹ 
6 
2 
Yd 
G 


ಮುಮೋಚ ಸ | ಶರಾನ್ಸೊ €ರಾನ್ಸಂಗೃಹ್ಮ ನರಪುಂಗವಃ | 
ಅಭೀತವದನಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾವಣಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಯುಧಿ 


ಗು ಕಾಣಾ ಹಾಲೆ ನ ವಸು (ಹಾಸ್ಟಲ್‌ ಸಾಗ ೧್ರಹ್ಮಾಹ್ಮಾ _ ಓಿಕಾಧಬ es ಹಾಲ 
ಹಾಆ ಕಳ ಲ್ಯ Ad Gu TY ಓಟ ಓ ಆಆಆ ಓ SON 


ಇತ್ಯೇವಂ ತು ಬ್ರು ಬಸು ಶರವರ್ಷ ರವಾಕಿರತ್‌ 

ತಸ್ಕ ಬಾಣೈಃ ಸುವಿಧ್ದಸಂ ಕವಚಂ ಹೇಮಭೂಷಿತಮ್‌ | 

ವಶೀರ್ಯತ ರಥೋಹಪಸ್ಟೇ ತಾರಾಜಾಲಮಿವಾಮರಾತ್‌ 
ಫ್ರಿ ಮ ಬ 

ಲಕ್ಕ ಕಸಾಲಿ ತ್ಮಾ ಹಾ ಖಾಲ SS ಸ್ಲಾಹ್ಮ್ಯ ಸಾ  ಸಸ್ಸಾಖ್ಮಾಉ್ಸಾಹ್ಮಾ“ ಬ್ರ ಷ್ಟ ಹಾಗಿ ಹೆಸ med ಕಾಲ ಅ ಕಾಳ ಸಾಲೆ ಗಜ ಲಿ 1 

ಊಟ್ಕು ಲ ಈಅಂಂಯಊಟಲಂ ತಾರ್‌ ಜಟ ಆಲಂ ಕ್ರಿ I 


ಇನ್ನ ಜಿತ್ಸಮರೇ ವೀರಃ ಪ್ರತ್ಕೂಹೇ ಭಾನುಮಾನಿವ 


ನೇ ಸಮರೇ ಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ | 


lvl 
[೪1 
Ils oll 


|1೫ಊ೧!| 


1197೮1 


೧) 
EK WP) 


ಅಷ್ಟಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೪೯ 

ಕಂ ಳೆ ಕ ಗಾರ ನ ಓಂ ರಾವಣಾತ ೧೨೦ | 
ಓಟ್‌ (ಟ್‌ ಛಿ ಶರಿಸಿರಾನೀ£ಿಂ ಸ೦ಕ್ರುದ್ಯೂ ೬ ಆಆ ೭ ಅಲ ಆಂ I 
ಬಿಬೇದ ಸಮರೇ ವೀರಂ ಲಕ್ಷ ೫0೦ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ lls 1 
ವಶೀರ್ಯತ ಮಹದ್ಧಿವ್ಮಂ ಕವಚಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಮ ಚ | 
ಕೃತಪ್ರತಿ ತಿಕೃತಾನ್ಕ್ಯೋನಂ ಬಭೂವತುರರಿಂದಮೌ ll oll 
ಅಭೀಕ್ಷ್ಮ ೦ ನಃಶ್ರಸ ನೌ ತೌ ಯುಧ್ಯೇತಾಂ & ತುಮುಲಂ ಯುಧಿ । 
ಶರಸಂ ತ್ರಸರ್ವಾಜಕ್ಕ್‌ ಸರ್ವತೋ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತೌ lel 
ಸುದೀರ್ಥಕಾಲಂ ತೌ ವೀರಾವನ್ಮೋನ್ಮಂ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 
ತತಕ್ಷತುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ರಣಕರ್ಮವಿಶಾರದೌ | 
ಬಭೂವತುಶ್ಥಾತ್ಮಜಯೇ ಯತ್ಕೌ್‌ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮೌ 11೬ ೨1 
ತೌ ಶರೌಫೈ ಸ್ತದಾ ಕೀರ್ಣೌ ನಕೃತ್ತಕವಚಚಾವುಭ 
ಸ್ರವನೌ ರುಧಿರಂ ಚೋಷಂ ಜಲಂ ಪ್ರಸ್ರವಣಾವಿವ [lal 
AS ಕ್ರಕಾಲೆ SS SS SS ಹಾಡಿ NN RES SS A ಹಾಡಿ ಕ್ಮ ಬ ಭಗಾಲ್ಯ ಘಾಹಾ ಸ ಹಾಕಾ ದರ 6 ಹಾನಿ ಹಾಲೆ 1 
ಅಟಉಲಟಂ ಟಿ ಅಲ YoY ಆ ಎ ಇ ತಲಯ ಓಂಟಟಚಂಸ್ರಲ ಉಪ I 
ಸಾಸಾರಯೋರಿವಾಕಾಶೋ ನೀಲಯೋಃ ಕಾಲಮೇಘಯೋಃ 11೬ oll 
ತಯೋರಥ ಮಹಾನ್ಕಾಲೋ ವ್ಯತ್ತಯಾದ್ದುಧ್ಯ್ದಮಾನಯೋಃ | 
ನ ಚ ತೌ ಯುದ್ಧವೈಮುಖಂ ಶ್ರಮಂ ವಾಪ್ತುಹಜಗ್ಮತುಃ 1೬. ೫1! 
ಅಸಾಣಸವಿದಾಂ ಕನ ನದಿ ಅಕಕ ರ ಗಿಗಾ ಹ್‌ರಿ ಬಿ ಳಂ ಬ ಲ್ಲಿಂ | 

ಜಯ ಸಟ್ರ್‌ ಆ) ೬ ಅ wd dC we ಆಕ ಆಂ ಆಕ (0 | 
ಶರಾನುಚ್ಛಾವಚಾಕಾರಾನನರಿಕ್ಷೇ ಬಬನ್ನತುಃ lll 
ವೃಹೇತದೋಹಮಸ್ಕನೌೌ ಲಘು ಚಿತ್ರಂ ಚ ಸುಷ್ಭು ಚ | 
ಉಭೌ ತೌ ತುಮುಲಂ ಘೋರಂ ಚಕ್ರತುರ್ನರರಾಕ್ಷಸೌ 11೬ ೭|| 
ತಯೋಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಭೀಮಃ ಶುಶ್ರುವೇ ತಲನಿಸ್ತನಃ | 
ಸ ಕಮಂ ಜನಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಫಾತ ಇವ ದಾರುಣಃ lk ll 
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ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ಅಷಾ ಹ್ಹಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಗಾಟ್‌ ಬ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಆ್‌ಆಆ್‌ ಧಿ 


ಬಿ ಖ್ಬಿ ಎ 
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ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಬೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದಕಾಣ್ನೇ ಏಕೋನನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ಹತಾಶ್ಟೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಭೂಮೌ ತಿಷನ್ನಿಶಾಚರಃ | 
ಇನ್ನ ಜಿತರಮಕ್ರುದ್ದ; ಸಂಪ್ರಜಜ್ನಾಲ ತೇಜಸಾ 
ಗಲ ಲಲ್ಲಿ ಖಳ ಬಳು oR 


ವಿಜಯೇನಾಭಿನಿಷ್ಕಾ ನೌ ವನೇ ರಾಜವೃಹಾವಿವ 
ನಿಬರ್ಹಯನಶಾನೋನಂ ತೇ ರಾಕ್ಷಸವನೌಕಸಃ 


ಇರಿ ಗ್ರ ONS 


ತಮಸಾ ಬಹುಲೇನೇಮಾಃ ಸಂಸಕಾ 
ನೇಹ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಸ್ಟೋ ವಾ 


ತೌ ಧನ್ನಿನೌ ಜಿಘಾಂಸನ್ನಾವನ್ಯೋನ್ಯಮಿಷುಭರ್ಭಶಮ್‌ | 


ತಥಾ ಭವನಃ ಕುರ್ವನ್ನು ಯಥೇಮೇ ಕಾನನೌಕಸಃ | 


ನ ಯುದ್ಧೇಯುರ್ದುರಾತ್ಮಾನಃ 


ಇತ್ಯುಕ್ಹಾ ರಾವಣಸುತೋ ವಣ್ಣಿಯಿತ್ವಾ ವನೌಕಸಃ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ನಗರಂ ಮಯಿ 


ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕ್ಕಂ ರಥಹೇತೋರಮಿತ್ರಹಾ 


||೨!| 
112.1 
loll 
||೨:1 
Il 1 
llc ll 
Ilsll 

\ 

ಗ 

ಎ9) 

BB ಶೆ 


ನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೫೭ 


ಪ್ರ ಬ! 
ಯುಕಂ ಹರಮವಾಜಿಭಿಃ fall 


ಅಧಿಷ್ಠಿತಂ ಹೆಯಚ್ಚೇನ ಸೂತೇನಾಪ್ಲೋಪದೇಶಿನಾ | 
ಆರುರೋಹ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾವಣಿಃ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ 1೧೦ 


ನ ರಾಕಸಗಣೆ ರೂಪೆ ೯ತೋ ಮನೋದರೀಸುತಃ | 


ry ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ A” ಲ್ರ ಆಸ್‌ ವ ಲ್‌ ಸ್‌ ಇಲ್‌ ರರ ಸರ್ತ್‌ ಸಕ್ತಾ 


ನಿರ್ಯಯೌ ನಗರಾತ್ರೂರ್ಣಂ ಕೃತಾನ್ರಬಲಚೋದಿತಃ |1೧೧॥ 
ಸೋತಭಿನಿಷ ಮ್ಮ ನಗರಾದಿನ್ಹ ಜಿತ್ಪರಮೌಜಸಾ | 
ಅಭ್ಯಯಾಜ್ಞವನ್ಫಿರಶ್ಚರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸವಿಭೀಷಣಮ್‌ 1೧೨! 


ತತೋ ರಥಸ್ಮಮಾಲೋಕ್ಕ ಸೌಮಿತ್ರೀ ರಾವಣಾತ್ಮಜಮ್‌ | 


ಎ 


ದ್ರ 
ವಿನ ಲಂ ಹರಮುಂ ಜಗು ರ್ಲಾಹವಾತಸ ದೀಮತಃ lan [| 
Oo Sd ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಈವ್‌ ಸತ್‌ wu I ಕ್ರಿ ಕ ಕತ ಆಳದ ಜತ್‌ ೬. 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ೪ BN ಆಗ ಔ ಔ 
ಕಾರಾ ಕಾಲ ಲನ ಕಾರಾ ರೌ ನಮ ಗಾನ ಧಮನಿ AA 
ಆ ಲಊಂಲಿ ಚು ನಳ ಟುದಿರಿಟ್ಮೆ ಊಂ SS OIOTID SAS 
ಪಾತಯಾಮಾಸ ಬಾನಣೌಘ ಃ ಶತಶೋಅಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 11೧೮ 


ಹರೀನಭಹನತು ದ ರಾ ು ಲಾಘವಮಾಶಿತಃ 11೧೫! 


೮ 
“0 


Ill 


ಸಮರಕೋಪೇನ ಜ್ವಲಿತೋ ರಘುನನನಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಾರ್ಮುಕಂ ತಸ್ಮ ದರ್ಶಯನಾಣಿಲಾಘವಮ್‌ lc ll 


ತದಪೈಸ್ಮ ತಿಭಿರ್ಜಾಣೈರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಿರಕ್ಷನತ 11೧೮॥ 


[a] [oe 
had Bua a ಹಾಡ್‌ 


ಅಥೈನಂ ಛಿನ್ನಧನ್ಹಾನಮಾಶೀವಿಷವಿಷೋಹಮೈೇಃ 
| ಜಃ 


ಎವ್ಕಾಧೋರಸಿ ಸೌಮಿತ್ರೀ ರಾವಣಿಂ ಹಣು 


ಏ 
ಶರೆ ಃ lll 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೧೮೫೮ ಶೀಮದ್ದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 

ಸ್‌ ಎ ಈ ರಾ ರಾ 
ತೇ ಲಾರ್ಸ್‌ ಹಾಂತುಂ ಉರ ಕಾಳ ನಾ ವಾನ Ee ಕಾಂ | 
ಓಡ್‌ ಸ (ಟ್‌. (ಟಟ! ಆಆಆ 'ಆ್‌ ಓಳ ಟ್ಟ ಆ. ಆತ್ರ we ಆಆ 0 ಆ 0 ಅ ಆ ಆ.೦0 ಕ್ರ ಕಲಂ | 


ನಿಷ್ಠೇತುರ್ಧರಣೀಂ ಬಾಣಾ ರಕಾ ಮಹೋರಣಗಾಃ 


ಹಾಸ 


ಸ ಭನ್ನವರ್ಮಾ ರುಧಿರಂ ವಮುನ್ನಕ್ರೇಣ ರಾವಣಿಃ | 


ಜಗ್ರಾಹ ಕಾರ್ಮುಕಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೃಢಜ್ಮಂ ಬಲವತರಮ್‌ 


1 | 
ಹ ತೊ 
w [| 


ಮುಕಮಿನ್ಸ ಜಿತಾ ತತ್ತು ಶರವರ್ಷಮರಿಂದಮಃ | 
ಅವಾರಯದಸಂಭ್ರಾನ್ಲೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸುದುರಾಸದಮ್‌ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಚ ತದಾ ರಾವಣಿಂ ರಘುನನನಃ | 
ಅಸಂಭ್ರಾನ್ಲೋ ಜ್‌ ನಂಹಾಾಾ ನ ಾದಾಭವ್‌ 


ಹಪ್‌ (1 ಈತ) ತೆ ಟ್ರ “ಲ್‌ `ಆ ಸಪ್‌ ಆ | 
ಸಾರಥೇರಸ್ಯ ಚ ರಣೇ ರಧಿನೋ ರಥಸತ್ತಮಃ | 


ಅಮರ್ಷವಶಮಾಪನ್ನಃ ಸೆ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ದಢವಿಕ್ರಮಃ 
ಪ್ರತ್ಯವಿಧ್ಯದ್ದಯಾಂಸ್ಪಸ್ಮ ಶರೈರ್ವಿತ್ರಾಸಯನ್ರಣೇ 

Ws cd ರಾವಣಸ್ಕ ಸುತೋ ಬಲೀ | 
ಎವ್ಕಾಧ ದಶಭಿರ್ಬಾಣೆಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ತಮಮರ್ಷಣಮ್‌ 


( 
ll೨ oll 
||೨೧!| 
||೨೨!| 
|| ೨೩] 
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ನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


Pp pd OO NN ee | 
ke A ಣ್ಯ ನಿಬ್ರಪ್ರಅ೨ ನಾ DWT ARC RAE OIASITNLDH | 


ವಿಲಯಂ ಜಗ್ಮುರಾಹತ್ಕ ಕವಚಂ ಕಾಇನಪ್ರಭಮ್‌ 


ಅಭೇದಕವಚೆಂ ಮತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾವಣಾತ್ಮಜಃ | 
ಲಲಾಟೇ ಲಕ್ಷ ಣಂ ಬಾಣ 3 'ಸುಪುಜ ಸಿಭಿರಿನ್ನ ಜಿತ್‌ | 
ಅವಿಧ್ಯತ್ತರಮಕ್ರುದ ಶೀಘ್ರಾಸ್ತಂ ಚ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ 


ತಮಾಶು ಪ್ರತಿವಿವ್ಯಾಧ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪಇಇಭಿಃ ಶರೈಃ 
ಎಕೃಷ್ಟನ್ವ ಜಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ವದನೇ ಶಂಭಕುಣ್ಣದೇ 


ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಅನೊ ನ ಜಪತುರ್ಬಾಣೆ ರ್ವಿಶಿಖೆ ಬ್ಬೀಮವಿಕಮೌ 
ವಿಪಿ > ಲೆ ಲಿ ಹೆ) 


ತತಃ ಶೋಣಿತದಿಗ್ಗಾಜ್ಜೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ್ದ ಜಿತಾವುಭೌ | 
ರಣೇ ತೌ ರೇಜತುರ್ವೀರ್‌ೌ ಪುಷಿತಾವಿವ ಕಿಂಶುಕೌ 


ತತಃ ಸಮರಕೋಪೇನ ಸಂಯುಕ್ಲೋ ರಾವಣಾತ್ಮಜಃ | 
ವಿಭೀಷಣಂ ತ್ರಿಭರ್ಬಾಣೆ ಜ್‌ ವದನೇ ಶುಭೇ 


ಇಧೆ ಹೊನ ಯಾ ಲ ಶಾನಾಾರ್ಯ್ಣನ್‌ದಿಗಿಗೂ (೧ ತ್‌ ಕಾಸ್‌ 

Uy ₹೪್‌ ಇರ್‌ le ಆನ ಮುನ ದುಡುಗೆ ಜದ ಗ (ಯದುದ EE ಇಆ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಆತ್‌ ಹ ಚ್‌ 

ಅಸ್ತಿ ಬೋ ಅಟ ಕವಲು ಊರಲು ಲಲಿ (Ved PANT CoAT” 
ಜಾ) ಜಾ) 

ವಿಭೀಷಣೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾವಣೇಃ ಸ ದುರಾತ್ಮನಃ 


೧೮೫೯ 
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llaall 
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lla ll 
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DBAS 


ಹಾತೇಜಾಃ ಪಿ ಸತ್ರವಾಾಯ ಮುಮೋಚ ಹ 


ೀಂ ಸಂಪ ಕ್ಷ ಸುಮಿತ್ರಾನನ್ಹವರ್ಧನಃ | 
ಚೀದ ನಿಶಿತ ರ್ಬಾ ಣೈರ್ದ ೯ಶಧಾ ಸಾಪತದ್ದುವಿ 
ದ 


ತೇ ತಸ್ಕಕಾಯಂ ನಿರ್ಭದ್ಯ್ಕ ರುಕ್ಕಪುಜ್ಪಾ ನಿಮಿತಗಾಃ | 
ಬಭೂವುರ್ಲೋಕಿತಾ ದಿಗ್ಲಾ ರಕ್ತಾ ಇವ ಮಹೋರಗಾಃ 


ಸ ಪಿತೃವ್ಮಾಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧ ಇನ್ನ ಜಿಚ್ಚರಮಾದದೇ | 
ಉತ್ತಮಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಮದತಂ ಮಹಾಬಲಃ 


ತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ಮಹೇಷುಂ 


ಜಾಟ್‌ ಅಲಾ ಕಾಕ ವಾಲ ಸೃ ದಾಳ A NE ಮಂ 
ಸಮನ ಯು ಖು ಬ ೫೦೧೦೦2 A STILE JN 
ಕುಬೇರೇಣ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸ್ವಸ್ಥೈ ದತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದುರ್ಜಯಂ ದುರ್ವಿಷಹಂ ಚೆ ಸೇನ್ಸೈ,ರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ 
ತಯೋಸ್ತೇ ಧನುಷೀ ಶ್ರೇಷ್ಟೇ ಬಾಹುಭಿಃ ಪರಿಘೋಷಮೈಃ 
ಉಕ ಕಾಕ ಲ್ಲಾ ನನನ ಉಗಿ ದಾರಾ ಕಾಳ್‌ ಎನೆ ಲಂ 

ಆಅ ಟಲ್‌ ಲ ಅ ಆಆ ಇದ್‌ ಆಳ ಪ್‌ ke | ಲ್ಪ ್‌್‌ ಆಆಆ ಟ್‌ ಆಲಿ! ಆಆ ಪಳ ೦ 
ತಾಭ್ಕಾಂ ತೌ ಧನುಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸಂಹಿತೌ ಸಾಯಕೋತಮೌ 


ವಿಕೃಷ್ಠಮಾಣೌ ವೀರಾಭ್ಕಾಂ ಭೃಶಂ ಜಜ್ಜಲತುಃ ಶ್ರಿಯಾ 


ತೌ ಭಾಸಯನಾವಾಕಾಶಂ ಧನುರ್ಭಾಂ ವಿಶಿಖೌ ಚುತಾ | 

ಮುಖೇನ ಮುಖಮಾಹತ್ಕ ಸಂನಿಷೇತತುರೋಜಸಾ 

ಲಾ ಹಾಲ ಪ್ರಾನ ಇ ಕಾ ಲಿ ಗ ಶಶಾಸ ನಾನ ನಾಕಾ ನ ಎನಿ 0 | 

ANUS ಅಸ್ತು ಟ್‌ ಲಾ ಲೀ ಓಟ ಆ ಆಲಯ ONS ॥ 

ಸಧೂಮವಿಸ್ಸುಲಿಜೃಶ್ಚ ತಜ್ಜೋ *9ಗ್ನಿರ್ದಾರುಣೋ*ಭವತ್‌ 
RS ಊತ. ಎ 


ತೇನ ಸಂಹಿತಮ್‌ | 
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ನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶತಧಾ ಯಾನ್‌ ಮೇದಿನ್ನಾಂ ವಿನಿಪೇತತುಃ 


. ಇದಿ 


ಶರೌ ಪ್ರತಿಹತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾವುಭೌ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ವ್ರೀಡಿತೌ ಜಾತರೋಷೌ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ್ಹ ಜಿತೌ ತದಾ 


ಸುಸಂರಬಸ ಸು ಸಂವಿ ತ್ರಿರಸ್ತಂ 


ree FY ಕ್‌ hs 


ರೌದ್ರಂ ಮಹೇನ್ನ "ಡದು ಪೇ ವಸ್ಯಜದುಧಿ. ನಿಷ್ಠಿತಃ 

ತೇನ ತದ್ದಿಹತಂ ತ್ಹಸ್ತಂ ವಾರುಣಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ | 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಇನ್ನ ಜಿತ್ಸಮಿತಿಂಜಯಃ | 
ಆಗ್ನೇಯಂ ಸಂದಧೇ ದೀಪಂ ಸ ಲೋಕಂ ಸಂಕ್ಷಿಹನ್ನಿವ 


U 
( 
| 
x1 


ಸೌರೇಣಾಸೇಣ ತದ್ದೀರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪುತ್ತವಾರಯತ್‌ | 


RA ಕೋದಮೂರ್ಬಿತಃ | 


rw UO ಆಳ) ಬಟ್‌ ಆಗಲಲ ಆ ಆ ಳ್ಸ್‌ಪ ಆ 


ಮ 
ವಾರಿತಂ ಸಾ 


ಅ 
ಆಸುರಂ ಶತುನಾಶಾಯ ಘೋರಮಸ್ತಂ ಸಮಾದದೇ 


ಸಂಖ್ಯೇ ಘೋರಮಸ್ತಮಥಾಸುರಮ್‌ 
ಅವಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಶತ್ತುವಿನಾಶನಮ್‌ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೇಣ ದ್ಭುತಿಮಾಂಸ್ತದಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ತವಾರಯತ್‌ 


ತಯೋಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಮದ್ದುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಗಗನಸ್ಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪರ್ಯವಾರಯನ್‌ 


ಬೆ.ರವಾಭಿರುತೇ ಭೀಮೇ ಯುದೇ ವಾನರರಕಸಾಮ್‌ | 


ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ನಗ ತ್ರಾ re AY ಸ್‌ po Ws 


ಭೂತೈಬ ೯ಹುಭಿರಾಕಾಶಂ ಎಸ್ಮಿತೈ ರಾವೃತಂ ಬಚೌ 
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ವಿಬೀಷಣಮುಖಾನಾಂ ಚೆ ಸುಹುದಾಂ ರಾಘವಾಜ್ಯಯಾ 


ಸರ್ವವಾನರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಂ ಸ ತದಾಕರೋತ್‌ 


ತತಃ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಹನ್ನೋ ಹತಶಲ್ಯೋ ಗತಕ್ಷಮಃ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮುದಿತಸ್ತತ್ರ ಕ್ಷಣೇನ ವಿಗತಜ್ಜರಃ 


ನಿಪಾತಿತಂ ಶಕ್ರಜಿತಂ ನಿಶಮ್ಮ 


) 
೧೬೮೬೭ 


||೨೩!| 
lll 
[೨೫1 


||೨೬!| 
||೨೭.!| 


||೨೮॥| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ ಏಕನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಪೌಲಸ್ತಸಚಿವಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೇನ್ಹ ಜಿತಂ ಹತಮ್‌ | 
ಆಚಿಚಕ್ಷುರಭಿಜ್ಞಾಯ ದಶಗ್ರೀವಾ ವಾಯ ಸತ್ನರಾಃ 


ಣೇ ಹತೋ ಮಹಾರಾಜ ಲಕ 


ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ೧ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ ಹಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸಾ ರಾ ಸರ್‌ ಇತ್ತ್‌ ಹ್‌ ನರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ನರಾ 


ವಿಭೀಷಣಸಹಾಯೇನ ಮಿಷತಾಂ ನೋ ಮಹಾದುತಿಃ 


ಈ 


[೪೬ 
Jl 
1 
೭೬ 
| 
GL 


lal 


|| ೨|| 


೧) 
EK WP) 


ಸ ತಂ ಪ್ರತಿಭಯಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ವಧಂ ಪುತ್ರಸ್ಮ ದಾರುಣಮ್‌ | 
ಘೋರಮಿನ್ನ ಜಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಕಶ್ಚಲಂ ಚಾವಿಶನ್ನಹತ್‌ 


J J 
ಉಪಲಭ್ಯ್ಛ ಚಿರಾತ್ಸಂಜ್ಜಾಂ ರಾಜಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಃ । 
ಕ್ರಾ ತ್ಮಾ (ಲ ಜಾಣಾ ಲ್ನ ಬಜ ಲ ಧಿ ಕಿ ಗಾ ಹಾಹಾ ಸಲ, ಸಿನಿ ಲ್‌ pS 
ಅಪ್ರ ಅಲ Ved ೯ ಛಾ ಆಲಿ waht Ged VS eS) ಈ We 


ಹಾ ರಾಕ್ಷಸಚಮೂಮುಖ್ಯ ಮಮ ವತ್ಸ ಮಹಾರಥ | 
ಶ್ಹ್‌ 
ಜಿತ್ತೇನ್ಹ)೦ ಕಥಮದ ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ವ 


ನನು ತ್ರಮಿಷಹುಭಿಃ ಕುದೋ ಭಿನ್ಸಾಃ ಕಾಲಾನಕಾವನಪಿ | 


ಕೆ ಕಿ ಎ 


~ mm Sd) dd ಹ ಬ — ee adm ಬಾ med eed ಹಾರಿ ಜ್ಯಾ ಹಾಹಾ ಲ್ಯಾ ಸಾಸಾಲೆ ಲ || 
ಲ ಖಲಸ್ಬುಳ Vt Vode ಉಲಿ ಲಿ WWW OIA ewe | 
ಯೇನಾದ, ತಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಂಯುಕಃ ಕಾಲಕರ್ಮನಾ 


ಏಷ ಹನ್ನಾಃ ಸುಯೋಧಾನಾಂ ಸರ್ವಾಮರಗಣೇಷ್ಟಪಿ 


ಛು 


ಯಃ ಕೃತೇ ಹನ್ನತೇ ಭರ್ತುಃ ಸ ಪುಮಾನ್ಸ ರ್ಗಮೃಚಿತಿ 


ಅದ್ಕ ಲೋಕಾಸ್ತಯಃ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಪೃಥಿವೀ ಚೆ ಸಕಾನನಾ | 
ಏಕೇನೇನ್ದ ಜಿತಾ ಹೀನಾ ಶೂನ್ಯೇವ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ 


ಕರೇಣುಸಜ್ಜಸ್ಯ ಯಥಾ ನಿನಾದಂ ಗಿರಿಗಹ್ಟರೇ 


ಯೌವರಾಜ್ಕಂ ಚಿ ಲಜ್ಕಾಂ ಚ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಚ ಪರಂತಪ | 
ಮಾತರಂ ಮಾಂ ಚ ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಕ್ಷಗತೋತಸಿ ವಿಹಾಯ ನಃ 


1೧೦] 


||೧೧!| 


||೧.೨!| 


IIa ll 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ವಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜಾಲ್ಲೆ ನಾನ್ನ ವಾ ಸಾಲು. ಸ್‌ ಲ್ಲಾ ಲ್ನ ಸಾಧ್ಯ ಇ ಪಾ ಶಾಲೆ ವಾಲೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಇವೆ" 
wee ew ಠ್‌ NAG ಓಟ್‌ UY ಆಗ್‌ 


ಈ; 


ಆ 
೯) 
ಗಾ 


ಬಿ 


ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ವಿಷರೀತೇ ಹಿ ವರ್ತಸೆ 


ಸ ತ್ವಂ ಜೀವತಿ ಸುಗ್ರೀವೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಚ ಸರಾಘವೇ | 


ಏವಮಾದಿವಿಲಾಹಾತ 


ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಹ್‌ ಇರ್‌ಸ್‌ ಒಆ» ಗಟ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಕೋಪನಂ ಹ್ಯೇನಂ ಪುತ್ರಸ್ಕ ಪುನರಾಧಯಃ | 
ದೀಪ್ತಂ ಸಂದೀಪಯಾಮಾಸುರ್ಥರ್ಮೇತರ್ಕಮಿವ ರಶ್ನಯಃ 
ಲಲಾಟೇ ಭುಕುಟೀಭಿಶ್ಚ ಸಂಗತಾಭಿರ್ವರೋಚತ | 
ಯುಗಾನ್ನೇ ಸಹ ನಕ್ಸೆಸ್ತು ಮಹೋರ್ಮಿಭಿರಿವೋದಧಿಃ 


ಕೋಪಾದ್ವಿಜೃಮ್ಮಮಾಣಸ್ಕ ವಕ್ತಾದ್ವಕ್ರಮಭಿಜ್ವಲನ್‌ | 


ಬ 
ಜಾ ಹೆ ಹಾ ವಿ ಜನಾ, ಕ ಹಾಲೆ ಹಾಸ 
ಆಟ ಈಂಲಅ ಸು ಲು ಆ.೮೩ ಈಗ ಅ್ರುಸ್ಗ WENT EA SW 


2& 
8. 
GL 


)ವಧಸಂತಪಃ ಶೂರಃ ಕ್ರೋಧವಶಂ ಗತಃ | 


ಪ್ರಿ 


ಸಮೀಕ್ಷ್ಮ ರಾವಣೋ ಬುದ್ಧ್ವಾ ವೈದೇಹ್ಮಾರೋಚಯದ್ದಧಮ್‌ 


ವಿ ಎರಿ "ಲೆ 


ತಸ್ಮ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ರಕೇ ಚ ರಕೇ ಕ್ರೋಧಾಗಿನಾಪಿ ಚ | 


é 
ಓಕ್‌ ನಾ) ಹಾಲೆ ಇೃ ೧ 
೬) ೬ wd ಓಟ ಆಟಿ! ಒಆ ಓಡ್‌ ರಿ 


ಲ" 


ಬಭೂವ ರೂಪಂ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಕ ರುದಸ್ಯೇವ ದುರಾಸದಮ್‌ 


ವಾ ಲನ ಕಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಹಾಲಿ ಲ ತ್ಸ ಸಿ ಭಾರ ಕಾಳ ಕಾಳ ಕಾಳೆ 1 
ಟು ಲಾ ಅ ಅಸ್ಯಬ್ದ ಆಲ್‌ ON ಉಅಲಿಸ್ಟೀೀ I 
೧ ಣ್‌ = 

ಯನ್ರಸಾಕೃಷ್ಠಮಾಣಸ್ಕ ಮಧ್ದತೋ ದಾನವೈರಿವ 
1 
(3) 
\ 
(೦ ಘ್‌ & 
HOSTESS 


ಘೋರಂ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ರೂಪಂ ತತಸ್ಕ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಮೂರ್ಛಿತಮ್‌ | 


) 
೧೮೬೯ 


lvl 
1೧೫: 
lat ll 
11೧೭1 
11೧೮॥ 
11೧೯ 


||೨೦!| 


||೨.೨!| 


Il ೧೧ [| 


Rm TURN 


|| ೨೮1 


೧) 
EK WP) 


ತಮನಕಮಿವ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಚರಾಚರಚಿಖಾದಿಷುಮ್‌ । 
ವೀಕ್ಷಮಾಣಂ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ನೋಹಚಕ್ರಮುಃ 


ಹೆ) 


ತತಃ ಪರಮಸಂಕುದೋ ರಾವಣೋ ರಾಕಸಾಧಿಪಃ | 
ತ್ಮೆ ದ ಬಳೆ () 
ಅಬ್ರವೀದ್ರಕ್ಷಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಂಸಮಯಿಷುರಾಹವೇ 


ನ A 


ತಸ್ಮೆ ವ ತಪಸೋ ವ್ರುಷ್ಣ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಸ್ಪಯಂಭುವಃ | 


ಲ್ರ್ಬರ್‌ಶ್ಟ್ಯ 


ನಾಸುರೇಭ್ಲೊ ನ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ಮಮ ಕದಾಚನ 
ಕವಚಂ ಬಹ್ಮದತುಂ ಮೇ ಯದಾದಿತಸಮಪ್ರಭಮ್‌ | 


ದೇವಾಸುರವಿಮರ್ದೆೇಷು ನ ಭಿನ್ನ 
ತೇನ ಮಾಮದ್ಕ ಸಂಯುಕ್ತಂ ರಥಸ್ಥಮಿಹ ಸಂಯುಗೇ | 
ಪ್ರುತೀಯಾತ್ಕೋsದ್ದ ಮಾಮಾಜ್‌ೌ ಸಾಕ್ಷಾದಪಿ ಪುರಂದರಃ 


ಹಾಹಾ ಸ್ಪಾ) ಎ ಶಾಲ ಲನ ಹಾಲ ಬ ನ್ನ ಪಾ 
ಸ್ವ wd C 


ಹಸಗ. ನಾನಾ ಘಾ ಸಾಲೆ 
ಆತ ಆಆಆ wd 


ಅದ್ಕ ತೂರ್ಯಶತ್ಸಭ್ಭೀಮಂ ಧನುರುತ್ತಾಪತಾಂ ಮಮ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋರೇವ ವಧಾಯ ಪರಮಾಹವೇ 


ಸ ಪುತ್ರವಧಸಂತಪ;ಃ ಶೂರಃ ಕ್ರೋಧವಶಂ ಗತಃ | 
ಸಮೀಕ್ಷ, ರಾವಣೋ ಬುದ್ದಾ, ಸೀತಾಂ ಹನುಂ ವವಸತ 
ರಿ ಎರಿ ಇವಿ ಬಿ ಶಿ 
ಪಾಳ SS ಇಕಾ ಹಾಲ NS PS RN ಗಾಲ ಹಾಣೆ ಗಾಂ ಕಾಳ JES 
ತ್ಯ C8 ಅಲಅಖಜಲ್ರದ್ಲುಂ AMI SOK YS SOV WSAT ಉಂ 


( 
|| ೨೫] 
||೨೬!| 
||೨೭.!| 
||೨೮॥] 
[೨೯1 
lla oll 
lal 
lla ೨ 
lla all 
lla oll 
lla sll 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಥೆ 
() 
y 
ದ್ದಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೭೧ 

ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಲ್ಲ ನಲ್ಲಾ ಸಾಲ ನಾಲ ಸಾಲದೆ ಎಲೆ ವಣ್‌ನಾರ್ಹಂ ಹಾಲಿ ಸಾಸ) ಇರ ಜಾ ಸಾಲೆ ಇ. | 

wees 0 wu ಆಟ್‌ (ಗ. ಳಳ ಳಳ hed AS Wd aa ್‌ weit OO ಆಳ I 

ಕಿಂಚಿದೇವ ಹತಂ ತತ್ರ ಸೀತೇಯಮಿತಿ ದರ್ಶಿತಮ್‌ lla ೬1 

ತದಿದಂ ತಥ್ಯಮೇವಾಹಂ ಕರಿಷ್ಠೇ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ | 

ವೈದೇಹೀಂ 'ನಾಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನುಮನುವು್ರತಾಮ್‌ 11: ೭1 

ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ಹಾ ಸಚಿವಾನ್ಪಡ್ಗಮಾಶು ಪರಾಮೃಶತ್‌ | 

ಉದ್ಭೃತ್ಕ ಗುಣಸಂಪನ್ನಂ ವಿಮಲಾಮರವರ್ಚಸಮ್‌ 11೩ ೮॥| 

ನಿಷ್ಠಪಾತ ಸ ವೇಗೇನ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಚಿವೈವ್ವತಃ। 

ರಾವಣಃ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಭೃಶಮಾಕುಲಚೀತನಃ 11೩೯॥ 

ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಖಡ್ಡಮಾದಾಯ ಸಹಸಾ ಯತ್ರ ಮೈಥಿಲೀ | 

ವ್ರಜನಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಣ ಸಿಂಹನಾದಂ ಪ್ರಚುಕ್ರುಶುಃ 11೪ oll 

ಊಚುಶ್ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಮಾಶ್ಚಿಹ್ಠ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

ಅದೆ ನಂ ತಾವುಭೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ಪು್ರವೃಧಿಷ್ಮತಃ 11೪೧1 

ಲೋಕಪಾಲಾ ಹಿ ಚತ್ನಾರಃ ಕ್ರುದ್ದೇನಾನೇನ ನಿರ್ಜಿತಾಃ | 

ಬಹವಃ ಶತ್ರವಶ್ಥಾಪಿ ಸಂಯುಗೇಷು ನಿಪಾತಿತಾಃ || ೨1 


ಎಕ್ರಮೇ ಚೆ ಬಲೇ ಚೈವ ನಾಸ್ತಸ್ಥ ಸದೃಶೋ ಭುವಿ || ೩|| 
ಲ ಔತ d 

ತೇಷಾಂ ಸಂಜಲ್ಲಮಾನಾನಾಮಶೋಕವನಿಕಾಂ ಗತಾಮ್‌ | 

ಅಭಿದುದ್ರಾವ ವೆ ದೇಹೀಂ ರಾವಣಃ ಕ್ರೋೂಧಮೂರ್ಛತಃ lvl 

ವಾರ್ಯಮಾಣಃ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ಶಿತಬುದ್ದಿಬಃ | 

ಅಭ್ಯಧಾವತ ಸಂಕ್ರುದ್ತ ಖೇ ಗ್ರಹೋ ರೋಹಿಣೀಮಿವ 11೮2 

é ಪ್ರಿ ಗಾ 

ಇಇ ಯಯ ಕಾಣು ಮಾಣಾ ಹ್ಯಾ ರಾಕಸೀಬಿರನಿನಿತಾ 

ಖು ಲೀ ರಿಕ್ಷಾ ಣಾಣಾ ತು ರಾಕ್ಷಸೀಓರಿಣಣ್ಣ್ಬತಾ | 

ದದರ್ಶ ರಾಕ್ಷಸಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ನಿಸ್ತಿಂಶವರಧಾರಿಣಮ್‌ 11೮೬ 
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°° QL 


೨ 
DBT EEE 





೧೮೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣ್ನೇ 

ಫಗ ಲಾ ಲಲ್‌ ಕಾರ್ಲೆ 0೨ ಕಾಕ್‌ 0 

ಓಡ್‌ ಆ ಆಲ್‌ Que ಅತ್‌ ಪಲ wuld dH ॥ 
ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಂ ಬಹುಶಃ ಸುಹೃದ್ಧಿರನುವರ್ತಿನಮ್‌ |1೪೭|| 
ಸೀತಾ ದುಃಖಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ವಿಲಪನ್ಮೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೪೮॥ 
ಯಥಾಯಂ ಮಾಮಭಿಕ್ರುದಃ ಸಮಭಿದ್ರಾವತಿ ಸ್ನಯಮ್‌ | 


ವ 
ದುರ್ಮತಿಃ lol 


ಭಾರ್ಯಾ ಭವ ರಮಸ್ನೇತಿ ಪ್ರತ್ಕಾಖ್ಯಾ ತೋ ಧ್ರುವಂ ಮಯಾ ॥೫೦॥ 


ಸೋತ$ಯಂ ಮಮಾನುಷಪಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯಕ್ತಂ ನೈರಾಶ್ಯಮಾಗತಃ | 
ಕೋಧಮೋಹಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ನಿಹನುಂ ಮಾಂ ಸಮುದೃತಃ (ಓಉ|೫೧॥ 


ವಿಕ ನಾಕ ೆರಿ ನರವಾಪೌ ೧ ಲ ಕಾಂ ಣೌ | 


ಶ್‌ ಟಲ್‌ wd ದ್‌ ೧೨೬೨೦೨ಲ ಳು ಆಟ್‌ ಆ) ಆತ್‌ ದ್‌ ಆಆ ಕಳೆ ಇದ್‌ ಆ | 


ಮನ್ನಿಮಿತ್ರಮನಾರ್ಯೀಣ ಸಮರೇಇದ್ಯ್ಕ ನಿಹಾತಿತೌ 12: ೨॥ 


ಭೈರವೋ ಹಿ ಮಹಾನ್ನಾದೋ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಶ್ರುತೋ ಮಯಾ | 
ಬಹೂನಾಮಿವ ಹೃಷ್ಟಾನಾಂ ತಥಾ ವಿಕ್ರೋಶತಾಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌  ॥೫೩॥! 


ಇಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಸರ್ವ್‌ ರ್‌ ಇ ರ್ಣ ಸ; ಕಸಾ ಇರ್ತ ಸಾಾರ್ಯ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌” ಶಾ“ NN ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ೪೯ ಸ್‌ 


ಅಹೋ ಢಿ ನನ್ನಿಮಿತ್ತೋಆಯಂ ವಿನಾಶೋ ರಾಜಪುತ್ರಯೋಃ I 


ಎದಮಿಷ ಮಾಂ ರೌದ್ರೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಃ 11೫7೮ 

ಹನುಮನಸ್ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ನ ಕೃತಂ ಕ್ಷುದ್ರಯಾ ಮಯಾ | 

ಯದಹಂ ತಸ್ಕ ಪೃಷ್ಠೇನ ತದಾ ಯಾಯಾಮನಿನಿತಾ | 

ನಾದ, ವಮನುಶೋಚೇಯಂ ಭರ್ತುರಜ್ಯಗತಾ ಸತೀ 12:91 

ಮನ್ಯೇ ತು ಹೃದಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೌಸಲ್ಮಾಯಾಃ ಫಲಿಷೃತಿ | 

ಏಕಪುತ್ರಾ ಯದಾ ಪುತ್ರಂ ವಿನಷ್ಟಂ ಶ್ರೋಷ್ಠತೇ ಯುಧಿ lls || 

ಸಾಹಿ ಜನ್ಮ ಚ ಬಾಲಂ ಚ ಯೌವನಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ 

ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾನುರೂಪಂ ಚ ರುದನ್ನೀ ಸಂಸ್ಮರಿಷ್ಯತಿ 19:೭1 
ೆ 1 
() () 
\ 4, 
೦ A) 
GLH KN 


ದ್ದಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೭೩ 
ನಿರಾಶಾ ನಿಹತೇ ಪುತ್ರೇ ದತ್ತಾ ಶ ಶ್ರಾದ್ಧಮಚೇತನಾ 
ಅಗ್ನಿಮಾರೋಕ್ಷ್ಮತೇ ನೂನಮಹೋ ವಾಪಿ ಪುವೇಕ್ಷತಿ 1197೮॥| 


ಧಿಗಸ್ತು ಕುಬ್ಬಾಮಸತೀಂ ಮನ್ನರಾಂ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಾಮ್‌ | 
ಯನ್ನಿಮಿತಮಿದಂ ದುಃಖಂ ಕೌಸಲ್ಮಾ ಪ್ರತಿಪತ್ಸತೀ lll 


ಇತೇನಂ ಮೊ ನಲೀಎ ಕಹಾ 


ತಾ 
Wu ಕ ರ್ಗ ಕ್‌ i ಆಡ ಇದ್‌ ಕ ಜ್‌ I hd ರ್‌ ಜ್‌ 


ರೋಹಿಣೀಮಿದ ಚೆನ್ನೆ ಣ ವಿನಾ ಗ್ರಹವಶಂ ಗತಾಮ್‌ 11೭ oll 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನನರೇ ತಸ್ಮ ಅಮಾತ್ಕೋ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಶುಚಿಃ | 

ಸುಪಾಶೊಣ್ಣ ನಾಮ ಮೇಧಾವೀ ರಾಕ್ಷಸೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರಮ್‌ | 
ನಿವಾರ್ಯಮಾಣಂ ಸಚಿವೈರಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lk all 
ಕಥಂ ನಾಮ ದಶಗ್ರೀವ ಸಾಕ್ಲಾದೆಶ್ರವಣಾನುಜ | 


ಇಕ್ಯರ ಸಂತ್‌ ರಿ, ನ್‌ 7ಳ್ಳೆಂಕ (ಗಾ ಔನ ಎಲ್‌ ನಲು ಶ್ಲಿ 11. all 
we A ಗ್‌ ಟ್‌ KN we LN a Wen ಹಾಫ್‌ RN 


ಹಹ ಕಾ TY EN 


ವ 
ತಸ್ಲಿನ್ನೇವ ಸಹಾಸ್ಮಾಭೀ ರಾಘವೇ ಕ್ರೋಧಮುತ್ಸೃಜ || 91 


ಜಾಲ ಇವ" | 


ಅಬ್ಗುತ್ನಾನಂ ಜಾ ಬಾನ ತಾನಿ ಬಾ ಪ ಕಾ ಷ್ಠಹಕ್ಷಚತುರ್ದಶೀ 
wd CA ಕ್ಷ 


ಕೃತ್ದಾ ನಿರ್ಯಾಹಮಾವಾಸಾ ಸ್ಕಾಂ ವಿಜಯಾಯ ಬಲೈವ್ಯೃತಃ || ೫॥| 


ಶೂರೋ ಧೀಮಾನ್ರಥೀ ಖಡೀ ರಥಪ್ರವರಮಾಸ್ಸಿತಃ | 
ಹತ್ವಾ ದಾಶರಥಿಂ ರಾಮಂ ಭವಾನ್ಫ್ಭಾಪ್ನತಿ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ lle ೬! 


“0 


ತದ್ದುರಾತ್ಮಾ ಸುಹದಾ ನಿವೇದಿತಂ 


ಇರ್‌ ಘ್‌ Ne ದನ ದಗೆ ದುರ ಸ ಚ್‌ YY WYN ಹ್‌ 


ವಚಃ ಸುಧರ್ಮಂ ಪುತಿಗೃಹ್ಮ ರಾವಣಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೮೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣ್ನೇ 


ಅಭ ಣಾ ಲೂ ಲ 
ಆಪ್‌ ಲಸ ಗಗ್‌ C WIT 
ಕಾಸಾ 


ನ್ನುನಃ ಸಭಾಂ ಚ ಪ್ರಯಯೌ ಸುಹೃದ್ಧತಃ 


Cd 


Ill: 21 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ದ್ವಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತ್ರಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸ ಪ್ರವಿಶ್ವ ಸಭಾಂ ರಾಜಾ ದೀನಃ ಹರಮದುಃಖಿತಃ | 


ಬಿ 


ನಿಷಸಾದಾಸನೇ ಮುಖೇ ಸಿಂಹಃ ಕ್ರುದ್ಧ ಇವ ಶ್ವಸನ್‌ 


ಅಬವೀಚೆ ಸ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಲಮುಖ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಬಲಃ | 


ಚತು ಜ್‌ ಆಆ ಪ A ಆಸ 


ರಾವಣಃ ಪ್ರಾಇ್ಲಲಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ಪುತ್ರವಸನಕರ್ಶಿತಃ 


ಸರ್ವೇ ಭವನ; ಸರ್ವೇಣ ಹಸ್ಸಶ್ವೇನ ಸಮಾವೃತಾಃ | 
ನಿರ್ಯಾನ್ನು ರಥಸಂಘೆ ಶ್ಚ ಪಾದಾತೆ ೃಶ್ಲೋಪಶೋಭತಾಃ 


ಏಕಂ ರಾಮಂ ಪರಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಸಮರೇ ಹನ್ನುಮರ್ಹಥ | 
ವರ್ಷನಃ ಶರವರ್ಷೇಣ ಪ್ರಾವೃಟ್ಕಾಲ ಗವಾಮ್ಮದಾಃ 


ಣ್‌ 


ಇತ್ತ್ಸೇತದ್ರಾಕ್ಷಸೇನ್ನ ಸ್ಮ ವಾಕ್ಕಮಾದಾಯ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 


ಲೆ 


ಬು 
ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ತುಮುಲಃ ಸಮಪದ್ಯತ 


; ಶೀಘ್ರೆ ರ್ನಾನಾನೀಕೈಃ ಸುಸಂವೃತಾ 


|1೧| 


11೭. 


|1೮|| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಣೇ ರಾಮಸ್ಕ ದದೃಶುಃ ಕಾರ್ಯಾಣಸುಕರಾಣಿ ಚ loll 
\ ) 
( ( 
ಲೌ ೦ 


ತ್ರಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೭೫ 


ಅನ್ನೋನ್ನಂ ಸಮರೇ ಜಘ್ನುಸದಾ ವಾನರರಾಕ್ಷಸಾಃ lll 
ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಹ್ಯುದ್ಧೂತಂ ಸುಮಹದಜಃ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ಶಾನ್ತಂ ಶೋಣಿತವಿಸ್ರವೈಃ ॥೧೦॥ 


ಮಾತಜರಹಪಕೂಾಲಾಶ ವಾಜಿಮತಾ. ಧ್ಲಜದ್ರುವ 5 | 
ಚಿ 


ಗಿ .4 
ಶರೀರಸಜ್ಪಾಟವಹಾಃ ಪ್ರಸಸುಃ ಶೋಣಿತಾಪಗಾಃ lanl 


ತತಸ್ತೇ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೋಣಿತೌಫರಿಪ್ಪತಾಃ | 


ಧ್ವಜವರ್ಮರಥಾನಶ್ಚಾನ್ನಾನಾಪ್ರಹರಣಾನಿ ಚ 11೧.೨|| 
ಆಪುತ್ಕಾಪುತ್ತ ಸಮರೇ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಬಭೇಣ್‌ರೇ 1೧೩ 
ಜ 

ಕೇಶಾನ್ಕರ್ಣಲಲಾಟಾಂಶ್ಚ ನಾಸಿಕಾಶ್ಚ ಪುವಂಗಮಾಃ | 

ಚ ಬಜ ೦002 

ಗ ದ್ರಿ ದ್ರಿ 

ರಕ್ಷಸಾಂ ದಶನೈಸಿಕ್ಸ್ಸೈರ್ನಖೈಶ್ವಾಪಿ ನೃಕರ್ತಯನ್‌ ॥|೧೮॥ 
ಏಕೈಕಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಶತಂ ವಾನರಪುಂಗವಾಃ | 
ಅಭ್ಯಧಾವನ್ನ ಫಲಿನಂ ವೃಕ್ಷಂ ಶಕುನಯೋ ಯಥಾ 11೧೫ 
ತಥಾ ಗದಾಭಿರ್ಗುರ್ವೀಭಿಃ ಪ್ರಾಸ್ಥೆೇಃ ಖಡೆ : ಹರಶದ್ಲೈಃ | 

4 ಹ ಲ ಇಲೆ ವ್‌ 
ನಿಜರ್ಫ್ನುರ್ವಾನರಾನ್ಪೋರಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪರ್ವತೋಪಮಾಃ ॥॥೧೬॥! 


ಫ್ರಿ 


ರಾಕ್ಷಸೃರ್ಯುಧ್ಯಮಾನಾನಾಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹಾಚಮೂಃ | 


ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಮ್‌ 11೧೭! 

ತತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಧನುರಾದಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಶ ರಾಕ್ಷಸಂ ಸೈನ್ನಂ ಶರವರ್ಷಂ ವವರ್ಷ ಹ llasll 

ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ತು ತದಾ ರಾಮಂ ಮೇಘಾಃ ಸೂರ್ಯಮಿವಾಮೃರೇ | 

ನಾಭಿಜಗ್ಗುರ್ಮಹಾಘೋರಂ ನಿರ್ದಹನಂ ಶರಾಗ್ದಿನಾ lll 
4 ೬ ಗ ದಿ ಎ 


ಕೃತಾನ್ನೇವ ಸುಘೋರಾಣಿ ರಾಮೇಣ ರಜನೀಚರಾಃ | 


ಹಾನಿ ತಂ ತಾ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲ ಕ್ಯಾ ಮಹಾರಥಾನ್‌ | 
ed ಕುತುತವಿಗಿದ ಲಳ ಟಗ್‌ 0 ಕ್ಷ 


ಜ್‌ ನ ರಾಮಂ ವಾತಂ ವನಗತಂ ಯಥಾ 


ಬಲಂ ವಾಮೇ €ಣ "ದದಸುರ್ನ ರಾಮಂ ಶೀಘ್ರಕಾರಿಣಮ್‌ 


ಪ್ರಹರನಂ ಶರೀರೇಹು ನ ತೇ ಹಶನ್ನಿ ರಾಹವಮ್‌ | 


ಇ ಆ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸ ದದ್‌ ಯ್ಯ ರಾ ಜ್‌ ಚ್ಚ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌ ಘ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ 


ಇನ್ನಿ ಯಾರ್ಥೇಷು ತಿಷ್ಠನಂ ಭೂತಾತ್ಮಾನಮಿವ ಪ್ರಜಾಃ 
ಏಷ ಹನಿ ಗಜಾನೀಕಮೇಷ ಹನ್ಮಿ ಮಹಾರಥಾನ್‌ | 
ಏಷ ಹನಿ ಶರೈಸ್ತೀಕ್ಷಃ ಪದಾತೀನ್ವಾಜಿಭಿಃ ಸಹ 


ಇತಿ ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಮಸ ಸದೃಶಾನ್ರಣೇ | 
ಅನ್ನೋನ್ಮಂ ಕುಪಿತಾ ಜಘ್ನುಃ ಸಾದೃಶ್ಯಾದ್ರಾಘವಸ್ಯ ತೇ 


ಭ್ರಮನ್ನೀಂ ಕಾಇನೀಂ ಕೋಟಿಂ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅವಿ ೧ ಪವರ ಕ್‌ ಎದಿ ಶಾಲ್ಲ ಶಾಲ ಕ್ರಾ ನ ಇಲ ಗಾ ನಾನಾನಾ 
ಸ್‌ ಸ ಜವೆ ಆತ ಅ) ಆತ) ಆತ ಆಲ ಅಕ ಳು UW US wet 


ಶರೀರನಾಭಿಸತಾರ್ಚಿಃ ಶರಾರಂ ನೇಮಿಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ । 


ಧಿ 


ಜ್ಯಾಘೋಷತಲನಿರ್ಫೋಷಂ ನಾವ್‌ 
ದಿವ್ಮಾಸ್ಸಗುಣಪರ್ಯನಂ ನಿಘ್ನನ್ನಂ ಯುಧಿ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 


೦೨0 
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ಪ 
ವ 
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ಕ್ರಿ 
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11೨೧ 
1೨೨1 
1೨೩1 
Ilvil 
1೨೨51 
loll 


||೨೭.!| 


1೨೯] 


||೩. oll 


lla All 


೧) 
EK WP) 


ತ್ರಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಸಸ್ಕಾಷ್ಟಮೇ ಭಾಗೇ ಶರೈರಗ್ನಿಶಿಖೋಪಮೈಃ | 


ಎ 


ದಿ 
ಹತಾನ್ಯೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಾಮ್‌ 


ಲ, ಕವವಲ “೮೮೮ ಎಂಟ ವಲ್ಲ ನೀಲಿ ಧಿ 


ಅಭಿಷೇತುಃ ಪುರೀಂ ಲಜಣ್ಕಂ ಹತಶೇಷಾ ನಿಶಾಚರಾಃ 


ಹತೈ ರ್ಗಜಪದಾತಶ ಸದಭೂವ ರಣಾಜಿರಮ್‌ | 


ರಿವಲ ೨ ಬ* 
ಆಕ್ರೀಡಮಿವ ರುದ್ರಸ್ಮ ಕ್ರುದೃಸ್ಮ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ನರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ದಿತಿ ರಾಮಸ್ಕ ತತ್ಕರ್ಮ ಸಮಪೂಜಯನ್‌ 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚೆ ತದಾ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರತ್ನನನರಮ್‌ | 


ವಿಭೀಷಣಂ ಚೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಹನೂಮನಂ ಚೆ ವಾನರಮ್‌ 
ಜಾಮ್ಸವನ್ನಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮೆ ನಂ ದ್ದಿವಿದಮೇವ ಚೆ | 
ಏತದಸ್ತಬಲಂ ದಿವಂ ಮಮ ವಾ ತ್ಕಮೃಕಸ್ಕ್ಥ ವಾ 
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೧) 
EK WP) 


೧೮೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ತಾನಿ ನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಾರೋಹಾಣಿ ಚ ವಾಜಿನಾಮ್‌ ।| 
ರಥಾನಾಂ ತ್ಹಗ್ನಿವರ್ಣಾನಾಂ ಸದ್ದಜಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಜಾವ ಸ ಸತಾರಾ ಕಾಣ ಮಕಾರ ಗಳೆ ಗಾಡಿ Need | 
tee ಳಳ 


IV) 4 ಗಟಿಂಖಯಿಲಫ0೨.೦ೇ ಯಲಿ ಟ್ರಿ | 


4 ( 


ಕಾಣಿನದಧ್ರಜಚಿತ್ರಾಣಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಾಮ್‌ 
ಕ್‌ 


Nee ene EE € | 
ಕ್‌ ಓಒ್ಬ ರ್‌ hu Mn || 


ರಾವಣೇನ ಪ್ರಯುಕಾನಿ ರಾಮೇಣಾಕಿಷ್ಠಕರ್ಮನಣಾ 


ಸಂಭ್ರಾನ್ಲಾ ಹತಶೇಷಾ ನಿಶಾಚರಾಃ | 
, ದೀನಾಶ್ಲಿನ್ಹಾಪರಿಪುತಾಃ 
ಹ 


)ೀಶನೂೋ ಹತಬಾನವಾಃ 


೩ 
ಮ ದುಃಖಾರ್ತಾಃ ಪರ್ಯದೇವಯನ್‌ 


ಬಿ ಬಿ 


[೫ 
21 
2 
al 
2 
O 
| 


ಸುಕುಮಾರಂ ಮಹಾಸ ಸತ್ತ ಸವ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಮ್‌ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಲೋಕವಧಾ ಹೀನರೂಪಾ ಪ್ರಕಾಮಿತಾ 


ಅಕಾರ್ಯಮಪಹಾಸಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕವಿಗರ್ಜ್ಶಿತಮ್‌ 


ತನ್ನಿಮಿತ್ತಮಿದಂ ವೈರಂ ರಾವಣೇನ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ | 


ಲ ಹೆ 


ವಧಾಯ ಸೀತಾ ಸಾನೀತಾ ದಶಗ್ರೀವೇಣ ರಕ್ಷಸಾ 


1೧ 
||೨| 
lla ll 
||೪|| 
119011 
lls il 
lle ll 
UIlaa ll 
Ilo ॥॥ 
|೯| 
|೧೦!| 
||೧ಿ೧ಿ!| 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಚತುರ್ನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಬದ್ದಂ ಬಲವತಾ ವೈರಮಕ್ಷಯ್ಯಂ ರಾಘವೇಣ ಚ 


೧೮೭೯ 


Il 


ವೈದೇಶೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಂ ತಂ ವಿರಾಧಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ | 


ಹತಮೇಕೇನ ರಾಮೇಣ ಪರ್ಯಾಪಂ ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ 


ಚತುರ್ದಶಸತಕಸಾಣಿ ರಕಸಾಂ ಬೀಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


NN ಶ್ರ ಅಸಿಂಂಸಿಂಲ) ರ ಇರ್‌ hed Wud ಒಬ rr 1 ಕ್‌ 


ಫ್ರಿ 


ನಿಹತಾನಿ ಜನಸ್ಮಾನೇ ಶರೈ ರಗ್ನಿಶಿಖೋಪ 

ಖರಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸ್ರೊಷಣಸಿಸರಾನಥಾ 
ಶರೈರಾದಿತ್ಕಸಂಕಾಶೈಃ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ 

ಹತೋ ಯೋಜನಬಾಹುಶ್ಚ ಕಬನ್ನೋ ರುಧಿರಾಶನಃ | 
ಕ್ರೋಧಾನ್ನಾದಂ ನದನ್ಸೋ$5ಥ ಪರ್ಯಾಪಂ ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ 


ಜಘಾನ ಬಲಿನಂ ರಾಮಃ ಸಹಸ್ರನಯನಾತ ಜಮ್‌ 


ಸ 
ವಾಲಿನಂ ಮೇರುಸಂಕಾಶಂ ಪರ್ಯಾಪಂ ತನಿದರ್ಶನಮ್‌ 
ಯಶೃಮೂಕೇ ವಸನ್‌ ಶೈಲೇ ದೀನೋ ಭಗ್ನಮನೋರಥಃ 


ಸುಗ್ರೀವಃ ಸ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಪರ್ಯಾಪಂ ಸನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ 


ವಿಭೀಷಣವಚಃ ಕುರ್ಯಾದದಿ ಸ್ಮ ಧನದಾನುಜಃ | 
ಶ್ಮಶಾನಭೂತಾ ದುಃಖಾರ್ತಾ ನೇಯಂ ಲಜ್ಕಾಪುರೀ ಭವೇತ್‌ 


ಕುಮ್ಬಕರ್ಣಂ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 
ಅತಿಕಾಯಂ ಚ ದುರ್ದರ್ಹಂ ಲಕ್ಷ ಪೇನ್‌ ರತಂ ಪುನಃ | 


ಸಾಟ್‌ ಶಾಢ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಇಪ್‌ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌ ರಾರ ಬಾರ್‌ ಇ ಡ್ರಾ Ww NN 


ಪ್ರಿಯಂ ಚೇನ್ಪ ಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ರಾಷಣೋ ನಾವಬುಧತೇ 


Ia ll 


||೧೪!] 


1೧೫] 


Ill 


ಶ್ಯ. ಎ, Wl 
11() ಏ.11 


|೧೮॥] 


Wl ell 
HA 4S 11 


Il೨ oll 


||೨೧!| 


ಮಮ ಪುತ್ರೋ ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ಮಮ ಭರ್ತಾ ರಣೇ ಹತಃ | 


ಇತ್ಯೇವಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಶಬ್ದೋ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಕುಲೇ ಕುಲೇ 


||೨.೨!| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಣೇ ರಾಮೇಣ ಶೂರೇಣ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚ ಪದಾತಯಃ ||೨೩.| 


ರುದ್ರೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹೇನ್ಹೊ « ವಾ ಶತಕತುಃ | 
ಹನ್ನಿ ನೋ ರಾಮರೂಪೇಣ ಯದಿ ವಾ ಸ್ನಯಮನಕಃ ||೨೮॥ 


ಶಹ ರಾಮೇಣ ನಿರಾಶಾ ಜೀವಿತೇ ವಯಮ್‌ | 


0 
ಕಾರ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ರೀ ರ್‌ PY FT ಸಾಲ್‌ ಶ್‌ P&E FY ಸ್ಟ್‌ NNN ಘ್‌ ಇರ್‌ ಾಾ್‌ 


ತ್ರ 
ಅಪಶ್ನನೋ ಭಯಸ್ಮಾನಮನಾಥಾ ವಿಲಪಾಮಹೇ 1೨೫1 


ರಾಮಹಸಾದಶಗ್ರೀವಃ ಶೂರೋ ದತ್ರಮಹಾವರಃ | 
ಇದಂ ಭಯಂ ಮಹಾಘೋರಮುತ್ನನ್ನಂ ನಾವಬುಧ್ಯತೇ loll 


ನ ದೇವಾ ನ ಚ ಗನರ್ವಾ ನ ಪಿಶಾಚಾ ನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಉಪಸೃಷ್ಟಂ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಶಕ್ತಾ ರಾಮೇಣ ಸಂಯುಗೇ 1೨೭1 


ಉತ್ಪಾತಾಶ್ಚಾಪಿ ದೃಶನ್ಯೇ ರಾವಣಸ್ಕ ರಣೇ ರಣೇ | 


ಜಸ್ಟ ಚ ಲ ಹಾಲೆ ನಾಮ್ನಾ ವ Nm me mm ಹಾಲೆ ಅದಿ VR 88 
ಯು? ಆಲಿಯ ಟಂ ಅಲಣೋಲನ್ಯು ಲಲ CR” Il oll 


ಪಿತಾಮಹೇನ ಪ್ರೀತೇನ ದೇವದಾನವರಾ ಕ್ಷಸ್ಸೈಃ | 
ರಾವಣಸ್ಮಾಭಯಂ ದತ್ತಂ ಮಾನುಷೇ € "ನ ಯಾಚಿತಮ್‌  ಓಟ೨೯॥ 


೧೨ ಆ ವಾಲಿ ಕಾಣೆ ಗಂಗ ಗಾ ಲಾ ಲ್ಲೇ ನೆ Ila all 
ಆಅ ಪಲ (ಆ ಆ ಆಆ ಆ ಅಲಿಸ್‌ ಆ ಆ್‌ NO ಆಳಲು ed HI wl 
ಪೀಡೈಮಾನಾಸ್ತು ಬಲಿನಾ ವರದಾನೇನ ರಕ್ಷಸಾ | 
ದೀಪ ಸಪೋಭಿರ್ನಿಬುಧಾಃ ಪಿತಾಮಹಮಪೂಜಯನ್‌ llaall 
ನಿ) ಮು 
ದೇವತಾನಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಉವಾಚ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಇದಂ ತುಷ್ಟೋ ಮಹದ್ದಚಃ lla ೨1 
od dN rR AAO mm 1 
ರೀ ಜುಂ ಆ್‌ಅಸಕಂಟನ್ರು ಲಾ ಆಆಲಉಂಉಟಲ್ಬಹಿಲಂ I 
ಭಯೇನ ಪ್ರಾವೃತಾ ನಿತ್ಯಂ ವಿಚರಿಷ್ಕನ್ನಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ ||೩. ೩ 
3) 
\ 
ಹ, 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ಚತುರ್ನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶಾಲೆ ನಿ ನಾ ಸ ಸಾಧ್ಯಾ ನಳ ಸಾರ ಢಲ್ಗ ಖಾ 
ಚ ಆಲದ ಕ್‌ | ಹ್‌ 


ವೃಷಭಧ್ದಜಸಿಪುರಹಾ ಮಹಾದೇವಃ ಪುಸಾದಿತಃ 


| 
ಛು 
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ಹ್ತ 
೯ 


ತಾರ್ಥಂ ವೋ ನಾರೀ ರಕ್ಷಃಕ್ಷಯಾವಹಾ 


ಕ್ಷಸಫ್ನೀ ಸರಾವಣಾನ್‌ 
ರಾವಣಸ್ಕಾಹನೀತೇನ ದುರ್ವಿನೀತಸ್ಕ ದುರ್ಮತೇಃ | 
ಅಯಂ ನಿಷ್ಠಾನಕೋ ಘೋರಃ ಶೋಕೇನ ಸಮಭಪುತಃ 


ತಂ ನ ಪಶ್ಮಾಮಹೇ ಲೋಕೇ ಯೋ ನಃ ಶರಣದೋ 
ರಾಘವೇಣೋಹಸ್ಥಹ್ಟಾನಾಂ ಕಾಲೇನೇವ ಯುಗಕ್ಷಯೇ 


ನಾಸ್ತಿ ನಃ ಶರಣಂ ಕಶ್ಚಿದ್ದಯೇ ಮಹತಿ ತಿಷ್ಠತಾಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಪಕಾಲಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಹೌಲಸ್ಟೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯಥ ಏವ ಭಯಂ ದೃಷ್ಟಂ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ 


ಇತೀವ ಸರ್ವಾ ರಜನೀಚರಸ್ತ್ರಿಯಃ 


ಸಾನ) ಸಾಧ ಜಾವ ರಂ ಹ್ಹಾ) | ಸಾಗಿ 4ಮ್ನು ಹಾಲೆ ಫೆ ನಾನಾರ ೧೦) 


ವಿಷೇದುರಾರ್ತಾ ಭಯಭಾರಪೀಡಿತಾ 


ಎ ಸಾನೆ ಸಾಸ್‌ 


ಎನೇದುರುಚಿ. ಶ. ತದಾ ಸುದಾರುಣಮ್‌ 


ಓಲ್‌ 
ಇತ್ಸ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ 


ಇ 
ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತು ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಾನೇತದ್ದಚೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತಿಹಿ 


) 
೧೮೮೧ 


lla vl 


lla ೫1 


೨ ಕುದಥಾ ದಾನವಾನುರಾ |! 
A ಲಿ ದಿ 


lla ೬|| 

11೩. ೭|| 
ಭವೇತ್‌ | 

Ila cll 


Hl. ಶಕ 
HAS 1॥ 


lv oll 


livail 


ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


೧) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ರಾವಣಃ ಕರುಣಂ ಶಬಂ ಶುಶ್ರಾವ ಪರಿದೇವನಮ್‌ loll 

A ಯಂಕಾರಗ ಗಾ ನಬಿಂಪ್‌ ದ ವದ ಸಪ್‌ ಶಕಾರ ಕಕ ಕಾರ ಕಂ | 

NS SC 1 ಉಳಿ ಲ್‌ ಆಆಆ ಈ ಸವ್‌ ಆ. (ಆ ಲ್ಲಿ I 

ಬಭೂವ ಪರಮಕ್ರುದೋ ರಾವಣೋ ಭೀಮದರ್ಶನಃ loll 

ಸಂದಶ್ಶ ದಶನೈರೋಷ್ಠಂ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ | 

ಅ 4 ಇ 

ರಾಕ್ಷಸೈರಪಿ ದುರ್ಧರ್ಷಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿರಿವ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ lla. 

ಉವಾಚ ಚೆ ಸಮೀಪಸ್ಥಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾನ್ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 

ಕ್ರೋಧಾವಕಕಥಸತ್ರ ನಿರ್ದಹನ್ನಿವ ಚಕ್ಷುಷಾ loll 

ಮಹೋದರಮಹಾಷಪಾಶೌದ್ವ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಚ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ | 

ಶೀಘ್ರಂ ವದತ ಸೈನ್ಮಾನಿ ನಿರ್ಯಾತೇತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1೫1 

ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶುತ್ನಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತೇ ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ | 

ಚೋದಯಾಮಾಸುರವಗ್ರಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾಂಸ್ಥಾನ್ಸೃಹಾಜ್ಜಯಾ lel 

ತೇ ತು ಸರ್ವೇ ತಥೇತುುಕ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ | 

ಕೃತಸ್ವಸ್ಥಯನಾಃ ಸರ್ವೇ ರಣಾಯಾಭಿಮುಖಾ ಯಯುಃ zl 

ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ರಾವಣಂ ತೇ ನಿಶಾಚರಾಃ | 

SS NS RS ರಾಧ ರಂ 0 ES RE ಲಗಾ ರು ಸಸ RRS Weel 

ಅಸ ಲು ಇಕ್‌ AVC DAT WC ಜಲ ಫ್ರೈ ಠಿ 11೬18 

ಅಥೋವಾಚ ಪ್ರಹಸ್ತೆ ೈತಾನ್ರಾವಣಃ ಕೋದಮೂರ್ಛಿತಃ | 

ಮಹೋದರಮಹಾಪಾಶ್ಟೌ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ al 

ಅದ್ಕ ಬಾಣೈರ್ಧನುರ್ಮುಕ್ಸೆರ್ಯಗಾನ್ಹಾದಿತ್ಮಸಂನಿಭೈಃ | 

ರಾಘವಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ನೇಷ್ಮಾಮಿ ಯಮಸಾದನಮ್‌ 11೧೦॥ 

ಖಿ ಲ ವ 

ಖರಸ್ಕ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಸ್ಮ ಪ್ರಹಸ್ತೇನ್ದ 'ಜಿತೋಸಥಾ ! 

ಕರಿಷ್ಮಾಮಿ ಪ್ರತೀಕಾರಮದ, ಶತ್ರುವಧಾದಹಮ್‌ |೧೧॥ 
(3) (6) 
ಕ್ರ 4, 
೧೦ ಎ 
GLH KN 


ಈ 


೧೮೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾ ಕಾಣೆ 


ಗಾ 
ಮ 


ಆರ್ತಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ತು ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ವೈ ಕುಲೇ ಕುಲೇ | 


ಪಣ್ಣನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೮೮೩ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಪಲ ಯ್ಯ ಗ್ರ ಕಳೆ ಯ್‌ ಸಂ ಳ್‌ ಳಿ ತಾ ಗ ಲ್ಲಾ | 
Sead WwW ಓಟ್‌ ಟ್‌ಆಟ/ ಓ!ಸಿತ ded Wows MOI NGO | 
ಪ್ರಕಾಶತ್ನಂ ಗಮಿಷ್ಕನಿ ಮದ್ದಾಣಜಲದಾವೃತಾಃ llA೨1l 
ಅದ್ಕ ವಾನರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ತಾನಿ ಯೂಥಾನಿ ಭಾಗಶಃ | 
ಧನುಷಾ ಶರಜಾಲೇನ ವಿಧಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಪತ್ರಿಣಾ laa ll 
ಅದ್ಕ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ನಾನಿ ರಥೇನ ಹವನೌಜಸಾ | 
ಧನುಃ ಸಮುದ್ರಾದುದ್ಧೂತೈ ರ್ಮಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಶರೋರ್ಮ`ಿಭಿಃ |1೧೮೪॥ 
ಆಕೋಶಹದ್ದ ವಕ್ವಾಣಿ ಪದ್ಮಕೇಸರವರ್ಚಸಾಮ್‌ | 
ಅದ್ಕ ಯೂಥತಟಾಕಾನಿ ಗಜವತ್ತಮಥಾಮ್ಮಹಮ್‌ 11೧೫ 
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ಪ್ರಹರ್ತುಕಾಮೋ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸ್ಪೃಶನ್ಷಹರಣಂ ಮಹತ್‌ 


ವಜ್ರಸಾರಂ ಮಹಾನಾದಂ ಸರ್ವಶತುನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ | 
ಟೈ ೨ಶಂ ದೃಷ್ಟಿಭಯಾವಹಮ್‌ 


ಮ ನ ಮುದುದ ಮಡದುದ ರುದ 


ಸಧೂಮಮಿವ ತೀಕ್ಷಾ _ಗ್ರಂ ಯುಗಾನ್ನಾಗ್ನಿಚಯೋಪಮಮ್‌ 
ಅತಿರೌದ್ರಮನಾಸಾದ್ಲಂ ಕಾಲೇನಾಪಿ ದುರಾಸದಮ್‌ 


ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಮುತ್ತಾತಾಂಶ್ಚ ಸುದಾರುಣಾನ್‌ | 


೧೯೧೭ 
( 
ES 
lv oll 
||ಲ೧!| 
liv ೨!| 
Ilva ll 
liv 
[val 
lle ll 
lv ll 
llocsll 
|7| 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೯೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 

ಫರಾ ದ್‌್‌ ಕನ ಳೆ ದಾವಾ ನಾಲ A 0 ಸಂತ್‌, ಶಾ 

VSS wd SS SOIC wd CT NA ed a ಕ್ಷ 
ಪ್ರದೀಪಮಿವ ರೋಹೇಣ ಶೂಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ರಾವಣಃ lls oll 
ತಚ್ಚೂಲಂ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಧ್ಯೇ ಜಗ್ರಾಹ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಅನೇಕ ಕಿ ಸಮರೇ ಶೂರೈ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪರಿವಾರಿತಃ llsall 


ಸಮುದವಮು ಮಹಾಕಾಯೋ ನನಾದ ಧಿ ಒ ರವಮ್‌ | 


ನ ದ್‌] ದಿ ಸಚ್‌ ಷ್‌ NP ಹ್‌ 1೪ ು' 


ಸಂರಕನಯನೋ ರೋಷಾತ್ಸಸ್ಪನ್ನಮಭಿಹರ್ಷಯನ್‌ 11: ೨॥ 


ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾನ್ನರಿಕ್ಷಂ ಚ ದಿಶಶ್ಚ ಪ್ರದಿಶಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರಾಕಮ್ಹಯತದಾ ಶಬ್ಬೋ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸ ಸ್ಮ ದಾರುಣಃ lla | 


ಅತಿಕಾಯಸ್ಕ ನಾದೇನ ತೇನ ತಸ್ಮ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ವಿತ್ರೇಸುಃ ಸಾಗರಶ್ಪಪುಚುತ್ತ lls oll 


ಶೂಲೋಇ$ಯಂ ವಜಸಾರಸ್ಯೇ ರಾಮ ರೋಷಾನ್ನಯೋದತಃ | 
ಸ 


ತವ ಭ್ರಾತೃಸಹಾಯಸ್ಕ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನದಿಷೃತಿ |1೫:೬|! 


ರಕ್ಷಸಾಮದ್ದ ಶೂರಾಣಾಂ ನಿಹತಾನಾಂ ಚಮೂಮುಖೇ | 


ಬಿ 


pe ES ಶಾಳ್ಲಫಾಕ್ಮಾ ಪ್ರಾ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ ಹಾಲ ಇ Wao 11 
ಅಲ್‌ ಮುತ. CVU SOA ಟ್‌ ೬ df PAG wed ಚಲ್‌ Ile ಛಾ 88 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಚ್ಚೂಲಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಷಃ llscll 
ತದ್ರಾವಣಕರಾನ್ಮುಕ್ತಂ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಾಲಾಸಮಾಕುಲಮ್‌ | 
ಅಷ್ಟಘಣ್ಣಂ ಮಹಾನಾದಂ ಎಯದತಮಶೋಭತ 1191೯ 
ಡಿ ಗ 
SS ಗಾ ಸಿಕ್ಕ ಗ್ಯ ಶಾಕ್ಟಾಣಾಲ ಕಾರ್ಯಗಾರ ಧಾಳಿ ಕಾಣಾ MAA ರೆ ಗಾನರ ಭಾಳ ಕ್‌ | 
ಅಲ ©, ಅಲಾ ಉಲ ಅಲ್ಪ ಕ್‌್‌ಯ್‌ SOV WTS NOW I 
ಸಸರ್ಜ ವಿಶಿಖಾನ್ರಾಮಶ್ಚಾಪಮಾಯಮ್ಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ lk oll 
Y 
3) 
\ 
A, 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ನಿರ್ದದಾಹ ಸ ತಾನ್ಹಾಣಾನ್ರಾಮಕಾರ್ಮುಕನಿಃಸೃತಾನ್‌ | 
ರಾವಣಸ್ಕ ಮಹಾಶೂಲಃ ಪತಜಾನಿವ ಪಾವಕಃ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಧೂತಾನ್‌ ಶೂಲಸಂಸ್ಪರ್ಶಚೂರ್ಣಿತಾನ್‌ 


ಸಾಯಕಾನನರಿಕ್ಷಸ್ನಾನ್ರಾಘವಃ ಕ್ರೋಧಮಾಹರತ್‌ 


ಸ ತಾಂ ಮಾತಲಿನಾ ನೀತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವಾಸವನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ | 


ಜಗ್ರಾಹ ಪರಮಕ್ರುದ್ದೋ ರಾಘವೋ ರಘುನನನಃ 
ಸಾ ತೋಲಿತಾ ಬಲವತಾ ಶಕ್ತಿರ್ಥಣ್ಟಾಕೃತಸ್ತನಾ | 
ನಭಃ ಪ್ರಜ್ನಾಲಯಾಮಾಸ ಯುಗಾನೋಲ್ಕೇವ ಸಪುಭಾ 


ಸಾ ಕ್ಷಿಪ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ ಸ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶೂಲೇ ಹಪಾತ ಹ | 
೧೦ ಹಾಲೆ ಲ್ರ್ರ ಶ್ಲ ಕಾಕಾನ್ಮಾ ಜ್‌ ನಿಪಪಾತ dd ಬಲಿ) 
ಆಲ ಶಕ್ತಾ ಮಹಾನ್‌ ಶೂಲೋ ನಿಪಪಾತ ಆಅಅಟುಲ್ಯತಂ 


ನಿರ್ಬಿಭೇದ ತತೋ ಬಾಣೈರ್ಹಯಾನಸ್ಕ ಮಹಾಜವಾನ್‌ 


ರಾಮಸ್ತೀಕ್ಷೈರ್ಮಹಾವೇಗೈರ್ವಜ್ರಕಲ್ಸೇೈಃ ಶಿತೈಃ ಜ್‌ 
ನಿರ್ಬಿಭಬೇದೋರಸಿ ತತೋ ರಾವಣಂ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 


ರ್ಭಿನ್ನಸರ್ವಾಜಸ್ಲೋ ಗಾತ್ರಪ್ರಸ್ರುತಶೋಣಿತಃ | 
೫ ಸಮೂಹಸ್ತಃ ಫುಲ್ಲಾಶೋಕ ಇವಾಬಭೌ 


೧೨ 


ನಾಂವ್‌ ೀ ಹವಾ ಗಳಾದ | 
ಶ್ವ ಚ್‌  Y ಸಾಫ್ಟ್‌ HE ಮ್‌ ಮುತು ಒಡದ ಉ೪.್ಪ ಗ್‌ ಜಾರ್‌ 
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೧೯೧೯ 
( 
l= ll 
Ill ೨1 
ll: all 
lls Ill 
lk all 
lls ell 
1೬.೭.1! 
ll: cll 
|೯| 
(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


(Jo ೮) 
4 ಸ್ಕಿ 
ತ) (¢ 
೧೯.೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
) W ( 
ಉಲ್‌ ನ್ನ ಎನೋ ೧ನೆ ಸಮಾಜ ಹಾಲಿ ಇ ಜಾಥ 6 

wd 1S ಆಗ್‌ ಲ್‌ led ಆ ಆಳ ಗಳ bd NS 


ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ಸುಭಶಂ ತದಾನೀಮ್‌ lz oll 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ ಧ್ವಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತದಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತೃಧಿಕಶತತಮಃ 
ಸ ತೇನ ತು ತಥಾ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಾಕುತ್ಸೇನಾರ್ದಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ರಾವಣಃ ಸಮರಶ್ಲಾಫೀ ಮಹಾಕ್ರೋಧಮುಹಾಗಮತ್‌ loll 
ಸ ದೀಪನಯನೋ ರೋಷಾಚಾಪಮಾಯಮ್ಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಹೆ ೩೫ 

ಅಭ್ಯರ್ದಯತ್ಸುಸಂಕ್ರುದ್ದೋ ರಾಘವಂ ಪರಮಾಹವೇ |೨| 
ಬಾಣಧಾರಾಸಹಸೈೈಸ್ಸಃ ಸ ಸ ತೋಯದ ಇವಾಮೃರಾತ್‌ | 
ರಾಘವಂ ರಾವಣೋ ಬಾಣೈಸಟಾಕಮಿವ ಪೂರಯತ್‌ lla. ll 
ಪೂರಿತಃ ಶರಜಾಲೇನ ಧನುರ್ಮುಕೇನ ಸಂಯುಗೇ | 
ಮಹಾಗಿರಿರಿವಾಕಮ್ಪ ಃ ಕಾಕುತ್ಸೋ ನ ಪ್ರಕಮ್ಹತೇ loll 
ಸ ಶರೈಃ ಶರಜಾಲಾನಿ ವಾರಯನ್ಸಮರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಗಭಸ್ತೀನಿವ ಸೂರ್ಯಸ್ಮ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ [ll] 
ತತಃ ಶರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕ್ಲಿಪ್ರಹಸೋ ನಿಶಾಚರಃ | 
ನಿಜಘಾನೋರಸಿ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಘವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ lle Il 

ಸ ಶೋಣಿತಸಮಾದಿಗ್ಗಃ ಸಮರೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ 
me ಲ ಕಾಣ] ಸಜ DN ಎ ಜು ಬ್ರ. ಹಾಲಿ ಲ TET 
ದೃಷ್ಟಿಃ ಖುಲ್ಲ ಇ ಇ೨೮೬ ಲ್ಯ ನ ಉುರಾಣ್ಕ೦ಶ [X00 SR BT Hl ll 


ಶರಾಭಿಘಾತಸಂರಬಃ ಸೋಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾಯಕಾನ್‌ | 
ಕಾಕುತ್ಸ 4 ಸುಮಹಾತೇಜಾ ಯುಗಾನಾದಿತ್ಮತೇಜಸಃ llesll 


(9) (9 
(Ao Qh 


CL ROA 8 .ಎ ಉಮ ರಜ ಶೆ 


) 
1 
ತ್ರ ,ಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೨೧ 
ಕ್‌ು ಗೀಆನೋನಂ ರೆ ಕತಲ ಇನ್ನಾ ಸಾಧ ಗಲ್ಲ) ಕರಿ ಗಾನಾ ನಲ್ಲನ ೧) | 
ಆಆಆ ಆಅ ್‌್‌ಛಅ್ಲೇ ಲ್‌ ಟ್‌ ದಲ್‌ ಓರ್‌ dO ಆಆ GWE ಛು ಕ್ಷ 
ಶರಾನಕಾರೇ ಸಮರೇ ನೋಷಪಲಕ್ಷಯತಾಂ ತದಾ lll 
ತತಃ ಕೋಧಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಉವಾಚ ರಾವಣಂ ವೀರಃ ಪ್ರಹಸ್ಕ ಪರುಷಂ ವಚಃ ॥೧೦॥| 
ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಜನಸಾನಾದಜಾನಾದ್ರಾಕಸಾಧಮ | 
ಛು ಸಿ 
ಹತಾ ತೇ ವಿವಶಾ ಯಸಾತನ್ಲಾ ತಂ ನಾಸಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ |1೧೧॥ 
೪ ಆಣಿ ಲು 
ಮಯಾ ವಿರಹಿತಾಂ ದೀನಾಂ ವರ್ತಮಾನಾಂ ಮಹಾವನೇ | 
ವೈದೇಶೀಂ ಪ್ರಸಭಂ ಹೃತ್ವಾ ಶೂರೋತಹಮಿತಿ ಮನಸೇ |1೧.೨॥ 
ಸ್ತ್ರೀಷು ಶೂರ ವಿನಾಥಾಸು ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಕ । 
ಕೃತ್ತಾ ಕಾಪುರುಷಂ ಕರ್ಮ ಶೂರೋ ೨ಹಮಿತಿ ಮನಸೇ ॥॥೧೩॥| 
ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಚಾರಿತ್ರೇಷ್ಠನವಸ್ಥಿತ 
ದರ್ಪಾನೃತ್ಯುಮುಹಾದಾಯ ಶೂರೋ *ಹಮಿತಿ ಮನಸೇ 11೧೮1 
ಶೂರೇಣ ಧನದಭ್ರಾತ್ರಾ ಬಲೈಃ ಸಮುದಿತೇನ ಚ । 
ಶ್ಲಾಘನೀಯಂ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಯಶಸ್ಕಂ ಚ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ 11೧೫ 
ಉತ್ಸೇಕೇನಾಬಿಪನ್ನಸ್ಕ ಗರ್ಜಿತಸ್ಮಾಹಿತಸ್ಮ ಚ | 
ಕಥ ಹಾಲಬ್ಟ ಅ ಉಣ್ಯಾ ಸಾಕಾಹ್ಮಾ ಸಾಗಿ, ಬಿ. (ಶಾಹಾ ಗಾ, ಕಾಕಾ ಕಾಳೆ ಕ್‌ ಲೃ ಕಾಲ ಕಹ್ಮಾಶ ಕ್ರ ಏಜ ಸಾಲ್ಗ ಕ ಕಡ || 
ಟಗ ಆ ಇದ/ಧಿ ಆಲು ಅಲ ಎಟ್‌ ಚಲ (ಟಸ್‌ ಆ ಲ್ಯ es wd ಆಗೇ ಪ್‌ ಸ್‌ ಆಗೇ 881 4m ll 
ಶೂರೋತsಹಮಿತಿ ಚಾತಾ ಓನಮವಗಚ್ಛಸಿ ದುರ್ಮತೇ । 
ನ್ಸೈ ವ ಲಜ್ಜಾಸ್ತಿ ತೇ ಸೀತಾಂ ಚೋರವದ್ದ ಹಕರ್ಷತಃ ೧೭! 
ಯದಿ ಮತ್ತನ್ನಿಧೌ್‌ ಸೀತಾ ಧರ್ಷಿತಾ ಸ್ವಾತ್ರಯಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಭ್ರಾತರಂ ತು ಖರಂ ಪಶೇಸದಾ ಮತ್ತಾಯಕೆ ರ್ಶಾತಃ |1೧೮॥| 
4 ಶಂ Al ಲೆ 
ಲು ದ್ರಿ, ನಾನ್ನ ಮಾನ ನಾ ಹಾಳೆ ಬಸ್ಟ್‌ ಹಾಲ ಲನ ವಾನ ಬನ್ನ ಬಾನ ಣಾ ಸಾಧ ಹಾಲ 1 
ಟ್ರಾ ಳ್ಳ ಲಾ ಠಾ 4 ಆ ಲಪ ಳಲ್ಲಿ CNG VWI YGSS | 
ಅದ್ಕ ತ್ವಾಂ ಸಾಯಕೈಸ್ತೀಕ್ಸೃರ್ನಯಾಮಿ ಯಮಸಾದನಮ್‌ 1೧೯1 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


೧೯೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 

ಅದ್ಕ ತೇ ಮಚರೆಶಿನ್ನಂ ಶಿರೋ ಜಲಿತಕುಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ಶಿ ಟ್‌ ಧ್ರ ಡಿ 

ಕ್ರವ್ಠಾದಾ ವೃಪಕರ್ಷನ್ನು ವಿಕೀರ್ಣಂ ರಣಪಾಂಸುಷು 


ನಿಷತ್ಯೋರಸಿ ಗೃಧ್ರಾಸೇ ಕ್ಷಿತೌ ಕ್ಲಿಷಸ್ಕ ರಾವಣ | 
ಹಿಬನ್ನು ರುಧಿರಂ ತರ್ಪಾಚ್ಚರಶಲ್ಯಾನ್ತರೋತ್ಠಿತಮ್‌ 


ನಸ ಗತಾಸೋಃ ಪತಿ ಶಿತಸ್ಯ ತೇ | 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂವದನ್ನೀರೋ ರಾಮಃ ಶತುನಿಬರ್ಹಣಃ | 
ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ ೦ ಸಮೀಪಸ್ಥಂ ಶರವರ್ಷರವಾಕಿರತ್‌ 


ಬಭೂವ ದ್ವಿಗುಣಂ ವೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ಹರ್ಷಶ್ಚ ಸಂಯುಗೇ | 


ರಾಮಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಬಲಂ ಚೈವ ಶತ್ರೋರ್ನಿಧನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವುರಸಾ ಸ್ರ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿದಿತಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರಹರ್ಮಾಚಿ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶೀಘ್ರಹಸ್ತತರೋ*ಭವತ್‌ 


ಶುಭಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚಿಹ್ನಾನಿ ವಿಜ್ಞಾಯಾತ್ಮಗತಾನಿ ಸಃ | 
ಭೂಯ ಏವಾರ್ದಯದ್ರಾಮೋ ರಾವಣಂ 


ಹರೀಣಾಂ ಚಾಶ್ಮನಿಕರೈಃ ಶರವಷೆಗೃಶ್ನ ರಾಘವಾತ್‌ | 
ಕರವ ಹಾಲಿ ಣಾ ಸಾಲಿ ಲಂ ಾಲಳಲ್ನಿ ಐ ಕಾಲಾ Ned ಗಾ ಗಸ ಹಾಲ ಕಾಳ ಪೆ ಲಾಗಿದೆ 
SE wd AC ಫೀ ಆಆಆ SOC ed EN ಅಟ ಳಳ 


ಯದಾ ಚ ಶಸಂ ನಾರೇಭೇ ನ ವಕರ್ಷಚರಾಸನಮ್‌ | 


ನಾಸ ಸತಸರೊಂಡ್ವೀರ್ಯ: ಎಕ್ಷವೇನಾನ್ನರಾತ್ಮನಾ 


ದಿ 


ಶನೈರ್ಯುದ್ಧಾದಸಂಭ್ರಾನ್ತೋ ರಥಂ ತಸ್ಕಾಪವಾಹಯತ್‌ 


( 
||೨೦!| 
||೨೧!! 
||೨.೨!| 
|| ೨೩] 
|| ೨೮] 
||೨೫:!| 
||೨೬!| 
|| ೨೭! 
||೨೮॥] 
1೨೯! 
Ila oll 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಚತುರಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ತೃಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ತು ಮೋಹಾತ್ಸುಸಂಕ್ರು 
ಕ್ರೋಧಸಂರಕನಯನೋ 


ಕೃತಾನಬಲಚೋದಿತಃ | 


ಹಾದಿ 


ದಃ 
ರಾವಣಃ ಸೂತಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಜಾ ಗಾವ ಮಾಲ 
Ce WG UB wv WO PTA ಆದ್ರ ಓ/ Wd 


ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ದುರ್ಬದೇ ಸ್ವಯಾ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಮವಜ್ಞಾಯ ಮಚನಮನವೇಕ ಚ ! 


ತ್ವಯಾ ಶತ್ರೋಃ ಸಮಕ್ಷಂ ಮೇ ರಥೋ$ಯಮಪವಾಹಿತಃ 


ತಕಯಾದ ಹೀ ಮನಾನಾರ್ಯ ಚಿರಕಾಲಸಮಾರ್ಜಿತಮ್‌ 


ಹಾಗ್‌ ್‌್ಪ್ಥ್ಟ್‌ಂ ಆಟ್‌ ಈ್‌ತ್‌ದ್‌ ಆ ಓತ ಗ 'ಆ್‌*ಟ್‌ಗಟ್‌ ಆ. ಆಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಈ ಆ ಇದ್‌ ಟೆ ಆ್‌ಆೌಟ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಓ 


ಯಶೋ. ವೀರ್ಯಂ ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಯಶ್ನ ವಿನಾಶಿತಃ 


ಬಿ 


ಶತ್ರೋಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತವೀರ್ಯಸ್ಕ ರಇಣ್ಲನೀಯಸ್ಕ ವಿಕ್ರಮೆ 8 | 


ಪಶ್ವತೋ ಯುದಲುಬ್ಲೋ$ಹಂ ಸತ್‌ ಕಾ ಕಾಪುರುಷಸಯಾ 


೧೯೨೩ 


BRVUYS FRR 


ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ll Il 


||೭.|| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಿಪೂಣಾಂ ಸದೃಶಂ ಚೈತನ್ನ ತ್ವಯೈತತ್ವನುಷ್ಠ್ಕಿತಮ್‌ |1೮॥| 


ನಿವರ್ತಯ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾವನ್ನೇಪೈತಿ ಮೇ ರಿಪುಃ 1 


ಯದಿ ವಾಧ್ಯುಷಿತೋ ವಾಸಿ ಸ್ಮರ್ಯನ್ಯೇ ಯದಿ ವಾ ಗುಣಾಃ 0೯! 


| 


ಏವಂ ಪ ುಷಮುಕ್ತಸ: ಹಿತಬಾದಿರ ನುದನಾ I 


ಅಬ್ರವೀದ್ರಾವಣಂ ಸೂತೋ ಹಿತಂ ಸಾನುನಯಂ ವಚಃ |1೧೦॥ 


ನ ಭೀತೋತಸ್ತಿ ನ ಮೂಢೋ ಸ್ಕಿ ನೋಪಜಪ್ಲೋತಸ್ಮಿ ಶತುಭಿಃ | 
ನ ಪ್ರಮತ್ತೋ ನ ನೀಃಸ್ನೇಹೋ ವಿಸ್ಮೃತಾ ನ ಚ ಸತಿ ಯಾ ೧ 


ಮಯಾ ತು ಹಿತಕಾಮೇನ ಯಶಶ್ನ ಪರಿರಕ್ಷತಾ | 


ಸ್ನೇಹಪ್ರಸ್ಕನ್ನಮನಸಾ ಪ್ರಿಯಮಿತೃಷ್ರಿಯಂ ಕೃತಮ್‌ ೧.೨1! 
ನಾಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಮಹಾರಾಜ ತ್ವಂ ಮಾಂ ಪ್ರಿಯಹಿತೇ ರತಮ್‌ | 
ಜೋ ದೋಷತೋ ಗನುಮರ್ಹಸಿ 11೧೩ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ತ್ರಭಿಧಾಸ್ಕಾ ೨ ಯನ್ನಿಮಿತಂ ಮಯಾ ರಥಃ | 

ನದೀವೇಗ ಇವಾಮ್ಲೋ ನ ಯುಗೇ ವಿನಿವರ್ತಿತಃ 11೧೮॥ 


ಶ್ರಮಂ ತವಾವಗೆಚ್ಚಾವಿ ಮಹತಾ ರಣಕರ್ಮಣಾ । 


ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಕು ಫಿ ಇರ್‌) ಸಾರಾ NA ಸಾಗ ಕಾಶ ಸ್ಸ ಕಾ ಕ ಸಾಧ್ಯಾ ಬಸ್ಸ್‌ 
ಇತ ಹ್‌ ಬಿ 


2 
| 
[ 
C 
¢ 
¢ 
$ 
( 
"೯ 


ರಥೋದ್ದಹನಖನ್ನಾಶ್ಚ ತ ಇಮೇ ರಥವಾಜಿನಃ | 
ದೀನಾ ಘರ್ಮಪರಿಶ್ರಾನ್ನಾ ಗಾವೋ ವರ್ಷಹತಾ ಇವ loll 


ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಯಾನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವನ್ನಿ ನಃ | 
ನಿಮ್‌ ೧೭! 


ಶ್ಲ ಬಲಾಬಲಮ್‌ |೧೮॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಚತುರಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಉಪಯಾನಾಪಯಾನೇ ಚ ಸ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತೃಹಸರ್ಪಣಮ್‌ | 
ಸರ್ವಮೇತದ್ರಥಸ್ನೇನ ಜ್ಞೇಯಂ ರಥಕುಟುಮ್ಮಿನಾ 


ಶವ ವಿಶಮುಹೇತೋಶರ ತಣೆ ಹಾಂ ರಥವಾಜಿನಾಮ್‌ I 


ರೌದ್ರಂ ವರ್ಜಯತಾ ಖೇದಂ ಕ್ಷಮಂ ಕೃತಮಿದಂ ಮಯಾ 


ನ ಮಯಾ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ವೀರ ರಥೋ*ಯಮಪವಾಹಿತಃ | 
ಭರ್ತಸ್ನೇಹಪರೀತೇನ ಮಯೇದಂ ಯತ್ನತಂ ವಿಭೋ 
ಆಜ್ಞಾಪಯ ಯಥಾತತಂ ವಕ್ಷಸರಿನಿಷೂದನ | 

ಇ ೨ ಉಬಿ ವಿ 
ತತ್ಕರಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ವೀರ ಗತಾನೃಣ್ಯೇನ ಚೇತಸಾ 


ಪ್ರಿ 


ಸನಂ ಬಹುವಿಧಂ ಯುದ್ಧಲುಬ್ಬೋಂಬ್ರ 
ಲ ಧ 


ಸಂತುಷ್ಟಸೇನ ವಾಕ್ಕನ ರಾವಣಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ಸಾರಥೇಃ | 

ಬೆ ವೀದ್ದಚಃ 
ರಥಂ ಶೀಘ್ರಮಿಮಂ ಸೂತ ರಾಥವಾಭಿಮುಖಂ ಕುರು । 
ನಾಹತ್ತಾ ಸಮರೇ ಶತೂನ್ನಿವರ್ತಿಷ್ಠತಿ ರಾವಣಃ 


ರಃ | 
ಕಾಲಿಕಾನ) ಫೆ ಕಸಂ ಬಾ ಹಾಣೆ ನಗ ನಾಂನಾ ನಾಲ'ಬೃಷ್ಟ ಕ್ರ) ನಾಲ'ಕೃ ಸಾಲ. | 
ಪ ಆಪ nde Hd oe AO NC ಲ ಅ | 


ತತೋ ದ್ರುತಂ ರಾವಣವಾಕ್ಕಚೋದಿತಃ 
ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ಹಯಾನ್ಸ ಸಾರಧಿಃ 


=~ ಶಾ ್ಮಾ ಕಾಲ ಇದು ಲ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಸಾಧ ಬ 
ನು ಅಲಭ್ರಸA್ಟ ನಸ _ ತತೋ ಮಹಾರಥಃ 


ಎ) 


ಕಣೆ ನ ರಾಮಸ್ಯ ರಣಾಗ್ರತೋಇ*ಭವತ್‌ 


) 
೧೯೨೫ 


೧೯1 
Il೨೦1l 
Il೨all 
||.೨.೨॥! 


|| ೨೩| 


||೨೬!| 


||೨೭.!| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ಚತುರಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ 


೧) 
EK WP) 


೧೯೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣ್ನೇ 
ಹಾ ಸಾಕಾ ರಾಳ ನಲಂ ಸ್‌ರ್ಸಂ 
ಕಳ ತ ಅಲಲ 9.41 16 9 
(ಆದಿತ್ಮೃಹೃದಯಮ್‌)* 
ಆದಿತ್ತಹದಯವೆಂಬುದು ಸಿದಿಮಂತ್ರ. ಇದನ್ನು ನಲವತೆಂಟು ದಿವಸ 
ಇಳಿವ ಮಾಳ ಗ್‌ ORR AAR ಜಾಲಿ ಜನದ ಇಸಿ 
{ITV bed ahd UMA CSN ಭಲಿ ಲ NANA CT Gadd HAS SMO ಟು Us 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಉಪದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಪಿಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಉಪದೇಶಪಡೆದವರು ಅಂಗನ್ಯಾಸ-ಕರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೀಕು. ಇತರರು ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬಹುದು. 
ತತೋ ಯುದ್ಧ್ದಶರಿಶ್ರಾನಂ ಸಮರೇ ಚಿನಯಾ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ರಾವಣಂ ಚಾಗ್ರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುದ್ದಾಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೧॥ 
ದತೃಶ್ವ ಸಮಾಗಮ್ಮ ದ್ರಷ್ಟುಮಭ್ಯಾಗತೋ ರಣಮ್‌ | 
ಉಹಾಗಮಾ ಬ ವೀದಾಮನುಗನೋೋ ಬೆಗವಾನಮಿ [| oll 
ಸ್‌ ಳ್‌ ತ್‌! Md a ddd Moats ಜತ್‌ ॥ ಕಳ ಹಳಳ ಈ Hee RR 
ES ಜ್ನ ರಾ ರೆ ನ್ನ OS A ES RRR ನ್ನ ಕ್ಕ = ee ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಸ ಪ್ರಾತ | 
dew Vow CWT HTT ಲ್ಭ (ಹಲ ಜಲಲ ಅಲಘು” ॥ 
ಯೇನ ಸರ್ವಾನರೀನ್ದತ್ಸ ಸಮರೇ ವಿಜಯಿಷ್ಯಸಿ lla. 
ಆದಿತ್ತಹೈದಯಂ ಪುಣ್ಣಂ ಸರ್ವಶತ್ರುವಿನಾಶನಮ್‌ | 
ಜಯಾವಹಂ ಜಪೇನ್ನಿತ್ಯಮುಕ್ಷಯ್ಮಂ ಪರಮಂ ಶಿವಮ್‌ lvl 
AS ES ED ED ES NS SD NS YD 
ಈ ಲ್ಪ ಅ ಅಲೀ Ml INNO NN 1೬೬ CN lw se 
ಜಿ ಧಿ 
ಓಂ ಅಸ್ಕ ಶ್ರೀಆದಿತೃಹೃದಯಸೋತ್ರಮಹಾಮಂತಸ್ಕ | ಅಗಸ್ತಃ 
ಯುಷಿಃ | ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನ್ನಃ 1ಶ್ರೀ ಆದಿತೃಹೃುದಯಭೂತೋ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವತಾ | ನಿರಸಾಶೇಷವಿಘತಯಾ ಬ್ರಹ ವಿದಾಸಿದೌ ಸರ್ವತ್ರ 
ಹ ೬ ಸಿ ಹೆ hus ಕೈ ಕ್ರ ಬಿ ಎ ಹ್‌ 
ಜಯಸಿದ್ಲೌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸಿದ ಚ ಜಪೇ ವಿನಿಯೋಗಃ | 
ಮ PS ಹಾಣೆ NS ಲ ದೂ ಲ NN 1 dd ಬ್ರ ಚ ್ಬ ಹಾಲಿ ಇದಿ ಇ 
ಉಟ ಅಸ ಯ New TOUN | ಉಟ ಲರ ಯಯ” WHA 


ನಮಃ-ಮುಖೇ। ಓಂ ಆದಿತ್ಯಹೃದಯ ಭೂತಬ್ರಹ್ಮದೇವತಾಯೈ ನಮಃ- 
ಹೃದಿ | ಓಂ ಬೀಜಾಯ ನಮಃ-ಗುಹ್ಮೇ | ಓಂ ರಶ್ಮಿಮತೇ ಶಕ್ಕಯೇ 


ರ 
ELEY 


ಪಣಣ್ಣಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಾರ ವಾಲಾ ಐಸಾ ಗ್ರ (ರಿಕ ಹಾಲೆ ೧ ಗ್ಯ ನಾಲಾ ಹಾಲಾ ಹಾಂ ಹಾ ಣಾಶನಮ್‌ 
ಕ್‌ೆ ಟಟ ಅಳ ಆಳ್‌ ಅಆ ಲ ಉಳ ಕ್‌ Awd eT ಆಆ wd) DAU ws 


ರಶ್ಮಿ ಮನಂ ಸಮುದ್ದನಂ ದೇವಾ ವಾಸುರನಮಸ್ಸೃತಮ್‌ 
ಪೂಜಯಸ್ಸ ವಿವಸ್ತನ್ನಂ ಭಾಸ್ಕ 
ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕೋ ಹ್ಯೇಷ ತೇಜಸ್ವೀ ರಶ್ಮಿಭಾವನಃ 
ಏಷ ದೇವಾಸುರಗಣಾನ್‌ ಲೋಕಾನಾತಿ ಗಭಸಿಭಿಃ 
ಶಿವಃ ಸ್ಮನ್ನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಮಹೇನ್ಟೊ ಧನದಃ ಕಾಲೋ 
ಯಮಃ ಸೋಮೋ ಹ್‌ಹಾಂಶತಿಃ 


) 
೧೯೨೭ 


|1೮|| 


ಮ್ಲ 


ನಮಃ-ಪಾದಯೋಃ | ಓಂ ತತ್ಸವಿತುರಿತ್ಕಾದಿ ಗಾಯತ್ರೀಕೀಲಕಾಯ 


ನಮಃ-ನಾಭೌ । 


ಓಂ ರಶ್ಮಿಮತೇ ಅಜುಹ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಓಂ ಸಮುದಶೇ 
ತರ್ಜನೀಭ್ಳಾಂ ನಮಃ | ಓಂ ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಸತಾಯ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ 
ನಮಃ | ಓಂ ವಿವಸ್ತತೇ ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಮಾಂ ನಮಃ | ಓಂ ಭಾಸ್ಕರಾಯ ಕನಿಷ್ಠಿ 


ಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಓಂ ಭುವನೇಶ್ವರಾಯ ಕರತಲಕರಪೃಷ 


ಹಾಭಾಂ ನಮಃ 


ಓಂ ರಶ್ಚಿಮತೇ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ |ಓಂ ಸಮುದತೇ ಶಿರಸೇ 
ಸ್ವಾಹಾ | ಓಂ ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಪತಾಯ ಶಿಖಾಯೈ ವಷಟ್‌ | ಓಂ 
ವಿವಸ್ತತೇ ಕವಚಾಯ ಹುಂ 1 ಓಂ ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ 


ವೌಷಟ್‌। ಓಂ ಭುವನೇಶ್ದರಾಯ ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಫಟ್‌ । 


ಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ಗನಃ 
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ತಾಮ್ರಾಃ ಪೀತಾಃ ಸಿತಾಃ ಶ್ಲೇತಾಃ ಪತಿತಾಃ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಯಃ | 

ದೃಶ್ಮ್ತನೇ ರಾವಣಸ್ಕಾಜಕೀ ಪರ್ವತಸ್ಥೇವ ಧಾತವಃ loll 

ಗೃಧ್ರೈ ರನುಗತಾಶ್ಚಾಸ ವಮನ್ನೋ ಜ್ವಲನಂ ಮುಖ #1 

ಪ್ರಣೇದುರ್ಮುಖಮೀಃ ಕನ್ಯ ಸ ಸಂರಬ್ಧಮಶಿವಂ ಶಿವಾಃ 11೨೭1 

ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ವವೌ ವಾಯೂ ರಣೇ ಹಾಂಸೂನ್ಸಮಾಕಿರನ್‌ | 

ತಸ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನ ಷ್ಚ್ಟಿವಿಲೋಪನಮ್‌ ||೨೮॥ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಷಡಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೩೩ 
ನಿಷೇತುರಿನ್ಹಾಶನಯಃ ಸೈನ್ನೇ ಚಾಸ್ಕ ಸಮನ್ನತಃ | 
ದುರ್ಮಿಷಹೈಸ್ತನಾ ಘೋರಾ ವಿನಾ ಜಲಧರಸ್ಪನಮ್‌ ೨೯1 


ದಿಶಶ್ಚ ಪ್ರದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಬಭೂವುಸ್ತಿಮಿರಾವೃತಾಃ | 
ಹಾಂಸುವರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಚ ನಭೋಂಭವತ್‌ 1೩0॥ 


e010 ತಿ ಅಲ. ಆಲ TONS . ಛಉ)್ರ)4 I 

ನಿಪೇತುಃ ಶತಶಸತ್ರ ದಾರುಣಂ ದಾರುಣಾರುತಾಃ 11೩ ೧॥ 
ಜಘನೇಭ್ಯ ಸ್ಫುಲಿಜ್ಸಾಶ್ಚ ನೇತ್ರೇಬ್ಯೋ5ಶೂಣಿ ಸಂತತಮ್‌ | 
ಮುಮುಚುಸಸ್ಮ ತುರಗಾಸುಲ್ಕಮಗ್ಗ್ನಿಂ ಚ ವಾರಿ ಚ lla. ೨11 
ಏವಂಪ್ರಕಾರಾ ಬಹವಃ ಸಮುತಾತಾ ಭಯಾವಹಾಃ | 

ರಾವಣಸ್ಕ ವಿನಾಶಾಯ ದಾರುಣಾಃ ಸಂಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ llaall 
ರಾಮಸ್ಕಾಪಿ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಸೌಮ್ನಾನಿ ಚ ಶುಭಾನಿ ಚ | 
ಬಭೂವುರ್ಜಯಶಂಸೀನಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ lla. ೪|| 


ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಸೌಮ್ಯಾನಿ ರಾಘವಃ ಸ್ಹಜಯಾಯ ಚ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಪರಮಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹತಂ ಮೇನೇ ಚ ರಾವಣಮ್‌ 1೩೫! 


ತತೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಾತ್ಮಗತಾನಿ ರಾಘವೋ 


ಸಾ NN NN Nad pC 
ಓ ೭ ಲ ಆಆ ಟಲ್‌ ಓಟ ಆಆಆ ಓಟ್‌ ಟಿ ಆಟಿ ಸ್ಹ 


ಜಗಾಮ ಹರ್ಷಂ ಚ ಪರಾಂ ಚ ನಿವ್ವತಿಂ 
ಚಕಾರ ಯುದ್ಧೇ ಹೃಧಿಕಂ 


ಚಿ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ನೇ 
ಭಿ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


೧೯೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಸುಕ್ರೂರಂ ರಾಮರಾವಣಯೋಸದಾ | 


ಸುಮಹದ್ದೆ ರಥಂ ಯುದ್ಧಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಮ್‌ lal 

ತತೋ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ನಂ ಚ ಹರೀಣಾಂ ಚ ಮಹದ್ದಲಮ್‌ | 

ಹಗಶ್ಬೀತಹ್ರಕ್‌ರಣಂ ನಿಶೇಷಂ ಸಮುತಿಹತ [| oll 

ರ್ಸ್‌ / ಬ್ರ ಯದ್‌ ಬಸಪ ಆ ಬಸ್‌ ಜ್‌ Mudd ಆ ಸ ಜ್‌ ಸ್ರ Rm ER 

md ರಾನ್‌ ನಿ ಹ  ಶಾರ ಲಾ nan | 

ಸಟ್ರಾ ಗ್‌ CIC BO ಉಲ್ಲ ಆ ಆಉಲ್ದಿಆ ಆಂಧ್ರ” I 

ವಾಕ್ಷಿಪಹೈದಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗತಾಃ lal 

ನಾನಾಪ್ರಹರಣೆ ರಗೆ ರ್ಬುಜೆ ರ್ದಿಸ್ಮಿತಬುದ್ದಯಃ | 

ತಸ್ಸುಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ನಾಭಿಜಘ್ನುಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ [loll 

ರಕ್ಷಸಾಂ ರಾವಣಂ ಚಾಪಿ ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ರಾಘವಮ್‌ | 

ಹಾ ಹಾಡ 

ಪಶ್ಯತಾಂ ವಿಸ್ಮಿತಾಕ್ಷಾಣಾಂ ಸೈನ್ನಂ ಚಿತ್ರಮಿವಾಬಭೌ 11911 

ತೌ ತು ತತ್ರ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾವಣರಾಘವೌ | 

ಕೃತಬುದ್ಧೀ ಸ್ಥಿರಾಮರ್ಷೆ ಯುಯುಧಾತೇ ಹೈಭೀತವತ್‌ lle ll 

ಜೇತವ್ಯಮಿತಿ ಕಾಕುತ್ಲೋೋ ಮರ್ತವಮಿತಿ ರಾವಣಃ | 

ನೃತೌ ಸ್ನವೀರ್ಯಸರ್ವಸ್ಥಂ ಯುದ್ಧೇಂದರ್ಶಯತಾಂ ತದಾ zl 

ತತಃ ಕ್ರೋಧಾದಶಗ್ರೀವಃ ಶರಾನ್ಸಂಧಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 

ಮುಮೋಚ ಧ್ವಜಮುದ್ದಿಶ್ಶ ರಾಘವಸ್ಯ ರಥೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ |1೮॥| 

ತೇ ಶರಾಸ್ತಮನಾಸಾದ್ಕ ಪುರಂದರರಥದ್ದಜಮ್‌ | 

ರಥಶಕ್ತಿಂ ಪರಾಮೃಶ್ಶ ನಿಷೇತುರ್ಧರಣೀತಲೇ lle 

ತತೋ ರಾಮೋಇಭಿಸ ಂಕುದಶಾಹಮಾಯಮ್ಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 

NS ಬೃ ಜಾಯ್ನಾ NN ಈ ಚ Ulan all 

ಕ್ರ ಅಲ್ರುಅರ್ರೃಅಳ೪ ಆರಂ ೪ ಊದಿ) ಸಂಪ್ರಚಕ್ರಮೇ IK Ol 

ರಾವಣನದ್ದಜಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮುಮೋಚ ನಿಶಿತಂ ಶರಮ್‌ | 

ಮಹಾಸ ರ್ಪಮಿವಾಸಹ್ಮಂ ಜ್ವಲನ್ನಂ ಸೇನ ತೇಜಸಾ |॥೧೧॥! 
\ 
3) (4) 
\ 4, 
APR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಸಪ್ತಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೩೫ 


ಜಗಾಮ ಸ ಮಹೀಂ ಛಿತ್ತಾ ದಶಗೀವಧ್ರಜಂ ಶರಃ 11೧.೨ 
ಸ ನಿಕೃತ್ತೋ*ಪತದ್ದೂಮೌ ರಾವಣಸ್ಕ ರಥದ್ದಜಃ | 
ಧ್ವಜಸ್ಕೋನ್ಮಥನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾವಣಃ ಸುಮಹಾಬಲಃ |॥೧೩॥! 


. ಬ 
ಈ) ಬಾ 


ಸ ರೋಷವಶಮಾಪನ್ನಃ ಶರವರ್ಷಂ ಮಹದ್ದಮನ್‌ 11೧೮ 


ರಾಮಸ್ಕ ತುರಗಾನ್ಹೀಷ್ಠಃ ಶರೈರ್ವಿವ್ಯಾಧ ರಾವಣಃ 
ತೇ ವಿದ್ದಾ ಹರಯಸತ್ರ ನಾಸ್ಪಲನ್ನಾಪಿ ಬಭಮುಃ | 
ಬಭೂವುಃ ಸ್ವಸ್ಠಹೃದಯಾಃ ಪದ್ಮನಾಲೈರಿವಾಹತಾಃ 1೧೫! 


ತೇಷಾಮಸಂಭ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಾಜಿನಾಂ ರಾವಣಸದಾ 


ಸಹಸ್ರಶಸ್ತತೋ ಬಾಣಾನಶ್ರಾನಹೃದಯೋದೃಮಃ |॥೧೮॥| 


ವಾಯಚ ಮಾನಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತರಂ ರಾವಣಂ ರಣೇ | 


೧ ಹಾಲ & 
af ಬ್‌ ಧ್ಯ kL 


ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಕಾಕುತ್ಸಃ ಸಂದಧೇ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಶಿತಾನ್‌ 11೨೧ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


೧೯೩೬ ಶೀಮದ್ದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 
ನಿ ೧ನೆ ಕಣೆ ೧ ಗಾಲ ರದ ರ್‌ಂ 
NS SN ಆಲ ಲ )ಆ VA ಆಆ (ಪ್‌ ವ ಗೌ) ಆಲ್‌ ರಿ 


ಳದ ಲ್ಪ ನಾ 0) ರಿ 
ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪಮುಕ್ತೇನ ಶರವರ್ಷೇಣ ಭಾಸ್ತತಾ | 


ಢ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕರ್‌ ಶ್‌ ಊಗ್‌ಪ್‌ ಳಳ ೪. ತ್‌್‌ ಕಾತಿಬೇತಾ ಇತಿ ೧ಜಲಿಃ 
ಪೆ ಫ್ರಿ ಬ ಫ್ರಿ ಹಾದಿ ಉು 
Ne 5 ಜ್ಯ ಳಳ ಳ್ಳಿ COSA DT ೭೦೮೬ ರು ಆ) ॥ 


ತಥಾ ವಿಸೈಜತೋರ್ಬಾಣಾನ್ರಾಮರಾವಣಯೋಮಂಧೇ 


ಪ್ರಾಯುಧ್ಯ್ಮತಾಮವಿಚ್ಛಿನ್ನಮಸ್ಕನ್ನೌ ಸವ್ಮದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ಚಕ್ರತುಶ್ಚ ಶರೌಘೈಸ್ಟೌ ನಿರುಚ್ಛಾಸಮಿವಾಮ್ಗರಮ್‌ 


ಶಿ 
ಜಫ್ನತುಸ್ಕೌ ತಥಾನ್ಯೋನ್ಫಂ ಕೃತಾನುಕೃತಕಾರಿಣೌ 


ಏವಂ ತು ತೌ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧೌ ಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮದ್ದುತಮ್‌ 
ಮುಹೂರ್ತಮಭವದ್ಕುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ 
ತೌ ತಥಾ ಯುಧಮಾನೌ ತು ಸಮರೇ ರಾಮರಾವಣೌ | 


ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ನಿ NN ಇರ್ಡ್‌ ೦ರ 


ದದೃಶುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಎಸ್ಮಿತೇನಾನರಾತ್ಮನಾ 
ಅರ್ದಯನ್ಲೌ ತು ಸಮರೇ ತಯೋಸ್ತೌ ಸ್ನನನೋತಮ್‌ೌ | 


A} ಸಾವೆ A A ದ್‌ A ನ A ಹಾ] A 


ಪರಸರವಧೇ ಯುಕೌ ಘೋರರೂಪೌ ಬಭೂವತುಃ | 
ಮಣ್ಣಲಾನಿ ಚ ವೀಧೀಶ್ನ ಗತಪ್ರತ್ಕಾಗತಾನ ಚಿ | 
ದರ್ಶಯನ್‌ ಬಹುವಿದಾಂ ಸೂತಸಾ ಸಾರಥ್ಯಜಾ ಎ ಗತಿಮ್‌ 


LL ele Se [Taye 


€್ರು 
€ 
ಸ 
C 
೯ 
ಇ, 
fo 
| 


ಗತಿವೇಗಂ ಸಮಾಪನ್ನೌ ಪ್ರವರ್ತನನಿವರ್ತನೇ 


( 
||೨.೨!| 
||೨೩!| 
|| ೨೮] 
|| ೨೫] 
lll 
||೨೭.!| 
||೨೮॥ 
1೨೯] 
Ila oll 
11೩. ೧!| 
Ila ೨1 
(4) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


) 
೧೯೩೬೭ 


ಸಪ್ತಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಯಥಾ || ೩ 
ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ತಥಾ ತೌ ತು ಗತಿಂ ಬಹುವಿಧಾಂ ರಣೇ | 
ಪರಸ್ಪರಸ್ಕಾಭಿಮುಖೌ ಪುನರೇವಾವತಸತುಃ 11೩. ೪॥ 
ಧುರಂ ಧುರೇಣ ರಥಯೊ ರ್ವಕ್ವಂ ವಕ್ತೇಣ ವಾಜಿನಾಮ್‌ । 
ಪತಾಕಾಶ್ಚ ಪತಾಕಾಭಿಃ ಸಮೇಯಖಿಃ ಸ್ಲತಿಯೋಸದಾ llassll 
ರಾವಣಸ್ಕ ತತೋ ರಾಮೋ ಧನುರ್ಮುಕ್ಕೆಃ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 
ಚಿತುರ್ಜಶತುರೋ ದೀಪ್ಲೆರ್ಹಯಾನತಪಸರ್ಪ್ಹಯತ್‌ 11೩ ll 

4 ಬ ಎ0) ಆಜ ಶಿ 

ಸ ಕ್ರೋಧವಶಮಾಹನ್ನೋ ಹಯಾನಾಮಪಸರ್ಪಣೇ | 

ಮುಮೋಚ  ನಿಶಿತಾನ್ದಾಣಾನ್ರಾಘವಾಯ ನಿಶಾಚರಃ 11೩.೭1! 

ಸೋತತಿವಿದ್ದೋ ಬಲವತಾ ದಶಗ್ರೀವೇಣ ರಾಘವಃ | 

ಜಗಾಮ ನ ವಿಕಾರಂ ಚ ನ ಚಾಪಿ ವಥಿತೋ$*ಭವತ್‌ 11೩ ೮1 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚ ಪುನರ್ಬಾಣಾನ್ನಜ್ರಪಾತಸಮಸ್ತನಾನ್‌ | 

ಸಾರಥಿಂ ವಜ್ರಹಸಸ್ಕ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿಶಾಚರಃ 11೩೯ 

ಮಾತಲೇಸ್ಕು ಮಹಾವೇಗಾಃ ಶರೀರೇ ಹಾತಿತಾಃ ಶರಾಃ | 

ಜಾಲ್ಲೆ ಸ್ಪ) ಘಾ ಸಲ ಬಾ ದಿ, ನಾನಿ ವರಾ ನಾರಾ ನಾ ಕಾಳ ಲಾಲಾ ನಾನ್ನು Wes all 

ಓತ ಎ. ಕ್ಷಣ 9. wd SN ಆಆ ಆ ಆತ್‌ ಲ್‌ ತಿಲ We) ಕಪ NA ys IIT wl 

ತಯಾ ಧರ್ಷಣಯಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಾತಲೇರ್ನ ತಥಾತ್ಮನಃ | 

ಚಕಾರ ಶರಜಾಲೇನ ರಾಘವೋ ವಿಮುಖಂ ರಿಪುಮ್‌ val 

ಎಂಶತಂ ತ್ರಿಂಶತಂ ಷಷ್ನಿಂ ಶತಶೋ*ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಮುಮೋಚ ರಾಥವೋ ವೀರಃ ಸಾಯಕಾನ ನನೇ ರಿಪೋಃ ll ೨|| 
ಗಿ ಕ್‌ ಹಬ ಆಕ ಆ 

ವಾ ನ ಛ ಬಾ ದ್ರಿ ಲ ವಾ ಎ ಕಾಳ ಫಾರ ಎ ಕಾಹ್ಮಾಕ ಇರಿ (ಕಳ ಕಾಳಲ | 

ಅಊವಿರಆಲಓ ಅಂ ಅಟ್ಟ್ಕುಲ ಆಪ್ರುತಲ್ಲು ಆಲಾಹುತಲ್ಲ- ಆಭಾಸ ಅಕ್‌ 

ಗದಾಮುಸಲವರ್ಷೇಣ ರಾಮಂ ಪ್ರತರ್ದಯದ್ರಣೇ ||೪೩ | 


೧) 
EK WP) 


1) 
) 
] ೧೯೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 
) 
ನನಲ ರ್‌ ವ ೧A ನಾಲ ಜಾಲೆ 
ಕ್ರ ಅ ಆ ಕಲ್ಲ ke ಗ್‌ ಬ್‌ ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ ಆಟ ಓಂ hs AG COWS 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ 
ಚಿನ್ನಾಮಾಪೇದಿರೇ ಸರ್ವೇ ಸಕಿನ್ನರಮಹೋರಗಾಃ 


ಶ್ಹ್‌ ಲ್ರ ಗಿಂ ಕಾಣ್‌ ಹಿಂಗ್‌ ಯಕ ಗಂಥಾತಿಕಗ್‌ನ್‌ಸ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಕಾಂ | 
ಮ || hd ೬. ದ ಆಲಿ aad hed ad ಯ್‌ (/ ಜ್‌ ಗ್‌ ಘ || 


ಏವಂ ಜಹನ್ನೋಇ*ಹಶೃಂಸ್ತೇ 
ದೇವಾಃ ಸರ್ಪಿಗಣಾಸದಾ | 
ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಯದಂ 
ಸುಘಥೋರಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ 


ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಮ್ಮಾ (ಹಾಣೆ ಭಾಸ್ಲೆ ವಾ ಜ್ಯಾ. ಸಾಲ ಗ್ರ್ಸಡಾ ಸನ್ಮಾ ಶಾಲೆ ಬಾ ಕಾಣಲ್ಲ ಬ ಬ ಪಾಲ ವಾಲಾ ನಾ ರಾ ಹಾಲೆ ಬ ಬಾವು ಬತ 
ಕ್ಷ ಮಸತ ho hdd "Sd ಆಂ ಲ್ಪ ಆತು was ಆಫ SSS ಆಆ ಆತ್‌ ಆಲ 


ಗಗನಂ ಗಗನಾಕಾರಂ ಸಾಗರಃ ಸಾಗರೋಹಮಃ | 
ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಯುದಂ ರಾಮರಾವಣಯೋರಿವ | 
ಏವಂ ಬ್ರುವನ್ಲೋ ದದೃಶುಸದ್ದುದಂ ರಾಮರಾವಣಮ್‌ 


ತತಃ ಕುರೋ ಮಹಾಬಾಹೂ ರಹೂಣಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ದನ। |। 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌  / ಇರ್‌ ರರು 2 I NY NY NY ಜ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಈವ್‌ ಓ- wf ಉಫ್‌ A ke 6 ಕ್‌ ಇತ್‌ ೪ 


ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಾ ರಾಮಃ ಕುರಮಾಶೀವಿಷೋಪಮ 


ರಾವಣಸ್ಕ ಶಿರೋಇಚ್ಚಿನ್ನಚ್ಛ್ರೇಮಜ್ಜಲಿತಕುಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ತಚ್ಛರಃ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ದೃಷ್ಟಂ ಲೋಕೆ ಸಿಭಿಸದಾ 


( 
lv ೪|| 
[val 
1೪೬! 
||ಲ೭.|| 
[lv cll 
lv 
lls oll 
119:೧॥| 
||90.೨!| 
lx a || 
1197೪] 
(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಸಪ್ತಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೩೯ 
ಘೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಾಳ ಗಾಲಾ ಲೇನ ೧ 6ಶಿ೫ಗಿ ದ್‌್‌ | 
ಪ್ಯು ಲ್‌ ಳಾ) ಆಲ್‌ ಲ ಲ ೪ NO ॥8ೌ 
ತತ್ಥಿಪ್ರಂ ಕ್ಲಿಪ್ರಹಸೇನ ರಾಮೇಣ ಕ್ಷಿಪ್ರಕಾರಿಣಾ | 
ದ್ವಿತೀಯಂ ರಾವಣಶಿರಶ್ಚಿನ್ನಂ ಸಂಯತಿ ಸಾಯಕೈಃ 1191911 
ಛಿನ್ನಮಾತ್ರಂ ತು ತಚ್ಛೀರ್ಷಂ ಪುನರನ್ನತ್ಸ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ತದಪ್ಮಶನಿಸಂಕಾಶೈಶಿನ್ನಂ ರಾಮೇಣ ಸಾಯಕೃಃ lls ll 
ಏವಮೇಕಶತಂ ಛಿನ್ನಂ ಶಿರಸಾಂ ತುಲ್ಕವರ್ಚಸಾಮ್‌ | 
ಹಾಲ ೧ ಜಾ ವಾ ಫಾ ಾನ್ಮಾ ಹಾಧಿ ತ್ಮಾ ತಾ ಕಾಫ ಇನು 6 ೧೨ ಐಎ ರ ಹಾರ ಇ ಸನ Ilan Il 
UW WSOC ಅ.೦ ಆಲಿ ed AD wei 0 ಆ ಭೈ. Wl dell 
ಲ ದಿ ಎ ಲ್‌ ಬತ! 
ತತಃ ಸರ್ವಾಸ್ತವಿದ್ವೀರಃ ಕೌಸಲ್ಮಾನನ್ಪವರ್ಧನಃ | 
ಮಾರ್ಗಣೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಯಕಶ್ಲಿನಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ lll 
ಮಾರೀಚೋ ನಿಹತೋ ಯ್ಲೆಸ್ತು ಖರೋ ಯಸ್ತು ಸದೂಷಣಃ | 
ಕ್ರೌಣಿಣರಣ್ಣೇ ವಎರಾಧಸು ಕಬನೋ ದಣಕಾವನೇ 11೯1 
J ಪ್‌ ಮ್‌ ಡು ಡಿ 
ಧಮ NA ಕಾ ಭ್ರ NN ವೆ ವಂಗಮ ಭಾಭಾ ಹಾಳ ಎ ಲ I al 
ಆಟ್‌ Noo MVNA NY, WAU ಆತ ಅವಲ ಅಂಜ Il CII 
ತ ಇಮೇ ಸಾಯಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ದೇ ಪ್ರಾತ್ಮಾಯಿಕಾ ಮಮ | 
ಕಿಂ ನು ತತ್ಕಾರಣಂ ಯೇನ ರಾವಣೇ ಮನ್ನತೇಜಸಃ ॥1೬೧॥ 
ಇತಿ ಚಿನ್ನಾಪರಶ್ಚಾಸೀದಪ್ರಮತ್ತಶ್ಚ ಸಂಯುಗೇ | 
ಬಾ ಸಾಲ ವಾ ಶಾಲಿ ಹಾಲಿ ಸಾಣಾಹ್ಮಾ ನೆ NE ಭಾರ್ಯಾ ಕೆಲಿ HW, all 
ಆಆ rd eC ಆ ಆ ಆಆ ಆಆ CO ಅಆ ಆಕ್ರಲ ೬ wdc VIO AS ವ ಕಟ್ಟು ew IN 
ರಾವಣೋಪಿ ತತಃ ಕ್ರುದ್ದೋ ರಥಸ್ಟೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ತರಃ | 
ಗದಾಮುಸಲವರ್ಷೇಣ ರಾಮಂ ಪ್ರತರ್ದಯದ್ರಣೇ lle. ೩! 
ತತ್ತವೃತ್ತಂ ಮಹದ್ಯುದ್ದಂ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಅನರಿಕೇ ಚ ಭೂಮೌ ಚ ಪುನಶ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ lk oI 
ಕಳ ಕ ಗ ಕ್ರ ಈ ಗೆ ¥ 
ಘಾ ದಾ ರಾನಾ ಬಾನ ಬಾವ ಾಣಗೆನ್ನು ದಾನಾ ನಾ ನಾ OT Ee | 
CN SIN UN EY TON WOH NOM | 
ಪಶ್ಯತಾಂ ತನ್ನಹಾಯುದ್ದಂ ಸರ್ವರಾತ್ರಮವರ್ತತ 11೬ ೫॥| 
(3) 
ಕ್ರ 
ಯ, | 
Cpe ೬... 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಯದ್ದಂ ವಿರಾಮಮುಪಗಚ್ಛತಿ ll ೬|| 
ದಶರಥಸುತರಾಕ್ಷಸೇನ್ಚಯೋ- 
ರ್ಜಯಮನವೇಕ್ಷ ರಣೇ ಸ ರಾಥವಸ್ಕ । 
ಸುರವರರಥಸಾರಧಿರ್ಮಹಾತ್ಕಾ 
ರಣಗತಮೇನಮುವಾಚ ವಾಕ್ಕಮಾಶು 11೭ 21 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ಸಹಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಲದ ಕಾಣಾ CN ddd ಷ್ಠ "ಲ ಹಾದ ಪಾಲೆ 
ho, ಲು ಕಲಿಲ ೩1೯೧೦ 
ಅಥ ಸಂಸ್ಥಾರಯಾಮಾಸ ಮಾತಲೀ ರಾಘವಂ ತದಾ | 
ಅಜಾನನ್ನಿವ ಕಿಂ ವೀರ ತ್ರಮೇನಮನುವರ್ತಸೇ loll 
ವಿಸೈಜಾಸ್ಮೆ ವಧಾಯ ತ್ವಮಸ್ಸಂ ಪೈತಾಮಹಂ ಪ್ರಭೋ | 
ವಿನಾಶಕಾಲಃ ಕಧಿತೋ ಯಃ ಸುರೆ 3 ಸೋಇದ್ಯ ವರ್ತತೇ ||.೨|| 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ್ರು ಲ ಒ ಹಾಹಾ ಮಿನಿ ನ ಣಾ ಹಾ ಲ ಹಾಗೆ ಬಾಣಿ ಹಾಗ ಹಾರ ಸಾರ ಸ 00 | 
ಅಂ ಬಳನಲ ಓ ಅ SOR ಆಲಂ ಸರಿ ಅರ್ಯ ಊಲ ಈ 06 ॥ 
ಜಗ್ರಾಹ ಸಶರಂ ದೀಪಂ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ನಮಿವೋರಗಮ್‌ ||೩.|| 
ಯಮಸ್ಮ್ಮ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಾದಾದಗಸ್ಸೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮದತಂ ಮಹಾಬಾಣಮಮೋಘಂ ಯುಧಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ಲ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಪೂರ್ವಮಿನ್ದಾ ರ್ಥಮಮಿತೌಜಸಾ | 
ದತಂ ಸುರಪತೇಃ ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿಲೋಕಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 11೨11 
ಯಸ್ಕ ವಾಜೇಷು ಪವನಃ ಫಲೇ ಪಾವಕಭಾಸ್ಕರೌ | 
ಶರೀರಮಾಕಾಶಮಯಂ ಗೌರವೇ ಮೇರುಮನರ್‌ೌ Hell 
ಜಾಜ್ಜಲ್ಕಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಸುಪುಜ್ಜಂ ಹೇಮಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ತೇಜಸಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕೃತಂ ಭಾಸ್ಕರವರ್ಚಸ zl 
\ \ 
3) (4) 
\ 4, 
ನಂ of 
GLH KN 


೧೯೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಜಾಲ್ಲೆ ಬ್ಲ ಣೋ ಳೆ ಯ ಕಾಳು ಹಾಳೆ ಹಾಭೆಷ್ಟ ಬ್ಬ ವಾರಾ ಹಾಳ ಗ್ರೆ ಇ ಕಾಣ ಹಾಲ ಇಲ್ಲ 
ಚ್‌ ೬೫ 0ಿ/ ಆಪ್‌) ಆ ಓ ಆ ಉಸಿರ ಓ ಆಲದ ಹಳ ಆಗ ಓಡ್‌ ಆ. (0 ಓ ಆಈ ಹ್ಮ ಲ ಲ್‌ 


ಷ್ಟಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹ ನಾ ಹಾ ಹಾ ಕೌ 
dd CO ಆಆಆ ಆಲ ಆಲ YU Lv 


ಪರನಾಗಾಶ್ಚವೃನ್ಹಾನಾಂ ಭೇದನಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಕಾರಿಣಮ್‌ 


ದ್ದಾರಾಣಾಂ ಪರಿಘಾಣಾಂ ಚ ಗಿರೀಣಾಮಪಿ ಭೇದನಮ್‌ | 
ನಾನಾರುಧಿರಸಿಕಾಕಂ ಮೇದೋದಿಗಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ 


ವಜ್ರಸಾರಂ ಮಹಾನಾದಂ ನಾನಾಸಮಿತಿದಾರುಣಮ್‌ | 


re NNN NF ಸ್ವಾ PTT HT FY ಘ್‌ ಫ್‌ ಸರ್‌ 


ಸರ್ವವಿತ್ರಾಸನಂ ಭೀಮಂ ಶ್ರನಮಿವ ಪನ್ನಗಮ್‌ 


ಕಜೃಗೃಧ್ರಬಕಾನಾಂ ಚ ಗೋಮಾಯುಗಣರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ನಿತ್ತಂ ಭಕ್ಷ್ಮಪ್ರದಂ ಯುದ್ದೇ ಯಮರೂಪಂ ಭಯಾವಹಮ್‌ 


ನನ್ನನಂ ವಾನರೇನ್ಹಾಣಾಂ ರಕ್ಷಸಾಮವಸಾದನಮ್‌ | 
ವಾಜಿತಂ ವಿವಿಧೈರ್ವಾಜೈಶ್ಲಾರುಚಿತ್ಸರ್ಗರುತ್ಮತಃ 


ತಮುತಮೇಷುಂ ಲೋಕಾನಾಮಿಕ್ಷಾ ಎಕಭಯನಾಶನಮ್‌ 


mA SrA AA ಕ ಪಣ್‌ 
ಅ ಅಂಟ INCI ಕಾರಣಂ ಪ್ರಕರ್ಷಕರಮಾತ್ಮ ನಃ 


ಅಭಿಮನ್ರ್ಯ ತತೋ ರಾಮಸ್ತಂ ಮಹೇಹುಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ವೇದಪ್ರೋಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಸಂದಧೇ ಕಾರ್ಮುಕೇ ಬಲೀ 


ಸ ರಾವಣಾಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಭೃಶಮಾಯಮ್ಮ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ 1 
ಸಂ 
ನಿ 


ಶರಂ ಮರ್ಮನಾತಿನಮ್‌ 


p< (1) 

ot) 

() 

y 
೧೯೪೧ 

( 
|೮|] 
fall 
IIo ll 
1೧೧] 
||೧.೨!| 
lina ll 
Iv ll 
1೧೫] 
IA ll 
lal 
llacll 

\ 

9 

QA 

BB ಶೆ 


ಸ ಶರೋ ರಾವಣಂ ಹತ್ಹಾ ರುಧಿರಾರ್ದೀಕೃ ತಚ್ಛವಿಃ | 
ಕೃತಕರ್ಮಾ ನಿಭೃತವತ್ಸೃತೂಣೀಂ ಪುನರಾಗಮತ್‌ 


ಶಸ ಕುಸಾದತಸಾಶು ಕಾರ್ಮುಕಂ ತತಸಾಯಕಮ್‌್‌ | 


Fy ಗಾಲ Mae ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್ವಾ ಳ್‌ | ಸ್‌ ಸಚ್‌ ಸಾರ್‌ FF 


ನಿಪಪಾತ ಸಹ ಹ ಪ್ರಾಣ ರ್ಭಶ್ರಮಾನಸ್ಥ ಜೀವಿತಾತ್‌ 


ಲ. 


ಗತಾಸುರ್ಭೀಮವೇಗಸ್ತು ನೈರ್ಯುತೇನ್ಸೊ « ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 


ಪಪಾತ ಸ್ಕನ್ನನಾದ್ಧೂಮೌ ವೃತೋ ವಜ್ರಹತೋ ಯಥಾ 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಹತಶೇಷಾ ನಿಶಾಚರಾಃ | 


ಹತನಾಥಾ ಭಯತ್ರಸಾಃ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪುದುದ್ರುವುಃ 
ನರ್ದನಶ್ಚಾಭಿಪೇತುಸ್ತಾನ್ನಾನರಾ ದ್ರುಮಯೋಧಿನಃ | 


ON a ಮ್ಮ ಕಾಡ್‌ ಸ್ಹ ಜ್ರ we) wed wm) ತೆ 


ಶ್ಲ ನಿ ಕಾಲೆ ಹಾಕೆ ಹಾ 
ಆಎುಲಿ1ಸ))ಓಊಉಯಉಟು(ಟ ಬ) ಊಲ್ಲ ವಿಜಯಂ ಆಲಯ ಊನ್ಕು ಆ: 


ಅರ್ದಿತಾ ವಾನರೈರ್ಹೃಷ್ಟಲ ರ್ಲಜ್ಮಮಭ್ಯಕಹತನ್ನಯಾತ್‌ | 
ಗತಾಶ್ರಯತ್ನಾತ್ಕರುಣ್ಣೆರ್ಬಾಷ್ಟ ಪ್ರಸ್ರವಣೈರ್ಮುಖೈಃ 


ತತೋ ವಿನೇದುಃ ಸಂಹೃಷ್ಣಾ ವಾನರಾ ಜಿತಕಾಶಿನಃ | 


ದಿವೃಗನ್ನವಹಸ್ಪತ್ರ ಮಾರುತಃ ಸುಸುಖಂ ವವೌ 


೧೯1 
Il೨೦1l 
Il೨all 
Il೨.೨1| 
1೨೩1 
IlovIl 


|| ೨೫:!| 


||೨೭.!| 


Il ೧ೀ€| 


11೨೯ 


೧) 
EK WP) 


ನವಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾಲ ಸ್ತಳ ಸಾಲ ವಾ ವಾರ ಣೆ ರೀ ದೇವಾನಾಂ ಗನ್‌ ೦ಂ ಇಕಾ 
wd ed fo Sh td SCA dh ಆಟ ಓತ ಆ ಆಲ ಲ್ಟ್ರುಂ 9೬1 wf 


ರಾವಣೇ ನಿಹತೇ ರೌದೇ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರೇ 


ತತಃ ಸ ಕಾಮಂ ಸುಗೀವಮಜದಂ ಚ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಚಕಾರ ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತೋ ಹತ್ಪಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಮ್‌ 


ತತಃ ಹ೮ಜಗು 8 ಹಶಮಂ ಮರೆ ದಣಾ 
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ದೇವಾಸುರನೃ 'ನ್ಯಾನಾಮಾಹರ್ತಾರಂ ತತಸ್ತತಃ 


ನೇತಾರಂ ಸಜನಸ ಚೆ | 
Cede 


ಕರ್‌ ಸು. ಕಾರ್ಕ್‌ YY ಕಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ 


ಕ್ವ ಡ್‌ ೯ ಆಈ 


ಸ್ಕಾಭೇತ್ತಾರಂ ಮಾಯಾಸ್ರಷಾರಮಾಹವೇ | 


ಸ್ಥಿರಾಸ್ಥಿ ಯಾ ದೇಹಮಿಮಂ ಧಾರಯಾಮಿ ಹತಪ್ರಿಯಾ 


ಶಯನೇಷು ಮಹಾಹೇಷು ಶಯಿತ್ನಾ 


ಸುಂ 


ಆ 


ಕಸ್ಮಾತ್ತಂ ಮಾಂ ವಿಹಾಯೇಹ ಕೃಷಣಾಂ ಗನ್ರುಮಿಚ್ಛಸಿ 
ದೀನಾಂ ವಲಪಿತೈರ್ಮನ್ನಾಂ ಕಿಂ ವಾ ಮಾಂ ನಾ 


ಕಹಾ ನ ಖಲಸಿ 
ಲ್‌ ಬವ ಶ್ವ ತ್‌ ರ್‌ ರ್ಟ ಹ 
ನಿರ್ಗತಾಂ ನಗರದ್ದಾರಾ 


ಕುದೋ 
AW 


ರಾತದ್ಧಾ 


ಮೇವಾಗತಾಂ ಪ್ರಭೋ 


ಪಶ್ಯೇಷ್ಟದಾರ ದಾರಾಂಸ್ಕೇ ಭ್ರಷ್ಟಲಜ್ಞಾವಕುಣಿತಾನ್‌ 
ಬಹಿರ್ನಿಪತಿತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಯಥಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಕುಷ್ಕಸೇ 


ಕಾಮಭೋಗಾನಾಂ ದಾತಾರಂ ರಥಿನಾಂ ವರಮ್‌ | 
ಏವಂಪ್ರಭಾವಂ ಭರ್ತಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮೇಣ ಪಾತಿತಮ್‌ | 
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ಏಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರವಾದಃ ಸತ್ಯ ಏವಾಯಂ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಯಶೋ ನೃಪ | 
ಪತಿವ್ರತಾನಾಂ ನಾಕಸ್ಮಾತ್ತತನ್ವಶ್ರೂಣಿ ಭೂತಲೇ 


ಕಥಂ ಚ ನಾಮ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಲೋಕಾನಾಕ್ರಮ್ಮ ತೇಜಸಾ | 
ನಾರೀಚೌರ್ಯಮಿದಂ ಕ್ಷುದ್ರಂ ಕೃತಂ ಶೌಣ್ಣೀರ್ಯಮಾನಿನಾ 


ಅಪನೀಯಾಶ್ರಮಾದ್ರಾಮಂ ಯನ್ಮಗಚದ್ಮನಾ ತ್ವಯಾ | 


ಆನೀತಾ ರಾಮಪತ್ನೀ ಎಲಿ ಉಳಲು ಅಧೆ. ಆರ್ಕ ಉಂ” 


ಕಾತರ್ಯಂ ಚನ ತೇ ಯುದ್ಧೇ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಸ್ಕರಾಮ್ಮಹಮ್‌ | 


ತತ್ತು ಭಾಗ್ಯವಿಷರ್ಯಾಸಾ ನ್ನೂನಂ ತೇ ಪಕ್ಚಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
ಅತೀತಾನಾಗತಾರ್ಥಜ್ಞೋ ವರ್ತಮಾನವಿಚಕ್ಷಣಃ | 


ನಾಭಿ ಗ ಉಗ) ಸಾರ ನನ್ನಾ ವಾರ ಪ್ರಾ ಶಾ ಕ್ರಾ ವಿಂಕ್ಸ್‌ ನಾ ಸಾರಣೆ 
ಖಳ ಲೀಯ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬವ ಅಲಲ ಕಂ ಆಆ ಹವಳ ವ್‌ ಆಳ 


ಸತ್ಯವಾಕ್ಸ್ಚ್ಮ ಮಹಾಭಾಗೋ ದೇವರೋ ಮೇ ಯದಬ್ರವೀತ್‌ 
ಸೋಆಯಂ ರಾಕ್ಷಸಮುಖಾನಾಂ ವಿನಾಶಃ ಹರ್ಯುಶಸ್ಥಿತಃ 


ಲಂ ಪಿಯು ಜಿ 
ಪ್ರ ಬ್ಲಾ ರ ಫಲ ಲೃ ಶಾಲಾ, ಕ್‌ ಸಾಲೇಣಾ ಸಾಲೆ ಬ ಬ್ಲಾ ಕಾ ತಳ ರ ವಾ ಶ್ಲಗ್ಯಾಗಿ ಷು ಹಾಲ ಇ 
ಪ್‌ ಆ ಕ ಲ ಅತೆ SVC WSO bdo ಅಳ್‌ ಆಳ 
ನ ಹಿ ತ್ತಂ ಶೋಚಿತವ್ಕ್ಯೋ ಮೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಬಲಪೌರುಷಃ | 
ಸ್ತೀಸ್ಹಭಾವಾತ್ತು ಮೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಕಾರುಣ್ಯೇ ಪರಿವರ್ತತೇ 
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Il: nll 
lt ೬!| 
Il& all 
||. cll 
| € || 
lls oll 
lz all 
Iz ೨ 
lla all 
lz Il 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೯೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ಕಲಕ ಕ್ರ ಗ್ರಾ ಶಾಳಾ ಕರ A 0ಕೈ BA ರದ ಕಾಗಿ ತಗರ ಗಿ ಳಂ | 
೨ ಅಳ ರು ದು. ಆ ಠ್‌ ಬ ಲ್‌ (lS wy [lsc ಕ್ಷ 
ಆತ್ಮಾನಮನುಶೋಚಾಮಿ ತ್ದದ್ದಿಯೋಗೇನ ದುಃಖಿತಾ 
ಸುಹೃದಾಂ ಕಿತಕಾಮಾನಾಂ ನ ಶ್ರುತಂ ವಚನಂ ತ್ಹಯಾ | 


ಬ್ರಾತ್ಸಣಾಂ ಚಾಪಿ ಕಾರನ ಹಿತಮುಕಂ ತ್ಹಯಾನಘ 


೨೫0೦ ವಿದಿಷ ಚ್ಛ್ರೇಂ ಕರುಸರಮದಾರುಣಮ್‌ I 


ಷಣೇನಾಭಿಹಿತಂ ನ ಕೃತಂ ಹೇತುಮತ್ತಯಾ 
ಮಾರೀಚಕುಮೃಕರ್ಣಾಭ್ಕಾಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮಮ ಪಿತುಸದಾ | 
ನ ಶ್ರುತಂ ವೀರ್ಯಮತ್ತೇನ ತಸ್ಮೇದಂ ಫಲಮೀದೃಶಮ್‌ 
ನೀಲಜೀಮೂತಸಂಕಾಶ ಪೀತಾಮ್ಜರ ಶುಭಾಜ್ಗದ | 
ಸ್ಪಗಾತ್ರಾಣಿ ಏನಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಕಿಂ ಶೇಷೇ ರುಧಿರಾಪುುತಃ 

ಪ್ರಸುಪ್ತ ಇವ ಶೋಕಾರ್ತಾಂ ಕಿಂ ಮಾಂ ನ ಪ್ರತಿಭಾಷಸೇ 


ಮಹಾವೀರ್ಯಸ್ಯ್ಮ ದಕ್ಷಸ | ಸಂಯುಗೇಷ್ಟಪಲಾಯಿನಃ 
ಯಾತುಧಾನಸ್ಯ ದೌಹಿತ್ರ ಕಿಂ ಚ ಮಾಂ ನಾಭುದೀಕ್ಷಸೇ 


ಅದ್ಕ ವೈ ನಿರ್ಭಯಾ ೮ ಲಜ್ಕ್ಕಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃಚ ಸೂರ್ಯರಶ್ನಯಃ 
ಯೇನ ಸೂದಯಸೇ ಶತೂನ್ಸಮರೇ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಾ ।1 


nd ಮು 


ವಜ್ರೋ ವಜ್ರಧರಸ್ಯೇವ ಸೋತಯಂ ತೇ ಸತತಾರ್ಚಿತಃ 


ರಣೇ ಶತ್ರುಪ್ರಹರಣೋ ಹೇಮಜಾಲಪರಿಷೃತಃ | 


ಪರಿಘೋ ವೃವಕೀರ್ಣಸ್ಟೇ ಬಾ ಣೈಫ್ಲಿನ್ನಃ ಸಹಸಧಾ 

SN NN RS JS SRS ಹಾಲೆ ಹಾಡೆ ವಾ ಹಾಡಿ ನಾ ee ಹಾಳೆ ಹಾರೆ ಬ್ಬ ಎಂ ಯ ON ಎ ಹಾಳೆ ಇದಿ || 
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ಅಪಿಯಾಮಿವ ಕನಾಚ ಮಾಂ ನೇಚ್ಛಸಭಿಭಾಷಿತುಃ ಕ್‌ 


ಧಿಗಸ್ತು ಹೃದಯಂ ಯಸ್ಕಾ ಮಮೇದಂ ನ ಸಹಸಧಾ | 
ತ್ಹಯಿ ಪಣ್ಣತ್ತಮಾಪನ್ನೇ ಫಲ ತೇ ಶೋಕಪೀಡಿತಮ್‌ 
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ಏಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಮಂ ವಿಲಹನೇವ ಗಾ ೧ನೆ ಸಂ | 
wd ಲ್‌ ed Ne Cd A wd ಆಲ ಅಜಾ ಕ ಕ್‌ ಆಲ ಆಆಸ್ರಲ್‌ | 


ಇ ದ 

ಸ್ಟೇಹಾವಸ್ಮನ್ನಹೃದಯಾ ದೇವೀ ಮೋಹಮುಹಾಗಮತ್‌ 
ಕಶ್ಶಲಾಭಿಹತಾ ಸನ್ನಾ ಬಭೌ ಸಾ ರಾವಣೋರಸಿ | 
ಸಂಧ್ಯಾನುರಕ್ತ್ಕೇ ಜಲದೇ ದೀಷ್ತಾ ವಿದ್ಯುದಿವೋಜ್ಜಲಾ 


ತಹಾಗತಾಂ ಸನ ಬುತ್ನತ್ಯ ಸಹತ ನಾ ಬೆಶಾತುರಾಃ | 


ರಾ ಸ್ಟರ್‌ ಜ್‌ Bare ಕ್‌ YY ಸ್‌ ಬ ದಂ bw ಡದ ಟಗ ದುಕ ಕಕ 


ಹರ್ಯವಸಾ ಷಯಾಮಾಸೂ ರುದನ್ನೋ ರುದತೀಂ ಭೃಶಮ್‌ 


ನ ತೇ ಸುವಿದಿತಾ ದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಲಿತಿರಧ್ರುವಾ | 
ದಶಾವಿಭಾಗಪರ್ಯಾಯೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ವೆ  ಚಣ್ಣಲಾಃ ಶ್ರಿಯಃ 


ಇತ್ತೇವಮುಚೆಮಾನಾ ಸಾ ಸಶಬಂ ಪರುರೋದ ಹ | 


ರಿ ಬ 
ಸ್ನಾಪಯನೀ ತಭಿಮುಖೌ ನಾಪನಾಮುವಿಸವೆ ೬ 
ರಿ ವಃ ಎಂ ೨ 3 

ಏತಸ್ಸಿನನರೇ ರಾಮೋ ವಿಭೀಷಣಮುವಾಚ ಹ 

(SS Wd. 4 
a) ಪ್ರಕಾರ Om EN ಹಾಹಾಸ್ಮಾ ಹಾರೆ ಸಲಾ ಶಾಲಾ ಹಾಲೆ ಇದ್‌ || 
ನಿಳAಿಲ್ಲಅಂ ರಲು ಲಲ ಶಂ Aico ಊಟ ಸಿಲಿಲಿ ಆಲಯ” | 

ಕ ) ರಿ 
ತವ ) ಣ ಇದಂ ವಚಃ | 


ತ್ತ್ಷಕಧರ್ಮವುತಂ ಕ್ರೂರಂ ನೃಶಂಸಮನೃತಂ ತಥಾ | 
ನಾಹಮಹೋತಸ್ಥಿ ಸಂಸ್ಕರ್ತುಂ ಪರದಾರಾಭಮರ್ಶಿನಮ್‌ 


ಭ್ರಾತೃರೂಪೋ ಹಿ ಮೇ ಶತ್ರುರೇಷ ಸರ್ವಾಹಿತೇ ರತಃ | 


ರಾವಣೋ ನಾರ್ಹತೇ ಪೂಜಾಂ ಪೂಜ್ಞೋತಪಿ ಗುರುಗೌರವಾತ್‌ 
ನೃಶಂಸ ಇತಿ ಮಾಂ ಕಾಮಂ ವಕ್ಷನ್ನಿ ಮನುಜಾ ಭುವಿ |! 

ಹಾಹಾ! ಹಾಸ ಗುಣಾನರ್ವೇ ಹಾಲೆ ಲೆ ಲ್ಭ ಮ ನ ಬಾ ದಾರ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಸಿ ಓ೨೦ಲಊ೯ ಉಳ ಜ್‌ ್ರುಣಊಂ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 


ವಿಭೀಷಣಮುವಾಚೇದಂ ವಾಕ್ಕಜ್ಲೋ ವಾಕಕೋವಿದಮ್‌ 
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೧೯೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಇ ಹಾ ಜ ಹಾಲಿ 
te’ rd ಟಗ we A WANS ಆ OU 6" ಆ ಲಲ ಆಗ್‌ A 


ಅ ೨ ಕ್ಷಮಂ ವಾಚ್ಚೋ ಮಯಾ ತ್ವಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ನರ 1೯೭! 


ಅಧರ್ಮಾನತಸಂಯುಕ ಕಾಮಂ ತ್ಲೇಷ ನಿಶಾಚರಃ | 
ತೇಜಸ್ಸೀ ಬಲವಾನ್‌ ಶೂರೋ ಸಂಯುಗೇಷು ಚ ನಿತಶಃ lle cll 


ಶತಕತುಮುಖೆ ರ್ದೆ ೇವೈಃ ಶೂಯಂತೇ ನ ಹರಾಜಿತಃ | 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಬಲಸಂಪನ್ನೋ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ 1೯೯॥ 


ಮರಣಾನ್ತಾನಿ ವೈರಾಣಿ ನಿರ್ವತ್ತಂ ನಃ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಮಮಾಹ್ಯೇಷ ಯಥಾ ತವ llno oll 
ತ್ಹತ್ಸಕಾಶಾದಶಗ್ರೀವಃ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 

ಪ್ರಾಪ್ರುಮರ್ಹತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತ್ನಂ ಯಶೋಭಾಗ್ಗವಿಷ್ಠಸಿ |1೧೦೧॥! 


ರಾಘವಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ತ್ರರಮಾಣೋ ವಿಭೀಷಣಃ | 
ಹ ಗು = ee) ನ್ಮ es =) ಹಾಸ್‌ ಕಶ್ಚ . ಬಾ ಥಕ 
ಸಂಸ್ಕಾರಯಿ ಅಂಟ. ಉಾಲಅಟಳ ಟ ಅಲಲ ಹತಮ್‌ ele] | 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರೀಂ ಲಜಣ್ಕಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹೊ « ವಿಭೀಷಣಃ | 


ರಾವಣಸ್ಕಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ತು ನಿರ್ಯಾಪಯತಿ ಸತ್ಸರಮ್‌ 1೧೦೩ 

ಶಕಟಾನ್ಪಾರುರೂಪಾಣಿ ಅಗ್ನೀನ್ಹೈ ಯಾಜಕಾಂಸಥಾ | 

ಪಗಾರ ೧ ದೆವಾ ಬಾಲಿ ಕಾಾಣಾಕಾಮ್ಮಿ ಲ ಲಾಲ್‌ 9ಕ್ಕೆ Ila nel 

೬ ಟ್ಯಾಅ0 ಆಆ ಆಲ UU ಅಲ್ವ ಆಆಆ IU ಆಲ 881೬ wT 

ಅಗರೂಣಿ ಸುಗನ್ನೀನಿ ಗನ್ಸಾಂಶ್ಚ ಸುರಭೀಂಸ್ತಥಾ | 

ಮಣಿಮುಕಾಪ್ರವಾಲಾನಿ ನಿರ್ಯಾಪಯತಿ ರಾಕ್ಷಸಃ Ilo sll 

ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ತೇನ ರಾಕ್ಷಸ್ಥೆ $ ಪರಿವಾರಿತಃ | 

ತತೋ ಮಾಲ್ಕವತಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರಿಯಾಮೇವ ಚಕಾರ ಸಃ |1೧೦೬॥ 

da mem NaN mem deem ಗಾಲಿ mm ed J 

7೦ಊ೮೮೧೦ ಓ!/. ಲಾ BAY ಟಂ ಲಾಲ ಮೋ ಅಪ್ಸು ಸಂಟ 

ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧೀಶಮಶ್ರುಪೂರ್ಣಮುಖಾ ದ್ದಿಜಾಃ | 

ತೂರ್ಯಘೋಷೈಶ್ನ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತುವದ್ದಿಶ್ಚಾಭಿನನ್ಪಿತಮ್‌ ೧೦೭1 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


ಏಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 





ರಾವಣಂ ಪ್ರಯತೇ ದೇಶೇ ಸ್ನಾಹತೇ ಭೃಶದುಃಖತಾಃ 


4 


ಚಿತಾಂ ಚನ್ನನಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ಪದ್ಮಕೋಶೀರಸಂವೃತಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ಸಂವೇಶಯಾಂಚಕ್ರೂ ರಾಜ್ಕವಾಸ್ತರಣಾವೃತಾಮ್‌ 


ಪ್ರಚಕ್ರೂ ರಾಕ್ಷಸೇ ನ್ದ ಪಿತ್ರಮೇಧಮನುಕ್ರಮಮ್‌ | 


DAN ೃಾ ಹಾಲೆ ಡೌ ವ್ಯಾಜ್ಯ ತ್ಮಾ ಕಾಲೆ ಬ್ಬ ಸಾಲಾ sd 
ಊಟ ಟಿ) CI ಆಧ ಅಉಲ್ರಆಆಲ್ಟ ಯುಧಿ ನಂ ಚಿ ರಾಂಕ್‌ 


ಪೃಷದಾಜೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸ್ರುವಂ ಸೃನ್ನೇ ಪುಚಿಕ್ಷಿಪುುಃ | 
ಪಾದಯೋ ಶಕಟಂ ಪ್ರಾಪುರನರೂರ್ವೋರುಲೂಖಲಮ್‌ 


ದಾರುಪಾತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಅರಣಿಂ ಚೋತರಾರಣಿಮ್‌ | 


ತತ್ರ ಮೇಧಂ ಪಶುಂ ಹತಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ ಸ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 


೧೯೫೯ 

( 
lino cll 
IIc ll 
Wan un ll 
88ಓ Awl 
IAAI 
||೧೧.೨!| 
||೧೧೩!| 
||೧ಿ೧೪!| 
||೧೧೫!! 
IAA ll 
lanl 
||೧ಗಿ೧ಗಿ೮1 

(4) 

ಕ್ಯ 

aN 

DBAS 


ಡ್ರಾ ~ ತ ವರಾ 


ರಾಮೋತಪಿ ಸಹ ಸೈನ್ನೇನ ಸಸುಗ್ರೀವಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಹರ್ಷಂ ಲೇಭೇ ರಿಪುಂ ಹತ್ತಾ ಯಥಾ ವೃತ್ರಂ ಶತಕ್ರತುಃ 


ವ ; 


ವಿಮುಚ್ಕ ರೋಷಂ ರಿ ರಿಪುನಿಗ್ರಹಾತತೋ 
ರಾಮಃ ಸುನೆ ನ ರಾಗ್‌ 


ದ್ದಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ವ 
ತೇ ರಾವಣವಧಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಗನ್ನರ್ವದಾನವಾಃ | 


ಜಗು ಃಸೆ.ಃ ಸೆ.ರ್ವಿಮಾನೆ ಸೇ ಕಹಯನಃ ಶುಬಾಃ ಕಹಾಃ 
೬ ವಲ ವಲ ಲ ೨ ry ದಿ 4 ry 

ಪಾಪ ಮಾನೆ ನಾಸಾ ಮಾನಿ ಸಾವೆ ಸಾನೆ ಷಾ ಹಾಾಶೆ ಚ್ಚ ಘಾ ಪಹಾಗೆ ನಾ, ವಾ ಹಾಸಿ ಮಾವಿ ಮಾನೆ ವಲ್‌ | 

ಸ್ಸ [4 SCO ಸ್ಸ ಉಲಂಲಕ್ರಲಬ ಉಳ” I 


ಅನುರಾಗಂ ಚ ವೀರ್ಯಂ ಚಿ ಸೌಮಿತ್ರೇರ್ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಕ ಚ | 
ಪತಿವ್ರತಾತ್ತಂ ; ಸೀತಾಯಾ ಹನೂಮುತಿ ಹರಾಕಮಮ್‌್‌ | 


ಕಥಯನೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಜಗ್ಗುರ್ಹಹ್ಟಾ ಯಥಾಗತಮ್‌ 


೧೧೯1 


lI೧.೨೦1l 


1೧೨೨1 


||೧೨೩!| 


1೧ 
|1.೨|| 
Ila ll 
\ 
ಗ 
oN 


ದ್ವಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೬೧ 
ಗಾನಾ ಬಾ] ಸಾಧ ಅನ್ನಿ ಇ ಕಾಳ್ಗಳ್ಸಾರ ಧಾ ದವಮಾನ ದತಂ ಲ್ಭ ಎಡ್‌ ಕಕಾಲ | 
ಆಆ kd Wd ನರು ಮನ ಕ್ರ ಪ ಲ್‌ ಟ್‌ ಅತ ಆಳತೆ) ಲತ ಅಲೆ I 
ಅನುಜ್ಞಾಯ ಮಹಾಭಾ ಸೋ ಮಾತಲಿಂ ಪುತ್ತಪೂಜಯತ್‌ loll 
ರಾಘವೇಣಾಭನುಜ್ನ್ಞಾತೋ ಮಾತಲಿಃ ಶಕ್ರಸಾರಥಿ: | 
ದಿವಂ ತಂ ರಥಮಾಸ್ನಾಯ ದಿವಮೇವಾರುರೋಹ ಸಃ llssll 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ದಿವಮಾರೂಢೇ ಸುರಸಾರಧಿಸತ್ತಮೇ | 
ರಾಘವಃ ಹರಮಪ್ರೀತಃ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪರಿಷಸಜೇ lle ll 
ಪರಿಷ್ಟಜ್ಮ ಚ ಸುಗ್ರೀವಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನಾಭಿವಾದಿತಃ । 
ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠೆರಾಜಗಾಮ ಬಲಾಲಯಮ್‌ lll 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಛೆ ತದಾ ರಾಮಃ ಸಮೀಪಪರಿವರ್ತಿನಮ್‌ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸತ್ತಸಂಪನ್ನಂ ಲಕ್ಷಣಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಮ್‌ sll 
ವಿಭೀಷಣಮಿಮಂ ಸೌಮ್ಮ ಲಜ್ಮಾಯಾಮಭಿಷೇಚಯ 
ಅನುರಕಂ ಚಿ ಭಕಂ ಚಿ ಮಮ ಚೆ ಪೋ ೇೀಪಕಾರಿಣಮ್‌ all 
ಏಷ ಮೇ ಪರಮಃ ಕಾಮೋ ಯದೀಮಂ ರಾವಣಾನುಜಮ್‌ | 
ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ಸೌಮ್ಯ ಪಶ್ಲೇಯಮಭಿಷಿಕಂ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ ೧೦! 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸೌಮಿತ್ರೀ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಕಾ ಶಾಫಿ ೦ ನ ಕಾ ರ ಸಾರ ಕಾಡ ೦೧ ಮಾಲ್‌ ದಾನನ ಹಾಲೋ ಕಾ ಶಾಲ ಶಾಫಿ ಂ Wn ull 
ತಲ 984 ಆಆಆ) ಆಲ್ಚಂ ಕಟ ಟಊಆಲಧ/ಆ' ಸಗ ರ ಲಿಪಿ ಜಿಬೀ HI /ಓ 188 
ತಂ ಘಟಂ ವಾನರೇನ್ಹಾ)ಣಾಂ ಹಸ್ಟೇ ದತ್ತಾ ಮನೋಜವಾನ್‌ | 
ಆದಿದೇಶ ಮಹಾಸತ್ತಾನ್ನಮುದ್ರಸಲಿಲಾನಯೇ ೧೨1 
ಅತಿಶೀಘ್ರಂ ತತೋ ಗತ್ಹಾ ವಾನರಾಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಆಗತಾಸ್ಪಜ್ನಲಂ ಗೃಹ್ಮ ಸಮು ುದ್ರಾದ್ದಾನರೋತ್ತಮಾಃ 11೧೩ | 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾವ (ಲ ಸಾಲೆ ಕ್ರಾ, ಸಾಲಲ್ಲ ದ ಕಾ ಜಾರ ಕ್ರಾಸ ಕಾಳ ಪಾಶಾ ಹಾ ಲ ಬಾ ಬಾ ಸಾಸ ಹಾಥ ಲ್ರ 1 
ಅನ್ಸರ್‌ WU {1 N19 ಆಳ್‌ NUT NK I 
ಘಟೇನ ತೇನ ಸೌಮಿತ್ರಿರಭ್ಯಷಿಇದ್ದಿಭೀಷಣಮ್‌ 11೧೮ದ 
3) 
\ 
ಹ, 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಧಿನಾ ಮನದೃಷ್ಟೇನ ಸುಹೃದ್ದಣಸಮಾವೃತಮ್‌ llassll 


ಅಭ್ಯಷಿಇತ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶುದ್ಧಾತಾ ) ನಂ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಅಭ್ಯಷಿಇಿಂಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಷಸಾ ವಾನರಾಸ್ತದಾ lll 


$s ರಿ 
ಪಹರ್ಷಮಾತಾಲಂ ಗತಾ ತಾಷುವಣ ರಾಮಮೇವ ಹ | 


he kd 4 kd hd ಸ್‌ ಇಷ ಹ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ವು ಈ ರ ಸ್‌ ಇರ್‌ hd 


ತಸ್ಕಾಮಾತ್ಕಾ ಜಹೃಷಿರೇ ಭಕ್ತಾ ಯೇ ಚಾಸ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ೧೭1 
ದೃಷ್ಟಾಭಿಷೇಕಂ ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹಂ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 
ರಾಘವಃ ಪರಮಾಂ ಪ್ರೀತಂ ಜಗಾಮ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ |1೧೮॥ 
ಸ ತದ್ರಾಜಂ ಮಹಾತ್ಸಾಹ್ಮ ರಾಮದತ್ತಂ ವಿಭೀಷಣಃ | 

ಪ್ರಕೃತೀಃ ಸಾನಯಿತ್ಹಾ ಚ ತತೋ ರಾಮಮುಪಾಗಮತ್‌ lll 


ಅಕ್ಷತಾನ್ಮೊ "ದಕಾನ್‌ ಲಾಜಾನ್ನಿವ್ಠಾಃ ಸುಮನಸಸದಾ | 


ಇ 
A ಹಾಜ್ಯಾಮ್ಮಾ ಛ್ರಿ ಪ CRS ಕಶಿ ಗ್ಗ ಟ್ಟ ೌ 
ಆಜಹುರಥ ನುಳಲ್ಯುಉಲ್ಲಂ ಉ"ಅಂಸ್ಪಸ್ಟಿ ಲಟಿಲಂಕಆಲಂ mie 


ಸ ತಾನ್ಪೃಹೀತ್ಹಾ ದುರ್ಧರ್ಷೋ ರಾಘವಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ಮಾಜ್ಕಲಂ ಮಜ್ಗಲಂ ಸರ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೨೧॥ 


ಕೃತಕಾರ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮೋ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 


ಅವ 


ರಿಕಾ ತ್ಮಾ, ಣಾ ಸಾಲ್ಮೇಣಾ ತನೆ ಹಲ್ಲೆ ನಾ ನಾನ್ನ ಇಲ್ಲೆ ಸಾಹಾ Il e 
ಪ್ರತಿಜಃ IV) wes ಪಪ ಆಗಸ್ಟ್‌ ಮ್ರಿಯಕಾಮ್ಮಂಯಾ ॥॥8 


ತತಃ ಶೈಲೋಹಪಮಂ ವೀರಂ ಪ್ರಾಣ್ಣಲಿಂ ಪಾಶಲ್ತತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಅಬ್ರವೀದ್ರಾಘವೋ ವಾಕ್ಕಂ ಹನುಮನಂ ಷುವಂಗಮಮ್‌ 11೨೩ 


ಅನುಮಾನ್ಶ ಮಹಾರಾಜಮಿಮಂ ಸೌಮ್ಯ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಶ ನಗರೀಂ ಲಜಣ್ಕಂ ಕೌಶಲಂ ಬ 


ಧಿ ಭಾಲಿ ಬ ಕಾದಿ ಹಾಲೆ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ?) ಮಾಧ ಇ ಸಾಸ ಪ್ರಾ ನಾ ನ ನ | 
ಖೋ ew YA VY AAT YN IY ನಮೀ ww" | 
ಆಚಕ್ಷ್ಣ ಜಯತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾವಣಂ ಚ ಮಯಾ ಹತಮ್‌ ॥೨೫॥! 
K 
(3) 
ಕ್ರ 
ಯ, | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಖು 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಚ ಸಂದೇಶಮುಹಾವರ್ತಿತುಮರ್ಶಸಿ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ದ್ಧಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಇತಿ ಪ್ರತಿಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕ್ಕಂ ಪೂಜಮಾನೋ ನಿಶಾಚರೈೆಃ 


ತತಸ್ಟೇನಾಭನುಜ್ಞಾತೋ ಹನೂಮಾನ್ನ ಕವಾಟಕಾಮ್‌ 
ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಶ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸೀತಾಯಾ ವಿದಿತೋ ಹರಿಃ | 


ದದರ್ಶ ಮೃಜಯಾ ಕೀನಾಂ ಸಾತಜ್ಕಾಮಿವ ರೋಹಿಣೀಮ್‌ 


ವಕಮೂಲೇ ನಿರಾನನಾಂ ರಾಕಸೀಬಿಃ ಸಮಾವತಾಮ್‌ | 


೨ ಮಮ “ಐ” Cs ಜದ a ಭಂ. 


ನಿಭೃತಃ ಪ್ರಣತಃ ಪ್ರಹ್ನಃ ಸೋಇಭಿಗಮ್ಕಾಭಿವಾದ್ಕ ಚ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಗತಂ ದೇವೀ ಹನುಮನ್ನಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 


ತೂಷ್ಲೀಮಾಸ್ತಿ ತಿಂ ಬೃಜ್ಟ ಸ್ಟಈಂ ಪ್ರಯಣುಬತಿಂಯಿಖತ್‌ 


ಸೌಮ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮುಖಂ ತಸ್ಮಾ ಹನುಮಾನ್ಹವಗೋತಮಃ | 


ರಾಮಸ್ಕ ವಚನಂ ಸರ್ಷಮಾಖ್ಯಾತುಮುಸಚಕ್ಕೆ 


ಕದ್ರಿ 


NNN ಲ ಕಾರಾ ಕ್ಯಾಡ್‌ ರಾ ನಾ ಾವ ಬಾಯಿ ಲ ವಾ ನಾ ದ್ರಿ ಇಧೆ nun? ೦ 1 
ಊಟ ಒಂಟ ಟಾ od LTD eel ಲ ಆಂ I 
ಕುಶಲಂ ಚಾಹ ಸಿದಾರ್ಥೋ ಹತಶತ್ರುರರಿಂದಮಃ 


ವಿಭೀಷಣಸಹಾಯೇನ ರಾಮೇಣ ಹರಿಭಿಃ ಸಹ | 
ನಿಹತೋ ರಾವಣೋ ದೇವಿ ಲಕ್ಷ ಹೇ ನ ಚೆ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 


ಈ 


೧೯೬೩ 


||೨೬!| 


೧1 
||೨॥ 
Ila ll 
||೪॥| 
121 
Ile ll 
lz ll 
|೮| 

\ 

ಗ 

ಎ9) 

BB ಶೆ 


೧೯೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 
9, ಯು ವಾ eA PN ರು ಯಃ ಕ್‌ OLR 
We wd ಆಲ ಆಟಲ್ವ( wad ಓಡ್‌ ಓಂ“ dhe ಓಟ್‌ ಗ. ಊತ್‌್‌ ಗ್‌ ಧಿ NST ಆಆ ಆಗಲ್‌ \ 


ತವ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ ಧರ್ಮಜೇ ಮಹಾನ್‌ ರಾಮೇಣ ಸಂಯುಗೇ 


ಲಬ್ಬೋ ನೋ ವಿಜಯಃ ಸೀತೇ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ಗತವ್ಯಥಾ | 
ರಾವಣಶ್ಚ ಹತಃ ಶತ್ರುರ್ಲಜ್ಕಾ ಚೇಯಂ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾ 


ಮಯಾ ಹೈಲಬ್ಬ ನಿದ್ರೇ ೀಣ ದಡೇನ ತಪ ನಿರ್ಜಲಯೋ | 


ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಮಗೆ 2ರ ಸ ಸ್‌ ಸ್‌ ಘ್‌ ಷ್‌ PY NY 1೪ hdd 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಹಾ ವಿನಿಸೀರ್ಣಾ ಬದ್ದ್ಯ್ವಾ ಸೇತುಂ ಮಹೋದಧೌ 


ಸಂಭ್ರಮಶ್ಚ ನ ಗನ್ನವ್ಯೋ ವರ್ತನ್ಯಾ ರಾವಣಾಲಯೇ | 


ವಿಭೀಷಣವಿಧೇಯಂ ಹಿ ಲಜಸ್ಕಿಶ್ರರ್ಯಮಿದಂ ಕೃತಮ್‌ 
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ತತೋ ಬಾಷ್ನಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಮಾರ್ಜನೀ ಸ್ಹಮಾನನಮ್‌ | 
ಶನೈರ್ಗದ್ಧದಯಾ ವಾಚಾ ಭರ್ತಾರಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 
ಕಿಂ ಮಾಮಸದೃಶಂ ವಾಕ್ಕಮೀದೃಶಂ ಶ್ರೋತ್ರದಾರುಣಮ್‌ | 
ರೂಕ್ಷಂ ಶ್ರಾವಯಸೇ ವೀರ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪ್ರಾಕೃತಾಮಿವ |೨| 
ನ ತಥಾಸ್ಮಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಥಾ ತ್ಹಮವಗಚ್ಛಸಿ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಗಚ್ಛ ಮೇ ಯೇನ ಚಾರಿತ್ರೇಣೈ ವ ತೇ ಶಪೇ [le || 
ಪೃಥಕ್‌ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಚಾರೇಣ ಜಾತಿಂ ತಾಂ ಪರಿಶಜ್ಕಸೇ | 
ಪರಿತ್ತಜೇಮಾಂ ಶಜಣ್ಕಂ ತು ಯದಿ ತೇ9ಹಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಾ 1೭. 
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ಯದಹಂ ಗಾತಸಂಸರ್ಶಂ ಕಳಿಕಾಾ ಶ್ರ, ಲಾ Re | 

ಆಆಆ ಆಚ ಸಕ್‌ ಕ್‌ ಆ್‌ | IVS) ಈವ ೬6 Made ಆಆಆ. SEA ₹8 
ಕಾಮಕಾರೋ ನ ಮೇ ತತ್ರ ದೈವಂ ತತ್ರಾಪರಾಧತಿ llsll 
ಮದಧೀನಂ ತು ಯತ್ತನ್ಮೇ ಹೃದಯಂ ತ್ವಯಿ ವರ್ತತೇ | 
ಪರಾಧೀನೇಷು ಗಾತ್ರೇಷು ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮ್ಮನೀಶ್ತರಾ lll 
ಸಹ ಸಂವೃದ್ಧಭಾವಾಚ್ಚ ಸಂಸರ್ಗೇಣ ಚ ಮಾನದ ! 
ಯದಹಂ ತೇ ನ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಹತಾ ತೇನಾಸ್ಮಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ ॥೧೦॥ 
ಪ್ರೇಷಿತಸ್ಯೇ ಯದಾ ವೀರೋ ಹನುಮಾನವಲೋಕಕಃ | 
ಲಜ್ಕಾಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಯಾ ವೀರ ಕಂ ತದಾ ನ ವಿಸರ್ಜಿತಾ lanl 
ಪ್ರತ್ವಕ್ಷಂ ವಾನರೇನ್ನ ಸ್ಮ ತ್ವದ್ದಾಕ್ಸಸಮನನರಮ್‌ | 
ತ್ವಯಾ ಸಂತ್ಯ್ಸಕ್ಷಯಾ ವೀರ ತೃಕಂ ಸ್ಮಾಜ್ಜೀವಿತಂ ಮಯಾ 1೧.೨!| 
ನ ವೃಥಾ ತೇ ಶ್ರಮೋತಯಂ ಸ್ಥಾತಂಶಯೇ ನೃಸ್ಕ ಜೀವಿತಮ್‌ | 
ಸುಹೃಜ್ನನಪರಿಕ್ಷೇಶೋ ನ ಚಾಯಂ ನಿಷ್ಠಲಸ್ತವ ೧೩1! 


ತ್ತಯಾ ತು ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕ್ರೋಧಮೇವಾನುವರ್ತತಾ । 
ಲಘುನೇವ ಮನುಷ್ಕೇಣ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮೇವ ಪುರಸ್ಕೃತಮ್‌ ॥॥೧೪॥ 


ಅಪದೇಶೇನ ಜನಕಾನ್ನೋತ್ಪತಿರ್ವಸುಧಾತಲಾತ್‌ | 
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ನ ಪ್ರಮಾಣೀಕೃತಃ ಪಾಣಿರ್ಬಾಲ್ಕೇ ಮಮ ನಿಪೀಡಿತಃ | 


ಮಮ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಶೀಲಂ ಚೆ ಸರ್ವಂ ತೇ ಪೃಷ್ನತಃ ಕೃತಮ್‌ ॥॥೧೬॥! 

ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಾ ರುದತೀ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಭಾಷಿಣೀ | 

ಅಬ್ರವೀಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೀತಾ ದೀನಂ ಧ್ಯಾನಪರಂ ಸಿತಮ್‌ lal 
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2053300 ಯೀ ಕುರು AON ಉಸಲಿ ಸಲ್ಯನ್ಯು ಆಆ | 
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೧೯೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಖನಿ, ೯೪. ನೆ ಬರ್ಬೆರ್ತಾ ತಠಕಾಯಾ ಗನ 
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ಯಾ ಕ್ಷಮಾ ಮೇ ಗತಿರ್ಗನುಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯ ಹವೃವಾಹನಮ್‌ 
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ದೇಹ್ಕಾ ಲಕ್ಷ ೫ ಪರವೀರಹಾ | 
ನನ್ನೋ ರಾಘವಂ ಸಮುದ ಸ್ಲತ 


ಾಯೆ ಮನಶ್ಚನ್ನಂ ರಾಮಸಾಕಾರಸೂಚಿತಮ್‌ | 


ಶೇಟ್‌ ಚ್‌ ಳ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ತತ್‌ (ಳಿ ಬಾಟ್‌ ಹ್‌ 


ಚಿತಾಂ ಚಕಾರ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮತೇ ರಾಮಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
ನ ಹಿ ರಾಮಂ ತದಾ ಕಶ್ಲಿತ್ಕಾಲಾನಕಯಮೋಪಮಮ್‌ | 
ಅನುನೇತುಮಥೋ ವಕುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಾಷ್ಮಶಕತ್ಸುಹೃತ್‌ 
ಅಧೋಮುಖಂ ಸ್ಥಿತಂ ರಾಮಂ ಶನೈಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ಉಪಾಸರ್ಪತ ವೈದೇಶೀ ದೀಷೃಮಾನಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ 
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ಯಥಾ ಮೇ ಹೃದಯಂ ನಿತ್ತಂ ನಾಪಸರ್ಪತಿ ರಾಘವಾತ್‌ | 
ತಥಾ ಲೋಕಸ್ಕ್ಥ ಸಾಕ್ಷೀ ಮಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಪಾವಕಃ 


ಯಥಾ ಮಾಂ ಶುದ್ಧಚಾರಿತಾಂ ದುಷಾಂ ಜಾನಾತಿ ರಾಘವಃ | 
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ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯಥಾ ನಾತಿಚರಾಮ್ಮಹಮ್‌ | 
ರಾಘವಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಗಂ ತಥಾ ಮಾಂ ಪಾತು ಪಾವಕಃ 
ಆದಿತ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಹಾಯುರ್ದಿಶಶ್ನನ್ಹ ಸನ ವಚ । 


ಯಥಾನ್ಯೇ*ಪಿ ವಿಜಾನನ್ನಿ ತಥಾ 6 ರಿತಸಂಯುತಾಮ್‌ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತುವೆ ದೇಹೀ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಹುತಾಶನಮ್‌ | 
ವಿವೇಶ ಜ್ವಲನಂ ದೀಪಂ ನಿಃಶಜಕ್ಕೀನಾನರಾತ್ಮನಾ 
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ಸಾ ತಪನವಹೇಮಾಬಾ ತಪ್ಪಕಾಣಿನಭೂಷ ಣಾ | 


ಪಪಾತ ಜೃಲನಂ ದೀಪಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ _ ಸನ್ನಿಧೌ 
ವಾಹನಮ್‌ | 
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ದದೃಶುಸ್ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪ್ರವಿಶನೀಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ | 
ಮಷಯೋ ದೇವಗನರ್ವಾ ಯಜ್ಞೇ ಪೂರ್ಣಾಹುತೀಮಿವ 


ಪ್ರಚುಕುಶುಃ ಸ್ತಿಯಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹವ್ಯವಾಹನೇ | 
ಪತನ್ನೀಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂ ಮನ್ಸೆರ್ವಸೋರ್ಧಾರಾಮಿವಾದ್ದರೇ 
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ತಸ್ಕಾಮಗ್ನಿಂ ವಿಶನ್ನಾಂ ತು ಹಾ ಹೇತಿ ವಿಪುಲಃ ಸ್ವನಃ | 


ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ಸಂಬಭೂವಾದ್ಧುತೋಪಮಃ 
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ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
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ಪದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
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ತತೋ ವೆ ಶ್ರವಣೋ ರಾಜಾ ಯಮ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಮಹೇನ್ಹ ಶ್ಚ ವರುಣ 
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ಕುವಿದಾಂ ವರಃ [la ll 


ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗಮ್ಮ ವಿಮಾನೈಃ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭೈಃ ! 
ಆಗಮ್ಮ ನಗರೀಂ ಗ ರಾಘವಮ್‌ loll 


ತತಃ ಸಹಸ್ತಾಭರಣಾನಗೃಹ ವಿಪು ನುಜಾನ್‌ | 


hE a ಬದ ನ ದದ! ಆ ಬಿ re ೪್‌ hi 


ಅಬ್ರುವಂಸ್ತಿದಶಶ್ರೇ ಹಾಃ ಪಾಲ ರಾಘವಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ |1೨:| 
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ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ವರಃ | 
ಉಪೇಕ್ಷಸೇ ಕಥಂ ಸೀತಾಂ ಪತನ್ನೀಂ ಹವೃವಾಹನೇ | 


ಕಥಂ ದೇವಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಮಾತ್ಮಾನಂ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ ll || 
ಯತಧಾಮಾ ವಸುಃ ಪೂರ್ವಂ ವಸೂನಾಂ ತ್ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ lll 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ತ್ಹಂ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಮಾದಿಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ರುದ್ರಾಣಾಮಷ್ಟಮೋ ರುದ್ರಃ ಸಾಧ್ಯಾನಾಮಪಿ ಪಣ್ಣಮಃ llsll 
ಅಶ್ಲಿನೌ ಚಾಪಿ ತೇ ಕರ್ಣೌ ಚನ್ನ ಸೂರ್ಯೌ ಚ ಚಕ್ಷುಷೀ | 
ಅನ್ನೇ ಚಾದೌ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ದೃಶ್ನಸೇ ತ್ಹಂ ಪರಂತಪ | 
ಉಪೇಕ್ಷಸೇ ಚ ವೈದೇಶೀಂ ಮಾನುಷಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ lll 
ಇತ್ತು ಕೋ ಲೋಕಪಾಲೆಸ್ನೇ ಸ್ವಾಮೀ ಲೋಕಸ್ಯ ರಾಘವಃ | 

ಪಿ ಲೌ ಅಜ ಬಂ 
ಅಬ್ರವೀತ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ loll 


ಆತ್ಮಾನಂ ಮಾನುಷಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ಯೋತಹಂ ಯಸ್ಯ ಯತಶ್ಚಾಹಂ ಭಗವಾಂಸ್ತದ್ದ ವೀತು ಮೇ ॥೧೧॥ 


ಜ್‌ Pa AP eS ಬತ್ತಾ ಆಟ್‌ ಇ 
ಅಬವೀಚ್ಛೈಣು ಮೇ ರಾಮ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಕಪರಾ ಕ್ರಮ. ॥1೧.೨॥| 
ಭವಾನ್ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚಕ್ರಾಯುಧೋ ವಿಭುಃ | 
ಏಕಶೃಜಕ್ಗೋ ವರಾಹಸ್ತಂ ಭೂತಭವ್ಮಸಪತ್ನಜಿತ್‌ lal 
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ಪ್ರಭವಶ್ಚಾಹ್ಯಯಶ್ನ ತ್ಹಮುಪೇ (ನೊ CN: ಮಧುಸೂದನಃ. 
ನ ಸಂ ಪದ ನಾಭೋ ರಣಾನಕೃತ್‌ | 


ಇನ್ನ ಕರ್ಮಾ ಮಹೇನ್ಹ ಸಃ 
ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಚ ತ್ಹಾಮಾಹುರ್ದಿವ್ಮಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 


ಸೇನಾನೀರ್ಗ್ರಾವ ಜೀಶ ತ್ವಂ ಚೇ ದ್ಧಿ ಸತಂ 


ಸಹಸ್ಪಶೃಜಕ್ಲೋ ವೇದಾತ್ಮಾ ಶತಶೀಷರ್ನೋ ಮಹರ್ಷಭಃ | 
ತ್ಸಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಮಾದಿಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭುಃ 


ಪ್ರಭವಂ ನಿಧನಂ ವಾ ತೇ ನ ವಿದುಃ ಕೋ ಭವಾನಿತಿ । 
ದೃಶ್ನಸೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ಗೋಷು ಚೆ 


ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಗಗನೇ ಪರ್ವತೇಷು ವನೇಷು ಚ | 
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ತಂ ಧಾರಯಸಿ ಭೂತಾನಿ ವಸುಧಾಂ ಚ ಸಪರ್ವತಾಮ್‌ | 
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ಸ್‌ ಸರ್ಜ್ಮ್‌ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್‌ ಕ್ಷ ದ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ ಸಾಚ್‌ ಗ "ರ್ಜ್‌್ಮಇಫ್‌ಾಷ್‌ ರ್ಸ್‌ ರ್ಮ್‌ ್‌ ರರ ಳಳ ಇಓ. NSN A 


೧೯೭೯ 
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||೧೪!] 
1೧೫] 
Ill 
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1೧೯] 
||೨೦!| 
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QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತೇ ವಸುದಾತಲಮ್‌ ೨ಬ 


ಅಗ್ನಿಃ ಕೋಪಃ ಪ್ರಸಾದಸ್ಯೇ ಸೋಮಃ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷಣಃ | 


ತ್ರ್ತಯಾ ಲೋಕಾಸ್ತಯಃ ಕ್ರಾನ್ತಾ ಪುರಾಣೇ ವಿ ಮೃಸ್ತಿಭಿಃ lot ll 
ಮಹೇನ ಶ ಕತೋ ರಾಜಾ ಬಲಿಂ ಬದಾ_ ಸುದಾರುಣಮ್‌ । 
LL” ಎವ 
ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭವಾನ್ದಿಷ್ಟುರ್ದೇವಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 11೨೭1 
ವಧಾರ್ಥಂ ರಾವಣಸ್ಕೇಹ ಪ್ರವಿಷ್ಣೋ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮ್‌ | 
ತದಿದಂ ನಃ ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಯಾ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ lll 
ನಿಹತೋ ರಾವಣೋ ರಾಮ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ದಿವಮಾಕ್ರಮ | 
ಅಮೋಘಂ ಬಲವೀರ್ಯಂ ತೇ ಅಮೋಘಸೇ ಹಪರಾಕ್ರಮಃ |1೨೯॥ 
ಅಮೋಘಂ ದರ್ಶನಂ ರಾಮ ಅಮೋಘಸವ ಸಂಸವಃ | 
ಅಮೋಘಾಸ್ಟೇ ಭವಿಷನ್ತಿ ಭಕ್ತಿಮನ್ನಶ್ನ ಯೇ ನರಾಃ lla oll 
ಯೇ ತ್ಹಾಂ ದೇವಂ ಧ್ರುವಂ ಭಕ್ತಾಃ 
ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತುವನ್ನಿ ಸದಾ ಕಾಮಾ- 
ನಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ 11೩ ೧॥ 
ಇದಮಾರ್ಷಂ ಸ್ವವಂ ದಿವುಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಯೇ ನರಾಃ ಕೀರ್ತಯಿಷನ್ಶಿ ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ಪರಾಭವಃ lla ೨॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀ ಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೮೧ 


Nee 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಂ ಪಿತಾಮಕ್‌ಸಮೀರಿತಮ್‌ 1 
ಅಜಸ್ಕೀನಾದಾಯ ವೆ ದೇಹೀಮುತಪಾತ ವಬಾವಸು llall 


ಉತ್ತಸ್ನೌ ಮೂರ್ತಿಮಾನಾಶು ಗಹೀತಾ ಜನಕಾತ ಜಾಮ್‌ ||೨॥| 


ಜಾತೆ ಕ್ಲಬ್ನ ಅನಾ ಮು ಇ ಇಕ್‌ ಬದ ಶ್‌ ತಪಕಾಇನಂಃ ಗಿಣ್‌ಸರಾ ನಾಲ ಇದೆ" 
ae A ಸ್‌ ಶ್‌ ಬಕ್‌ ಟ್‌ ಲ || 


ರಕ್ತಾಮ್ಮರಧರಾಂ ಬಾಲಾಂ ನೀಲಕುಭಿತಮೂರ್ಧಜಾಮ್‌ llall 
ಅಕ್ಲಿಷ್ಟಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾಂ ತಥಾರೂಪಾಮನಿನ್ನಿತಾಮ್‌ | 

ದದೌ ರಾಮಾಯ ವೈದೇಶೀಮಜಕ್ಕೇ ಕೃತ್ವಾ ವಿಭಾವಸುಃ ||ಲ|॥| 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ತದಾ ರಾಮಂ ಸಾಕ್ಷೀ ಲೋಕಸ್ಕ ಪಾವಕಃ | 

ಏಷಾ ತೇ ರಾಮ ವೈದೇಹೀ ಪಾಹಮಸ್ಕಾಂ ನ ವಿದೃತೇ 11೫11 
ನೈವ ವಾಚಾ ನ ಮನಸಾ ನೈವ ಬುದ್ಧಾ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ | 

ಸುವೃತ್ತಾ ವೃತ್ತಶೌಣ್ನೀರ ನ ತ್ಹಾಮತಿಚಚಾರ ಹ 11೬ || 


ರಾವಣೇನಾಪನೀತೈಷಾ ವೀರ್ಯೋತ್ಸಿಕ್ಷೇನ ರಕ್ಷಸಾ 
ತ್ವಯಾ ವಿರಿಹತಾ ದೀನಾ ವಿವಶಾ ನಿರ್ಜನಾದ್ದನಾತ್‌ Hall 


ಹ ಇರಿ ನಕಸ್‌೧ಎತಿ ಜ್‌ ವ ರಿ ಹ Weel! 

ಆರಂ ಜುಯ್‌ ಜಟ ಶೃಷ್ಟಕಾತಲಂ Wed ಲ್ಭ loll 

ಪ್ರಲೋಭ್ಯಮಾನಾ ವಿವಿಧಂ ಭರ್ತಮಾನಾ ಚ ಮೈಥಿಲೀ | 

ನಾಚಿನಯತ ತದ್ರಕ್ಷಸದತೇನಾನರಾತ್ಸನಾ lel 
ಗಿ ಇವಿ & 

ವಿಶುದ್ಧಭಾವಾಂ ನಿಷ್ಟಾಹಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಶ್ಚೀಷ್ಟ ರಾಘವ | 

ನ ಕಿಂಚಿದಭಿಧಾತವಮಕಹಮಾಜ್ದಾಹಯಾಮಿ ತೇ 1೧೦! 


ತತಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ರಾಮಃ ಶುತ್ತೆ ತದದತಾಂ ವರಃ | 


ವಲ ವ 


ದಧ್ಮೌ ಮುಹೂರ್ತಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಬಾಷವ್ನಾಕುಲಲೋಚನಃ ॥೧೧॥ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಧ್ರ 
PTS 


ಅಬುವೀತ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭ್ರನಾಂ ವರಃ 


ಅವಶ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನ ಸೀತಾ ಹಾಹಮರ್ಶತಿ | 
ದೀರ್ಥಕಾಲೋಷಿತಾ ಕೀಯಂ ರಾವಣಾನಃಪುರೇ ಶುಭಾ 
ಬಾಲಿಶಃ ಖಲು ಕಾಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಇತಿ ವಕ್ಷನ್ನಿ ಮಾಂ ಸನೋ ಜಾನಕೀಮವಿಶೋಧ ಹಿ 


ಅನನ್ನಹೃದಯಾಂ ಭಕ್ತಾಂ ಮಚ್ಚಿತಹರಿವರ್ತಿನೀಮ್‌ | 


ಟು 


ಇಮಾಮಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ರಕ್ಷಿತಾಂ ಸ್ನೇನ ತೇಜಸಾ | 
ರಾವಣೋ ನಾತಿವರ್ತೇ 
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NN NE ಲೆ ನ್‌ ನಿ ಎ 
ಜಳ ಲ್‌ಂ್‌ ಸಾ ಶು ಸಲಕರ ಕರ ರಿ, ನಿ ಕಲಸ ಸಿಗ ಲಾ | 
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ರ್ಷಯಿತುಮಪ್ರಾಪಾಂ ದೀಪಾಮಗ್ಗಿಶಿಖಾಮಿವ 


ನೇಯಮರ್ಹತಿ ವೈಕ್ಷವಂ ರಾವಣಾನಃಪುರೇ ಶುಭಾ | 
ಅನನ್ಮಾ ಓ ಮಯಾ ಸೀತಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ 


ಎಶುದ್ಧಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಮೈದಥಿಲೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 


ಲೆ 
೧೮) ಅ ಹಾತುಮಿಯಂ ಆರ್ಯ ಅ ಠೆತ್ಮಖತಿಂ Wd ET 


ಅವಶ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ 


ಶ್ಹ್‌) ಪಾನಿ ವಾ ೧ ವಾ ದೆಗೀ ಚೆಃ ಎಳಿ ಫಾಲ್ಸ್‌ I 


NATIT ಓಂ (/ ಅ್ರಲ 


ಇತ್ತೆ £ವಮುಕ್ತಾ ವಿಜಯೀ ಮಹಾಬಲಃ 
ಪ್ರಶಸ್ತಮಾನಃ ಸ್ಪಕೃ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
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ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೮೩ 


ಈ ದ ನಾರಾವಿ ಲಿ ನಾ ಹಾಧ ವ್‌ ಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಂ 
ಅಆ ಬ್ಯ tf OU wud © ಪ್ರಿಯ ಯಾ ere ಆಗಲಿ! ಆ Ne © 


ಸುಖಂ ಸುಖಾಹೋನುಬಭೂವ ರಾಘವಃ 1೨೨1 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣೇ ಅಷ್ಟಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ವಏಕೋನವಿಂಶತದಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಟ್‌ ಎ ಲ ಹ್‌ ಫ್‌ ಬ ಆ ಚತದ ಜಡ್‌ ಕಡ ಕ ಜದ ಕ 


ಏತಚ್ಛು ಶ್ಹಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಂ ರಾಘವೇಣ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಇದಂ "ಶುಭತರಂ ವಾಕ್ಕಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹೇಶ್ವರಃ 


ಷ್ಕರಾಕ್ಷ 'ಆ್‌ೌಟ್‌ ಆಟ್‌ ಗ ಟ್‌! ಸದ್‌ ಬ್ರ ಆಆಆ ಆಆ. ಆಆ "ಸ್ನ © WSS 
ಜಟ 


ದಿಷಾ 


PN x 


ಕಾ ಹಾಲ್ಗಲ್ನ ಹ್‌ ಗಿ ಸಾವ್‌ ಗಿ ನಾಲಾ ನಲಂ ಇಸು | 


ತಮಿದಂ ಕರ್ಮ ತ್ಲಯಾ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರ 


ಕ್‌ 


wey ಕ) 


ರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ದಾರುಣಂ ತಮಃ | 


ಸ 
ಅಪಾತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಂಖ್ಯೇ ರಾಮ ರಾವಣಜಂ ಭಯಮ್‌ 


ಆಶ್ಚಾಸ,್ಯ ಭರತಂ ದೀನಂ ಕೌಸಲ್ಮಾಂ ತ ಯಶಸ್ಸಿನೀಮ್‌ | 


ಇ. ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ 


ಕೆ.ಕೇಯೀಂ ಚ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ಚಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ ಣಮಾತರಮ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಮಯೋಧ್ಯ್ಮಾಯಾಂ ನನ್ನಯಿತ್ತಾ ಸುಹೃಜ್ಜನಮ್‌ | 
ಇಕ್ಲಾಕೂಣಾಂ ಕುಲೇ ವಂಶಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ತಾ ಮಹಾಬಲ 


ಷಾ ತುರಗಮೇಧೇನ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಚಾನುತ್ತಮಂ ಯಶಃ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ದತ್ತಾ ತ್ರಿದಿವಂ ಗನುಮರ್ಹಸಿ 


ಇನ್ನ ಲೋಕಂ ಗತಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ತಾರಿತಃ | 


ಲಕ್ಷ 


ಎಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ತ್ಲಮೇನಮಭಿವಾದಯ 
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ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ದೀಷ್ಮಮಾನಂ ಸ್ವಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ವಿರಜೋಮೃರಧಾರಿಣಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ. ಬ್ರಾತ್ರಾ ದದರ್ಶ ಪಿತರಂ ವಿಭುಃ 


ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ವಿಮಾನಸೋ ಮಹೀಪತಿಃ! 


ಸ್‌ ರ್ಜ ರ್‌ RN NP ಇರ್‌ 1೫೪೪ ಇಫ್‌ ನರ್‌ ಹ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ey ಸ್‌ ಷ್‌ ಸರ್‌ ಜ್‌ 


ಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಿಯತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ದಶರಥಸ್ತದಾ 


ಆರೋಪಹ್ಯಾಜ್ಕಂ ಮಹಾಬಾಹುರ್ವರಾಸನಗತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಂಪರಿಷ್ಠಜ್ಮ ತತೋ ವಾಕ್ಕಂ ಸಮಾದದೇ 
ನ ಮೇ ಸ್ವರ್ಗೋ ಬಹುಮತಃ ಸಂಮಾನಶ್ಚ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಸಮಾ ರಾಮ ವಿಶೀನಸ್ಕ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಶೃಣೋಮಿ ತೇ 


ನಿಹತಾಮಿತ್ರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಂಪ್ಠ 


ತ್ಲಾಂ ತು ದೃಷ್ಟಾ ಕುಶಲಿನಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಮ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
ವಿನ್‌ ಲಲಿ ಯ್ನಿ ವ RS ಬಾ ಯಿ ೧ ಕಾಫ್‌ ಶಾ 
ಸ್‌ ಆತ ಅಲ ಆಳ ಅಧ CA ಆಲ್‌! ಓಟ್‌ wd ಅತ್ತು ೨ 


ತಾರಿತೋ$5ಹಂ ತ್ಹಯಾ ಪುತ್ರ ಸುಪುತ್ರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರೇಣ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಾರಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಥಾ 


ಇದಾನೀಂ ತು ವಿಜಾನಾಮಿ ಯಥಾ ಸೌಮ್ಮ ಸುರೇಶ್ದರೈಃ 
ವಧಾರ್ಥಂ ರಾವಣಸ್ಕೇದಂ ವಿಹಿತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
4 ಫ್ರಿ ಹಾಸಿ 
ದ್ರಿ. ಘಾಸಾಾನ್ಮಾ ಹಾಸಾಕಾಸ್ಮಾ ಸಾ RR ಕರದಿ ಇ ಲನಾಹ್ಮಾ PS NS ಒ್ಮ|  ಪ್ರಾಫೆ ಹಾಡಾಗ ಜ.1 7 ಪಾರ ಹಾಳೆ ಜಾರ ಇನಿ 
ನ ಲ್ಲ ಲಿಂ KB "ಖಲ ಅ ಈ ಅ] ಅಲ್ಲಲ WO A, (ND 
ಜಾರಿ = 
ವನಾನ್ನಿವೃತ್ತಂ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ದಕ್ಷ ತೇ ಶತ್ರುಸೂದನಮ್‌ 
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ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೮೫ 
ಲ್‌ AA ಅ. ಭಾಸ ಲಾ ಕಾಗಿ ಕಾದಂ ಳಾ ಲಲ | 
ಲಜ್‌ ೨ ಆದ್‌ ಗತ್‌ ಓ್ಪಂ“ಂಂ SO RE ಲ್‌ ಆಲ್‌ wees \hes ॥ NGG ws | 
ಜಲಾರ್ದಮಭಿಷಿಕಂ ಚ ದ್ರಕ್ಷನ್ನಿ ವಸುಧಾಧಿಪಮ್‌ lool 
ಅನುರಕೇನ ಬಲಿನಾ ಶುಚಿನಾ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಾ | 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಮಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭರತೇನ ಸಮಾಗತಮ್‌ |1೨೧॥| 
ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾಃ ಸೌಮ್ಮ ವನೇ ನಿರ್ಯಾತಿತಾಸ್ತಯಾ | 
ಇಂ 
ವಸತಾ ಸೀತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಲಕ್ಷಣೇನ ಚ ಧೀಮತಾ || ೨ ೨|| 
ನಿವೃತ್ತವನವಾಸೋತಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಫಲಾ ಕೃತಾ | 
ರಾವಣಂ ಚ ರಣೇ ಹತ್ತಾ ದೇವಾಸ್ಕೇ ಪರಿತೋಷಿತಾಃ ||೨೩|| 
ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಯಶಃ ಶ್ಲಾಫ್ಸಂ ಪ್ರಾಪಂ ತೇ ಶತ್ರುಸೂದನ | 
ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ರಾಜಸ್ಟ್ತೋ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಶ್ನುಶಿಂ || ೨೪ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ರಾಜಾನಂ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಣಲಿರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕೈಕೇಯ್ಸಾ ಭರತಸ್ನ ಚ 11.೨೫1 
ಕಿ ಬ್ಲಾ ಲ ಬಿ 4 ವಿ 
ಸಪುತ್ರಾಂ ತ್ಹಾಂ ತೃಜಾಮೀತಿ ಯದುಕ್ತಾ ಕೃಕಯೀ ತ್ವಯಾ | 
ಸ ಶಾಹಃ ಕೈಕಯೀಂ ಥಘೋರಃ ಸಪುತ್ರಾಂ ನ ಸ್ಪೃಶೇತಬೋ ॥೨೬॥ 
ಈ ಆ 
ಸ ತಥೇತಿ ಮಹಾರಾಜೋ ರಾಮಮುಕ್ತಾ ಕೃತಾಇಲಿಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಪುನರ್ವಾಕ್ಕಮುವಾಚ ಹ 11೨೭! 
ರಾಮಂ ಶುಶ್ರೂಷತಾ ಭಕ್ತಾ ವೈದೇಹ್ಮಾ ಸಹ ಸೀತಯಾ | 
ಕೃತಾ ಮಮ ಮಹಾಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರಾಪಂ ಧರ್ಮಫಲಂ ಚ ತೇ 11೨೮1 
ಧರ್ಮಂ ದ್ರಕ್ಷಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಯಶಶ್ನ ವಿಪುಲಂ ಭುವಿ | 
ರಾಮೇ ಪ್ರಸನೇ ಸರ್ಗಂ ಚ ಮಹಿಮಾನಂ ತಥೈವ ಚ 11೨೯॥ 
ವ್‌" "ಇ “ಲ 
ನಾ ನ್ನ ವಾ ವಾನ ನ ಇನೂ ಲ ಲನ ವಾ ಬನನ ನಾವ ep | 
೨೦ ಶಿಿಶ್ರೊಷಿ ಬದ್ರ೦ಿ ತೇ ಸುಲಖುತ್ರೌಿನನ್ಣಐರ್ಥನ । 
ರಾಮಃ ಸರ್ವಸ್ಮ ಲೋಕಸ್ಯ ಶುಭೇಷ್ನಭಿರತಃ ಸದಾ 11: oll 
1 \ 
3) (4) 
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ದಿ ನ 
WD 


ನಿತತ್ರದುಕ್ತಮವಕ್ಷಮಕ್ತರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಹೃದಯಂ ಸೌಮ್ಯ ಗುಹ್ಮಂ ರಾಮಃ ಪರಂತಪಃ 


ಇತುುಕ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಜಾ ಸ್ನುಹಾಂ ಬದ್ಗ್ಧಾಣಲಿಂ ಸ್ಟಿತಾಮ್‌ | 
_ ೬ ಇ ಜ ಧಿ 


ಪುತ್ರಿತ್ಯಾಭಾಷ್ಮ ಮಧುರಂ ಶನೈರೇನಾಮುವಾಚ ಹ 


ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ತು ವೈದೇಹಿ ಮನ್ಮುಸ್ಥಾಗಮಿಮಂ ಪತಿ | 
ರಾಮೇಣ ತ್ಹದ್ದಿಶುದ್ಧ ಸನ್‌ ಕೃತಮೇತದ್ದಿತೈಷಿಣಾ 


ಬ 


SSR ಎಮೆನ್‌ ಮಿ ಅ ಂರಕ್ಟಾ ಇ ಎನನ ಎನ id ೧೪ 
ವಿ ಶಿ ದಿ 


ನ ತಂ ಸುಬ್ರು ಸಮಾಧೇಯಾ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಪ್ರತಿ 1 


ಎ 


ಅವಶ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ವಾಚ್ಛಮೇಷ ತೇ ದೈವತಂ ಪರಮ್‌ 


ವಿಮಾನಮಾಸ್ನಾಯ ಮಹಾನುಭಾವಃ 


ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಸಂಹೃಷ್ಟತನುನ್ಸಷಪೋತಮಃ | 
ಆಮನ್ರ್ಯ ಪುತ್ರೌ ಸಹ ಸೀ ತಯಾ ಚೆ 


1೭.೧! 


Ila ೨1 


laa ll 


lial 


lla 21 


11. , ॥॥ 
lx cll 


Ila ೭1 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ ಏಕೋನವಿಂಶತೃಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೯೮೭ 


ಪ್ರತಿಯಾತೇ ತು ಕಾಕುತ್ಸೇ ಮಹೇನ್ವಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 


ಅಬ್ರವೀತ್ರರಮಪ್ರಿತೋ ರಾಘವಂ ಪ್ರಾಇಲಿಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ lal 
00 ATA A ರಾ A A | 

Ne ಆಲಯ ed ಹೆ ಆಗ ಆ. Cie ಬ್‌ ಟ್‌್‌ಘಫ್‌ ಆಆ ಲ ಲು ಟ್‌ ಆಶ್‌ ನಳ ವ್‌ ಆ ಕ್ಷ 

ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ತೇನ ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯನ್ಮನಸೇಚ್ಛಸಿ ||೨॥| 
ಖಾರಾ ಸಂ ಸಹಶೇನ್‌ ನೀ ನೋ ನಳದ ನಾ | 

ಈತ ಆತೆ ಆಳೆ ಆತ ಈತ ಪಪ ಓಳು MN J ಕತತ ಕೌಶಲ ಇಪ ತೆ [| 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನಾ ಹೃಷ್ಟೋ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಘವಃ |೩| 
ಯದಿ ಪ್ರೀತಿಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮಯಿ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ನರ | 

ವಕ್ಸಾಮಿ ಕುರು ತೇ ಸತ್ಯಂ ವಚನಂ ವದತಾಂ ವರ lvl 
ಮಮ ಹೇತೋಃ ಪರಾಕ್ರಾನ್ಲಾ ಯೇ ಗತಾ ಯಮಸಾದನಮ್‌ | 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಸಮುತ್ತಿಷನ್ನು ವಾನರಾಃ 11811 
ಮತ್ಪತೇ ವಿಪ್ರಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಪುತ್ರ ರ್ದಾರೈಶ್ನ ಶ್ರ ವಾನರಾಃ | 
ತಾನ್ವ್ರೀತಮನಸಃ ಸರ್ವಾನ್ನ ಹ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಮಾನದ || || 
ಎಕ್ರಾನ್ನಾಶ್ಚಾಪಿ ಶೂರಾಶ್ಚ ನ ಮೃತ್ಯುಂ ಗಣಯನ್ತಿ ಚ | 

ಕೃತಯತ್ನಾ ವಿಪನ್ನಾಶ್ಚ ಜೀವಯೈ ತಾನ್ನುರಂದರ lll 
ಮತ್ಟಿಯೇಷ್ಟಭಿರಕ್ತಾಶ್ಚ ನ ಮೃತ್ತುಂ ಗಣಯನ್ತಿ ಚ । 
SARA NE ಹಾಲಿ ಕಾಲ ಧಿ ಲಾ ೩ ಕಾಲ ಸಾವೆ Ile 
DO ANVET ಈ vod MiG A STII DLT WTS 11೬ 81 
ವಮ ವ ಇರಿ ಲ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ತಸ್ಕ ರಾಘವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮಹೇನ್ಹ್ಪ ಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ವಚನಂ ಪ್ರೀತಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ lal 


ಟು 


ಟೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಹಾಲಿಕೃಹ್ಯಾಶಾಾನಾಲ್ಯ ಸೀಲ್ಲ ಸೃ. ವಾಲಾ ನಿ ನೆ ಬದ ಗ ಕಾಜಾರ್‌ ನ್‌್‌ 
ಆಟ್‌ tf ಓಟ್‌ ಲ 'ಆ್‌ ಆತೆ ಲೆ baa bh NA 
ದ್ವಿರ್ಮಯಾ ನೋಕಪೂರ್ವಂ ಹಿ ತಸ್ಮಾದೇತದ್ದವಿಷ 


ಸಮುತ್ಕಾಸನ್ತಿ ಹರಯೋ ಯೇ ಹತಾ ಯುಧಿ ರಾಕ್ಷಸೈಃ | 


ಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಸಹಗೋಪುಚ್ಛಾ ನಿಕೃತ್ತಾನನಬಾಹವಃ 


ಅಕಾಲೇ ಪುಷ್ಠಶಬಲಾಃ ಫಲವನ್ನಶ್ಚ ಪಾದಪಾಃ | 
ಭವಿಷನ್ನಿ ಮಹೇಷ್ಣಾಸ ನದಶ್ಚ ಸಲಿಲಾಯುತಾಃ 


ವ ವಿಟ 


ಹ್ಹಾ) ಹಾಲಿ ಭಾನ ೧ ಕಾ] 9 = ಕಾ ಂ ೫1 ೦ 
ಸವ್ರಣೈಃ ಪ್ರಥಮಂ ಗಾತ್ರೆ ॥ ಸಂವೃತೈರ್ನಿರ್ವಣ 3 ಸಮ 3 


ತತಃ ಸಮುತ್ತಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ಲೇವ ಹರಿಪುಂಗವಾಃ | 
ಬಭೂವುರ್ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಿಮೇಶದಿತಿ ವಿಸ್ನಿತಾಃ | 


ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾನರಾಸ್ಪಸ್ಮೈ ರಾಘವಾಯಾಭ್ಯವಾದಯನ್‌ 


ಕಾಕುತ್ಸಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಾರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಸುರೆ 

oN 6 ಂ ಸಗ ಫಾಳಾಕಾಲ್ಪಾ್ಯಘ ಸ, ನಾ ಲಾ ಕಾಕ ಸಾಹ ಊ% 

ww VO ed ಯ Ww) ಆಆಆ ಆ "Ne NY vd WoT Ms WU CY 
ಎಂ ಎ ರನ ಎ ಅ 


ಗಚ್ಛಾಯೋಧ್ಯ್ಕಾಮಿತೋ ವೀರ ವಿಸರ್ಜಯ ಚ ವಾನ 


ನೀಮ್‌ 
ಭ್ರಾತರಂ ಪಶ್ಯ ಭರತಂ ತ್ವಚ್ಛೋಕಾದ್ವ ತಧಾರಿಣಮ್‌ 


ಮ ೃಥಿಲೀಂ ಸಾನಯಸ್ನ ನಾಮನುರಕಾಂ ತಪಸಿ 
ಜ್ರ ಮು ೨ ವ 

ರಿ 
J 


ಶತುಪಂ ಚ ಮಹಾತಾನಂ ಮಾತಃ 
ಳಿ ಓ್ರಿ ಲಾ 


ಅಭಿಷೇಚಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪೌರಾನ್ನತ್ತಾ ಪ್ರಹರ್ಷಯ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತಮಾಮನ್ರ , ರಾಮಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ | 


||೧.೨!| 


IIa ll 


|೧೮!] 


1೧೫] 


Ill 


Ill 


lac 


೧೯1 


||೨೧!| 


ಎಮಾನೈಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೈರ್ಹೈಷ್ಟಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸುರಾ ದಿವಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ರ 
ELEY 


ಏ.೦೧ ವಾ ತಾರ ವಾ 
ಸಪ್‌ ಅಳ ಉಳಳ ಅಟ್ಟ 
ಧಿ 
ಶೀನ 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗ 


೪೦ 


ತತಸ್ತು ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಮಪಾಲಿತಾ 


ಮಹಾಚಮೂರ್ಶಾಷ್ಟಜನಾ ಯಶಸ್ಸಿನೀ | 


ಶಿಯಾ ಜ್ವಲನ್ನೀ ವಿರರಾಜ ಸರ್ವತೋ 
ಶಾ ಪ್ರಣೀತೇವ 


ಯುದಕಾಣ್ಟೇ ವಿಂಶತಧಿ ಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಧಿ 


ಎಜಾನವಿದಶೇಮಾ ನಾರ್ಯಃ ಪದ್ಮನಿಬೇಕ್ಷಣಾಃ | 
ಉಪಸ್ಥಿತಾಸ್ತಾಂ ವಿಧಿವತ್ಲಾಾಪಯಿಷ್ನನ್ನಿ ರಾಘವ | 
ಪ್ರತಿಗೃಶ್ಟೀಷ್ಟ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮದನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಮಯಾ 


ಏವಮುಕಸ್ಕು ಕಾಕುತ್ಸ ₹ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 


ಹರೀನ್ಸುಗ್ರೀವಮುಖ್ಯಾಂಸಂ ಸ್ನಾನೇನಾಭಿನಿಮನ್ತಯ 


ಸ ತು ತಾಮೃತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಮ ಹೇತೋಃ 


ಸುಖೋಚಿತಃ | 


ತಂ ವಿನಾ ಕೆ ಕಯೀಪುತ್ರಂ ಭರತಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಮ್‌ 1 


ನಮೇ 


ಸ್ನಾನಂ ಬಹುಮತಂ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ 
ಏತತ್ರಶ್ಶ ಯಥಾ ಕ್ಷಿಪುಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛಾ ಮ ತಾಂ ಪುರೀಮ್‌ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಗಚ್ಛತೋ ಹ್ಯೇಷ ಪನ್ಮಾ ಪರಮದುರ್ಗಮಃ 


೧೯೮೯ 


||೨೩!| 
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೧೯೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ವರ ವಾ ಕ ಗ ಕ್‌ ಕಾಷ್ಠಾಂತ್ರೆ ರಂಗಿ 6ನ en | 
ಕ ಅಳ ಅಲಲಿ ಆಕ್‌ ಫ್‌ ಛ್‌ ಆಆ ಆಳ NRC ೦/0 | 
ಅಹ್ನಾ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ ಉಲ! 
ಪುಷಕಂ ನಾಮ ಭದ್ರಂ ತೇ ವಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಮ್‌ | 
ಮಮ ಬಭ್ರಾತುಃ ಕುಬೇರಸ್ಕ ರಾವಣೇನಾಹೃತಂ ಬಲಾತ್‌ lll 
ಹೃತಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕಾಮಗಂ ದಿವೃಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ತ್ರದರ್ಥೇ ಹಾಲಿತಂ ಚಿ ೃತತ್ತಿಷ್ಟತ್ಯತುಲವಿಕ್ರಮ |1೧೦॥ 
ತದಿದಂ ಮೇಘಸಂಕಾಶಂ ವಿಮಾನಮಿಹ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ತೇನ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಯಾನೇನ ತ್ರ್ತಮಯೋಧ್ಯಾಂ ಗತಜ್ಜರಃ ॥೧೧॥ 
ಅಹಂ ತೇ ಯದ್ಯನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಯದಿ ಸ್ಮರಸಿ ಮೇ ಗುಣಾನ್‌ | 
ವಸ ತಾವದಿಹ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯದೃಸ್ತಿ ಮಯಿ ಸೌಹೃದಮ್‌ lll 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ವೆ ದೇಹಾ ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸರ್ವಕಾಮೈಸ್ತಂ ತತೋ ರಾಮ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ laa ll 
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ವಜ್ರದಂಪ್ರಶ್ಚ ದಂಷಪ್ರಶ್ನ ಬಹವೋ ರಾಕ್ಷಸಾ ಹತಾಃ | 
ಮಕರಾಕ್ಷಶ್ಚ ದುರ್ಧರ್ಷೋ ಮಯಾ ಯುಧಿ ನಿಪಾತಿತಃ 
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ಪ 
ಶ್ಚ ಪ್ರಜಜೃಶ್ಚ ನಿಹತೌ ತು ಮಹಾಹವೇ 11೧೨ 


ವದ್ಯುಜ್ಜಹ್ಟೋ*ತ್ರ ನಿಹತೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭೀಮದರ್ಶನಃ | 
ಯಜ್ಜಶತ್ರುಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಸುಪ್ತಪ್ಪಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸೂರ್ಯಶತುಶ್ಚ ನಿಹತೋ ಬ್ರಹ್ಮಶತುಸಥಾಪರಃ lla ll 


ಅತ್ರ : ಮನೋದರೀ ನಾಮ ಭಾರ್ಯಾ ತಂ ಹರ್ಯದೇವಯತ್‌ | 


ಗ 
ಹಾ) ಹಾ) A ಮಾ 6 ಹಾಕಾ ಧ್ನ ಹಾಲಾ Wa ell 
ನ್ಹುಿಘಲೂಸ್ಬು್ಗ ಲ ೨ನ) ೧ಣ ಔಂವಾಲತಿಂ UL ॥॥ 


ಏತತ್ತು ದೃಶತೇ ತೀರ್ಥಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಮ ವರಾನನೇ | 
ಯತ್ರ ಸಾಗರಮುತ್ತೀರ್ಯ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಮುಷಿತಾ ವಯಮ್‌ ॥೧೫॥ 
ನೀೇತುರ್ಮಯಾ ಬದಃ ಸಾಗರೇ ಸಲಿಲಾರ್ಣವೇ | 


ಲು 
ಳ೧ಂನೊೋಪಮಂ ಸುದುಹರಃ Ils || 
A A [NAS | 


BEY FUN NN 


ಹಿರಣ್ಮನಾಭಂ ಶೈಲೇನ್ದ ೦ ಕಾಇ್ಗನಂ ಪಶ್ಯ ಮೈಥಿಲಿ । 
ವಿಶ್ರಮಾರ್ಥಂ ಹನುಮತೋ ಭಿತ್ತಾ ಸಾಗರಮುತ್ತಿತಮ್‌ 11೧೮॥ 


ಉಕ ತೆ ಹರಿ ಕನಕಾ ಇಳ ಕ್‌ ಸನಾವಾರನಿವೇಶನಮ್‌ | 
ಉರಿತ] ಎ ಸಲಲ ಸುರಿಲಿ 18 


ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರುಸಾದಮಕರೋತ್ಸಯಃ lll 


ಹೂಡ 


ಏತತ್ತು ದೃಶ್ಯತೇ ತೀರ್ಥಂ ಸಾಗರಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸೇತುಬನ್ನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೈಲೋಕ್ಕೇನಾಭಿಪೂಜಿತಮ್‌ loll 


ನುತತವಿತಂ ಹರಮಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನವ್‌ | 


ಮುನ ಇದ್‌ ಜಗ್‌ ಯನ್‌, ಇರ್‌ ಬಾವಾ SO kL 'ರ್‌್ಮ್‌ಚಪ್‌್‌ 


ಅತ್ರ ರಾಕ್ಷಸರಾಜೋತಯಮಾಜಗಾಮ ವಿಭೀಷಣಃ |1೨೧॥! 
ಏಷಾ ಸಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೀತೇ ಕಿಷ್ಠಿನ್ಹಾ ಚಿತ್ರಕಾನನಾ | 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ಪುರೀ ರಮ್ಕಾ ಯತ್ರ ವಾಲೀ ಮಯಾ ಹತಃ ||೨೨॥| 
1) ( 
ಕ ಎ 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
೦೨೫೯೮ ಕಳೆ ಕಾ ಣಾ, ಮೃ 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಫಂ ರಾಮಂ ಪ್ರಣಯಸಾಧಸಾ 


ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯಾಭಿಸ್ತಾರಾಪ್ರಮುಖತೋ ನೃಹ | 


ಆಲಿ ಆ ಟ್ಯಾಲಿ ಸಳ ರ್‌ 


ವಿಮಾನಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಂ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ 


ಬ್ರೂಹಿ ವಾನರಶಾರ್ದೂಲ ಸರ್ವಾನ್ಹಾನರಪ್ಪಂಗವಾನ್‌ 
ಸದಾರಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೆಯೋಧಾಂ ಯಾನು ಸೀತಯಾ 


ಸು ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮೇಣಾಮಿತತೇಜಸಾ | 
ವಾನರಾಧಿಪ ಹ್‌ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ಭೆಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ 1 ಸಮಾವೃತಃ 


ಪ್ರವಿಶಾನಃಪುರಂ ಶೀಘ್ರಂ ತಾರಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಭಾಷತ 


ಹಾದಿ 


ಪ್ರಿಯೇ ತ್ಹಂ ಸಹ ನಾರೀಭಿರ್ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ಓದಿರಿಲ ಊರಿ SOOT Re ಧಿಲೀಷ್ರಿಯಕಾಮ 0) 
*ಿ ಜೂ ಲೆ ವಿ 


ಚ್ಛಾಮೋ ಗೃಹ್ಮ ವಾನರಯೋಪಿತಃ 


ಸ ನೀವ ವಚಃ ತುತ್ತಾ ೩ ತಾರಾ ಸರ್ವಾಜಶೋಟನಾ 


ra ಫ್ರಿ 


ಮಮ ಚಾಪಿ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾರ್ಯಮಯೋಧಾದರ್ಶನೇನ ಚೆ 
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ಎಭೂತಿಂ ಚ್ಛವ ಸ ಸರ್ವಾಸಾಂ 0 ಶ್ವೀಣಾಂ ಸೆತರಥಸ, ಚಿ 


ತಾರಯಾ ಚಾಭನುಜ್ಞಾತಾಃ ಸರ್ವಾ ವಾನರಯೋಷಿತಃ | 
ನೇಪಥ್ಯಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವೇಣ ಕೃತ್ಹಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾರೋಹನ್ನಿಮಾನಂ ತತ್ಸೀತಾದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಯಾ 


ತಾಭಿಃ ಸಹೋತ್ಠಿತಂ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಮಾನಂ ಎ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಘವಃ 


ದೃಶ್ಯ್ತತೇಆಸೌ ಮಹಾನ್ಸೀತೇ ಸವಿದ್ಯುದಿವ ತೋಯದಃ | 
ಬಶ್ಯಮೂಕೋ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಾಇ್ಗನೈರ್ಧಾತುಭಿವಗ್ಯೃತಃ 


ಅತ್ರಾಹಂ ವಾನರೇನ್ಸೆ ೇಣ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಮಾಗತಃ | 


ಸಮಯಕಶ ಕತಃ ಸೀತೇ ವದಾರ್ಹಂ ವಾಲಿನೋ ಮ 


ಧ್ವ 


| 


AN ಹಾಡ್ತಾ | EOE NO | 
ಉಲ ಸುಲ ಬುವ್ಧಿ೨ಿನ ಉಂಟಲ್ಲ ಉಟ ಆತವ್ರುಕಲಂಉಲಲ 1 
ತ್ರ್ತಯಾ ವಿಹೀನೋ ಯತ್ರಾಹಂ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖತಃ 
ಅಸ್ಕಾಸೀರೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಶಬರೀ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೀ | 


ಅತ್ರ ಯೋಜನಬಾಹುಶ್ಚ ನ್ಯ ನಿಹತೋ ಮಯಾ 


ಜಟಾಯುಶ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾಸವ ಹೇತೊ ರ್ವ ಲಾಸಿನಿ 


ಹಾ 


ರಾವಣೇನ ಹತೋ ಯತ್ರ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರವರೋ ಬಲೀ 
ಖರಶ್ಚ ನಿಹತೋ ಯತ್ರ ದೂಹಣಶ್ಚ ನಿಪಾತಿತಃ | 


ಜಔಔSWಲOವಖONಜ HO ನ ಲರ ಊಟಯಂಊಂ೦ಂಛ HN | 


ತಥಾ ಚಿತ್ರಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಶುಭದರ್ಶನಾ | 
ಯತ್ರ ತ್ತಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹೆ್ರಣ ರಾವಣೇನ ಹೃತಾ ಬಲಾತ್‌ 


( 
lla ೫1 
lla ೬ 
Ila ೧ 86 
880೦ ell 
Ila cll 
11೭ ೯!! 
lv cll 
||ಲ೧ಿ!| 
||ಲ.೨!| 
[va ll 
lv ೪] 
[val 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


Veen ಯು Nn ರುಷಾ | 
ed A 01 ॥ NiS\ dC wed N\A ಸ ಭೀ ಛಿ/ WN ಲ co WY | 


ಅತ್ರಿಃ ಕುಲಪತಿರ್ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯವ ಶ್ವಾನರಪುಭಃ | 
ಅತ್ರ ಸೀತೇ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ತಾಪಸೀ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೀ 


ಆ ಅ 


ಅಸೌ ಸುತನು ನೌ ನಂ ಶಿತಕೂಟಃ ಕ್‌ ಹಾಕ್‌ | 


ಏಷಾ ಸಾ ಯಮುನಾ ದೂರಾದ್ರ್ಭಶೃತೇ ಚಿತ್ರಕಾನನಾ | 
ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮೋ ಯತ್ರ ಶ್ರೀಮಾನೇಷ ಪ್ರಕಾಶತೇ 
ಏಷಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ಗಜಾ ದೃಶ್ರತೇ ವರವರ್ಣಿನಿ | 


ಊ ಊಟ ನಗ ತಡ ಟು 


ಶೃಜೆಬೇರಪುರಂ ಚೈತದ್ಗುಹೋ ಯತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | 


Fea 


ಏಷಾ ಸಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೀತೇ ಸರಯೂರ್ಯೂಪಮಾಲಿನೀ 


ನಾನಾತರುಶತಾಕೀರ್ಣಾ ಸಂಪ್ರಪ್ರಷ್ಟಿತಕಾನನಾ 


ಏಷಾ ಸಾ ದೃಶಶತೇಇಯೋಧ್ಯ್ಕಾ ರಾಜಧಾನೀ ಪಿತುರ್ಮಮ | 


ಅಯೋದಧ್ಧಾಂ ಕುರು ವೈದೇಶಿ ಪ್ರಣಾಮಂ ಪುನರಾಗತಾ 
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೨೦೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟ್ಣೇ 


ಯ ಪಾಲಿ ನಾಲೆ ನಾಸಾದ ಸಾಹಿ ನಾಣಿ ೨ ಸರ್ಗದ ಸಾಕಂ 
ಪುರೀಮಹಪಶ್ಶನ್‌ ಷುವಗಾಃ ಸರಾಕ್ಷಸಾಃ 
ಣ್‌ ದೋನಿ ನನನ ಹ್‌ ಗಗುಡಾನಕರದಾನ್‌ಶಿ ಸ್‌ lle > [| 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ತ್ರಯೋವಿಂಶತೃಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೧ಿಕೆಕ ಇ ರ್ಯಾ ಕಾಕ್‌ ಕ್‌ ಲರ ವಾಂ ಶಹ್‌ರ ಗಾಂ 

ಆಆ ವ್‌ ಆಆಆ" ರುತ dd ಅ... ಕ. 
ಪೂರ್ಣೇ ಚತುರ್ದಶೇ ವರ್ಷೇ ಪೇಣಮ್ಮಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ 
ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ವವನ್ನೇ ನಿಯತೋ ಮುನಿಮ್‌ 
ಕಾದೆ x EN A ಲಾ ನ ಎನ "ಐ 
ಸೋsತಪೃಚ್ಛದಿಭವಾದ್ಮ್ಧೃನಿಂ ಬರಿದ್ವಾಜಂ ತಿಪೋಧನಮ್‌ । 
ಶೃಣೋಷಿ ಕಃ ಕ್ವದ್ಧಗವನ್ಸುಭಿಕ್ಷಾನಾಮಯಂ ಪುರೇ । 


ಕಚ್ಚಿಚ್ಚ ಯುಕೋ ಭರತೋ ಜೀವನ್ನಪಿ ಚಿ ಮಾತರಃ 
ಏವಮುಕಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಭರದ್ದಾಜೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ಥಿತಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವತ್‌ 
ಆಜ್ಞಾವಶತ್ವೇ ಭರತೋ ಜಟಿಲಸ್ತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷತೇ | 
ಹಾದುಕೇ “ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವಂ ಚ ಕುಶಲಂ ಗೃಹೇ 


ತ್ಹಾಂ ಪುರಾ ಚೀರವಸನಂ ಪ್ರವಿಶನಂ ಮಹಾವನಮ್‌ | 
ರಿನ್‌ ಲಂ ರಾ ಣಾ ರಾ ನ್ನ ಹೃ» ಇವೆ ಸದ್ಯ ಬ ಹಾಥ ಲ್ಟ ಹಾಲ 
ಜಾರೋ ರಟ ಜಗು ORT LITT ಜಲಉಊಖ ಟ್‌ ಆತ್ರ ೮ ಓಔೂಯಊಟಆಉಊಖ” 
ಮಿ ಬಿ ದಿ 

ಪದಾತಿಂ ತ್ಮಕ್ಷಸರ್ವಸ್ತಂ ಪಿತುರ್ವಚನಕಾರಿಣಮ್‌ | 
ಸರ್ವಭೋಗೈೆಃ ಹರಿತಕ್ರಂ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಛುತಮಿವಾಮರಮ್‌ 
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||೨!| 
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112: 
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ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸರ್ವಂ ಚ ಸುಖದುಃಖಂ ಚ ವಿದಿತಂ ಮಮ ರಾಘವ 
ಯತ್ತಯಾ ವಿಪುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜನಸ್ಮಾನವಧಾದಿಕಮ್‌ 


ಜಾತ್‌ ಣಾರ್ಹೇ ನಿಯುಕಸ ರಕಿತುಃ? ಸರ್ವತಾಹಸಾನ್‌ | 


ಕಸ ಹತ್ರ ಕಂದ ಯ್‌ ದ್‌ ಅ | hd ನ Rudd TT Ye ಸ್ವಾ ಫ್‌ 


ರಾವಣೇನ ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಬಭೂವೇಯಮನಿನಿತಾ 
ಮಾರೀಚದರ್ಶನಂ ಚಿ ವ ಸೀತೋನ್ನಥನಮೇವ ಚ | 
ಕಬನ್ನದರ್ಶನಂ ಚೈವ ಪಮ್ಪಾಭಿಗಮನಂ ತಥಾ 
ಸುಗೀವೇಣ ಚ ತೇ ಸಖ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ವಾಲೀ ಹತಸ್ಟಯಾ 
ಮಾರ್ಗಣಂ ಚೈವ ವೈದೇಹ್ಠಾ ಕರ್ಮ ವಾತಾತ್ಮಜಸ್ಕ ಚ 


ವಿದಿತಾಯಾಂ ಚೆ ವೈ ದೇಹ್ಮಾಂ ನಲಸೇತುರ್ಯಥಾ ಕೃತಃ | 


ಯಥಾ ಚ ದೀಪಿತಾ" ಲಜ್ಕ್ಕ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೆ ರ್ಹರಿಯೂಥಪೈಃ 


ಸಪುತ್ರಬಾನವಾಮಾತ್ಯ ಸಬಲಃ ಸಹವಾಹನಃ | 
ಯಥಾ ವಿನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಾವಣೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ 
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ಸಮೃತನ್ನಿ ಚ ಮೇ ಶಿಷ್ಠಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಖ್ಯಾಃ ಪುರೀಮಿತಃ 
ಅಹಮಪ್ಕತ ತೇ ದದ್ಮಿ ವರಂ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರ | 
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ಪಣ್ಣವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಭವಿಷೃತಿ ಗುಹಃ ಪ್ರೀತಃ ಸ ಮಮಾತ್ಮಸಮಃ ಸಖಾ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಶ್ನ ತೇ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಭರತಸ್ಮ ಚ | 
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ನಿವೇದಯಿಷತಿ ಪ್ರೀತೋ ನಿಷಾದಾಧಿಪತಿರ್ಗುಹಃ 


ಭರತಸ್ತು ತ್ವಯಾ ವಾಚಿ: ಕುಶಲ 


NN ರ ಾು್‌ ಗುಗ ದಗ ಇ ್‌ ಕಳವ 


ಕುಶಲಂ 

ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ "ಶಂಸ ಮಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸಭಾರ್ಯಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ 
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ಹ್ಲತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಕಂ ಕಸ್ಕ ನಾವರ್ತಯೇನ್ನನಃ 
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ಸಂಗಾ ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾಜ್ಕಾರ್ಥೀ ಚೇತ್ಸಯಂ ಭವೇತ್‌ | 
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ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ | 
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ಪ್ರಿ 


ನಿಶಮ್ಮ ರಾಮಾಗಮನಂ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ 
ಕಪಿಪ್ರವೀರಸ್ಕ ತದದ್ದುಶೋಪಮಮ್‌ 1 
ಪ್ರಹರ್ಷಿತೋ ರಾಮದಿದೃಕ್ಷಯಾಭವ- 


ಕಾಸಾ ಲ್ನ ನಾ ಲ್ಲಾ 


ತ್ಲುನಶ್ಚ ಹರ್ಷಾದಿದಮಬ್ರವೀದ್ದಚ 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ಪಇಎಂಶತಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


llacll 


JES 


llv oll 


||ಲ೧!| 


18.) [| 
Iv «ll 


ವಾಲ್ಮ್ಪೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಕ್‌ 


Ol 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಆಟ್‌ A CSO S 


ಏತಿ ” ಜೀವನಮಾನನೋ ನರಂ ವರ್ಷಶತಾದ 


ಸ ಪೃಷ್ಟೋ ರಾಜಪುತ್ರೇಣ ಬೃಸ್ಕಾಂ ಸಮುಪವೇಶಿತಃ | 
ಆಚಚಕ್ಷೇ ತತಃ ಸರ್ವಂ ರಾಮಸ್ಕ ಚರಿತಂ ವನೇ 


ಜಗಜ್‌'ಆ್‌ ಟ್‌ ಓಂ ಯ್ರಂಎ೮) ಆಗ್‌ ಆಜ್‌ ಕ್‌ “ಬ್ಲ ಟ್‌ ಜ್‌ ಆ ಇ 


ಯಥಾ ಚಿ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ. ಮೃತಃ 


ಯಥಾ ದೂತೆ ಸಮಾನೀತಸ್ತೂರ್ಣಂ ರಾಜಗೃಹಾತ್ರಭೋ 
ಬ ೨ ಅ 


© 


ತ್ರಯಬಾಯೋೇಧ್ಲ್ನಾರ ಶಕ್ರಾಜಕ್ಟಾಣ ಯುಥಾ ರಾಜಂ ನ ಚೀಪ್ಲಿ 


GQ = 


ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಗಿರಿಂ ಗತ್ವಾ ರಾಜ್ಯೇನಾಮಿತ್ರಕರ್ಶನ | 
ನಿಮನ್ನಿತಸ್ವಯಾ ಭ್ರಾತಾ ಧರ್ಮಮಾಚರತಾ ಸತಾಮ್‌ 


ಸ್ಥಿತೇನ ರಾಜ್ಞೋ ವಚನೇ ಯಥಾ ರಾಜ್ಕಂ ವಿಸರ್ಜಿತಮ್‌ | 


ಆಂ ಎ. ಮಿಲಿ { 1 ಯಿಥಾಸಿ ಪುನರಾಗತಃ 


ಸರ್ವಮೇತನ್ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಥಾವದ್ದಿದಿತಂ ತವ | 
ತ್ವಯಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಯಾತೇ ತು ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತನ್ನಿಬೋಧ ಮೇ 


| 
3 
ಸ 

L 

L 


ಅಪಯಾತೇ ತ್ವಯಿ ತದಾ ಸಮುದ್ಧಾ ನಮೃಗದ್ದಿಜಮ್‌ | 
ನಂ ಸಮಃ ಪದತ 
ತದ್ದಸ್ತಿಮೃದಿತಂ ಘೋರಂ ಸಿಂಹವ್ಯಾಹ್ರಮೃಗಾಯುತಮ್‌ | 
ಪ್ರವಿವೇಶಾಥ ವಿಜನಂ ಸುಮಹದ್ದಣ್ಣಕಾವನಮ್‌ 


೨೦೦೭ 
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1೧ 
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lla ll 
llvll 
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ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತೇಹಾಂ ಪುರಸ್ತಾದಲವಾನ ಗಿವೆ 
eG wf wu ) tof AY 
ಸ್‌ Ne 


ನಿನದನ್ನುಮಹಾನಾದಂ ವಿರಾಧಃ ಪ್ರತ್ಯದಶತ 1೧.೨! 


ತಮುತ್ಥ್ನಿಷ್ಕ ಮಹಾನಾದಮೂಧರ್ಧ್ವಬಾಹುಮಧೋಮುಖಮ್‌ | 
ನಿಖಾತೇ ಪುಕ್ಷಿಹನ್ನಿ ಸ್ಮ ನದನಮಿವ ಕುಣರಮ್‌ ೧೩ 


ತತ್ಸತ್ತಾ ದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ I 


ಸಾಯಾಕ್ಲೀ ತರಭಜಸ ರಃ ರಮ ಮಾಶ್ರಮಮೀಯತುಃ |॥೧೮॥| 
ಶರಭಜಕೀ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಮಃ ಸತ್ಕ್ಯಹರಾಕ್ರಮಃ | 

ಅಭಿವಾದ್ಯ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಜನಸ್ನಾನಮುಪಾಗಮತ್‌ 1೧೫! 
ತತಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛೂರ್ಹಣಖಾ ರಾಮಪಾಶನ್ವಮುಪಾಗಿತಾ | 

ತತೋ ರಾಮೇಣ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಹಸೋತ್ಲಿತಃ | 


WEY FUN EN 


ಅಕ್ನಶ್ಚತುರ್ಥಭಾಗೇನ ನಿಃಶೇಷಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕೃತಾಃ llasll 
ವಾನ ವನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಾ ವಾನ ವಾ ಲನ ಸಾ ವಾಣಿ Ee NN Nance | 
ಆಆ ಟ್‌ ಆಈ ಮ್‌ ಳಳ ವ Oe ಓ 'ಆಗಆ್‌'ಆ್‌ OC ಕತ ಗಲ ಆಅ ಆಲ್‌ ೦ಂ ಕ್ಷ 
ನಿಹತಾ ರಾಹಪವೇಣಾಜೌ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ 11೧೯1 


ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ನ ವಿನಿಷ್ಠಿಷ್ಠಾಃ ಖರಶ್ಚ ನಿಹತೋ ರಣೇ | 
ದೂಷಣಂ ಚಾಗ್ರತೋ ಹತ್ತಾ ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ತದನನರಮ್‌ ॥|೨೦|| 


ತತಸ್ಕೇನಾರ್ದಿತಾ ಜಾಲಾ ರಾವಣಂ ನಮಾಪಾಗತಾ | 


ರಾವಣಾನುಚರೋ ಘೋರೋ ಮಾರೀಚೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥೨೧॥ 
ಲೋಭಯಾಮಾಸ ವೈದೇಶೀಂ ಭೂತ್ವಾ ರತ್ನಮಯೋ ಮೃಗಃ ॥॥೨೨॥॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
1 
| 
ಷಡ್ಡಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೦೦೯ 
ಕ್ಟ ಲಲ್ಲೆ ೧ ವೀದಾಮಂ ಕಾಲಿ ನಿರಿ ಎ ಇಳಿ ಕಾಪಾ ಇತ | 
aS aaa SH) ಆ್‌ ಕಳಳ \ tees A | ಲಲ ವೆ I 
ಅಹೋ ಮನೋಹರಃ ಕಾನ್ತ ಆಶ್ರಮೋ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ||೨೩॥ 
ತತೋ ರಾಮೋ ಧನುಷ್ಟಾಣಿರ್ಧಾವನಮನುಧಾವತಿ | 
ಸ ತಂ ಜಘಾನ ಧಾವನಂ ಶರೇಣಾನತಪರ್ವಣಾ || ೨೪॥| 
ಅಥ ಸೌಮ್ಮ ದಶಗ್ರೀವೋ ಮೃಗಂ ಯಾತೇ ತು ರಾಘವೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಚಾಪಿ ನಿಷಾ ನೇ ಪ್ರವಿವೇಶಾಶಮಂ ತದಾ || ೨೨] 
ಜಗ್ರಾಹ ತರಸಾ ಸೀತಾಂ 
ಗ್ರಹಃ ಖೇ ರೋಹಿಣೀಮಿವ | 
ತ್ರಾತುಕಾಮಂ ತತೋ ಯುದ್ಧೇ 
ಹತ್ಹಾ ಗೃಧಂ ಜಟಾಯುಷಮ್‌ |1೨೬॥! 
ಪುಗೃಹ್ಮ ಸೀತಾಂ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮಾಶು ಸ ರಾವಣಃ | 
ತತಸ್ಪದ್ಧುತಸಂಕಾಶಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪರ್ವತಮೂರ್ಧನಿ ||೨೭!| 
ಸೀತಾಂ ಗೃಹೀತ್ತಾ ಗಚ್ಛನಂ ವಾನರಾಃ ಪರ್ವತೋಪಮಾಃ | 
ದದೃಶುರ್ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತತ್ರ ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಮ್‌ | ೨೮॥| 
ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಮಾ ಲಾ ರಾ ಸಾರ 4ಯ್ಮ್ಮ ವಾವ ವ ನಿ ವ | 
ಆಂ AAD ! 1 ಅಲ್ಲ Su eNO eds TSS ಆಆ Wd mS I 
ಆರುಹ್ಕ ಸಹ ವೈದೇಹ್ಮಾ ಪುಷಕ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ತತೋ ಲಜ್ಕಾಂ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ 11೨೯॥ 
ತಾಂ ಸುವರ್ಣಪರಿಕ್ರಾನೇ ಶುಭೇ ಮಹತಿ ವೇಶ್ಮನಿ | 
ಪ್ರವೇಶ್ಶ ಮೈಥಿಲೀಂ ವಾಕ್ಕೈಃ ಸಾನಯಾಮಾಸ ರಾವಣಃ lla oll 
ತೃಣವದ್ಗಾಷಿತಂ ತಸ್ಕ ತಂ ಚ ನೈರ್ಯತಪುಂಗವಮ್‌ | 
೨೦೧ ಫಿ ನಿರಿ ನ ವ್‌ ನಾಲ ವಾ ನಾ  ಧಾಭ ಸ್ಸಾ ಾ Ula all 
AAA ಉತ್ರಾಂ ಆ ಆಲ ರಂಗಿ ರಲ. (YO Hx oll 


ನ್ನವರ್ತತ ತತೋ ರಾಮೋ ಮೃಗಂ ಹತಾ ಮಹಾವನೇ | 
ನಿವರ್ತಮಾನಃ ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೃಧ್ರಂ ಪ್ರವಿವ್ಠಥೇ lla. 


°° QL 


“೨ 
(— pee ೧ ಇ BD WD) 


೨೦೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಮಾರ್ಗಮಾಣಸ್ತು ವೈದೇಹೀಂ ರಾಘವಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಗೋದಾವರೀಮನ್ನಚರದ್ದನೋದ್ದೇಶಾಂಶ್ಚ ಪುಷ್ಠಿತಾನ್‌ lal 


ರಿ ಎ 
ತತಃ ಕಬ ನೃವಚನಾದ್ರಾಮಃ ಸತ್ಯಹರಾಕ್ರಮಃ | 
ಯಶ್ಯಮೂಕಂ ಗಿರಿಂ ಗತ್ವಾ ಸುಗೀವೇಣ ಸಮಾಗತಃ lla 211 
ತಯೋಃ ಸಮಾಗಮಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಹಾರ್ದೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿರಸ್ತಃ ಕ್ರುದೇನ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಲಿನಾ ಪುರಾ lla ll 


ಇತರೇತರಸಂವಾದಾತಗಾಢಃ ಪ್ರಣಯಸಯೋಃ lla. 211 


ವಾಲಿನಂ ಸಮರೇ ಹತಾ ಮಹಾ ಕಾಯಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ lla cll 


ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಾಪಿತೋ ರಾಜ್ಞೇ ಸಹಿತಃ ಸ ರ್ವವಾನರೈ $ | 


ಛ ದಿ 
ರಾಮಾಯ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ ರಾಜಪುತ್ತಾಶ್ನ ಮಾರ್ಗಣಮ್‌ 11೩೯1 
ಆದಿಷ್ಟಾ ವಾನರೇನ್ನೆ ೪ಣ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದಶ ಕೋಟ ಪವಂಗಾನಾಂ ಸರ್ವಾಃ ಪುಸ್ಟಾಪಿತಾ 'ದಿಶಃ lv oll 


ತೇಷಾಂ ನೋ ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣಾನಾಂ ಎನ್ಸೆ € ಹಪರ್ವತಸತಮೇ | 
ಭೃಶಂ ಶೋಕಾಭಿತಹಾನಾಂ ಮಹಾನ್ಮಾಲೋತತವರ್ತತ vali 


ಭ್ರಾತಾ ತು ಗೃಧ್ರರಾಜಸ್ಮ ಸಂಪಾತಿರ್ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


ಸಮಾಖ್ಯಾತಿ ಸ್ಮ ವಸತಿಂ ಸೀತಾಯಾ ರಾವಣಾಲಯೇ lv ೨1 

ಸೋಹಂ ಶೋಕಪರೀತಾನಾಂ ದುಃಖಂ ತತ್‌ಜ್ಞಾತಿನಾಂ ನುದನ್‌ | 

ಆತ್ಮವೀರ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಪ್ಲುತಃ | 

ತತ್ರಾಹಮೇಕಾಮದ್ರಾಕ್ಷಮಶೋಕವನಿಕಾಂ ಗತಾಮ್‌ 9a ll 
1 \ 
1 (9) 
(AP _ QA 


ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ರಾಮನಾಮಾಜ್ಕುಲೀಯಕಮ್‌ 
ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ಮಣಿಂ ಲಬ್ಹ್ವಾ ಚರಿತಾರ್ಥೋ*ಹಮಾಗತಃ 


ಮಯಾ ಚೆ ಹನರಾಗಮ ರಾಮನಾಕಿಹಕರ್ಮಣಃ | 


ಸಾಚ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಸಫರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಟ “Ty ~~ ಕಷ್‌ ಮಮ್‌ hd Ma ಆ ಕ್‌ kd dd ರ್‌ ಶ್‌ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ಮಯಾ ದತ್ತಮರ್ಚಿಷ್ಮಾನ್ಸ ಮಹಾಮಣಿ: 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಮೈಥಿಲೀಂ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಾಶಶಂಸೇ ಚ ಜೀವಿತಮ್‌ | 


ಜೀವಿತಾನಮನುಪ್ರಾಪಃ; ಪೀತ್ನಾಮೃತಮಿವಾತುರಃ 


ಉದ್ಯೋಜಯಿಷ್ಯನ್ನುದ್ಯೋಗಂ ದದ್ರೇ ಕಾಮಂ ವಧೇ ಮನಃ | 


ಜಿಘಾಂಸುರಿವ ಲೋಕಾನೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್ಲಿಭಾವಸುಃ 
ಮುದ ್ರಮಾಸಾದ್ಕ ನಲಂ ಸೇತುಮಕಾರಯತ್‌ | 
ಪಿವೀರಾಣಾಂ ವಾಹಿನೀ ತೇನ ಸೇತುನಾ 


ಪ್ರಹಸಮವಧೀನ್ನೀಲಃ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಂ ಚೆ ರಾಘವಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋ ರಾವಣಸುತಂ ಸ್ವಯಂ ರಾಮಸ್ತು ರಾವಣಮ್‌ 


ಸ ತು ದತ್ತವರಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ವಾನರೈಶ್ಚ ಸಮಾಗತಃ | 
ಣ್‌ ಹೋ ನುನ್‌ಕಾಸೇನ್‌ ಸಿಮಿ ಸಾನಾಂಸೊು ಹಾಗ ರೂತ್‌ 
ಆ ಕ್‌ uh ರ್‌ NNT SY Ly id ್‌್‌ wd ddd [Ld Na 
ವ್ಸ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾಷ್ಟಾಪ್ಮಾ ಹಾಸಾಸ್ಟಾ eS ಬೃ ಲ್ನ ಪಾನಿ 


) 
ವಂಿ೧೧ 


llv9Il 
11೪೫1 
lv ll 
lve ll 
llvcll 
11೪೯ 
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1101೩. ll 


1197೮1 


೧) 
EK WP) 


೨೦೧೨ ಶೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 
— ಯ. ಈ ರಾ ರಾ 
ರಾ ನಾಳ ರಾಳ ಲಾಳ ಲೆ ಓಂ 
ಓಡ್‌ (ಕ್‌ 1 ಕ Wadd Ud GF Wa Pd EA 
ಜಾಮಿ ಲ ೦ 
ನಿಶಮ್ಮ ಹೃಷ್ಟೋ ಭರತಃ ಕೃತಾಣ್ಣಲಿಃ 
ಎವೆ ಕ್ಯಾ| ಸಾಲೆ ನಿ 


1191911 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
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ಭರತಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಮ ಸೃನ್ನೋ ರಾಘವಸದಾ | 
ಅವತೀರ್ಯ ವಿಮಾನಾಗ್ರಾಪವತಸೇ ಮಹೀತಲೇ 


ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ತದಾ ರಾಮಸದ್ದಿಮಾನಮನುತಮಮ್‌ | 


0 ನೆ 
ಕಪ ದೆಶ ಶ್ರವಣಂ ದೇವಮನುಜಾನಾಮಿ ಕಾಫ ನಾಲ ಜ್ಯ ಸಕಾ ಹಾಲ ಇ 


we Us we (ಓಟ wid | SOU 


ತತೋ ರಾಮಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಂ ತದ್ದಿಮಾನಮನುತಮಮ್‌ | 

ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮಾಗಮ್ಮ ಜಗಾಮ ಧನದಾಲಯಮ್‌ 

ವಿಮಾನಂ ಪುಷಕಂ ದಿವಂ ಸಂಗ್ರಶೀತಂ ತು ರಕ್ಷಸಾ | 
=) 


್ರುಳಲ ಲಳ ಲ್ಯಷ್ಟ ಸುಂ ಸು ಊಳಲು 


ರಿ 
ಬೃಹಸ್ಸತೇಃ ಶಕ್ರ ಇವಾಮರಾಧಿಪಃ | 
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ಗಾರಂ ಪುರಂ ಬಲಮ್‌ | 
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೨೦೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ನ್‌್‌ ರಾ ನ ಕ್‌ ಲಂ 
ಆಆ wu wd ಆಖ್ರಳ್‌ Orla NN Ae dN 
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ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದಕಾಣ್ನೇ ಸಪ್ತವಿಂಶತಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಧಿಕಶತತಮಃ 


ಶಿರಸ್ಮಣ್ನಲಿಮಾಧಾಯ ಕೃ ಕೇ 
ಬಬಾಷೇ ಭರತೋ ಜೇಷಂ ರಾಮಂ ಸತಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ 


ವಿ ಅ ವಿ 
ಹಣಜಿತಾ ಮಾಮಿಕಾ ಮಾತಾ ದತ0ಂ ರಾಜವಮಿಂದಂ ಮಮು | 


ಯ್ರಲಉಈಂ ಹ ಆಟ್‌ ಈ ಆತ್‌ ಆ ಪ್‌ / ೬ ಸಿದ್‌ (/ 


ಹೆ ಆಟ 
ತದ್ದದಾಮಿ ಪುನಸುಭೃಂ ಯಥಾ ತ್ರಮದದಾ ಮಮ 


ಧುರಮೇಕಾಕಿನಾ ನಸ್ತಾ ಮೃಷಭೇಣ ಬಲೀಯಸಾ | 
ಕಿಶೋರೀವ ಗುರುಂ ಭಾರಂ ನ ವೋಢುಮಹಮುತ್ಸಹೇ 
ವಾರಿವೇಗೇನ ಮಹತಾ ಭನ್ನಃ ಸೇತುರಿವ ಕರನ್‌ 


ರ್‌ ಇರಾ. ರ್‌ ರ್‌ ಇ “ಲು FR ಇರ್ತಾ ಇರ್ಥಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಷಾ ಇರ್ತಾ 


ದುರ್ಬನ್ನನಮಿದಂ ಮನೇ ರಾಜ್ಯಚ್ಛಿದ್ರಮಸಂವೃತಮ್‌ 


ಟ್ರ 


ಗತಿಂ ಖರ ಇವಾಶ್ನಸ್ಕ ಹಂಸಸ್ಕೇವ ಚೆ ವಾಯಸಃ । 
ನಾನ್ಹೇತುಮುತ್ಸಹೇ ರಾಮ ತವ ಮಾರ್ಗಮರಿಂದಮ 


4 


ಯಥಾ ಚಾರೋಪಿತೋ ವೃಕ್ಷೋ ಜಾತಶ್ಚಾನರ್ನಿವೇಶನೇ | 
ಮಹಾಂಶ್ಚ ಸುದುರಾರೋಹೋ ಮಹಾಸ್ಕನ್ನಃ ಪ್ರಶಾಖವಾನ್‌ 


ಶೀರ್ಯೇತ ಪುಷಿತೋ ಭೂತ್ತಾ ನ ಫಲಾನಿ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ । 


ಅಸ್ಯ ONT IT ಆ ಆಗಲ ಆ ಈ ಲ 6 A (ಓಟ ಒಲವು 


ಏಷೋಪಮಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ತ್ನದರ್ಥಂ ವೇತ್ತುಮರ್ಹನಸಿ | 
ಯದ್ಯಸ್ಮಾನ್ಮನುಜೇನ್ಹ ತ್ವಂ ಭಕ್ತಾ ಭೃತ್ಕಾನ್ನ ಶಾಧಿ ಹಿ 


ಕ ಬಿ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 
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ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೦೧೯ 

ಉಲ್‌ ಕಾಕಾ ೧ರ ರಿ ಹಗ್ಗ ಕಾರಾ ಸಾಧ ಸೃ ಪಾರ ಲೃ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ ಲ್ಲಾ | 

wl ಲಳ ಲ ಆಲ ಲ dada ede Oo | 

ಪ್ರತಪನಮಿವಾದಿತ್ತಂ ಮಧ್ಯಾಶ್ನೀ ದೀಪತೇಜಸಮ್‌ lll 

ತೂರ್ಯಸಂಘಾತನಿರ್ಫೋಷೈಃ ಕಾಸ್ಲೇನೂಪುರನಿಸ್ತನ್ನಃ | 

ಮಧುರೈರ್ಗೀತಶಬ್ದ್ಬೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಬುಧಸ ರಾಘವ 11೧೦! 

ಯಾವದಾವರ್ತತೇ ಚಕ್ರಂ ಯಾವತೀ ಚೆ ವಸು ಎನ್ನರಾ | 

ತಾವತ್ತಮಿಹ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ಥಾಮಿತ್ವಮನುವರ್ತಯ |೧೧॥! 

ಭರತಸ್ಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ರಾಮಃ ಪರಪುರಣ್ಣಯಃ | 

ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ನಿಷಸಾದಾಸನೇ ಶುಭೇ 11೧೨1 

ತತಃ ಶತ್ರುಘ್ನವಚನಾನ್ನಿಪುಣಾಃ ಶೃಶ್ರುವರ್ಧಕಾಃ | 

ಸುಖಹಸ್ತಾ ಸುಶೀಘ್ರಾಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತ 11೧೩ 

ಪೂರ್ವಂ ತು ಭರತೇ ಸ್ನಾತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಚ ಮಹಾಬಲೇ | 

JON ಬಂ ಹಾಥ ಬ ಹಾ ಲ್ಮಾ ಸಾಲ ಭಧ ಬ ಕಾಫಿ ಇವೆ ೬ನೇ ಐ No N oe ಕಕ್ಷ. << 

AMUN wot ಐಂಇರೀಣ್ಹ 6 ಆ ರಾಕ್ಷ ಸೇನೆ Vt RANT eka 

ವಿಶೋಧಿತಜಟಃ ಸ್ನಾತಶ್ಲಿತ್ರಮಾಲ್ಲಾನುಲೇಪನಃ | 

ಮಹಾರ್ಹವಸನೋ ರಾಮಸ್ಪಸ್ಟೌ ತತ್ರ ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ವಲನ್‌ 1೧೫ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನಿಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲವರ್ಧನಃ 11೧೬! 

ಪ್ರತಿಕರ್ಮ ಚ ಸೀತಾಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದಶರಥಸ್ತಿಯಃ 

ಆತ್ಮನೆ ವ ತದಾ MON ಮನೋಹರಮ್‌ 1೧೭! 

ತತೋ ವಾನರಪತ್ನಿ ಸಾಮೇವ ಶೋಭನಮ್‌ | 

ಚಕಾರ ತಾತ ಲಾ ಗ ಫಹ ಪುತ್ರಲಾಲನಾ las! 

ವಿ 

ds ಶ್ಲ ಹಾಲೆ ಬಾ ದಾ ನ್ನ ಬಾನಿ ನಾ ಣಾ ಬಾ ಣನಿಲು0 | 

ಅಈಂ ಆಯಾತ ಅಳ ಬಿ SIT ಈ wes | 

ಯೋಜಯಿತ್ಹಾಭಿಚೆಕ್ರಾಮ ರಥಂ ಸರ್ವಾಜ್ಗಶೋಭನಮ್‌ lll 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


ಆರುರೋಹ ಮಹಾಬಾಹೂ ರಾಮಃ "ತ ಷರಾಕಮಃ 


ಸುಗ್ರೀವೋ ಹನುಮಾಂಶ್ಚೈವ ಮಹೇನ್ನ )ಸದೃಶದ್ಭುತೀ | 
ಸ್ನಾತೌ ದಿವನಿಭೃರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ಜಗ್ಮತುಃ ಶುಭಕುಣ್ಣಲೌ 


ದವರಾಬೆರಣಸ ಸಂಪನ್ನಾ ಯಯುಸಾಃ ಶುಭಕು ುಜಲಾಃ | 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾಯಾಂ ತು ಸಚಿವಾ ರಾಜ್ಜೋ ದಶರಥಸ್ನ ಯೇ 1 


ಪುರೋಹಿತಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮನ್ವಯಾಮಾಸುರರ್ಥವತ್‌ 
ಅಶೋಕೋ ಎಜಯಶ್ಚೈವ ಸುಮನ್ಸಶ್ನ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಮನ್ವಯನ್ರಾಮವೃದ್ಧ ರ್ಥಮೃದ್ದ ರ್ಥಂ ನಗರಸ್ಕ ಚ 


ಸರ್ವಮೇವಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಜಯಾರ್ಹ ರ್ಮಸ್ಕ ಮಹಾತ ನಃ 
ಕತ PN ಪ 


ನಃ ಸರ್ವೇ ಸಂದಿಶ್ಮ ತು ಪುರೋಹಿತಮ್‌ | 
ನಗರಾನ್ನಿರ್ಯಯುಸೂರ್ಣಂ ರಾಮದರ್ಶನಬುದ್ಧಯಃ 


ಹರಿಯುಕಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ರಥಮಿನ್ನ) ಇವಾನಘಃ 


ಪ್ರಿ 
ಕಾಳೆ ಹಾಲ ಇನ್ನಾ ಪಾ ದ್ನ ಫಾ ಲಿ ೧ ಸರ ರ್ಗಲ ತಳ್ಳ ಹಾಲ ಲ 
ಆಳ “ಣ್‌ WUE A Cdl Ns wo ಡ್‌ 


ಜಗ್ರಾಹ ಭರತೋ ರಶ್ಮೀನ್‌ ಶತ್ರುಫ್ಲಶತ್ರಮಾದದೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವ್ಯಜನಂ ತಸ್ಕ ಮೂರ್ಧಿಿ ಸಂಪರ್ಯವೀಜಯತ್‌ 


ಶ್ಲೇತಂ ಚ ವಾಲವ್ಯಜನಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಹರಂ ಚೆನ ಸಂಕಾಶಂ ರಾಕಸೇನೊೂ (« ವಿಬೀಹಣಃ 
ಸಾಕ್‌ ಸಚ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ ತ 1 ಸ್‌ ಅಜ್‌ ಯ್‌ ಬ್‌ ಆಜ್‌ ಕ್ರ ಹಯ್‌  /5 ಕ್‌ ಚ್‌ ಅ ಚಟ ಜರ 
PRS RS ಗ್ಯಣಾತ | ನ ಶಾಧಿ ಲ ಹಾಧೆ ನ ಲಾಗ ಫಾರ ಕಾನ ಛಲ | 
eh NANG ಗುಆಲರಲ ಟುಟ CK, ಇಊಟಟ2ರಿ ,6 8 
ಭು ಲ್ಲ ಲ್‌ ಸ್‌ 
ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಯ ಶುಶ್ರುವೇ ಮಧುರದ್ದನಿಃ 
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ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಾ ಹಾ ಲ ಶತು ASN ಕಲ (ಬ್ರಾ ಶಾಲ್ಗ ಭಾ 
ಓಟ್‌ (ಚ್‌ ಛಿ ಓ್‌ ಓಟ್‌' ಆ) ಆಆ ವಲ ಆ ಓ ಟೆಲಿ! ಟೇಲ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ 
ಆರುರೆ 


"ಹ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪವಗರ್ಷಭಃ 


ನವನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಯುರಾಸಾ ಯ ವಾನರಾಃ | 


ಮಾನುಷಂ 


ಸಿದನು ಸಮಾಯಾನಂ ರಾಘವಂ 


ವಿಗ್ರಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ 


ಸಪುರಃಸರಮ್‌ | 


ವಿರಾಜಮಾನಂ ವಪುಷಾ ರಥೇನಾತಿ ರಥಂ ತದಾ 


ತೇ ವರ್ಧಯಿತ್ತಾ ಕಾಕುತ್ಸಂ ರಾಮೇಣ ಪ್ರತಿನನ್ನಿತಾಃ | 
ಅನುಜಗ್ಗುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಮ್‌ 


ಅಮಾತ್ಮೆ ರ್ಬಾಹ್ಮಣೈಶ್ನೈವ ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಿಭಿರ್ವತಃ | 


PR ಹಾಕಲಾ 


ಶ್ರಿಯಾ ವಿರುರು 


ಶೊ ಇರಲಿ ಗೂ 
et ಆಲಿಉ ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರೆ 


ಲ 


ರಿವ ಚನ ೨೮ 
ದ 


ಸ ಪುರೋಗಾಮಿಭಿಸ್ತೂರ್ಯೆ,ಸ್ಟಾಲಸ್ವಸ್ತಿಕಪಾಣಿಭಿಃ | 
ಪ್ರವ್ಯಾಹರದ್ದಿರ್ಮುದಿತೈರ್ಮಜ್ಗಲಾನಿ ಯಯೌ ವೃತಃ 


ಅಕ್ಷತಂ ಜಾತರೂಪಂ ಚ ಗಾವಃ ಕನ್ಮಾಸಥಾ ದ್ದಿಜಾಃ | 


ಸಖ್ಯಂ ಚ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವೇ ಪ್ರಭಾವಂ ಚಾನಿಲಾತ್ಮಜೇ | 
ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ತತ್ಕರ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ತದ್ದಲಮ್‌ 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ವಿಸ್ಮಯಂ ಜಗುರಯೋಧ್ಯಾಪುರವಾಸಿನಃ | 
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ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ರಾಜಪುತ್ರೋ ಭರತಂ ಧರ್ಮಿಣಾಂ ವರಮ್‌ । 


ಅರ್ಥೋಹಪಹಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಮಧುರಂ ರಘುನನನಃ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚೆ ಮಾತನಃ | 


ಸರ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ NN ರ್ಜಾ ಲ್ರ 


ಯಚ್ಚೆ ಮದ್ದವನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಾಶೋಕವನಿಕಂ ಮಹತ್‌ । 
ಮುಕ್ತಾವೃಡೂರ್ಯಸಂಕೀರ್ಣಂ ಸುಗ್ರೀವಾಯ ನಿವೇದಯ 
ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಭರತಃ ಸತ್ಯವಿಕಮಃ | 

ಪಾಣೌ ಗೃಹೀತ್ದಾ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ತಮಾಲಯಮ್‌ 


ತತಸೈಲಪ್ರದೀಪಾಂಶ್ಚ ಪರ್ಯಜ್ಯಾಸ್ತರಣಾನಿ ಚ | 


ರ ಕಾಗ ಸಂ OA HR ಅನಯ ಸಾಂ 
ಗೃಶೀತ್ದಾ ವಿವಿಶುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಶತ್ರುಫ್ನೇನ ಪ್ರಚೋದಿತಾಃ 


ಉವಾಚ ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಥವಾನುಜಃ । 
ಅಭಿಷೇಕಾಯ ರಾಮಸ್ಕ ದೂತಾನಾಜ್ಞಾಪಯ ಪ್ರಭೋ 


ಸೌವರ್ಣಾನ್ಹಾನರೇನ್ಹಾ )ಣಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಚತುರೋ ಘಟಾನ್‌ 
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dn ಹಾಡೆ ಜಾಲೆ ಸಧಾ ಹೆಲ್ಜ ಮ್ನ ಲ್ನ ಬ ಇಲೆ ಹಾಸ್ಮಾ ಬ್ಯಾಗ ತಾ ಸು ಹಗೆ ಬ ಹಾಥ ಹಾಲೆ ಗ್ರ|್ಣ'ಹಾಜಾಖ್ಮಾ ಹಾಹಾ ಉನ ಹಾಲೆಳ ಬ ಗ ಹೆ ಹಾರಿ || 

ಕ ಉಳ ೭೮೬೨ (ಲ NER ೬೨೦ ಊ೦ಲಯಂಲಟು AA I 
ಪುತಕಾಮಸು ಪುತಾಾನೆ, ಧನಕಾಮೋ ಧನಾನಿ ಚ llc cll 
Wy ದ್‌ ಹ he) ಕ್‌ ವಲ ಗ್ಯ 

ಇಂ ನಔ ಅ. ನಹವ ND | 

ಲಳ Ca iG eS ei ONT ಆ) ಲ ಆಲಊಟಲ SUK VEY 8 
ಮಹೀಂ ವಿಜಯತೇ ರಾಜಾ ರಿಪೂಂಶ್ಚಾಪಧಿತಿಷೃತಿ 1೧೦೯॥ 
ರಾಘವೇಣ ಯಥಾ ಮಾತಾ ಸುಮಿತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ | 

ಭರತೇನ ಚ ಕೈಕೇಯೀ ಜೀವಪುತ್ರಾಸಥಾ ಸ್ತಿಯಃ 

ಭವಿಷ್ಯನ್ತಿ ಸದಾನನ್ಹಾಃ ಪುತ್ರಹೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥1೧೧೦॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಾಯಣಮಿದಂ ದೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ವಿನ್ಬತಿ | 

ರಾಮಸ ವಿಜಯಂ ಚೇಮಂ ಸರ್ವಮಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ anal 
ಶೃಣೋತಿ ಯ ಇದಂ ಕಾಮೂ ಪುರಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಶ್ರದಧಾನೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಮತಿತರತ್ಯಸೌ ೧೧೨॥ 
ಸಮಾಗಮಂ ಪ್ರವಾಸಾನ್ನೇ ರಮನ್ತೇ ಸಹ ಬಾನವೈಃ | 

AN nd A ರಾ ಸಾರಾಯಿ ರಿ ಕಹ ಕುನಾಲ್‌ lama || 
“ಯಯ ಗೀಟ್‌ % wd / ಅಲಲ ಆತ್ರ ಈ ಉಲಿ ಛಿ ಕಲ 858೬ All 
ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾನರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ರಾಪ್ಲುವನೀಹ ರಾಘವಾತ್‌ anvil 
ಶ್ರವಣೇನ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ಸಂಪ್ರಶೃಣ್ಣತಾಮ್‌ | 
ವಿನಾಯಕಾಶ್ನ ಶಾಮ್ಮನ್ನಿ ಗೃಹೇ ತಿಷನ್ನಿ ಯಸ್ಕ ವೈ 1೧೧೫॥ 
ವಿಜಯೇತ ಮಹೀಂ ರಾಜಾ ಪ್ರವಾಸೀ ಸ್ಪಸ್ತಿಮಾನ್ದವೇತ್‌ | 

ನಔ AE 7ಗಂತ್ರಣ (ಕಾಂ ಕಣಾ ನಹನ್‌ ೧ ಗಳಗ ನನ್‌ Hans I 
ದ್ರು ಲ್‌ 0 ಳ್‌ ಕ್ರ ಆ ೬ ಆಆ (ಸ್ಸ ಳಲ್‌ಲ'ತ ಸವ್‌ ಓತ ಇಪ ಕ್‌ಲ್‌್‌ ಆ ಓಳ 88ಸಿ ಆಸಿ fun Il 
ಪೂಜಯಂಶ್ಶ್ಚ ಪಠಂಶ್ಚೇಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 

ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛೇತ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ನಯಾತ್‌ ॥೧೧೭ಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೦೨೯ 

ಲ್ಲಾ ವಗ A ಹ ಶ್ಚ NA ಹಣಿ 0ಕ್ಲಾಶ್‌ | 

ಅಲ್ರೀ ಆಲು eo df AAG Md ಆ ್‌ ್‌ ಲ್‌ ವ್‌ ಕ್ಷ 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಪುತ್ರಲಾಭಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |1೧೧೮॥ 
ರಾಮಾಯಣಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಶೃಣ್ಣತಃ ಪಠತಃ ಸದಾ | 

ಪ್ರೀಯತೇ ಸತತಂ ರಾಮಃ ಸ ಹಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ ೧೧೯1 
ಆದಿದೇವೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಾಮೋ ರಘುಶ್ರೇಷಃ ಶೇಷೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉಚ್ಛತೇ 11೧೨೦॥ 
ಏವಮೇತತ್ಪುರಾವೃತಮಾಖ್ಕಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ | 

ಪ್ರವ್ಯಾಹರತ ವಿಸ್ರಬ್ಧಂ ಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರವರ್ಧತಾಮ್‌ 11೧೨೧॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಕನ್ತಿ ಗ್ರಹಣಾಚ್ಛ ವಣಾತ್ರಥಾ | 
ರಾಮಾಯಣಸೆ ಶ್ರವಣೇ ತುಷನ್ನಿ ಪಿತರಃ ಸದಾ |೧.೨.೨॥! 
ಭಕ್ತಾ ರಾಮಸ್ಕ ಯೇ ಚೀಮಾಂ ಸಂಹಿತಾಮೃಷಿಣಾ ಕೃತಾಮ್‌ | 

ಅಧೆ ಯ ಹಾಲನ ಮಾ ಗ್ರ ಜೆ ಹಾರೆ ಘಾ ತ್ನಾ“ ಕಾರಿ ಸಬ ಹಾಹಾನ್ನಾ ಸ್ಮ ಸ್ಟಾ ಲಾ ಹಾರಿ ಶಕ್ರ ee ಐ್ಲೈಟ್ಷ 
NUNN CO ಆರ ೧ WIV ಉಲನುಗ್ಬಂಯಲ್ಬುಲ II aAll 


ಕುಟುಮ್ಮವುದ್ಧಿಂ ಧನಧಾನ್ಯವೃದ್ದಿಂ 
ಸ್ತಿಯಶ್ಚ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ ಚ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಭಂ ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಾಂ ಭುವಿ ಚಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಮ್‌ ॥೧೨೪॥ 


ಆಯುಷ್ಠಮಾರೋಗ್ಗಕರಂ ಯಶಸ್ಕೆಂ 


ಗಾ ಕಳ ಸರಕಾ ಗ ಯ್ಯ ಕರತ A ಇಂವ 
ನ ಆಲಪುಳ ಆ ade Add Ae ed ಆ 


ಶ್ರೋತವ್ಯಮೇತನ್ನಿ ಯಮೇನ ಸದ್ದಿ- 
ರಾಖಾ ನಮೋಜಸ್ಯರಮೃದ್ಧಿಕಾಮೆ 3 1೧೨೫! 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಮಲ್ಲ ಬ್ಬ ಹಾಲೆ 


ಹಾಳೆ 6)ಧ್ದ ಹಾಡೆ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಹಾಳೆ ಹಾಾಲೆಬ್ಟ ಗ ಹಾಥ ಹಾಳೆ ್ಯಿ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ ಅಷ್ಟೂ ಎಂಶತ ಬಕಶಿತಿತಿಊಃ afc s 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨೦೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಉಕಾ ಕಾಃ 'ಸಮಸಾ ಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋ$ಯಂ ಕ್ಷೋಭರಶಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥| 


ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪ್ರತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 


ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


l 
ಕ 


ಯನ್ಮಜ್ಞಲಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಮ ವಿನತಾಕಲ್ಪಯತ್ನುರಾ | 
ಅಮೃತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಸ್ಕ ತತ್ತೇ ಭವತು ಮಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 
ಅಮ ತೋತಾದನೇ ದೆ ತಾನ ತೋ ವಹಜದರಸ | ಯತ್‌ I 


ದ್‌ ಈದ್‌ ನ್‌ ೬ IN ಲಪ್‌ ಜುಂ ನ್‌ ಬ್ರ ್‌ತ್‌ ಗತ್‌ ಪ್‌) ಪ್ಸ್‌ಪ್‌ ಇದ್‌ ಗಿರ್‌ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ 


ಅದಿತಿರ್ಮಜುಲಂ ಪ್ರಾದಾತ್ತತೇ ಭವತು ಮಜ್ಯ! ಅಮ್‌ || 
ತ್ರೀನ್ವಿಕ್ರಮಾನ್ನಕ್ರಮತೋ ಎಷ್ಟೋರಮಿತತೇಜಸಃ 


ಮನ್ನಾ ಗೈ. ಮಾ ನ ದ್ದ J A ಇರೆ ಬು ಛಾ ಫೈ JS ES ಷು ಗಾಡಾ ಗಗಿಷ್ಮ ಹಾಲೆ ದಿ 1 
ಉಹಜಕಹಿಲN್ಭ ಯಮ್ಮ ನಯ್‌ ಆಲಂ ಅವಿ ಲಮ ಮಜುಲಮ್‌ Il 
ಹೆ ಸಾವೆ ಸಾ 2223 ಕ್‌ ಪಿ ಸಾತ್‌ 


ಯತವಃ ಸಾಗರಾ ದ್ಲೀಷಪಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾ ದಿಶಶ್ಚ ತೇ | 
ಮಜ್ಜಲಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದಿಶನ್ನು ತರ ಸರ್ವದಾ ॥ 


ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಶೀನಂ ತು ಯದ್ಧವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಹಸ್ಟು ತೇ ॥ 


ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸದ್ಯುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


$ 


| (ಕ 
(AD _ QA 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 





ತತೋ ಹತಾನ್ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಾಂಸಾ- 
ನ್ಹೇವಾನಕಾದಿತ್ರಿಶಿರೋಇತಿಕಾಯಾನ್‌ | 
ರಕ್ಲೋಗಣಾಸತ್ರ ಹತಾವಶಿಷ್ಟಾ- 
ಸ್ವೇ ರಾವಣಾಯ ತ್ಹರಿತಂ ಶಶಂಸುಃ lal 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವಾಂತಕ, ತ್ರಿಶಿರಸ, ಅತಿಕಾಯ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ನು ೨೦ 
ನನ್‌ ಇಂಗ ಗಗಗೆ ವಡೆಯ ENTE NOE ಧಮಾುರ್ನೆಗ್‌ಲಟನ್‌ ಹೋಲಿ ರಾಜನು 


VY Ad ಟ್‌ ೬ ಶಟ್‌ ಊಟ್‌ Nf "ಆಗಲ್‌ es Nee Wek NS SAN SG ed Nh Me 


ಚಿಂತಾಪರನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ರಾಜನು ಹಾಗೆ 
ಶೋಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ದೀನಮುಖನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಥಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2910 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
66 ವ). ಐಎಾಏಿಗಫಿಷ್ನಂ ॥1ೃ್ತ್ಠ ಗಾರು ಯ ಇರಿ ಕಲಾಳ SS NS ಕಶ್ಚ ಸಧಾ ೧೨ ಸಕು ತುದ ARE 
DORON ಲಧ್ರನಿಳಲ್ರ್ರು: ಇಣ್ಣ ಅಗಲು ಇಲಲ ಲು “ಬಲ್ಲ 


ಜಿ ನೀಡು. ಸುನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಪೌರುಷದಿಂದಲ ಗ ದಂ '0ಔಿಗಿಗಂಸಿ ೧ 


Cd FA Ae ed Cd es No ಆಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ etd Ned ಛ್‌ ದ್ಛಿವಬಲದಿಂದಲೂ 


ಯುಕ್ತವಾದ, ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾದ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ತಂದೆಯೇ! 
ಈಗಲೇ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಉಗ್ರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತೆ-ಇಂದು ನನ  ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಡಿದಂ ನನ್ನ ೨ತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವ 
ಇಂದ್ರ-ಯಮ-ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳೂ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ.” 


ಫ್‌ ದ್‌್‌ (ಬಿಗ 
ASS ಟ್‌ ಕ್‌ 


ರಾವಣೇಶ್ವರನ ನುಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ವ್‌ 


ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ " ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ರಥದ "ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಬಗೆ 
ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಇಂದಜಿತುವು ಇಂದ್ರನ ರಥದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 'ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧಾವಿ ಸಿದನು. 


ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ನ್‌ಂ ಮ) ಅಡ್‌ ಜ್‌ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೂರಟುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಷಸರು “ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ವಿ ದಾ ವೇರಿ ಕೂಡಿ ರ್‌ ಲ ಪತನನನುಸರಿಸಿ ಹೊರ 


ಆಎಜುಲರ೯ edd IC wl Ad F Ad ಅಲಟೂಲ್ರುಲು a- ಪಟದ 


ಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಚಸಯೋಧರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಹೊರಟರು. ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಪ್ರಗಳ 
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ನಿಗ pe ಹರ ಇ ಬಿರಿ ರಾ ವ ಜಾಲಿ ಖಾ ಗಾಳ ್ಲ ಎ ಘಾಲಿ ಷು ೧೫೩೧೧ ಉನ ನರು ೧ A 
ಧ್ರ ಆಲ TNA HAM WS MUU UNAS ee WAN TY ಲ್ನ ಅಲ US 
ಸರ್ಪಗಳು, ಹಂದಿಗಳು, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಿಗಳಾದ ಹಿಂಸ್ರಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸಿಂಹ 
ಪಾಲೆ ಬ್ರ RS ಹಾಸಾಲ JR ಪಾರ (್ರ ಇ ಷ್ನ ಪಾ ಪಾಳ (ಲ ಇಷ ಪಾರೆ (್ರ ಇಲ್ಲ ತ್ಯ ಸ 


ಹಾವ ಹಾಸಲಾ ಘಾಲಿ ES SN ED PRD ಹಾ © ಲಿಲಿ yn 
೨ ಊರ ಮಂನಬ ಲಯ ಬುಲಯ ಗುಳ್ಳೀನ೦ಗಳ ಹ ಲೆ! M ಸ೪' ೨ CRON NV Ra 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಾಹನಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಪ 
ಹೊರಟರು ಅವರೆಲರೂ ಪಫಪಾಸ-ಪಟಿಶ-ಖಣಡಣ-ಗಂಡುಗೊಡಲಿ- 


ಇ್‌ಫ್‌ಫ್‌ ಆ ಊಹ್‌ ರ್‌ ಈ ಅಖರಿಲ್ಲಿರೂ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಸ? hu ad ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ 8 yf wT! Ree ನೆ | 


ಭುಷುಂಡಿ-ಮುದರ- ದಂಡ- ಶತಖಿ-ಪರಿಘ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 


ಕ 


ray ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕ್ಸ್‌೧ ನ)7ಗೇವ ದನಿ ೧ರಿಂದ ನುತಶಿತಹಾಗಿದ ನಮವ ವಾ 


ಕ MA el IS MS | "ಕಜ hd A ಆ Ne ASG Ad 


ಭೇರೀನಿನಾದವು ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾದ 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಬಹಳ 
ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದನು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ `ಆಕಾಶವು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ-ಶಂಖ ಮತ್ತು ಮೊಲದ ಬಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಿಳೀಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಛತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಶೋಬಾಯಮಾನನಾಗಿ “ಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. "ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ, ಸಮಸ್ತ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ, ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 


ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ಹಮಪ್ರತಿರಥಃ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ವೈ ವಾಸವೋ ಜಿತಃ | 

ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾನುಷಂ 'ಧೃಷಂ ನಿಹನಿಷಸಿ ರಾಘವಮ್‌ llasll 
“ಮುಗು! ನಿನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ದಮಾಡುವವನು 

ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನಿಂದ 

ಪರಾಜಿತನಾಗಿದಾನೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನ ರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಶಕ್ಕ 


ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ರ 8 ಜ್‌ nee ees’ 8 8 Maa ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ Ne ಹ್‌ ಸಾರ್‌ಡಟ್‌ ಗ್‌ಗಫ್‌ೌಟ್‌ ಇರ್‌ 7 (ಟೆ ಊಪ್‌ ಇಫ್‌ 


ನಾದ, ಮನುಷ್ಯನಾದ ರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಇಂದು 
ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ.” 
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ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಕಿನಿಂದ 
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ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
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ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಇಂದಜಿತುವು ರಣ 
OA TNAT IE ನೀಲಿ ರಥದ ಸುತಲ ಮಹಾವೀರರಾದ ಅಂಗರಕಕರಾದ 


ude Madu tt hh NN ಊಟ್‌ ds Nl [ಗ್‌ ಓಲ್‌ ಓಲ ಊಟ್‌ ರ ಓಟ್‌ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
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ಮಾಡಲಟಿದುವು. ಇಂದಜಿತುವು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಇ 


ನಗ್‌ ಸಲ್ಲಿಸದ ನಾಲು eta 


UN ಟಗ್‌ Nf Il 1 ಧ wd Ad © Ad id WISE IS wl ಜಮ wis | ಭಧ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಸ್ತರಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಹೋಮದ ಸಲುವಾಗಿ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಮೇಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಮೇಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ಞ ಲಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರದ ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಹೊರ ಹೊಮುತ್ರಿದುವು. ಹಿಂದೆ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾಗಲೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ 


ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಅಗ್ನಿದೇವನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದಿದ್ದುವು. 
ಅಗ್ನಿದೇವನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪುಟಕ್ಕೆಹಾಕಿದ 


ಚಿನ್ನದಂತೆ ಆ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಬೆಳಗುತಿದನು. ಅಗ್ನಿದೇವನು ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ತಾನೇ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ರಥ, 
ಧನುಸ್ಸು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
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ಆ ಟ್ರ ಆಟ ಟಆಟ ತ್‌ ೬ UM NWO * MN) wi! ! Ned AND AS ಲಕ್‌ 
ಇ ಸ — — 
ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ- ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ರಾ ನಾಲಾ ಲಾ ಲಾ ನಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ನ ನಿ ಮಾ ನು 
ಖಳು ಅಲಲದ ಟ್‌ ಇಲಲ ಬಲಂ! ಇಗ CTV wl! ಉಟ! NoVA « 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ. ಪ್ರದೀಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೇಂದನ 
ಎ ಸಖ ಂ 1) ಭಾ ಸ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾವಣ ಪುತ್ರನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ  ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ ಧನುಸ್ಸು- 
ಬಾಣ-ಕತಿ-ರಥ- ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


enna Teel ಆಕಾಶದಲಿ ಅದಶನಾದನಂತರ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ eta 
ee DISTR), el 


ಜ್‌ es Nef ॥ IO ಸಿಗ Nd 


ಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಪತಾಕೆ-ಧ್ರಜಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಿರ ಸೈನ್ಯವು ' ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟಿತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು ದುಸ್ಸಹವಾದ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ, "ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ 
ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು ವಾನರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ 


ರನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಹೃಷ್ಟಾ ಭವನೋ ಯುಧ್ಯನ್ನು ವಾನರಾಣಾಂ ಜಿಫಾಂಸಯಾ ॥ 
ವಾನರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಅಜಿಲಾಷಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀವೆಲ್ಲರೂ 


ವು 
ಪಾಲ ಷಿ ಈ ಸಾಲ ಎನಿ ಹ ೨೨ 
Kd Gud ಕಲ ತಿ) uuu 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಆ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಜಯಕಾಂಕ್ಟಿಗಳ 
ಉತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 'ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ವಾನರ ಸ್ಫನಿಕರ ಮೇಲೆ 


ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದರು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲಟಿದ ಇಂದಜಿತುವೂ ಆ ಸಮಯದಲಿ ನಾಲೀಕ-ನಾ 
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wv WI 1೮. Y ಲ We Wud AY ಆಂ ಟ್‌ಲಿಲ್ಲ SNOW Wend hh * 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಮಹಾಬಲನೂ ಆದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ದ 
ಇ ಲಿ ನ್ನು ನು ಜಾ) ಇ) ಲ್ನ ಇರ ಬಾ) ಲ್ನ ರಾ ಪಾಲಿ ಲನ ವ ಮ್ನ Qa nN ರಾ ಯೈ ಭಾಸಾರ ನು 
ವಾಗಿ ವಾನರಸ್ಸಿವಿಕರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಉನ್ನ-ಬಿನ್ನಮಾಡತೂಡಗಿದನು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷನಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 


ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕ 
ರನು ಹದಂಸಮಾಡಿದನು ರಣಕೇತದ(6 ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಕಳು Eo ಜಲ್‌ hd \ | IC od ಗಗ Nef ಶ್‌ Nef Td 


ಮಹಾಸುರರಂತೆ ರಾವಣಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ 
ವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಮಾಡುವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸುವೆವೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರದೇ ಜೀವ 
ಗಳನ್ನು. ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲವಾರು 
ವಾನರನಾಯಕರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ “ವಾಣರೂಪವಾದ ಭಯಂಕರ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಲಿಸುತಿದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸತತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ದೇಹರೂ ಹೀನಸತ್ತರೂ ಆದರು. ಅಳಿದುಳಿದವರು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು 


ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಾನರನಾಯಕರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡರೂ ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಒಓಡಿಹೋಗದೇ 


ಒಂಡಿಗೆಳಣತ್ತಿಕೂಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಜ£ ನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುದೃಢವಾಗಿ 


ನಿಂತಿದ್ದ ವಾನರರು _ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ನಿeಬSOಜNಮ್ಬNಲLNL STOO ಜNುIಮಲN "(ಇಂ ಎಲಿ ಲು) ಜುಲ್ರಿರಿಅಲಿಯಂಂಲ ರ 
ಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಡೆಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿಬಿಟನು. ದ್‌ ನಂ ಹ್‌ HNN NTO EET 

bd ad gy ಆರಿ Ned Td CY Nee ಗು ಗಟ SLT ಇ re We td ಆಗ ಓಟ್‌ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಧ್ರಂಸಮಾಡ 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೩ 2015 
ರಾಲಿ ಹಾಕಾ 4ಯ್ನ್ನ ಸಾಧ EN ನನರ ರಾರ ಫಾ ು್ನಾ ನ್ನ ನ್ನ ನು ಸಾಲ ಷು ಲಾ ನಾನಿ ನರಿ 
ಈಂಬಿಗಿಭಿೀಖ ಉಲ ಲೀಲ ITOH NOWWOಲNNNಯ್ಲು 1 {Mow 
ಸಿದನು. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಲನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ರ ಹಾಸಾಲೆ ಮ ರಾ ಲಾ ಣಾ ಉಂ ಇ! ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ PO 6)ಲ್ನು ಸಾಹಾ? ಎಂ ಖಾಸಾ) UN ad me mem ಪ್ರಕಾರ AO ಬ್ಬ ಪಾಸಾಲೆ್ಣಸ ಹಾ ಸ್ಟ ನ್ಟ ಪ್ರಕಾಶ ಹಾಸ ಹಾಸಾಲಿ' ಲ್ಲ 
ಆ. ಆಟಿ ಸಳ ಪ್ಪ ರ ಲಿಟಪಿಗುುಎಖು WW cof Iv OW ನಯ ಲೂ 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಜನೆಂಬ ವಾನರನನ್ನೂ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ರಾವಣಿಯು ಜಾಂಬವಂತನನ ವ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನೀಲನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
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೧೧೧೧7 ತಿಕಾ ಸನುಾಗಿಂದಾಗಿಗಗ ನಂಗ್‌ A ಸ ನಾಸಶ್ಲಿಂದ್‌ ನಾಗಿ 
Ue id) A Ne 'ಆಗೆಲ್ರೆ/ Wl DN ಟ್‌್‌ | as CAAA A ಆ್ಮಳ ಕ್‌ ಕಳು ಪ್‌ ನಮಿಸು ! 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕ್ರುದ್ದ 
ಲಿ ವಿ ನಾರಾ ಉತ್ರ ಇಂ ಬಾನ Nad ನ್ನ ನ) ಬಾವು ಜಾ ಎ ನ್ನ ನ್ನ ಾಲ್ಗಿ ಕಾಣಲಿ ನ್ನು PS RE RN ಎ. 
ಲ ley ಲಬ IY OU ಲಬ ಬಹ ಬ್ರ ಆಧು ಬಟಿಂ ಲ್ಯ ಲಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರ್ದನಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಘೋರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣಿಯು ಸು ಸೂರ್ಯಸದೃಶ _ಗಿಪ್ರಯೋಗಿಸ ಸು ಶೀಪ್ರಗಾವ 


ನಾದನು.. ಅಷರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ರಾ 
ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷವನ್ನೂ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ವಾನರಸ್ಫನಿಕ 
ರನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಸೈನಿಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಏಸರ್ಜಿಸಿ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿ-ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಮುಸಲದಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಗರೆಯು 
ವಂತೆ” ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ೇಳಿಹೋದ 
ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹತರಾದ ಪರ್ವತಸದೃ್ಭಶ 
ರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ವಿಕಾರಸ್ಪರದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ-ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಂತೆ-ಭೂಮಿಯ 
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2010 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲಿ ಗಾನ ೧ x ಲ್ಲ ಭಲ್ಲಾ ಇನ್ನ ಥಾ 0-೧ — ಗಣೀರವಾದಣ ಫಾಲಿ ಮ್‌ ನ ೪ ನೌ 

Gah N\ Nd ಊಂ VAC OM OO YO ಲ ಓಘ Wc ಬ್ಲ 

ನಿಶಿತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಸತತವಾಗಿ ತಮ್ಮಮೇಲೆ 

PY SD SR SD DS ES ES SS NS a L.ED ED ಲು ನಿ ನಮಾ ನಿರಾ ಇರಲ ಬ್ಲಾ ಲ್ನ 

ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೀ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಯಿಯಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿ 
= 


ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಅವರು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಯ 
ಮಾಕಾ ವಣ ಇಳಿತವಾದ ವನುತು ಇ ವಾತ ಪ ಸಮನ ವಾಗಿದ್ದ 


he ಜ್‌ ಡ್‌ TF NN hf ಒಫ್‌ NS ಆ ೪್‌್‌ಟ್‌ bd rv Nh ho Na ಯು ಇರ್‌ ದ್‌ ಗಸ್‌ ಗವ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಥಿ ಫ್‌ ರ್‌! 8 ರ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಂತೆಯೇ 


ಳ್‌ ನಗಳ ಗಾ ೪೦ ಹಾಕಿದನು. ಸಜಲಿಸುವ AT ಲಾ ಮಾಗ್‌ 


Cd ಓಲ್‌ Ke ರುಸ ಆಯಿಲ್ಲಿ ನು BAST Wd ಘಟ್‌ bash es hd ಊಟ್‌ ಷ್ಟಿ I NeಖಬಲNಉಊ Ww "ಆಜು 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಶೂಲ- 
ಖಡ- ಗಂಡುಗೊಡಲಿ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ, ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮುತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದರು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ. ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ “ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಬಾಣಗಳು ವಾನರರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವಾನರರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾಕ್ಬಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ 
ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹನುಮಂತ-ಸುಗ್ರೀವ-ಅಂಗದ-ಗಂಧಮಾದನ-ಜಾಂಬವಂತ- 
ಸುಷೇಣ-ವೇಗದರ್ಶೀ-ಮೈಂದ-ದ್ದಿವಿದ-ನೀಲ-ಗವಾಕ್ಷ- ಗವಯ- ಕೇಸರೀ- 
ಹರಿಲೋಮಾ-ವಿದ್ಕು ದ್ದಂಷ್ಟ- -ಸೂರ್ಯಾನನ-ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಖ-ದಧಿ 
ಮುಖ-ಪಾವಕಾಕ್ಟ- _ನಲ- ಕುಮುದ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಾನರ 
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€ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆ ಯಿಂದ 


ವ್‌ 
ಹಗಲಗ OTN ನನು ದ್‌ ವ್ಸ ನಿಗ ಊ೫.೦ನಿಗಾಡೆ೧ಗಳೆ ೧ಂ 
ಕಲ SC  ] 1 40 ಭಿ/ ಓಲ್‌ he ಓ 'ಆೆಟ್‌ Neo (ಟೆ ಗಟ್‌ ಅಲ್‌ ಆ ಹ್‌ ಲ್‌ ಗ್ಗ ಲ Ne EN 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಸುರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಫಾ ನಿಲಿ ಧಿ ಭಧ ಭಾರ ನಿಗಾ ನಾ ರ್ನ ನಾ ನಿ ದ ಘರ ಸ್ಟ ಬ್ಬ ಫಾಲ್ಸ್‌ ರ ಭಾ ಯೈ ರಾ 
((ಉ೧ು(1 SON ಖರಿಬುಲಿಬ್ಯುಿಬಲಲು ಲಘ ಟಟ) ಬಲ್ಬು ಲ 1 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ತ್‌ ಗ್‌ 

66 ಮ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬ್ರಹಾಸ್ರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ 

ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾ ಡದ ಬಳಿಕ ಈಗ ತೀ್ಷ್ನ ವಾದ ಬಾಣಗಳ 


ಪಡೆದಿರುವ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ಮಹಾಮನಸಿಯಾದ ಇವನು ನಮನ್ನು 


ಪರಾಜಯಗೆ ಗಾಲಿಇಸಂಸಂತಡ್ಲೊಳ ಸ ಉಮಾ ನನ್ನಿ ನಾನು "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 0೨7೯ ಇಸ್ಟ ವಾರಿ 
wT ಊಟ ಓಔಧಛಿ/ ಭೌ ಓಗಿ ಕ್‌ ಓಟ್‌ NAAT Ne ed Ne df ಸ್ಟ್‌ ಕ್ವಿ? ಛೈ Re od Ne ಜ್ರ! 
ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದಾನೆ. ಸತತವಾಗಿ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ತೂ ನಾ ಸಾವಿ ಸ್ಟಾ ಹಾಕಾ ಸ್ನ ಲನ wy) ON ಸಾಜಾ) ಹಾಡಲ್ಲ ಹಾಸ ಇ 
ಆಲ್‌ ಇಲ್ಲೀ ಅಲ | ರಲಲಲನಿಬ ೦ ಇ 
ಪ್ರಹರಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು ಅಚಿಂತ್ಕ 
ಮ ರಲ್ಲ ಬ್ಲ RAN CONAN AAD 

OWEN Duel “ಎ್‌ (VOY SWVTSHLTINST! ಲ್‌ ಬ "" ಬ ಲ) 


ಗ ಬದಗ ಒಡದ ನಂದು ಬದದರ! ಕ ಕ್‌ ಸೆ ಅ ್‌್‌್‌ ದ್‌ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾ ಸರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮ ಎವನಗಲಿವಿ7 ಎಲ ETO ಣಾ ದಳಸಸ0490%538ಗಾವೆೆ ಅನೇಕ 


Wed SG ಓಗಿ IO wd 


ಗಾಬರಿಗೊಳದೇ ಏ ಗ್ರ ತನ 


ಬ್ರಿ ಶ್ಯೂ ಸಸ ರಲ್ಲಿ ಜಟ್ಟ ಲ ಲ್ಲಾ ಹ್‌ 
ವಾನರನಾಯಕರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶೋಭೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನಾವೂ ಕೂಡ ಇವನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹರ್ಷ 
ವಾಗಲೀ- ಕೋಪವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ದ 
ದಿಂದ ವಿರಮಿಸಿದನಂತರ ಪ್ರ. ರಾಕ್ಷಸನು. ಯುದದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಶ್ರೀಯನ್ನು 


ಪಡೆದು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 'ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಶಫಿ ಕಾ ಸಾಲ ರಾವು ರಸ ಕಾಲಿ ಇ ವ ರಾಕಸರಾಜಕುಮಾರನು ಘಾಾಶ್ಮಾ ಹಾಸ ಜು ಹು ಧಾಳಿ ತ್ರಾ 
1 ಓಲ WANG oe ಲಕ ೬ (ಲಲ ಆ) Meg iw ಅ ಲ್‌ ಆಲಂ ಭಕ್ತೆ Wl M 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೭೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಜಾಂಬವಂತನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಹನುಮಂತನು 
ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿದ್ದ 


ಳ್‌ ಇರ ಇರರ ಇ. ಹಾ hd ಆಡದ ಕರಾ ರ್ಯಾ 


ಪರ್ವತವನ್ನೇ ತಂದುದು: ಓಷಧಿಲತೆಯ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ವಾನರರೂ ಎಚರಗೊಂಡುದು 


ತಯೋಸದಾಸಾದಿತಯೋ ರಣಾಗ್ರೇ 


ಅಂಗದ-ಜಾಂಬವಂತರೂ ಕಿಂಕರ್ತವತಾಮೂಡರಾದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ವಾನರನಾಯಕ 


Ad NA ನೈ NM ೮ LA Ad Na C Ad 6 


ಷಣ್ಣವದನರಾಗಿ ಕು ಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶ್ಲಾ 
ತಿಮವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಲರನೂ ಸಮಾದಾನ ಗೊಳಿಸಿದನು: 


ಸಾಲ್‌ ಸಾಸರ್‌ ಇರ್‌ ಔ ನ ಜರ್‌ ಹ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಳ “Ma 


೨ 
CS 
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ಣಾ ೧ಳ್ಲಿ ಜಾ) ನಾ ಜಾರ ಬಾನ ON ಶಾಲ ಪಾ ಓವ ಗಿ 
ರ 6 ಕ್‌ು ಅಲ್‌ ಆಆ WAT ಓಟ ಆಟಿ SOA 
ಯದಾರ್ಯಪುತ್ರ್‌ ಹ್ಮವಶೌ ವಿಷಣ್ಗೌ | 
wd ್ನಾ RRS ಹಾಕಲಿ ಹಾರಿಸಿ 
ಸ್ವಯಂ ಭುವೋ ವಾಕ್ಮಯಮಥೋದ್ದಹನ್ಶೌ 
ಯತ್ಸಾದಿತಾವಿನ್ನ ಜಿದಸ್ತಜಾಲ್ಪಃ ||೩.| 


ಸೃಜ 
“ವಾನರಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ! ಭಯಪಧ ಡಬೇಡಿರಿ. ಆರ್ಯಪುತ್ರರಾದ 
ಗಿ ಎ ರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಾ 


ಣಿ ೪೫ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವಿದಲ. ಬಹ ವರವನ್ನು ಪುರಸ್ತರಿಸಿ ಇವರಿಬರೂ 
ಫು ಜ್‌ ಅ್‌ೀ್‌ de uN 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಇಳಿಸ ಗಾರ್ಗೆಗ್‌ ೧ಂಗಿ ಗಾದೆ 
aA TS dC Ad © Nl ಳ್‌ 
ತಸ್ಮೈ ತು ದತಂ ಪರಮಾಸಮೇತ- 
ತ್ವಯಂಭುವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಮೋಘವೀವೇಗಮ್‌ | 
ಹಾ ES SS RL SS ಷು ಯ  ಕಾಜಾಗಿ ಪ ಕಾಲ, ಸಾಧ 
ಅಣಲ್ಪಲ ಎಲು 3 Wd Lyd ಆಲಯ) ಅಲ 
ನಿಪಾತಿತೌ ಕೋತ3ತ್ರ ವಿಷಾದಕಾಲಃ loll 


ಅಮೋಘವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಹಾಸ್ರವು ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುವಿಗೆ ಎರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ "ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಬ್ರಹಾಸ್ತ 
ವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ತಮನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೂಲ್ಯ೯ತರಾಗಿ ಬದ್ದಿದ್ದಾರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯವೇನಿದೆ?' 

ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಬ್ರಹಾಸ್ಸವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಕ್ಷಸಮಹಾರಾಜ! ಈ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿ ೦ದ ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳಕೆ, 


ತಡ. 1 06 ಚತ oo Ko) 


ಬಿದಿರುವ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕೆರಲ್ಲಿ ಯಾರು-ಯಾರು ಇನ್ನೂ 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುವರೋ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾದಾನ 


ನ್‌್‌ ಇ. ದದ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌! ಗ 'ಹ್‌ಗಟ್‌ ಕಾಟ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಕ ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌! | FR rw ಗ್‌ ಚ್‌ ವ್‌ 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಸಮತ್ರಿಸಿದನಂತರ ಅವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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VE oR ೧ ಉನ್ನಿ ಳಿ ಅಳಂದ ee DR 9 ರಾ ನ OH ಚಾರ 

ಅಲ ಅಉಳಟ್ಬೂಗ QJ ಹಿ ಖು NOOO ಲೀಲಲಯಲ 

ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಶಸ್ತಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ತೊಡೆ 

ಗಳನೂ, ಕಾಲುಗಳನೂ, ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ಬಾಲಗಳನ ಇ, ಕೆಗಳನೂ 
೨ ೨? ೩? ಆ ಸು ೨ 

ಕತುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದು ರಣಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ 





ದ್ದ ದ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ನೋಡಿದ 
ರಣಭೂಮಿಯು ದೇದೀವ ೈಮಾನಃ ದ ಶಸಗಲಿಂದ ಆಚಾದಿತ 


ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವ, ಅಂಗದ, ನೀಲ ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ, 


EA Jan ವೇಗದರ್ಶೀ Ee Ce Ue 


ಗವಾಕ್ಚ, ಯುಂ) ಛೂ « ೬೨ Nes eee ಓಟ್‌ ಪ್ರಿ ೨ *್‌ 9 dN ಕ್ರಿ bad nd Hs 


ದ್ವಿವಿದ, ಪನಸ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಸೈನ್ನದ ಮಹಾನಾಯಕರು 
ಹತರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಬ್ರಹನಿಗೆ 


ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರವು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಇನ್ನೂ 


ಉಳಿದಿರುವಾಗಲೇ (ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಅಥವಾ ೨ ಘಂಟೆ 
೨೪ ನಿಮಿಷಗಳು ಉಳಿದಿರುವಾಗಲೇ) ಅರುವತೇಳು ಕೋಟಿ 


ಗ್‌ ದಾ ಜ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ನಾಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ೬ ಜ್‌ ದೆ ಗ್‌ ಜ್‌ ೬ ದ್‌ 


ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿತು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸೈನ್ಯವು ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಭೀಷಣ-ಹನುಮಂತರು ಆ ಸಿಮೂಹದಲ್ಲಿ 


ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟು 


ಉಪಶಮನಗೊಂಡ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ 
ಜಾಂಬವಂತನು ರಣರಂಗದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ 
ನೋಡಿದರು. 


ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ ವಿಬೀಷಣನು ಹತಿರ ಹೋಗಿ ಜಾಂಬವಂತ 


ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ve A ಊಲ್‌ಗಜಷ್‌ ಆಆ ಕ್‌ ಮಹಳ ಬ ಯ್‌ಸ್ಕಿ "ಘ್‌ ರುಪ ಇರ್‌ ಲ್‌ ಓ೬. ॥ | we FN ಓಗ ಗಟ್‌ ಇಟ್‌ ಓಪ್‌ 


ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಕಚ್ಚಿದಾರ್ಯ ಶರೈಸ್ತೀಕ್ಷ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾ ನ ಧ್ವಂಸಿತಾಸ್ತವ 11೧೫! 


“ಆರ್ಯನೇ! ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಪ್ರಾಣಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ತಾನೇ?” 


೨ 
CS 
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ಎ0೨ ೯ಊರಂಛಿ ಅ ಉಖಲತಿಯ್ದು eI 


ಜಾಂಬವಂತನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ರಾಕ್ಚಸೇಂದ್ರನೇ! ಮಹಾವೀರ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನೀನು 


ಲೌ 


ವಿಭೀಷಣನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾನು” ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 


ಶ್ತ ಶ್ತ ಕಾ | ಪ್ಯಾ 


ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತಿ ಸುಮಾ ವಿಭೀಷಣ! ಅಂಜನಾ ದೇವಿಯು 


ಇಗ (ದಿ 


ಯಾವನನ್ನು ಮಾ ಸಿದ್ದು ನಳ್ಳಿ ಶ್ರಗಿಗಧದಾದಾಗೇಶೆ ಗಾಗಿ. ನಧಾಗಿಳ ತಾ ಸಾಗಾ“ 


Need ಆ ಗಟ್‌ Cd {wef ಓಟ್‌ Nef eee ವಂತನಾದನೋ ಅಂತ ೨ td ಆ Ne ಓಟ್‌ \ (ಗಟ್‌ ಆಲ್‌ 


ಕಾಕ್‌ ದಾಲ ವಾಲ ನ ವಾ ನೆ ಘ್‌ಸ್ಲ 


DATO ಭಿ mS ಗೈ ಇ ಶಾಲ ನಿಮ್ನ ೨ 
ACA ರ SEO ALANS ES CAIN ISN AS BSCS RNG ಟಟ) . 


ಗಾ 
ಲ 


ಜಾಂಬವಂತನ ಆ ಮಾತನು 


ಶ್ಲ 
“ಜಾಂಬವಂತ! ನೀನು ಆ 
ನೇ ವಿಚಾರಿಸದೇ ಎಲಕಿಂತಲೂ ಮೊ 


ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಸಾಟ್‌ A AN ಅ ಜಗ dd ee ef Re 


ವಿಚಾರಿಸುತಿರುವೆ? ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ನೀನು ಅಪಾರವಾದ ಸೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ತೋರಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲಾಗಲೀ, 
ಅಂಗದನ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲಾಗಲೀ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ.'' 


ಕೇಳಿ ವಿಭೀಷಣನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


೯ಪುತ್ರರಾದ ರಾ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಕಾರ ಕ್ಷೇಮ 
ಡಲು ಮಾ ಕೆ 


ವು 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿಗೆ ಜಾಂಬವಂತನು ಸೂಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜೀವತಿ ವೀರೇ ತು ಹತಮಷ್ಮಹತಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಹಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾ ಬಾ ೧7) ರಾ ಕಾಡಿ ಜೀವ ಹಾಲೆ ಕಾಲಿ ಬ ಲಿ ಎಪಿ A ಯುಂ ಹಾ] ಜಾಣಾ ಗ್ರ Ila all 
ರಾಣುಮಿತ್ಕಿಬ್ದಿತಿಪ್ರಾಣಲ ANSON DO ಗಈ ಗ್‌ ಆಟ ಲಂ yl 


ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನು ಜೀವಿಸಿ ದ್ದರೆ ನಮ  ಸ್ಫನ್ಯವು ಹತ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹನು 
ಮಂತನೇನಾದರೂ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಾವು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ 


ಮೃತರಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
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ನರಸ ಮೋ 'ವೀರ್ಯೆೇ ಜೀವಿತಾಶಾ ತತೋ ಭವೇತ್‌ || ೨೩|| 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನನೂ-ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾ 


ಎ 9 ಜಿ ಸ್ಯ ಹ ರಿಂ ಶಾ ಸಎ 
ದಾ ಆಗಿರುವ ವಾಯುಪುತ್ರನೇನಾದರೂ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಲಖಿ WUT 


ಉಳಿಯುವ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು Ne 


ಜಾಂಬವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಿನಯಶೀಲನಾದ 
ಮಾರುತಿಯು ಮುಂದಿ ಬಂದು ಜಾಂಬವಂತನ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಅಂಗಾಂಗಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಜಾಂಬವಂತನು 
ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪುನರ್ಜನವನ್ನೇ ಪಡೆದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಬಾ ಹನುಮಂತ! ಸಮಸ್ತವಾನರರನ್ನೂ ನೀನೀಗ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಪೂರ್ಣಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿ 


ರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಹಸ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕರಡಿ-ಕಪಿಗಳ ಈ ಅಪಾರಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂರತಿಗಿದು ಇವರನ್ನು  ಸ್ವಸ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನೀನು ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ತಾ ಇರದವರೆಗೆ ಕಾಗಿ ಕ್‌ ಗಂಗ 9 ದರಾ ಣೆ 


er © No ಕ ಆಗ್‌ Nf | ॥ ed © ಸ್ವ hd ॥ | AS dC na 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಹೆಚ್ಚು ಎತರವಾಗಿರುವ, 
ಇ ಹಾಲಿ ಫ್‌ ಹಾಸ ನ ನ ರಾನಾ ಬಾನ ಷಃ ಇಲ್ಲೆ ಹಾವ ಸಗ್ರಿ ಕ್ಯ ಕ್‌ ನಿರು ಗಾಾಕ್ಮಾಭಾಲ ಹಣಾ! ಹಾಸ ಕಾ ಖಾಸಾ ಹಾಸ ನ ಎ್ನ್ಬಾ 
ಗರ ೦/ಲ N\A © td ಖುಷಜಿಬುಎ೦ಬು ವ್ರ © kad Gud ಲತ ಇ ಆಂಲ್‌ಲ್ಲ 
ಕೈಲಾಸಿಶಿಖರವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುವೆ. ಹಯಷಬ ಮ ನ್ಟ ಕೃಲಾಸಶಿಖರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸಮಸವಾದ ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ 
ಓಷಧಿಪರ್ವತ ವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು 
ನಿಸುಗಲನೂ ಲ ಗುತಿರುವ ಪಕಾಶಮಾನವಾದ ನಾಣಿ ರ್ಲಿಷದೀನತೆಗಳನು 
ಕಜ a-Si ದ ಹ ಹ್‌ ಜಂ _್ಥದ್ಥದದಗಾ ಜಂ ಜ್‌ ಅ್ಪಕ್‌ಸ್‌ಿನ್‌ನ 
ನೀನು ಕಾಣುವೆ 

(4) 

ಕ್ಯ 

oN 

ಫಿ TEKS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೪ 2923 
ಹಾಲ ಬ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಇ ಗ: ನಾವಲ್‌ ನ ಗತೆ ಹಾಳ ರರ ಕಾಳ ಸಲ ನ ಎನೆ ಎಲ ೮ | 
CMS NS ee NN Shas WS CSN I 
ಸಾವರ್ಣಕರಣೀಂ ಚೆ ಮ ಸಂಧಾನಕರಣೀಂ ತಥಾ laa ll 
A ರಾಲ್‌ ND RD ED I ಳ್‌ ನ್ನ ಎ ನಿಲಿ ನನೆ ಕಾ ನಾ 
ಎಪಿ ಇರಿಸು ಕು ಮುಟಟ, ಯು ಉಲ ರಲಲ ಖಳು 
ಸಂಧಾನಕರಣೀ-ಇವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಹೌಷಧಿಲತೆಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವೆ 


ಹನುಮಂತ! ನೀನು ಆ ಎಲ್ಲ ಓಷಧಿಲತೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಕ್ಟ 
ಬಹಳ ಶೀ ವಾಗಿ ಇಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಮರಣಹೆ ಇಂದಿರು; ಕಪಿಸೆನಿಕ 


we Af © ಆಸ್‌) ಆಗ್‌ 1 La I fe Nef of \ hd ಈ ie Nef ಓಂ (ಗ ಓಲ ಆಂ 


ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕು.” 


ಜಾಂಬವಂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಿಂದ ಮಹಾ 
ಸಾಗರವು ಉಬ್ಬುವಂತೆ-ಹನುಮಂತನು ಬಲಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಮಾರುತಿಯು ಪರ್ವತವೊಂದರ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ತತ್ತಿ 
ಹಾರುವಸಲುವಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹನುಮಂತನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಮಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪರ್ವ ತಪ್ಪು ಭೂಮಿಯೂಳಗೇ 


ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಹನುಮಂತನ ಆ ಅಧಿಕವಾದ ಪಾದಪೀಡನೆಯಿಂದಾಗಿ 
& 
ಪುನಃ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಉ ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 


ಲಗಿ ಕಿ NO; ಜಾಲಿ (ಲ ನ ಲನ್ನಿ ಎ ಭಾಲಿ ೨.೧೫ರ ಇಾಳ್ಪಕಾ ೧ 
ಡವ್‌ ಲಿಲಿ ಆಊ. ಟರ) ೦೨೪೭! 1) (ಓಘ ANUS (ud 


ವಾನರಸೆನಿಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತದ ಕಂಪ ನದಿಂದಾಗಿ ಲಂಕಾ 


"ಟ್‌ ೬ ಕ್ಕಿ ಪ್‌ ¥ 1ಕ್ಕೆ yd ಚತರ ಓ.1೧ ಊಟ್‌ ಇಚ್‌ಚಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ವ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 8 8 ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ 
ಪಟ್ಟಣದ ಎತರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಮಹಾದ್ದಾರವೂ ಅಳ್ಳಾಡತೊಡ 
ಇ ಗನ್ನಗೆಗೋಣಿದಗಲು 9ಗಗಣಮಾಗು;ು ಭಯದಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ 
| Ie I hd ್ಕ ಅಲಿ! ago IO ಆಪ ಅರಿವಿ ಬಲು) ಜಲ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ Ad ಈ / ॥ "ಅಜೆ 


ಭೂ-ಸಮುದ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ 'ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಣಾ ಥಿ ದ್ರ ಇರ ಷ್ಟ ಷು. ವನಿಗೆ TN ಹಾಲಿ ಸ್ನ ನ್ನ ಸಾನ ಫಾ 
ASU AGS ND AAAS ಅಯ AAs ಟಟ) (ಓಟ ಲ| | ಧಿ ಹ Cd ಟಲ್‌ 


ಗಳಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಚಿಲುಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಲಯ 
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ಗ ಮ್ಮ ಯೋಜನೆಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ , ಗ೦ಧರ್ವರಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಠಾಧರರಿಂದಲೂ, ಮುನಿಗ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಅಪ್ಪರೆಯರಿಂದಲೂ 


ವಿದವಾದ ಮರಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವಾವವಾಗಿ 


ಆಆ hd ST ಗಟ್‌ ಖು 11 | ೯ ಈಸಿ /1 ₹॥ ಭ ಸಸಿ hed add “ಜಿ ಸ್‌ we ಗತ್‌ Ne 


ಪರ್ವತವು ಹಲವಾರು ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ 

ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಕ್ಷ- 
ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಉಬ್ಬತೊಡಗಿದನು. ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನು 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮಟ್ಟಿ ವಡವಾಮುಖದಂತೆ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಅಗಲವಾಗಿ. ತೆರೆದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ರಾಕಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜಿಸುತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಆ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಂಕಾವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷರು ಸ್ತಬ್ಬರಾದರು. 
ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

ಚಂಡವೇಗನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಸರ್ಪದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು 


ಇಲಿ ಬಿ ಬಿ 0 


ಆ ವ್ರ ಸೂಂಟವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಕಿವಿಗಳೆರಡನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮಚೆ ಕೊಂಡು, 
ವಡವಾಮುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದು ಕೊಂಡು 


ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ತನ್ನ ತೀವ್ರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಪರ್ವತದಲ್ಲದ್ದ ವೃಕ್ಚಗ \ಛ 
ತೋಪುಗಳನೂ ಶಿಖರಗಳನೂ ಬಂಡೆಗಳನೂ ಮತು ಅಲಿ 
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ಹುಟಿ ಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಲಟು ಜೊತೆಯಲೇ ಬರುತಿವ ವಕ ಶಿಖ 
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ನಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಸರ್ಪದ 
ಕಾಲೆ ಉದ ಕ್ಯಾ ಪಾಲ ಕಾಸಾ ಎಂ ಬಿ es we ee ಉದ್ದ ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಲ್ಲಾ EN md ome, ಉದ ಬ್ಬ ಹಾ ಯ್ದ ಸಣ್ಣು me) =) ಹಾಲೆ ~~ ಪ್ರಾಪ ಕಾಕಾಹಾಫೆ ಎ 
ಲುಟ ಟು ಟುಟ? ಎಲು ofl Nc ಆಲಿ! IWS 4 ಲ ಅಲ್ಲ IOC 
ತೋಳುಗಳನೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ದಿಕುಗಳನೇ ಸೆಳೆಯುತಿರು ವನೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಕ್ಸ್‌ ನಂದಾ ನಎಿಂದಿವಗಳ್ಳು ಲದ ಣು ಗ್ಗ ಗಾಗಗೂಸಗತೂ ತಿಗಗಳ 0. 639 ಗತ ಗಲಿ ೧7 
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ed 
ಘಭ್ರಟಖ ಲೇ ಲಲಬಜಿಲ ಟರ ಆಗ್‌ Ad ಘ್‌ ಉಗ 


ಮಾರುತಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿದ್ರನಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ 
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ವಾದ ವಕಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಬಿಸುತಿ ರ ಹಿನ ವತರ್ವತ: 
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ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನೂ, 
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ವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸಾನ 


ಆಲಯವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯಸಮಾವೇಶ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಸಂದರ್ಶ 
ನದ ಸಲುವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸನವನ್ನೂ, ಪಿನಾಕಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಭೂಮಿಯ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 


ವನ್ನೂ, ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಲೆಯನ್ನೂ, ಶಿವನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನೂ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಷಭವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನೂ, 


ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವಾ AS 


ಸರ್ವ್‌ಾಷಧಿಪರ್ವತವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಓಷಧಿಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಯುಪುತ್ರನು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಾರುತಿಯು ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿಳಿದು 


P SS SD AS SDE SSD SY STS 
ಲಿಂ ಉಟ ಅಲಿ ಆ ಟ್ಟು ಉಲ WAT OI I ಗೆ ಲೂಟಿ ರವುಲಟರಿ! YW 


ಮಹಾಕಪಿಯಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರ 
ಸಿದ 
0 


ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು 


* ಈಶ್ವರನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸ್ಥಾನಗಳು: ತ್ರಿ 


ಸುರನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನ : ಶಂಖಚೂಡನಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳು. 
1 ವಜ್ರಾಲಯ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ. 
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ನಾಲ ಜವ್‌) ನಗರಗಳ ಕಾಂ ಲ್‌ಿ ಪಾರಾ Ae | 
ಆಆ ಆಕ್ಟ 9 WOT ele iad ಅ ೯ ea | 
ವಿಜ್ಞಾಯಾರ್ಥಿನಮಾಯಾನಂ ತತೋ ಜಗ್ಗುರದರ್ಶನಮ್‌ 11೬ ೪॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೌಷಧಿಗಳು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು 
ತಮನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಒಡನೆಯೇ 


ಟ್ರಿ 
ಅದ್ಭಶ ವಾಗಿ ಹೋದುವು. 


ಶಿ 

ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವನಸ್ಪತಿಗಳು 
ಕಾಣಲೀ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಾರುತಿಯು 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಪರ್ವತರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಕಿಮೇತದೇವಂ ಸುವಿನಿಶ್ಚಿತಂ ತೇ 
ಯದ್ರಾಘವೇನಾಸಿ ಕೃತಾನುಕಮ್ಟ್ಪಃ | 
ಶ್ಯಾದ್ಯ ಮದ್ಧಾಹುಬಲಾಭಿಭೂತೋ 


'ವಿಕೀರ್ಣಮಾತ್ಮಾನಮಥೋ ನಗೇನ್ಸ lle &ll 


“ಪರ್ವತನೇ! ಮಹಾನುಬಭಾವನಾದ ರಾಘವನ ಮೇಲೂ ನಿನಗೆ 
ಅನುಕಂಪವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ರಾಘವನ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವನಸ್ತತಿ 


ಸ್‌ ವ್‌ ವ್‌ a ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 1 'ಆೆ ಊಟ್‌ ee a ಜ್‌ *್‌ಸಶ ಜ್‌ ಗತಗೌದ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌? 


ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸದಿರುವ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಕೆಗೊಂಡೆ? ನನ್ನ 
ಭುಜಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳ್ಳುವ ನೀನು `ಚೂರು- ಚೂರು 
ಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಳುವುದನ್ನು ಈಗ ಕಾಣಲಿರುವೆ. 3 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
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ಒಡಿದು ದೇವೇಶ್ವರರಿಂದಲೂ, ಅಸುರೇಶ್ವರರಿಂದಲೂ . ಯುಕವಾದ 
ಸಮಸಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಕಾಶಚರರಾದ 
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ಸ ಭಾಸ್ಕರಾಧ್ದಾನಮನುಪ್ರಪನ್ನ- 
ಸಂ ಭಾಸ್ಕರಾಭಂ ಶಿಖರಂ ಪುಗೃಹ್ಮ | 
ಬಭೌ ತದಾ ಭಾಸ್ಕರಸಂನಿಕಾಶೋ 
ರವೇಃ ಸಮೀಹೇ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಕರಾಭಃ |1೬೯॥ 


ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ 
ಭಾಸ್ಕರಸದೃಶನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಪರ್ವತೋಪಮನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಸಾವಿರ 


೧ SN 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೪ 2020 
00 NON ದ್‌್‌ ONAN ASN ಳಿ 
Ned Kf SUAS I WN AIH ಅಹಿ ik OCS ಲ eS DO SOO SOUS ಅ) 
ವನು ಕೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷುವಿನಂತೆಯೇ ರಾರಾಜಿಸುತಿದನು. 
ಲ ೧ ಬ ಣಿ ದಿ 


ಹಾಗೆ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. ವಾನರರನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾರುತಿಯೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಹಾ 
ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತನಾದ ಮುರು ಹ್‌ 'ಕೂಟಪರ್ವತದಲಿದ ವಾನರ 


ಕ್ರಿ ad EU Nef No (ಆಆಆ hha Nef ed tt ಓ ಜ್ರ td Cd ಊಟ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ. ಗಾಯಳಿಂದಲೂ 'ರಹಿತರಾದರು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ನಿದ್ರೆಯು 
ತಳದು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಕುಳಿತರು. 


ಯದಾಪುಭೃತಿ ಲಜ್ಕಯಾಂ ಯುಧನ್ನೇ ಕಪಿರಾಕ್ಷಸಾಃ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಮಾನಾರ್ಥಮಾಜ್ಞಯಾ ರಾವಣಸ್ಕ ಚಿ 11೭.೫! 


ಯೇ ಹನ್ಮನ್ನೇ ರಣೇ ತತ್ರ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಪಿಕುಣ್ಣದೈಃ | 
ಹತಾ ಹತಾಸ್ತು ಕ್ಷಿಷನ್ನೇ ಸರ್ವ ಏವ ತು ಸಾಗರೇ lll 
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BEV FRR 


ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಫಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಹನುಮಂತ! ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹತನಾದನು. ಅಂತೆಯೇ ರಾವಣನ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಗೆ ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ರಾವಣನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ವೇಗವಂತರಾದ 


ರಾಳ 
ಕ ದ್ದ ರಾ 
ಧೈರ್ಯಗುಂದುವರು ಮತ್ತು ಕಪಿಸ್ಳೆನಿಕರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಭಾವಿ 


ನಿ 
ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತೊಡನೆಯೇ ಅವರ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಮಾಡಿದ್ದನು. 
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ನಾ ಲ ಭಾ ಥ್ರ ಸನ OX ರಾ ANNE ್ಸಿ 
IONS MAS US Al ಇಯ AA AS MIU AAS ಸಗ ಟ್‌ ಲೀ ಆಟ Ae WI | 

ಹಾ ೨೨ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲಿ. 


ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳು 
೦ತರ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಾನರಶ್ರೇಷರೂ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವಾನರರು ಎಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಲಂಕಾ 


ವನ್ನು ಅಂ ಮುಸಲ ಇಳಿಸಿದಾಗ ಕಸಿಗಳು ಬಸನ ನಿಸ 
ಳು ಸ್‌ ವ i ad A A ಟ್‌ಸ್ಹುಂ್‌್ರ್ರ5್‌ "ಕ 


ಹಾ 
ತಿ 
el 


ನ್ನ 


3 
a3 


ut 
€ 
Ed 


ಓಟ 


C 


ತ್ರ 
ವ 
£ 
Y 2 
ss 
WM (, 
ಲ 
Bm} 
ಲ್ಲೊ 
$ 
ಕ 
3 
೧೮. 
J 
ಣ್ಯ 4 
ಛ 
ತೆ 
ತ 
೦3 
O 
೩ 2 
el 
gt 
ಈ : 
lop 


ರಾ ವ ಲಾ ಎ ಇರ ಷ್ಟು ತ್ಮ (ರಿ ಕ ಡಾಲಿ ಗಿ 
ಓಲ) ಛಿ) (ಟಾ / ಟಟ ಟಲು ORNs ಓಟ) 


3! 
ತ್ರ 
& 
31 
1 


ಪೀತಾಂಬರಗಳೂ, ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತಗಳೂ, ಕಂಬಳಿಗಳೂ, ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟೆ 
ವ 


ಪ > ಣಿ 

~~ ಕಾಣಾ a wee) md) ಸ್ಟಾ ಂತ್ನಾ PD ತಾ ಹಾ] 
cor ewUW WOW ಅಬಭಿರಿಣಗಳ ೨ A) 
ಹ ಕು 


ಕ್ಷ ದ 
| | ಕಟ್ಟು ದ 
ಕರಣಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಸವಾದುವು. ಯೋಧರ ಮತು ಆನೆ-ಕುದುರೆ 


ಗಳ ee ETT ಹ © ಧನುಸುಗಳು, EE NANTES 


ಅ ಒಗೆ ಊಟ್‌ dl IU He 


ತೋಮರ, ಅಂಕುಶ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಾ ನಾ ಯುಧಗಳು, ಕಂಬಳಿಗಳು, ಚಾಮರ 
ಗಳು, ಆಸನೋಪಯೋಗಿಯಾದ ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮಗಳು, ಕಸೂರಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು, ಮುತು- -ಮಣಿಗಳಿಂದಲೇ “ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
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ಳಾ 
| Ke Ne 


ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಹೋಗು. ದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ಬಲವಾಗಿ ಹಡಿದಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರ ಮನೆ 
ಗಳೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ, 
ಗದೆ-ಶೂಲ-ಕತ್ತಿ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಯೋಧರ 
ಮನೆಗಳೂ ಭಸವಾದುವು. ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದವರ, 
ಮದ್ಮಪಾನಮಾಡುತಿದವರ ಮನೆಗಳೂ ಭಸವಾದುವು. ಬಹುಮೌಲ್ಯ ವಾದ 
ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೌಧ 
ಗಳೂ ಭಸವಾದುವು. ಮಕ್ಕಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವಸರದಿಂದ "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವರ 
ಮನೆಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದುವು. ಅಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಲಂಕಾ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಬಸರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವನು ಭಸ್ತಮಾಡುತ್ತಾ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಬಹಳ ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದ ಬಹುಮೂಲ್ಯದ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗುಣದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ (ಅನೇಕ ಕೊಠಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತಗಹನವಾಗಿದ್ದ), 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ರ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ, ಶಿರೋಗೃಹಗಳಿಂದ ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಹಾಸಿಗಿ-ಪೀಠಥೋಪಕರಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಗೃಹೋಪಯೋಗಿ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ, ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಕ್ರ್‌ಂಚ-ನವಿಲುಗಳ ನಿನಾದದಿಂದಲೂ, ವೀಣೆಯ ಸುಮಧುರದ್ದನಿ 
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Fam 


ಗೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಗಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ 


ಬಇಉಲ೧ಂ 


ಹಾಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಕಾ 
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ತ 
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ಕ ಛಿ 
ರಿ ಕ 
ಹೊತಿ ಉರಿಯುತಿದ ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ ಸೌಧಗಳು ದೂರದಿಂದ 


ತ್‌ ಆ ಆ ಯೆ 1 86 Qe 


ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 


ಹಿಮವತರ್ವತದ 9 ಐನಿದೆಗೆಲೆಎ ತ ಯೇ 


bid ued ಓಟ್‌ es CH No ॥ ಆರಿ 


ಪ್ರಜಲಿಸುತಿದ, ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭವನಗಳ 'ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ಗಜದಳದ ಮುಖ್ಯರು ಆನೆಗಳನ್ನು  ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಶ್ವದಳದ 
ಮುಖ್ಯರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದರು. ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡ ಆನೆ- ಕುದುರೆಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ 
ದಾರುಣದ್ಭಶ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭ್ರಾಂತವಾದ ಮೂಸಳಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅಶ್ವಂ ಮುಕ್ತಂ ಗಜೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ವಚಿದ್ದೀತೋತಷಸರ್ಪತಿ | 
ಭೀತೋ ಭೀತಂ ಗಜಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಷಚಿದಶ್ಲೋ ನಿವರ್ತತೇ ||೨೮॥ 
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ದಿ.೧೦ "ಳೆ ಗಾಲಿ ಲಿಳ್ದೆಧ್ಳಾಲ್ಣ NN ದ್‌್‌ NALD SR 5ಜ್ಕ೧ *ಾಳ್ಮಸ ದರು ತಾಳ್ಗೂ 
ಅಲ್ವ ುಿಖ್ಯಟ೦ಿ ಯ ಊಟಂಗ್ರಬ್ಬ ರುಬುಲNಿೀಳ  ಉಟಿಯಟುತ್ತು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನೆಯು ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ಭಯಗೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದ 
ON EN ನಿ ರಾ ರಾ ರಾ ನ ಲಾ ನಿ ಲ ಇಾಾಫ ಬು 
೧೨೬೨೨) ಶ್ಲ ಲಲಿ WEN VUAN WU Moved ಬಭಟುಲ ಟಂ ಖಲಿ . 


ನೆರಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 


ಮ “ದಿ 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಭೂಮಂಡಲದಂತೆಯೇ 
od ದು \ 


ಿಯಿ ತ್ತ 
ಕಾಣುತಿದಿತು. ಬೆಂಕಿಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 


ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವು ಹೊರಹೊಮಿತು. 


ಮಹಾಧನುಸನು ಟೇಂಕದಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ಶೀರಾಮನು-ಕುದನಾದ 

ಮ ಗರ್‌ ನ್‌್‌ ರ್‌ ಓಟ್‌ ಓಪ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸೆ ಬ ಬದುದ ಆಲ್‌ ತಕ್‌ “ದ್‌್‌ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ವೇದಮಯವಾದ ಈ ಬ್ರಹಾತಕವಾದ) ತನ್ನ ಧನು 
ಸನು ಟೇಂಕರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಪಕಾಶಿಸಿದನು. ವಾನರರ ಗರ್ಜನೆ. ರಾಕಸರ 
ನ್‌್‌ tof Ned ಹ್‌ Ne NY ed No Ne Ne ಓಂ ATSC 4 CN ಹ್‌ I ed tw ME 
ಕೋಲಾಹಲ-ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ 


ಶಬ್ದವು ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾನರರ ಗರ್ಜನೆ, ರಾಕ್ಷಸರ ಕೋಲಾ 
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ನಾಣಗಳು ಬೀಳುತಿರುವುದನು ನೋಡಿ ರಾಕಸರು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದಕೆ 


ಆಂ ಯ್ತೀ ಸ ಫಟ್‌ ಓಟ್‌ A ಸಫ್‌ಗಟ್‌ EE JAG ಸದ್‌ ಇದ್‌ರ್‌ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ತ್‌ ಗನ್‌ ಸಿದ್‌ Ae 


ದರಾಗತೊಡಗಿದರು. ಸೊಂಟ ಟಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಕವಚವನ್ನು 
ಇವಾ 


WE ata Thnk ಇ ತೆ NTS ಯುದಕೆ 
ಸ್‌ we Ae 


As CQ dT | ರಳು Wed TF Ad Wd Fe A 


ಸನ್ನದರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಚಸಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 


ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ವಾನರನಾಯಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 


ಆಸನ್ನಂ ದ್ಹಾರಮಾಸಾದ, ಯುಧ್ಯದ್ದಂ ಚಹ ಪವಂಗಮಾಃ ||ಲ.೨|| 


“ವಾನರರೇ! ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಹಾದ್ವಾರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
ಯಶ್ಚ ವೋ ವಿತಥಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತತ್ರ ತತ್ರಹ್ಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 

ಸ ಹನವೊ *ಭಿಸಂಪ್ಪತ್ಯ ರಾಜಶಾಸನದೂಹಕಃ Ilva ll 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ . ಯುದಮಾಡದೇ ಪಲಾಯನಮಾಡು. 
ವನೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಡಿದು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಅವನು ರಾಜಶಾಸನವನ್ನು ತಿರಸ್ನ ರಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ.” 


ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಾನರಮುಖ್ಯರು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ತಮಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ. ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಪಿ 
ಮುಖ್ಯರು ನಗರದ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾವಣನು ಕುಪಿತನಾದನು. ಅವನ ಆಕಳಿಸುವಿಕೆಯ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹತ್ತು 


ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಕಾಲರುದ್ರನ 


2030 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲದ ರಾಕಾ ಳನು ಹಾಲೆ ಕಾರ ಕ್ಷ ದ್ದ ಸಾಸ ಕಾಫು ವು ಬಾ ರಾ ನಾ ಜಾನು ER ಗಿಲಾನಿ ನಗು 
wl lV Wo ಆ ಆಲ್‌ ೮1 ky ಉಲ ಆಲ್‌ Rah ಲತೆ MSNA 
ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಂಭ- 
SS RRND JD TS ಷ್ಟ PS SS NS ಪಾಸ್ಸಾಕಲ್ನಾ ಸಾಲ ಹಾ ರಾ ಕಾಲೆ ಗ್ರಾ ್ಟ ಧಿ OD CN 
ರುಡಿ ಆಲು ಲ್ಯ ಅಲನ ಲಲಿ ಆಟ್‌ ಬ್ರಾ ಭ್‌ ಲಗುಕುಲಬ್ಬಿ 
ರಾವಣನ ಆಜೆಯಂತೆ ಯೂಪಾಕ, ಶೋಣತಾಕ್ಕ ಪಜಂಘ ಮತು 
೧೦ eh” ಲ” ೬ ಂ 
ಕಂಪನರು ಕುಂಭ-ನಿಕುಂಭರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ರಾವಣನು ಆಜ್ಞೆ 
೧ 
ಮಾಡಿದನು 
ರಾಕ್ಷಸಾ ಗಚ್ಛತಾದೈ ದ ಸಿಂಹನಾದಂ ಚ ನಾದಯನ್‌ ||೪೮॥| 


“ವೀರರಾಕ್ಷಸರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಯೇ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ.” 


ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಾವಣಪ್ರೇರಿತರಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಟಸ ರು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ “ಏಂಕಾಪಟಣದಿಂದ ಹೊರ 


ಗ್‌ ಜಾ ದ್‌ ಜಾನ್‌ ದ್‌. ಗ್‌ ದ್‌ ಲ್‌ ddd ನ್‌ ಜ್‌ 


ಟರು. ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ, ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ವಾನರರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪಂಜುಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ 
ಸಮಸವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಪ್ರಭಾಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಚಂದ್ರನ 
ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪ್ರಭೆಯೂ ಸೈನಿಕರ ಆಭರಣಗಳ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಬೆಳಗಿದುವು. ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳು, 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಗಳ ಪ್ರಭೆ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರ ಆಭರಣಗಳ 
ಪ್ರಭೆ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ವಾನರ-ರಾಕ್ಟಸರ ಸೃನ್ಯಗಳ ನ್ನು 'ಬೆಳಗಿದುವು. ಲಂಕೆ 


ಆಲ್ಲಿ ಅಧೋ ಬಾಗ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಮನೆ? ಗಳ ಭ್ರ ಳWಲ ಟು) “ಸುಂ ಲ್ಲ 
ಬಿದ್ದು ಚಂಚಲವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಶೋಜಭಿಸಿತು. 

ರಾಕ್ಷಸರ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸೃನ್ಯವು ದ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗಂಡು 
ಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಫನಿಕರು "ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರವಾದ ಅಶ್ವ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, ಗಜಸೈೆನ್ಯದಿಂದಲೂ, "ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೫ 2037 
ರಳ ಗರಿ) ಸ ರ್‌ನೆ ಉಗಿ ತಾ ಕಾ ಅಗ ಇರಾ ಇವೆ ಎ ಲ ಗಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ (ನ್ನ್ನ ಇಂಥ ಷ್ಣ ಲ್ಲ ಬಿನ ಶಾಸ ದಾತ ರಿ ಭಾಲಿ 
[IT Wu AIY ಆಲಕಗಿ ಗ್ರ ಹೊಟಟ ಅತನ! Me ರರ 
ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಭಲ್ಲಗಳಿಂದಲೂ, 

ಹಾಸ ಎ ಗ ಹಾಸ ಸ ಭಾರ ಪಾರ ಅಡ ಎರಾ ಉಲ ನ್ನು ಬಾವ ದ ಮಾ ಕಾ ಇಲ್ಲು a ಬಾ ಲ ಬಾ) PRN a we) we) 
ಶೋಮುಿರಿಗೆಳಂದಿಲೂ, \ AlN ಟು ಲಲ ೦ಎ ಲ le) ಅಲ್ರಿ 
ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯವು ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪೌರುಷ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ಸ್ಫನಿಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಥಳ-ಥಳಿಸ ತ್ತಿದ್ದ ಭರ್ಜಿಗಳಿ 
ದುವು. ರಧಗಳಲಿದ ಸಾವಿರಾರು ಚಿಕ್ಕಗಂಟೆಗಳ ಘಣ-ಘಣಾಶಬವು ಕೇಳಿ 
ದಿ" f ದಿ ಣೆ ಗಿ | ದ್‌್‌ 


ದಾ 
ಬರುತಿದಿತು. ಸೈನಿಕರ ಬ 
NEN ಶ್ನೆ ಆಭರಣಗಳಿದುವ ೦೦ 90೨75 ಮೇಲೆ ಅವರು 


AO TAS tt Ne ed ಆ hd Nu ಓಕೇ AS ಆಂ WAS 1S 


ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ ದ್ದರು... ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿದ್ದರು. ಯೋಧರು 
ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಂಧದಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲ ಧರಿಸಿದ್ದ ಸುಗಂಧ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಪುಷಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷವಾದ ಮಧುಪಾನ ದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಾತಾವರಣವು ಅನುಪಮವಾದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ ದಿತು. 
ಶೂರ-ವೀರರಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ ಆ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವು ಮೇಘಗಳ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಶೂರ-ವೀರಸೈೆನಿಕರ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನ 


ವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಕಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ರಾಕ್ಷಸರ ಅಂತಹ ದುರಾಸದವಾದ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಉಚ್ಚಸ್ತರದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ರಾಕ್ಸಸರ ಆ ವಿಶಾಲಸ್ಫನ್ಯವು ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದು 
ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವಂತೆ-ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಭುಜಗಳ ಕಂಪನದಿಂದಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ-ವಜ್ರಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಕ್ಚಸರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೈನ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರಂತೆ "ವಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 'ಮಾಡಲು 


ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಫನಿಕರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸ 


2038 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲಾ ON Th me a ಭಾಲಿ ೧ ರ್‌ ೧ರ) ಇ ನ ನ ಲ್ನ ಲಾ ಲಾ ನಾ ನ ಇಾಲ್ಗ ಎವಿ ಲ್ನ ಅಗ ಶಾಸ್ಗ ಬ 

ನ್ಯಿಎರಲು ಉಲಲಅಿಬಲರು ಲಬ ಲಿ ರಲ್ರಲಸುಲುಲ್ಬಲು. ಊಲಲಉಲನ್ಸಿಬರಲು 

ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಿವಿಗಳನ್ನೇ ಕಚ್ಚಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಷ್ಟಿಗಳ 

ವ ೨, =| ಉತ — WN 

ಬಾ) ಣಾ ೧೮ ಎ ವ ಬಿ ರಾವ ನಿ ~~ NO PNR ಚಾಳಿ ಲ ಇ —_) ಾ ಬಾ) 

ಯಲು! ಟು SUNN ಟರಿಟು) ಆಲು ಪಟ್‌ AVES Io ಯ) ಲ) 

ಗಳಿಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅಂಗಹೀನರಾದ 

ರಾಕ್ಸಸರು ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
೦ ಎಂ ನಂಬ ಬ 

ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕಸರು ಕೂಡ ಮುಖ-ಮುಖ್ದರಾದ ಕಪಿನಾಯಕ 


ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದನು. ಒಬ್ಬ ವಾನರನು ಕೃಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವುತಿದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆ ವಾನರನನ್ನು 
ನೆಲಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ವಾನರನೊಬ್ಬನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಾನರನು ಬಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನು. ಒಬ್ಬ ವಾನರನು 
ರಾಕಸನೊಬುನನ್ನು ಕಚ್ಚುತಿದರೆ ಮತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆ 


೫... 2ಬಿ. . ಜ| ಇ9320ಯ -2೨ ಬಿ ಖಿ "ಶಿ. (೨ 


ವಾನರಸ್ಸನಿಕನನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು 


ಣು (ಎ 
ದೇಶೀತನೋ ದದಾತನೋ ದದಾಮೀತ ಪರಃ ಪುನಃ | 
ಬಿ ಬಿ ಬಿ ಬಿ ಬಿ 
ಕಿಂ ಕ್ಷೇಶಯಸಿ ತಿಷ್ಟೇತಿ ತತ್ರಾನ್ಯೋನಂ ಬ್ರಭಾಷಿರೇ ell 
"ನನಗೆ ಯುದೋಪಹಾರವನ್ನು ಕೊಡು'-ಎಂದೊಬ್ಬನು ಕೂಗಿ 


ಬ ಇಲಿಗಳ ಎ್ನ ಘಾಲಿ ಇಡಾಕ ತ್ರ ಅ್ಯಾಇಲ ಇಷು ಉಲಿ ಇಷ ಘಾಲಿ ಅಲಿ ಶಾಲ ಳೆ ಬು 
ಛಿ). UANNS ANAS TU NAAN hed ks 


(ಶಪಡುತಿರುವೆ? ನಾನೇ ಅವನ ಮೇಲೆ 


ಬ 9 ALR HD ಜಾ 
ಹಳ (13 woNU- VIL NUM OGY WY 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೬ 2939 
a ೦,೯೫೦ ರಾಲ್‌ ಹ ಕಸಿಗಾಗಿ ಇ ಘಾಳನಿಸಿ PR ನಾ ಲ್ಲ ಜಾನು ಜಾನ ಇ ಣಾ ಅನ ಎ ರು 
hee 1 WAY Sud ಲ We Wud Ad OU IU MS AS SOU 
ದರು. ಏಳು-ಹತ್ತು ವಾನರರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿ 
ee) ಕಾಸಾ ಎ. a me) me) wd) me ಜಾವ ಸಲ ಇಲೆ ಎ ಹಾಲ ಗ ಖ್ಯ ಡಿ ಇ ಇ ಇರಿ ನವನ ರಾ ವಾನ EN ಪಾಲೆ ಕ್ರಾ ಸಲೆ ಷು 
ಟ್ರ ಟು) ಲಿರನುಟು WAI ರಳ ರಳ್‌ರಫ್ಛ್ಮ ಆಟಿ%ಉಸೃ ಈ ಟಎಎಿಂಫ್ರಿ. SAO IT 
ದಿ ರ್ಳ ವಿ ಥ್ರ ್‌್‌ಿ 
ಬಿಚಿಹೋಗಿದ್ದುವು ಹೀಗೆ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗಿ 
ಪಲಾಯನವ ಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಯೂ ಸೋದರನ ವ ತಡೆದು ನಿಲ್ಬಸಿ ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು 
ವರನ್ನು ಸುತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಪುನಃ ವಾನರರಿಗೂ ರಾಕಸರಿಗೂ 
೨ ೦, 


ಜ.೮ 


ಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
೭೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದಕಾಂಡ ೭೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಂಕುಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಫೋರೇ ವೀರಜನಕ್ಷಯೇ | 
ದಿ 


& 
ಅಜದಃ ಕಮನಂ ವೀರಮಾಸಸಾದ ರಣೆ ೋತ್ಸುಕಃ 1೧! 


ವೀರಜನವಿನಾಶಕವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ವಾನರ-ರಾಕ್ಷನರ 
ಘೋರಸಮರವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ ರಣೋತ್ಸಾಹಿಯಾದ ಅಂಗದನು 
ವೀರನಾದ ಕಂಪನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಕಂಪನನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗವಾಗಿ ಗದೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಅಂಗದನು ತತ್ತರಿಸಿ ಮೂರ್ಛಗೊಂಡನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚತ್ತು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಕಂಪನನ ಮೇಲೆಸೆ 
ದನು. ಪರ್ವತಶಿಖರದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸಮರ್ಧಿತನಾದ ಕಂಪನನು ಅಸು 
ನೀಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕಂಪನನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶೋಣ 
ತಾಕ್ಷನು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಂಗ 
ದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಣ 


2040 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹನ್ನಾ ಸಾಗ ಕಾಲೆ ನ್ನ ನ ಲ್ನ ಬ್ರಾನ ವ ನ ಇ ೦. ನಿಲಿಸಿ ಬಾಲ ದಾನಾ ಲ್ಲ ಎ, ಘಾ ನು ನು ನ್ನ ಗಾ ಮನ್ನಾ 

ಅಲ್ರಿ AN NA UU ಲ ಆರ್ಯಾ ಹಲವ ಬ್ಲ ಕಾಲಾಗಿ 
ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷೊ್ಣವೂ ನಿಶಿತವೂ ಆದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 
ಲಬ ಬ್ಯಾ ಶಾಲಿ ಪಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ TD ಪ್ಲ ಹಾ ಜಾತಾ ಲ್ನ ಲ್ರ DT ಕ್ಮ ms) ಪಾ ಪ ಶಾಲ ಇಷಾ ಹಾಹಾ ನಾನ್ನು ಉೃ ದ ನ ಜಾ ಎ ಬಾವ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿಬನು. ಕ್ಪುರ, ಕ್ಪುರಪ್ರ, ನಾರಾಚಿ, ಪತ್ಸದಂತ, 
ಶಿಲೀಮುಖ, ಕರ್ಣಿ, ಶಲ್ಕ, ವಿಪಾಠ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಬಾಣವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಶೋಣತಾಕ್ಷನು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ವಾಲಿಯ ಮಗ 
ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಂಗದನು 


Fe ಲ್‌) © 1 
ಬಂಡೆಗಳು, ವೃಕ್ಸಗಳು ಮತ್ತು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ಆಯುದಗಳಿಂದ. ನೌ ವಂ ಬಯಯಂಕರವಾದ ದನುಸನೂ. ರ 


NANA ಲ್ಕ IO wd ಆಟ ಲ್‌ ಲ್‌ hs ಸಲ್‌ ಗ್‌ ಹಲ್‌ ಓಟ್‌ ಘಟ್‌ ಆ ಓಗಟ್‌ ಆಕ (ಯ್‌ ರಥವನ್ನೂ, 


ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ರಾಕ್ಟಸನು ಕತ್ತಿ- ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದನಾಗಿ 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 'ಯೋಚನಹೋಗದೇ ಅಂಗದನ ಮೇಲೆರ 
ಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಅಂಗದನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಸಿಂಹ 
ನಾದಮಾಡಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಗದನು ಗುರಾಣಿಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಯಜ್ಞೋಪವೀತದೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂಲೆ-ಮೂಲೆಯಾಗಿ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೂ 


ಶೋಣತಾಕ್ಟನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿದ್ದ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂಪಾಕ್ಷನು ಪರಮಕ್ತುದ್ದನಾಗಿ ಪ್ರಜಂಘನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ನಾಯಕನೊಡನೆ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು `ಅರ್ರಜುನಿಟಯು. ಆ ಕೀಳಗಿ ಕನಕಾಂಗದ 


ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಶೋಣಿತಾ ತಾಕ್ಟನೂ ಸುಧಾರಿ ಸಿಕೊಂಡು ಲೋಹ 


2-3 Jy ಸಾ rN 


ಮಯವಾದ ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಬಿದ ದನು. ಯೂಪಾಕ್ಟ 
ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ ಮಹಾವೀರನಾದ ಪ್ರಜಂಘನೂ ಣಂ ನಿತಿ 


ರಗತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಕ ಗರ್‌ೌರ್‌ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ೬. ಇದ್‌ ಬಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


f\ ಸ್ಕಿ ಪಪ್‌ ಸದ್‌ ಶೋಣತಾಕ್ಷೇ "ಪ್‌ ಇಫ್‌ NN ೧ 


ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಗದಾಪಾಣಿಗಳಾದ 
ನೌ ಲಂ ಜವರ ಮದದಲಿದ ಹರಿ, ಸ್‌ ನಾವಾ ಅಂಗದನು 


EEE ಛು As Ne Ne tee ಜ್ರ ರಬ ಯ್ನುಲಿಲಟು 


ಎರಡು ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


ಯುದಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೬ 2041 
boa ನ ನ ಇ ಏ.೧ ) ವಾ ಉಕಾ ಇರ ಇ ಘಾಲಿ ನೌ ಹಾಲಿ ಗಾ ಶಾಲ ಪಾಲೆ ಲಷ 0೦ ೫ ರ್‌ ಫಸಲ ಕಾಲ ನ ಎ ಜಾಫ್ಲ ಜಾ 
bees Ne SA A thd {ad td Ad Ned Nd | VN ಕಹ 


ನಾ ಹಾಚಾ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಕಾಪಾರ ಸ PRD ಶ್ಚ ಪಾಷಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಸಾಜಾ) ಕಸಾಲಿ ನ ನ್ನು PS SD ಕಾಲ ಎ 0 me) 
ಯುಬಿಯಾಡಲು YN § YoU ಲಭ್ರಸ ಲ್ಪ ಆರು We ಆಯು 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾದ, ಮಹಾಕಾಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶೋಣಿತಾಕ 

ಬು ಸತ್‌, ಮಮ್‌ ದಿ 
ಪ್ರಜಂಘ ಮತ್ತು ಯೂಪಾಕ್ಷ- ಈ ಮೂವರಿಗೂ ವಾನರಶ್ರೇಷರಾದ 
ಅಂಗದ-ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದ-ಈ ಮೂವರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ 


ಕಿತ್ತುತಂದು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಎಸೆಯುತ್ತಿದರು. ಆ ಎಲ್ಲ 
ವಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ಪ್ರಜಂಘನೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ "ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ವಾನರರು ರಾಕ್ಷಸರ ರಥ- ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮೇಲೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸುತಿದರು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ.  ಯೂಪಾಕ್ಷನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರು ಕಿತ್ತುತಂದು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆಸೆಯು 
ತಿದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶೋಣಿತಾಕ್ಷನು ಮಧ್ಯ 


ದಲಿಯೇ ಗದಾಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅನಂತರ ಪ್ರಜಂಘನು ಶತ್ರುಗಳ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು ಅಂಗದನ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಆತನು ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಗದನು ಅಶ್ತಕರ್ಣವೆಂಬ 
ವೃಕ್ಚದಿಂದ ಪ್ರಜಂಘನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ತೋಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. 
ಅಂಗದನ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಜಂಘನ ಕೈಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಒನಕೆಯಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ರಾ|180]-9 
\ \ 
() ( 
ಗಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨ 
CS 
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೦, 


೦ (ದು ಭಾಳಿಷ್ಪ ಗೆ ಕ ಳ್ಳ ರಾಲಿ ಕಾಲ ಷ್ಟು 0-೧ 
od (AD ಯ ಯ Nd A CG + ರ್‌, 


ಲಂ ಬ್‌ ಲಿಲಿ ವ್ರ ಲು ಹ ಬ್‌ 
ಕಂಡು ಯೂಪಾಕನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣೀರಿಡುತಾ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಕತಿಯನು 
ಎಲ್ಲು ಇರಾ 


ತತ್ತರಿಸಿದನು. ಶೋಣಿತಾಕ್ಷನು ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಗ ತ್ರ 
ದ್ವಿವಿದನು ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ಆ ಗದೆಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಮೈಂದನು ದ್ವಿವಿದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಂಗೈಯಿಂದ ಯೂಪಾಕ್ಷನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವೇಗವಂತರಾದ 
ಶೋಣಿತಾಕ್ಚ-ಯೂಪಾಕ್ಷರು ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಾ ಸೆಣೆಸಾಡತೊಡಗಿದರು. ದ್ವಿವಿದನು 
ಶೋಣಿತಾಕ್ಷನ ಮುಖವನ್ನು ಪರಚಿ. ಗಾಯ ಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ದ್ವಿವಿದನು ಶೋಣಿತಾಕ್ಷನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸಿ ಜಜ್ಜಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೈಂದನು 
ಯೂಪಾಕ್ಟನನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವಾಗಿ ಅಮುಕಿ ಅವನ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಹಿಸುಕಿದನು. ಅದರಿಂದ ಯೂಪಾಕ್ಷನು 


ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


ದೆಯನು ಮೇಲಕೆತುತಲೇ 
ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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9 RENT ROS . ಭಾಾಹ್ಮ ದಾದಿ ದರಗ. ನಲ್ಲಿಗೆ 

QI 1 Me YN AM DCI NAG ಕಲಳ ಟ್‌ ಆತ್‌ 
ಪಡುತ್ತಾ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಗನು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು 
ನಾ ಯೈ. ಲ್ಲಿ ರಾಧಿ ತಥ. ಎನನ ಲಿ ಮಿ ಮಿ ವ ಬಾ ಸು ಲ್ಲ ಖಾಜಾ 
ef lwo! ಅಣ್ಣು BUS! ಹ ಅಲ್ರಿ ನಿಣ್ಬಳ ರಲ ಶ್ಲ ಲಲಿ ಲಲ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಕಸರು ಪಲಾಯನಮಾಡು 





ಗಿಗಾ? ಜಲ NON | ಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾ ಸ್ಸ ದಿ) ಜಾನಾ ರ್‌ ೧ 


Need ಅ Nod tA ಗಲ್‌ hd ಆಲ್‌ Ned CG A FWA ed ಸರ್‌ NEE Wed ಆಗ Ad Ne 


ಅತಿದುಷ್ಕರವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಧನುಷ್ರಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಂಭನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಸೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ, ಸರ್ಪಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಸ್ಸೆನ್ನದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಯುಕವಾದ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದುವು. ಕುಂಭನು ಸುವರ್ಣದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸಿಳದು ತನ್ನಿದುರಿನಲ್ಲದ್ದ ದ್ದಿವಿದನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದಂತೆ ವಿಶಾಲಕಾಯನಾಗಿದ್ದ ದ್ವಿವಿದನು ಹೀಗೆ 
ಕುಂಭನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರನು ಗಾಯಗೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮೈಂದನು ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಬಂಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವೇಗವಾಗಿ ಕುಂಭನ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ಕುಂಭನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಆ 
ಮಹಾಶಿಲೆಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆಸೆದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಂಬನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಇದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ೮ ಬಂಡಿಯನ್ನು 
ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. ಪುನಃ ಕುಂಭನು ಸರ್ಪಸದೃ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ, 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಮೈಂದನ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವಾನರನಾಯಕನಾದ ಮೈಂದನು 


ಅವನು ಒಡಿದಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಮಿಂಚಿನ ಮತ್ತು ಐರಾವತದ 
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ನಾಲು ನ್ನ ಜಾ ಲಸ ಜಾಲ್ಲಿ ೧೦ ೫ರ ಗಿ VR ಥಾ ಛನ್ನಿ ಸಾ ಾನ ರಾ ಣಾ ಛಿ ಬಿ ಸುವ 
ಲೈಕ C (en ಲ \ud ಲಲ © td kad / kad WANS IC ಆಲಿ | | ಅಟ್ಟ 
ಬಿದನು. ತನ್ನ ಸೂ ಸೋದರಮಾವಂದಿರಾದ ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರಿಬ್ಬರೂ ಗಾಯ 
me ed Ome ಉದ್ದಿ ಇರಾ ಇರ nN ES ಬ ದಿ ಎಜು ಲಾ ಬನಿ 
ಗೊಂಡು ಮೂರ್ಯತರಾಗಿ ಕಳಕ್ಕ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಗದನು ಧನುಸ್ಸ ನ್ನತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ ಕುಂಬನ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ತನನು ಆಕಮಿಸಲು ಬರುತಿದ 
ಬ i | - ಲ್‌ ಟು ುಿಯು 
ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂಭನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಪುನಃ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸಿದನು. ಮಾವಟಿಗನು ಅಂಕುಶದಿಂದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಾಲಿ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕುಂಭನ ಮೇಲೆ 
ಸತತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಕುಂಭನು ವಾಲಿಪುತ್ರನು 
ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತಾ ವೃಕ್ಷ ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಹಾಕುತಿದನು 
ಹಾ (ಬು 
ಆನಂತರ ಅಂಗದನು ತನ. ಮೇಲೆ ಬೀಛುತಿರುವುದನು ಗಮನಿಸಿದ 


ಹರಿ ಸು “ಎರಿ "ಗ್‌ ಓಲ್‌ ಗ್‌ ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ Wd ೮/€ ೮/1 ಲ) 


ಪ್ರ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅಂಗದನ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸೋರತೊಡ 
ಗಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. ಅಂಗದನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ರಕ್ತಸಿಕ್ತ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಾಲವೃಕ್ತವನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ "ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ 
ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಮಹಾವಕವನ್ನು ಕಿತ್ತನು. ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಧ್ವಜದಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮಹಾವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಉಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವೇಗವಾಗಿ ಕುಂಭನ ಮೇಲೆಸೆ 
ದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಂಭನು  ಶರೀರಚೇದಕಗಳಾದ ನಿಶಿತವಾದ ಏಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಂಗದನು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತ 
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ಹಾಡನ್ನ ಛಿ ಬಿಸು PY ಇಾಲ್ಲಿಷು ಶಾಲ ಜಾ ಛಿ ಇಲೆ ಓಂ ಧದ 
ಲ eo ದುರಾಸದನಾದ, ಆಂಆಲ್ರಒಳ್ಟುಣಲ (ud 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿ” ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


AON A NERA ಮ ಸ DN ಚಿ 
ಆಲ ೯ Sno! ಟ್ಹಿರುಎಣಂಬ ಆಲ ಯನ್ನು ಲಣಆನ್ಭಣರಟುಿ ಅಲ 


ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್‌ ನನ ಗ ಶಟ್‌ ಗಾಸಿ ಯುದಕೆ RTT ಎನಂ್‌ ಲಿಲಿ 
ENA NS vn [| As 'ಆ್‌ ee Cd TG sd ಕ್ರ ಹಸ SG ANI he wd Ne No ಅ ಲಿ್ಬಭಳಗಿಟಯಿ 
ವಾನರಶ್ರೇಷರಾದ ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಜೆಯನು ಕೇಳ ಅತ್ಸಂತಕು ದ್ದರಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ 

ದಾನಿ ನ ಶಿ ಸ್‌, ಮಯಕ: ೦ 
ಕುಂಭನನ್ನು ಆ ಪ 


೦ ವ ು 
ತಡೆದು ಉನ ರಬಸದಿಂದ ಅಕ 


Nef Wee ee ಳ್‌ 


ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕುಂಭನು ತಡದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕುಂಭನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯರಾದ ವಾನರನಾಯಕರು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ 
ಹೋಗದಂತೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸ್ಪಬರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ 
ಕುಂಭನಿಂದ ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಶ ವನ್ನು ಕಂಡು ಪುವಗೇಶ್ವರ ನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂಗದನನ್ನು "ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ-ಪರ್ವತದ "ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು "ಸಿಂಹವು ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸುವಂತೆ- 
ಕುಂಭನ ಕಡಗೆ ವೀಗವಾಗಿ ದಾಬಸಿದನು. ಅಶ್ವಕರ್ಣವೀ ಮೂದಲಾದ 
ಹಲವಾರು ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಮಹಾಕಪಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕುಂಭನ ಮೇಲೆಸೆದನು. ವೃಕ್ಷಗಳ ಆ ವೃಷಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನೇ 


ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ವೃಕ್ಷವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 


2040 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ರಥ 
ದಿಂದ ಕ್ಕ. ಧುಮುಕಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮುರಿದುಹೋದ ದಂತಗಳುಳ್ಳ ಆನೆ 
ಯಂತಿದ್ದ ಕುಂಭನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


Ce ಎ) ಎಬಿ ಎಲೇ ಯ ಎಎ ತಾಲಿ SS ಎ ಅರಿ ತಾ ಅಲ ಇಲ್ಲೊ ಕ್‌ ಹ ಎವಿ 
ರು೦೪ಂ ಆಲಛ್ಲಿಯಣ(! ಲ್ನ ಉಲಲಿರ್ರೇಭಬಲ್ರಲ ಯಲ್ಲಿ Se] ೮೭೨/೨ 
yy ಕು hy ಟ್‌ uP he’ 
ರಾವಣನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲೂ ಇವೆ. ನೀನು ಪ್ರಹ್ಲಾದ-ಬಲಿ-ಇಂದ್ರ- 
ಸುಬೇರ-ವರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ; 6 ನಿಯಾ ಗಿಗಾ ಐನ್‌ ಪಂಗೆ 
(ಸ ೧೧೨೮! IAS GU oe SU NI hed ಲ HY 


ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿ ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾದ ಚಿಂತೆಗಳು ಬಾಧೆಪಡಿಸದಂತೆ- 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ, ಶತ್ರುದಮನನಾದ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 


ದೇವತೆಗಳೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾರರು. ಮಹಾಮತಿಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ರರಾಕ್ರಮವ: ದರ್ಶಿಸು. ಹಾಗೆಯೇ ಾಹಸಕಮ 
ನೋಡು. 
ವರದಾನಾತ್ಲಿತೃವೃನ್ನೇ ಸಹತೇ ದೇವದಾನವಾನ್‌ | 
ಕುಮಕರ್ಣಸು ವೀರ್ಯೇಣ ಸಹತೇ ಚೆ ಸುರಾಸುರಾನ್‌ 11೭ ೪॥ 
ಬ ಹಾಸಿ 
ಉರ್‌ ಕರಾನವಂನಾಗಗೆ ಇಂ ಸನ್‌ಡಗಾನಗು Wei Chm Vela 
ಆ ಲಲ್‌ ಲ No Cd CUA OIG hd Nd UA dN dG Cd ಗಟ್‌ TU ಆಆಆ 
ದೇವ-ದಾನವರ ವೇಗವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಗ 
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ORO ಇಳ ORONO ಳಳ ೧ನ ಗ್‌ ವ ಥಾಸ್ಗ ಶಾ 

OAS WOCTUT A ಅಣ ಟಟ ಆ Cd Nd ಆಲ ಆಫ್‌! Wo WAN MN hd 

ST ಇಂ 

ವೇಗವನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಧನುಷೀನ್ಪ ಜೆತಸ್ತುಲ್ಯಃ ಹ ಪ್ರತಾಪೇ ರಾವಣಸ್ಕ ಚ | 

ತ್ರಮದ ರಕ್ಷಸಾಂ ಲೋಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಜಸಿ ಬಲವೀರ್ಯತಃ 11೭.1 


ನೀನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. 
ಪ್ರತಾಪದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಿಂದು ರಾಕ್ಷನಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. 

ಇಂದು ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರ-ಶಂಬರರ ನಡುವೆ ನಡೆದಂತೆ 
ನನಗೂ-ನಿನಗೂ ನಡೆಯಲಿರುವ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಕಾಳಗವನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನೋಡಲಿ. ನೀನು ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಕೌಶಲ್ಯವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿರುವೆ. ಭಯಂಕರ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾನೆರವೀರರನ್ನು. ನೆಲದ ಮೀಲೆ ಕಡವಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಅಪವಾದದ ಭೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಲ್ಲ. 
"ಕುಂಭನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನಿಸಿದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು' ಎಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಗುರಿಯಾಗಬಾರದು. ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆ. ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದಕ್ಕೆ ಬಾ. ಆಗ ನೋಡುವೆ ; ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು.” 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಅವಮಾನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಲಟ್ಟ ಕುಂಭನು 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯಾದನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ-ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜಲಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ತನ್ನೆರಡು 
ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮದಿಸಿದ ಎರಡು 
ಆನೆಗಳಂತೆ ಕಾಳಗವಾಡುತ್ತಾ ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಮುಖಗಳಿಂದ ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಬ್ಬರ ಪಾದಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳವಾಯಿತು. 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವೂ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
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2048 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾ ಲ ಇ ಇದಲ ಇ ಏ.೧ ಹಾರ ಇವನ್ನ ತಾವ್‌ ಲಿ 6 ಕಾಕಾ ನು ಇ ಕಾರ ರ್ಯ್ಯಳ್ಳಾ ()ಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಜಿ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ “ಲಿಟರ್‌ ದ ಹ್ಹಾ ಹಾಲ ಇ, ಇ ರಾ ಬಾನ 
ASE AAS NAG ಅಂ ಗ್‌ NEMA OM BN WIC Kod ರರ ಎದ್‌ VAAN) 
ತಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
0 ಪಾಕಾಶಾರೆ ಹಾಸಾಲ ಸ್ಮ ಹಾಲೆ ತ್ನ ಎನ್ನು ಕಿ ಸಾಲೆ JD ಹಾಹಾ ಎ ಮ್ನ ಸ ಪ್ರಾಣಾ ಇರ) (oS ಸಾಧ ಬ ಧಿ ಎ RS 
ಹಾಕದವಮು ಕುಂಭನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕ ಹಾಂದೂಡನಿಯೀೇ ಒಎಂಧ್ಯ- 
ಮಂದರಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿ ಜಲರಾಶಿಯು ಮೇಲೆದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ 
ಮೇಲೆದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆದರೆ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಕುಂಭನು ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ಸಮುದದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸುಗೀವನನು 
ಬ ೧೨ (ಆ, ದ್ನ 


pe ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್‌ ಹರಿ 


ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ 
ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವನ ವಕ್ಷ ಶ್ಷಃಸ್ಥಳದಿಂದ ರಕ್ತವು ಹರಿಯ ತೊಡಗಿತು. 
ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭನ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರವು ಸುಗ್ರೀವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನೂ ಮುರಿಯಿತು. ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರ ದಿಂದ. ಮೇರು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಲೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ- ಮುಷ್ಟಿಯ 
ವೇಗಯುಕವಾದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮಹಾಜ್ಜಾಲೆಯು ಪಾದುರ್ಭ ವಿಸಿತು. 
ಕುಂಭನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾನರಶ್ರೇಷನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಜ್ರಾಯುಧ ಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರ ಕಿರಣ 
ಗಳಂದ ಪ್ರಕಾರಿತವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕುಂಭನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಆ 
ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ. ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ ಕುಂಭನು ಅತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಶಾಂತವಾದ ಜ್ಹಾಲೆಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ನಿಸ್ಕೇಜನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 'ಬಿದ್ದ ಕುಂಭನು-ಆಕಸಿಕವಾಗಿ 


PAR NL ಎ ಪಾ) ನರ ಮ್ನ ರಾ WORE 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ WO IT LW ಬಂದ, ಯ್ರು ್ರಬುಲಟು ರಣ! ಎ ರಲಿ, 


ಲೋಹಿ ಹಿತಾಂಗನಾದ ಕುಜಗ್ರಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


ಗರ್‌ ರ್‌ ಶ್ರ A ತ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇವಗೌದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ನ 


ಇಪವು ರುದನಿಂದ ಓಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನ ರೂಪದಂತೆಯೇ 


* ಬಭೌ ರುದ್ರಾಭಿಷನ್ನಸ್ಮ ಯಥಾ ರೂಪಂ ಗವಾಂಪತೇಃ | ಅಭಿಪನ್ನ ಪದಕ್ಕೆ : 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ; ನುಂಗಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ; ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ ಬಂದಿರುವ; ಮರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೭ 2049 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೭೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೋರಿ, ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ 


ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರುದ್ರಾಭಿಪನ್ನಸ್ಮ ಎ ರುದೇಣ ಅಭಿ 


ಹಾಳೆ ಜಾಲೆ ಜಾಗೆ ಫಲಾ ರ ರಾಲಿ ತಾಲಿ ಇಸಿ ಬವನ [ ಅಭ ಶಾಲಿ ಲಂಕಾ ಲಿದ್ರಿ0ಡು ಗಿ ಕ ರ್‌ ಳಾ ಲ ರ್‌ 
ಈಸ್ಟ ACS YS ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ ಲಿ ಹಸಗ ಈ ರುದ್ರೇಣ ಅಭಬಧ್ಯೂ WN ACS ಆಟ್‌ 


ಪರಾಜಿತನಾದವನ. ಆದರೆ. ಸೂರ್ಯನು ರುದ್ರನಿಂದ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತನಾದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಬಭೌ ರುದ್ರಾಭಿಷನ್ನಸ್ಮ ಯಥಾ 
ರೂಪಂ ಗವಾಂಹತೇಃ -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ೧) 
ರುದ್ರನಿಗೆ (ಬಲಿಯಾಗಿ) ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಷಭದಂತೆ. ೨) ರುದ್ರ (ವೀರಭದ್ರ) 
ನಿಂದ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಒಡಿದುಕೊಳಲಟ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯಂತೆ. ಗವಾಂಪತಿಃ ಎ 


ಅಲಲ 


Ke ಪಯಾ Owed ಪ್ರಜಾಪತಿಃ' ಉರ೦ಯೂ ಅರ್ಥ ASO UD Ad Ad AAG * % ) 


ರುದ್ರ ಎ. ಕೇತುಗ್ರಹ. ರೌದ್ರಂ ರೌದ್ರಾತ್ಮಕಂ ಘೋರಂ ತಂ ಕೇತುಂ ಪ್ರಣ 
ಮಾಮ್ಮಹಮ್‌!॥ ಕೇತುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನಂತೆ. ಈ 
ಉಪಮಾನವು ಸೂಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಉಪಮಾಸ್ವಾರಸ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕಂದರೆ : ಗ್ರಹಣವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸು ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿ 


4 


ಗ್ಗ 


ಹ ಎಲಿ ಅರಾ ಸಿ ಸದಾ ಳು ರಾನ್‌ ಕಳಿರಾರ ಕ್‌ ದ ವಾಲ 7-4 RTE ಮ ರಿಗ್‌ 
WM WT 1 “ಖೂಂಯದಿಲಿಂಉಂಯಿುಯಿ 1ಕ್ರಿಣ್ಯಾರಾಳಲು ಮ ಬಲ್ರಲ್ಳೂ ಲ್ಯ 1೫!1 


Ad 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಪಶುವು ವೃಷಭ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2950 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರರ ರಷ್ಟ ಅಗಿ ಇಲ್ಲ ಕಾಳ ಷು. ಅಧ ಘಾ ಕಾಳು ಹಮ್ಮು ಇ ಲಾಲ ಫಿ. ಜಾಲತ ಯ ಎಷು ಗಿಡ ಭಾಳ ಕು ಹಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಎಲು ದ್ದ ಜಗಲಿ ಸ ಕಾಡಿ ನಾ ಬಾನ ಭ್ರ ಗಾ ಸಾನ 
OSS OAS ION GUANA ೬ MN ICON Cd td ND eM 


ಅನಂತರ ಅವನು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತಿದ್ದ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಕೃಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಆ ಪರಿಘವು 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಐದೈದು ಅಂಗುಲಗಳಿಗೆ 


ಒಂದರಂತೆ ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಳಗಳು ಆ ಪರಿಘದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅದು 


ತವಗ ERR ವಿಗಿಗಗ01 ಗು 000 ಹಾ ಗಿಣರಾಾಗಿ ಗಾಣ. ನಾಂ ಗಲಿಗಿಗಗ0 1 ನ 
ಆ್‌್‌ಶ್ಪ್‌್‌ ಹ್‌ ॥ fd ಕೈ ಆ Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ Ne hf Gf, ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ | ಜ್‌ ಆಆ ಆಆ)! UO we wd Nd ೨ wl ಆಗ್‌ ಛೆ. 
=) 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷನರ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 


eh 
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ಗಹ; ಂಡಲಗಳನು ಧರಿಸಿ ವಿ ತ್ರ ನ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಸಮಲಂಕತನಾಗಿದನು. ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ. ಗುಡುಗಿನ 
ಹಾ 


ನೇಷಪವ ಕಾಮನ ಬಿಲಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವಿಶೇಷ 
`ಆ ಆಣ 


ಓಲ ಈ Ad “ಲಿಯು 


ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ನಿಕುಂಭನು 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 


l 
6. 
ತ್ರೆ 
ತ್ತ 


ಯಿ ಮಾ ಪ್ರಾಲೆ ಮಾ ಕಾರಾ ಸಾರೆ CS ಲಾ ನ ಹಾಲಲ್ಲ | 
NVI Wy ANN WIS YY wc ಅಫ್ಮಿಉಂ I 
ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ಸಘೋಷಶ್ಚ ವಿಧೂಮ ಇವ ಪಾವಕಃ 11: || 


ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಕುಂಭನ ಪರಿಘಾಯುಧದ ಅಗಬಾಗದಿಂದ 


ವಾತಗ್ರ ೦ಥಿಯು (ಆವಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ವಾಯುಗಳ ಸಂಧಿ ಬಂಧವು) 
ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಹೊಗೆಯಿಲದ ಅಗಿಯಂತೆ ಆ ಹಪರಿಷಾಯುದವುೆ 


ಓರ? ಸ್ರಿ ಗ ಆತ ತ್‌ EN ಇಗ ಓಜ ಅ ಇಇವ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ 8 Mid dd ಕ್ಷ — ಕ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಅತ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ನವ್‌ ಸ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಪ್ರ) 


ಮಹಾಶಬದೊಡನೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು.* 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆವಹ, 
ಪ್ರವಹ, ವಿವಹ, ಪರಾವಹ, ಸಂವಹ, ಉದ್ದಹ, ಪರಿವಹ-ಇವೇ ಸಪ್ತವಾಯುಗಳು. 
ಆವಹವಾಯುವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಹವೇ ಮುಂತಾದ ವಾಯುಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೭ 2051 

00 ON ರನ್‌ಗೆ ON ನಾನ ಲಿಲಾ 

ಅಬು ಅಯ್ಯು ಉಳ್ತಿರಿಬಾಗಿಬ್ಬುಿಬಲ೦ಂಬಲಳ ಅ್ಸೌಯಿಲಅ್ರಬ್ದಾಗಿ ಕುಬೇರ 

AD) ಹಾ ಹಾ ಹಹ 
ಅಲಕಾಪುರಿ, ಗಂಧರ್ವರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭವನಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರ-ಗ್ರಹ-ತಾರೆಗಳು, 
ಈ ಕ್‌ ಬ ಕಾಸಾ ಲನ. ಜಾವ ಗುಡಿ ಎ ಬಾವ me CN ಪಾಸಾರ Om mde ಎ. ಹಾಕಾಸಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಇ ಹಾಸ ಣಾ ಲಾ ಲ್ಲ ಹಾದಿ 
WHY Wd ಲರ ಭು ವರEಲಲಿಹಬಬಔಭವ YY ಲ೨೬೦ಿ( ಅಟಟ 
ಕಾಣುತಿದಿತು 

ರಂದ 


As 'ಆ್‌ GG | Li ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 


‘L 
by 


೨29 


ಯ್ರು 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಮಹಾಬಲ ಷ್ಠ ನಾದ ಹನುಮಂತನ ವಕಃಸಳದ(ಲ 


( 


ರ ದ್‌ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಸುದ್ಧಢವಾಗಿಯೂ ದ ಹನುಮಂತನ 
ವಕಃಸಳದಲಿ ಬಿದ ಆ ಮಹಾವರಿಪವ ನುಚುನೂರಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ 

ಲ ಥಿ ನೊ ಜಿ ಆ" ಗ್ರ Cee fe ಸ ಚೇ ಆಗ of Gl 1 Nes ಕ್‌ ಛ/ ಓಲ? Red Ne Nf 


ಭೂಕಂಪವಾದರೂ ಪರ್ವತವು ಚಲಿಸದಂತೆ ಅಂತಹ ಮಹಾಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಹನುಮಂತನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಮಾರುತಿಯು ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಲಟನಂತರ ಬಲಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮುಷಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ವಾಯುವಿನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮ 


ವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯ ಅರುಗಿಸತೂಡ ವಾಯುಖಎನಿಂತ ಪರಾಕ್ರಃ 
ಸತ್ನಾ ಸಾವಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾವ ಎ ಭ್ರ ಸಾಮೆ ಘಾ ಕಮ್ಮ ಚಾಲಿ ಸಾಲಿ ಸಾಧ ರಾನಿ ಹಾಲ ನ ಮಲಿ ಮ ಬಲಿ ಲಾ ಸಾಧಿಸ ವೆ 

ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದಿರುತ್ತವೆ. A WAM 15 ಲ್ಲ NW ANU UY MUU UY WAN 

ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಎತ್ತರವಾಗಿದಿತು-ಎಂದು ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾತಗ್ರನ್ಣಿ ಆವಹ ಪ್ರವಹ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಪ್ರವಾಯುಸನ್ನಿೀ ಪುಸ್ಲೋಟ. 
ಏತೇನ ಪರಿಘಸಾ ತಿದ ರ್ಫಂ ಸೂಚಿತಂ | ೨) ಹರಿಘಾಗ್ರೇಣ ವಾತ ಗ್ರನ್ನಿ 
ಆವಹಾದಿ ಸಪ್ತಮಹಾದಾಯೂನಾಂ ಸಂಧಿಃ ಪುಸ್ಟೋಟ. ಏತೇನ ಪರಿಘಸ್ಯ 


ದೈರ್ಮಮುಕ್ತಂ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2952 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಆಲ ಆಲ ಆಆ) UA ಆ ಜು ಟಟಾಲಯಿಲಆ SS) Uh ಲ ಗ್ರ ಲ) WAI NADH ಟು) 


(8. 
el 
೪) 
ನ 
& 


ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿಕುಂಭನ ಕವಚವು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ವಕ್ಷಸಳದಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಸೋರತೊಡಗಿತು. ಹನುಮಂತನ ಮುಷಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿಕುಂಭನು 
ತತ್ತರಿಸಿ ದನು. ಆದರೂ ಸಲಹೊತಿನಲಿಯೇ ಶಜಬಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹನು 


ಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 


ಟು 
ರರ ರಷ್ಟ ಛಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇ್ಮ 9 ಲಾ ಇ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇ್ಮ ಕಂಡ್ಯ ಡನೆಯೇ Nm ಣಾ ೀ್ರಿ ೦.೫೪೦ ಹಾಸ್ನ ಜಾವ ಶಾ ಕಾರ ಸಾನ ಭಾ 
ಉರುಟು ಲಂಅಿಬಖುಬಯ್ಗು ಬಯಲಲಿ € ಲಂಕಾಬಾಸಿಗಿಳಾಬ ರಲಕ್ಷನಿರು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
OED ಸ mud ರಾಣಾ A ನಾ AS ಖಾ ಸ್ರಾಹಾಸ್ಟಾ ಬಾ ಬಾ ಬಾ ಸಾಕಾರ me) ಕಾಸರ 
WoUCA QI ಅಲಂ ಲು) ಟಿ ಲಲ) ಊಂ ಎಯುಧಸದೃಶವಾದ ಅಣ್ಣ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ರ ನಿಕುಂಭನನ್ನು ಪಹರಿಸುತಿದನು. ಅನಂತರ ಮಾರುತಿಯು 


ವ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ದೇಹದಿಂದ : ಹೊರತೆಗೆದನು. 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೮ 2953 
ವಿವಾ ಳಿ ಕರಗಲಿ ಡಿಗರ್ದ ಲಸ ನಾಸಾ ಲಿ ಗಿ ~AmON ಬೃ ಕಾ ಕಕ ನ 
Ned OU TUN STU MNT had hana Cad Crd No ಆ ANAS ಲಯವು 
ನಿಕುಂಭನ ಅವಸಾನದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನಸ್ಸು ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಯಿತು. 
೭೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಯುದಕಾಂಡ ೭೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
೦೨ 


ಅ ಬಳೆ A. 
ಉಂ ಗಿ ವಾ್‌ ನಾ ನಾನ ನೆ NN Op | 
MO ತರು್‌ದ wd ವ್‌ ಆ ್‌ ಜಲ wd TO ಜ್‌ ಆಳ | 
ರಾವಣಃ ಹರಮಾಮರ್ಷಿೀ ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲಾನಲೋ ಯಥಾ lll 


ಕುಂಭ-ನಿಕುಂಭರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸಹನ 
ಶೀಲನಾದ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿದುಹೋದನು. 


ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ಖರನ ಮಗ ಮಕರಾಕ್ಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ರನ 
“ಮಕರಾಕ! ಈಗಲೇ 


ಧ್ಯ ರಾಕ! 
© 


J 
ತೆ 
ಲೆ 
ಸ 
(] 
ತ 
9 
ಲ 
1 
| 
31 
4 
| 
(2 


ಹೇಳಿ 
ರಹವನೂ ಸೆನಿಕರನೂ ಸಿದಗೆ ಇಳಿಸಿದನು ಬಳಿಕ. ಮಕರಾಕನು ರಥಕೆ 


Mad Vudl ಔಚಟ/ UV de ಈ ಹಗ್‌ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಂತೆ 
ಸೂತನಿಗೆ ಆಜಾಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಿದ ರಾಕಸರಿಗೆ 
೧7 A ೧ ರು 
ಹೇಳಿದನು : 
“ರಾ ಕೃಸರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ವಾನರರೊಡರೆ 
1 
(9) 
೦ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಘಾ ದಾ ಣಾ ಲನ್ಸಿ ಲ 00 NN 
ud SANA ಗ ಧೂ? 0೮ ಓಟ ಓ/ 6 Nd UA UC TU NS ಊ6/ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


© 

ಘಾನಾ ವರ ನಾ ತಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಎ ಇರಿ ಧಾವಿ ಲ್ಲ ೦-೦ ನಾ ಸಾ ಸಾಲಿ ನ್ನ ನೀರಿ ಅಗಾಗ ಕ್ಯು ಘಾಲ್ಗ ದಾ ಬಾ 

ಆಗಾ ಹಲ ಧ್ರ ಈ) ಲಲ ed) ಇಲಆಯ ್ದ ಅಕ NC ಹ © ld hd * 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ, ಮಹಾಕ್ರೂರಿ 
ಖಿ ಬ್ರಾ ಭಾಲಿ RN EN ES ಳು ES RR) OA ಬಿವಿ 
(Nowy WN VWIC IY ಶ್ಲ ಲಲ, WU Yb wc W BN ಸ 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಯರಾದ, ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದ, ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ ಫೀಳಿಡುತ್ತಾ ಖರನ 
ಮಗನಾದ ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಮಕರಾಕನನ್ನು ಸುತುವರಿದು ಪರಮ 


ON NINN ಶ್ಜಣೆಗೆ ನೆ ಗಾಗ್‌6237ಗ್‌. HAN ಹೊಗಳ ಗಳ ಗಾ NNN 


ed ಈ he ಟೀತ್‌ Ww ws! | Ass © Nef tes Ne ಆ WE wed AS) IO Nes Ad GY NG hd Nos © ಹ್‌ 


ಶಂಖದ್ರನಿಗಳೂ ಬೇರೀನಿನಾದಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ 


Fe) 
ಗ್‌ 


ವ 
ವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆಹೋಗುವ ಉ: 


ಇರ್‌ಗೌಪಟ್‌ಡಟ್‌೬ಟ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಿತಗಿವ್‌ತ್‌ ಸ್‌ Ry ರ್‌್‌ಟ್‌ ಜ್‌ 


¢ ನಕ್ಕೆ ಗಳಿಗೆ ವ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಬಳಲಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಕಾ 
ಹಾಫ್‌ ed 


ol 


ಕಾಲುಗಳೇನಾದರೂ ಗಾಯಗೊಂಡಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ಕುದುರೆಗಳು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರ 


ನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷನ ರಣಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ನಾ ನಾ ನಾ ಸಾನ ಗ್ರಿ ಧಿ ಗಾಲ ರಾ ನಿಸ ಷ್ಟು. ಗರ್ವ ದಾ ಇ ಇದ್ದು ಹಮ್ಮು ಇಲ ಇ OD ಲಲಿ 
UNSC Hts iid IE TUT AAAS ಆಗಾ ಲ್‌ * tees Ned ಆಟ) ಓಲ” hed) ಕ್ಟ 
ನೋಡಿಯೂ ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಕೃ್ಸಸರು ಯಾವುದನ್ನೂ 
PD Ns ED RL ಕಾ a ee ಎ um mm CON md ಹಾಲೆ (ಬ್ರ ಇ ಧಿ ee ONO ಹಾಹಾ ಐಸಾರ ಎ AM ee ಎ. ಎಹ್ಟಾ ಸಾ ಎ ಸಾಲ ಉರಿಸಿ 
(ಟ್ರ) NEN ಅಲಲ ಎಧ್ರ್ರಿಲಲಲ್ಲು ಗರ್ವ ಓಲ ಗುವ ಟು). ಬ “ಎ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಮೇಘ-ಮಹಿಷ-ಮದಗಜಗಳ ಶರೀರ 
ಕಾಂತಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅನೇಕಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ ಕತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೆಟುತಿಂದು ಅವರ ಶರೀರಗಳು ಜಡುಕಟಿ 


ಓಟ್‌ wd 


ತಾವ NT ಎಂದೆನ YL ಹಮುಗಾಸೆಗಳೇಳಿ0* ಗಾ ಶಿ7ಗಗ್‌ೊಗಳಿಸದಾರಾ. ನಾಥಾ ದಗ SNE Ta WN On 
Mer ಕ wads! IG ಚ್‌ ಸ್ವ Neff ॥ nd aS i 
ಯುದಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೭೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೭೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ನಿರ್ಗತಂ ಮಕರಾಕಂ ತೇ ದಹಾ ಕಾನ ಕಳ ಉತ ಉನಾ | 

WING ea ಆಸ್‌ ಆಪ್‌ ಳ್‌ ಇಟ್‌ ಕ್ಟ ಅಲ್‌ ವ ಳಳ ಹಳ ಸವ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌''ಆ ಕ್ಸ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ ಈ H 

ಆಪುತ್ತ ಸಹಸಾ ಸರ್ವೇ ಯೋದುಕಾಮಾ ವವಸಿತಾಃ 11೧1 
ಮಕರಾಕ್ಷನು ರಾಕ್ಷನಸ್ಸನಿಕರೂಡನೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರ 

ONT ನದು ವನಿ ಜಾ ಜಾಲಿ ಧಾಳಿ ಘಾ ಗ್ರ ವ್ಯ ವಾ ಲಿ ಳ್ಗಿಲಿವೆಲ ಸ್ಸ ಗಾ“ 

ಬ೦ಬುಬನ್ನ್ಲು ಯೂ(ತಿಯೂಡಿಣಐಯೀ. ಬಾಲರಿಬಳಿಬಅಿಗಿೀಳ ಯುಬ್ದಾರಾಂಲ್ಲ 


ಗಳಾಗಿ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದದಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ಅನಂತರ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ-ದಾನವರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ದ 
ದಂತೆಯೇ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ವಾನರರಿಗೂ ಅತಿಘೋರವಾದ ಮತ್ತು 
ರೋಮಾಂಚಕವಾದ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವೃಕ-ಶ್ರೆಲ- ಶೂಲ- 


ಲಲಿ “ಲ 
ಗದಾ-ಪರಿಘಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕಪಿ-ನಿಶಾಚ 


i 


ಬರನ ONT ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಿದರು ರಾತಾ ಸರು ಶಪಶಾಯುದ ನಿ 


ಸವದ Ld a ಊಂ ದ್‌್‌ ಅಲ್ರಿ oe ಸಟಗ ೨) ಆಂ 


ರ 
ಲ್ಲೆ ತೋಮರ, ಪಟ್ಟಿಶ, ಬಿಂದಿಪಾಲ, ಬಾಣಗಳು, ಪಾಶ, ಮುದ್ಧರ, 


ದಿ ದ್‌ ಆಯುದಗಳಿಂದ ದಾ ಇಲ್ಲಿ ೫ನ ಇನಿ 0 ಜಾ ವಾನ ಎ 
A ಛು (ಗ Ned © had AAAS ಚ| IU Wh ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ hae 


ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಖರಪುತ್ರನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪಾಸ್ಟಾ ಕೌದಿ ಈ 


ಲಾ ಡಾ e ಎ 
ಎ2೭ ಟುಲಟಫಿ ಲರು ಟು ಆಲ ಟರ ಟಲ(1 


yf 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆ ನನ] hd © ಕ ಇ 
ಲಿದೆ. ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಾಣತ್ನಾಗಮಾಡು 
ಹಾಲ 


ಲ ಇಷ ಲ್ಲ 
ಛೂ ಟಾ CIOS GSC eo 


ಜಾನ 
ದಿಂದಲೂ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಹನನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವೆ. ಇದನ್ನು 


SN 


೦೮೨೨೮೮೦೧ ಟು 


Ru ಠಿ 
ಕಣುಂದೆ ಕ ತಿಗದ ಇಂಗೆ ನನ ಕಾಣ ಗಿಗಿಗ್‌ ನನವ 
ed ಊಟ್‌ ಹಾಗ್‌ hd ಊಟ್‌ 


hha wed Cds NA AS ಆ. Nd a ಬಂ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆಯೋ ಅವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲಿರುವೆ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ರಾಮ! ನನ್ನ ಈ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನನಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಲಿರುವ ಮಹಾಸಮರವನ್ನು ನೋಡಲಿ. ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ಬಾಹುಯುದ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಯುದಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಯುದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶ್ರಮವಿರುವುದೋ- ನೀನು ಯಾವ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವೆಯೋ-ಅದರ ಮೂಲಕ 


ವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಲಿ. ಸತ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ರಗಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಮಕರಾಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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EE ES ES EE EE ರ್ರ ಭಳು ತದಲ್ಲಿ 
ಅಲರ್ರನಿಎ ಕ೪ರಳುಅಿಎ್ಲಿೂ ಬಲಿ 1ಇ'ೀ ತಲ LIMOS 
ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ವಾಗ್ದಲದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ 
ಈಶ ಟೆ ಕಾ ಹಾಲೆ SED ಖ್ಯ ವಿ ON ಷು PRD RN ಇಲೆ 
ಊಟ .ಲಿಯಯಂಂ ಲ ( 


೦೨, 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ, ತಿಶಿರಸ, ದೂಷಣ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 


ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿರುವ ಕೊಕ್ಕುಗಳೂ ಅಂಕುಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಉಗುರುಗಳೂ 
ಇರುವ ರಣಹದು. ಗುಳೇನರಿ ಮತು “Are ು ಅವರೆಲ್ಲರ ರುಚಿಕರವಾದ 


ಇಸ್‌ ಹವೆ Ne CS A i I ಔ/ OAC ಕ wl [Rn] No to Rd Ne ಟ್‌ (ಗ ed 


ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತೃಪ್ರಿಹೊಂದಿದುವು. ಈ ಗ ಅವೇ ನಿನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೂ 


PS ES ES LD 3 
ಅರಿ ವ್ಭಖೈುಂತಲಲಿ ಎ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾಬಲನಾದ ಮಕರಾಕ್ಬ್ಟನು ಆ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಘವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಆ 
ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಖರಪುತ್ರನಾದ 


ಮಕರಾಕನೂ ಪರಸರವಾಗಿ ಹತಿರಕೆ ಬಂದು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಯುದ 
ಕ್‌ ಆಟ್‌ 1 bude ಸಿಹಿ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌ ರ್ಯ ಸಟಗ ಮ್‌ ಓಟ್‌ ಕ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಶಿಂಜಿನಿ ಮತ್ತು ಅಂಗೈಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಹೊಮುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಮೇಘಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳಂತೆಯೇ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅದ್ಬುತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮ- ಮಕರಾಕ್ಟರ 
ಯುದವನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವ- _ದಾನವ- -ಗಂ ದರ್ವ-ಕಿನರ-ಮಹಾಸರ್ಪರು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ! ರೂ "ಅವರ ಬಲವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಹೆಚುತಿದಿತು. 





* ಒಬ್ಬರು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು. ಪ್ರಯೋಗಿಸದರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ವಾರುಣಾಸ್ತ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
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ಲ್ಟ್ಸ ಐ ಘಾಕಾಶ್ಮಾ ಕಾಸ ಬು ಲಷ ಗಿರ€ ನಿ ೧ಿಗಾಕಾ ಲಿಸಾ ಶಕಾರ ನಾ ಕಾಲ ಷ್ಟು ಕಾರ ದಾಲ 4ನ್ನು ಇಲ ಷ್ಟು ಧಿ ಜಾಲ ಕಾಲ ಜು 
SNS ಲ ಆಜ ಆಲ (EN ಲಲ ಅಹಹ * 
ಅಂತೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ತುಂಡು-ತುಂಡು 
ಇ) ರ ಕಾಡಾ ಹ್ಮ ಲ್ನ ನ್ನು ನ ಎ ದ ವಾ ಹಾಸ್ನ ಎ ಭ್‌ ಲ್ಸ ಜಾಲೆ ಲಳ ವನ್ನು ಕ್ರ ಗ್ಯ ಯ್ಯ ಹಾರಾಧ ಕರ್ನ ಸಹ ವಾವ ಇದ್ದೆ ನ್ನು ಈ ಗಾಹ್ಮಾ ನಾ ಕಾಲೆ (ಇ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳ ಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು ಅಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯೂ ಮು 


ಬಳಿಕ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಘವನು ನಿಶಿತವಾ 


31 
y 
ಲೆ 


ಯುಧವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ" ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಆ 
ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಮಕರಾಕ್ಷನು ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದನಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. ಮಕರಾಕ್ಷನ ಕೈಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಶೂಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ದಿವ್ಯವಾದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಮಹಾಶೂಲವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅನೇಕ 
ಮತೊಬರು ಅವನ್ನು ಕತರಿಸುತಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಸರ್ಪಾಸವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ 
೨ 2ಬಿ ಲ್‌ 2 — 0 ಬ ವೊ =| ಸತ್‌, 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಗರುಡಾಸ್ವವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಆಆಆ ಓ Iv Ol = MU AA ಆರಲಿಲಿಲಿರಲಿಟಿ ಯಮೆಂಲಂಬಿಿ“ ಯೆಂಬ vo dO UA 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 
NNN OO ದಾ ಸಾಜಾ) ಹಾಸ್ಟಾ ಕನ್ನಾ ಲ್ನ me) ಲಾ ಪ್ರಾಸಾವ NS ES NS TE ್ನ A ಸಾವ ಎ್ನ ಹಾಸ 
ಆಲೂರ. ಆಲುಲುಎಲೆ ಉಲ! 1 ರಬ್ಬುಸಿಲಲ್ಯ ಲಿ ಲಿಟ್‌ fv ಸ ಆಲಿ ರಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೂಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲು 
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ನು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. ಮಕರಾಕ್ಷನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುವನ್ನು 
ು ಶ್ರೀರಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಲಂಕೆಯ ಇಡೆಗೆ 
ಓಡಿಹೋದರು. ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತವು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಹತನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೀವತಗಳಲ್ಲರೂ ಪರಮಕೃಷ್ಟರಾದರು. 


೭೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಆ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದಜಿತುವು 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದುದು : ಅವನ ಸಂಹಾರದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಮಕರಾಕ್ಷಂ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾವಣಃ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ | 


ರೋಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ದನಾನಟಕಟಾಪಯನ್‌ lll 
ಕುಪಿತಶ್ನ ತದಾ ತತ್ರ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಚಿನ್ನಯನ್‌ | 
ಆದಿದೇಶಾಥ ಸಂಕ್ರುದ್ದೋ ರಣಾಯೇನ್ನ ಜಿತಂ ಸುತಮ್‌ ||೨॥| 
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ಪುತ್ತ! ಬಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವೆ 


ಕ 


CAV oR ಯುದದಲಿ ರ. ತಾರ OQ, 
ಇರ ಗಳಿಕ SN Ad ಎ hd 


ಮಾನವಸಾಮಾನ್ಯ ರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಲಾರೆಯಾ 7” 
ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


Po NN ಫಾ ಫ್‌ 


ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿವತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹಾಗೆ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಕೆಂಪಾದ 


ಪಾಗುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಕ್ಚಸ ಸ್ತೀಯರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿ ದರು ೧೧೧7 ಲಲಿ ಸಹ್ಯ ೀಮಮಾಡುತಿದಾಗ ಪಸಗಳು ಮತ್ತು 


ಲಕ NI ud AG + UA NY ಲಿ. A ಗೇಲ್‌ te ಗ bd I ವಿ 1 Sv 


ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಗಳೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ದರ್ಭೆಯ ಪರಿಸರಣಗಳಾಗಿದುವು. ಭೂತಗಳಿಗೆ 


ಕ 


ಧೂಮರಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರಜಲಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಕಿ 


TAS 6ಗಿಿದಿಗಿಗ ತಿಗೆ ಗಿಗಾಂತೇಸ್ಸ್‌ಡನ್ಸ್‌ ಅಂತಾ ಗಲು DOA IT ಉಷೆ 
wel | heed I ha head ಜಾ! [eke td ಓಟ್‌ Ne EN ಜೌ td ಓ/ 


ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿದುವು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
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, ಸು 
ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಮಂತಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಅದ್ಕ ಹತ್ತಾ ರಣೇ ಯೌ ತೌ ಮಿಥ್ಕಾಪವ್ರಾಜಿತೌ ವನೇ | 


ಹಟ? KN Na ಗಾದಿ WR 
ed we ಆ ಮಹಿತ್ರೀ ಪ್ರದಾಸ್ಮಾವಿ ೬೮0೦೭ ಲಲ ಗಗ. EOI OT ತಮ್‌ Il 


F 
ಸಿ 
(> 
| | 
[| 


“ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿ 
ರನ್ನೂ ನಾನಿಂದು ಸಂಹರಿಸಿ ತಂದೆಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಗಳಿ 


ಜಯುವಣ್ನು ಸಮಪ “ವಿಜಯಿ. 


ಅದ ನಿರ್ವಾನರಾಮುರ್ವಿೀಂ ಹತ್ಹಾ ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
ಕರಿಷ್ಟೇ ಪರಮಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ...... 

ಈಗಲೇ ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಾನರರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತೇನೆ''-ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾವಣಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಪರಮ 
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ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದನು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣಿಯು ಮಹಾವೀರ್ಯ 
ರಾದ, ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಾಣ 
ಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 


ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದೆ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಾಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವೇಗವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ರಾದ ರಾಮ- “ಲಕ್ಷಣರು ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದಿವ್ಕ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾಬಲರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ಮುಚುತಿದರು. ಅವರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಸದ್ಭ್ಧಶವಾದ ಅಸ್ಪಗಳಿಂದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಧೂಮಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಹಿಮದಿಂದಲೂ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾಣನ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, 'ಅಂಗೈಯಿನ 
ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ರಥಚಕ್ರಗಳ 'ಗಡ- ಗಡಾ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಕುದುರೆಗಳ 


ಗೊರಸುಗಳ ಶಬವಾಗಲೀ ಕೇಳಿಬರುತಿರಲಿಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ. ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, ಭಲ್ಲಗಳಂಬ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಾಣಗಳು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುವೋ ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿಗೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ರಾವಣಿಯು ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತಿರಥನಾದ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಹಳ "ಬೇಗಬಿಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಕಾರನ್ನು "ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ಸುದೃಢವಾಗಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ರು ಹೂದುಂಬಿದ ಮುತುಗದ 
ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೋಡಕವಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವೇಗಗತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, 
ರೂಪವನ್ನಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಲೀ, ಬಾಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಯಾರಿಂದಲೂ 


DT UM ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೂರಾರು ವಾನರರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಕೆಳ 
ಗುರುಳಿದರು 


ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಕ್ರಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮಸ್ತಂ ಪ್ರಯೋಕ್ಷಾಮಿ ವಧಾರ್ಥಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ lal 


ಅಣ್ಣ! ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೀಗಲೇ ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು 
A ANT 99 
ಇಪ) ೮.೬! IC 
\ 
() 
ಎ9) 
RS ಊತ. ಎ KN 


2964 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಶುಭಲಕಣನಾದ ಲಕ್ಷಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
| ವ್‌ ನ್‌ ್ಲ ಭು 
ಹೇಳಿದನು 
66 ' ಹತ ಷಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಒಬ್ಬನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಟನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಪುಚ್ಛನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಲಿಂ ಶರಣಾಗತಮ್‌ | 
ಪಲಾಯನಂ ಪ್ರಮತಂ ವಾ ನ ಹನ್ನುಂ ತೃಮಿಹಾರ್ಹಸಿ all 
ಯುದಮಾಡದೇ ೧ೀದಿಗಸದ ರ ನ್‌ನ್ಟ್‌್‌ C2 NEE ಗಇಗಿದಗಿಗೊದಗ ವಯ ಫಾ 
Maud SN 9 ಉಜಟಖರ/ಂ MS 9 


ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನೂ, ಪಲಾಯನಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವವನನ್ನೂ, ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


Amd md ಶಲ me [ARN ಹಾಸಾಸ್ಟಾಣ! ಹಾಸಾಲೆ a) we) A ) ಇ ೧೮ mm 
ಅಟ ಟುಟ (ಆ) ಲಲಿ IY “RA ನಾ ಖಲು ಬ್ರುಲಖಲ್ಲಿನಿಸಿಲೇಲ 
ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಅತ್ಯಂತವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಪು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸೋಣ. 


ಮಾಯಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಚತುರನಾದ, ಕ್ಲುದ್ರನಾದ, ಅಂತರ್ಥಾನದ ಶಕ್ತಿ 


ಯಂದ ರಥವನೂ ಕೂಡ ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಆ 
Daa] ಓ ಆ © ts hs Ne Nf | | CocdN WHYS ಸತ್‌ 

ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೇನಾದರೂ ಕಪಿನಾಯಕರು ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನನ್ನು 

AN CN NAT ON ಶಾನೆ 

ಅಟ UND ITH RAMAN “ರಿಯಲಿ ಸುಶಿ ಲ್‌ 


ಮೂಢನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದರೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ 
ಹೊರಟುಹೋದರೂ, ರಸಾತಲವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತರೂ, ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ನಾನು ಬಿಡಲರುವ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು.' 


ಹೀಗೆ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪುವಗಶ್ರೇಷರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅತ್ತ 
ಲಿತ್ತ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 


ಆ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಯುದಕಾಂಶ ೮೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಮಾಯಾಸೀತೆಯ ಸಂಹಾರ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ತು ಮನಸ್ತಸ್ಕ ರಾಘವಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸಂನಿವೃತ್ಯಾಹವಾತ್ರಸ್ಮಾತೂವಿವೇಶ ಪುರಂ ತತಃ loll 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಹಾತನಾದ ರಾಘವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿತನಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಕಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ರಾಕಸರಧದಿಂದ 


ನ್‌್‌ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಗ್‌ ಬ್‌ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ YAY 63 Med) ಕೈ ಕ್ರಿ 8೪ ಈ ಧ್‌ ಕಸ್ಟ ಕ್ರಿ 


ಪಶಿಮದಾ ದ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು 


Maa we Ne Ne ಟ್‌ © Ns wu © 


ದನು. "ದುರ್ಮತಿಯಾದ ರಾವಣಿಯು ರ್‌ 'ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಿಶಯಿಸಿ ವಾನರಸೆನಿಕರಿಗೆ ಅಬಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋದನು 


ಇಸಾಕ್‌ ಇ ಗರ್ಜ್‌ ಇಸ್‌ ಹಡ. ಇ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ತ್‌ ಫೌ ಜ್ರ ಕ್‌ ಗಚ್‌ ಕ್‌ ಔ OF ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆಆಆ ರ್‌ ಆಸ್‌ 8 ಕ್ಷ ಸಾರ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ಇ. ಸರ್ಫ್‌ ಸ್ಥಿ ಕರ ಈ 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಯುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧರಾದ 
ಕಾನನ ಲ್‌ೆ ಬಸವ ಎಜು ನನಾ A 9೧ಗೆಗಲನ್‌ೆ ಶಕೆ ಎಎ 


dT ಗೈ 'ಆೆ ಓಟ್‌ Td iad 14 Ne AGI se el AS ad 


ದಾಳಿಮಾಡಿದರು. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಎದುರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರ್ವತದ ಮಹಾಶಿಖರವನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ಕಪಿಸ್ಫನಿಕರ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟನು. ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ರಥದಲ್ಲಿ ಆನಂದರಹಿತಳಾಗಿ, ಏಕವೇಣೀಧರಳಾಗಿ, ಪರಮ 
ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನಿರಂತರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


20೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಮಲಿನವಾದ, ಒಗೆಯದೇ ಇದ ಒಂದೇ ವಸವಿದಿತು. 


ದಿ ವನಿ ನಾನಾನಾ ನಾ ನಿ 


ಎ ಅನಿಸಿ ಹೆ ಸಿರಿ 
wT WOOL MNS WW Lo ಮತ್ತು BNW MVHS. 
ವ 


3 


೧೧ಗಿಗ ಕಾಕಾನ ಗಗ್‌ಗೃಳಿ ಕಾಲಿತಿ ರಾನಾ 
ಟು ಎ ಕ ಬಾ, 


UA ಆಡಿಟ್‌ Ned ಟ್‌ 


ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ, ಆನಂದದಿಂದ ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ, ಕಶಳಾಗಿ ು, 
ರಾಕ್ಷನೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ರಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, 
ದೀನೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರನಾಯಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


"ದತಮು ತಾದೇವಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆತಂದ ಕಾರಣವಾದರೂ 


ಆ ಳ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ = ಜ್‌ ದರ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಇ ಜ್‌. ಡ್‌ ಒಹ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ 


ಸ 
ಲ ಎ ಕ್ಲ ನ್ನು ಎ ಕ ಎ ರಾವು SOLAN © ನಿ SD SD RS 
ಲಿ: ೦೮ ಈಖ ! WV UA [e SOTA re ವಾ್‌ * ತು ಬೂ 
ನೋಡುತಿದಂತೆಯೇ ಇಂದಜಿತುವ ಹಾಗೆ ಕಿರುಚಿಕೊಳುತಿದ ಹೆಂಗಸನು 
ಎ ಇಟಗ hud SR. | 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಡಿಯನ ಬ 
ಹಿಡಿದೆಳಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಪರಮ ದುಃಖಿತನಾದನು. 


ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ EE CE APNEA ANT ಶಿ. ಗಾನ್‌ ಪಫ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆ 


ನ್‌್‌ ಥ್‌ ಜಲ ef | IF ಆ wd ಊಟ್‌ ೧೫೦ NAS 


ಯಾದ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾರುತಿಯು ಪರಮಕ್ತು ದ್ದವಾಗಿ ಅತಿಕಕೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ರಾವಣಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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hd ಆಟ್‌ : ೮ ಕಹಲ! ! \ CAA CAS ಗಲೂ ld 

ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಮಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ 

dO ಜಾಲೆ ಬು Ca ಸಾಲೆ ಷು ನಾ ಸಾಲ ಇರಾದೆ ಲ್ಲಾ ದ ಘಬ್ಬ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ (ಕ್ರ ಸಲ್ಲಾಪ ಸಾಸ ಸಾಚಾ ನು ಮ್ನ ಕಾರ NAO ಚಾಲಿ ಇ ಹಾ 

೦೪ ಅಲಿ ಯ ಅಲ್ರಿ ಲ ಟು ್ರಳಲಲಳ ಕ್ಲ ಅಲ ಗುಂಪ 

ಕ್ರೂರಿಯೇ! ದುವಠತನೇ! ಕುದ್ರನೇ! ಪಾಪಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! ಅನಾರ್ಯನೇ! 
ಲವು 0 A 


ತಹ 
ಇಂತಹ ನೀಚಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುತಿರುವ ನಿನಗೆ ಕರುಣೆಯೇ ದೇ 


ನೀಚಿಕಾಯಃ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗರಗರ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಲ್‌ ಗೌರ್‌ CC Ne ಗ್‌ ಕ. 


ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ದಯಾಹೀನನೇ! ಬಡಪಾಯಿಯಾದ ಈ ಮಿಥಿಲೇಶ 


ಸಲ RAT ಮನೆಯಿಂದಲಟ ೧ ಬ ನ ಇ ನ್‌ ಕೆ ಕಾಂತ Ba Ve Ta TAU 


ಕುಚಿಂಯಿಖು Cd eA ಊಟ್‌ A Ne ಲು ಲ! ಲು ಅ ಆಅ ಅಜ್‌ ದ್‌್‌ 


ಭ್ರಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೈತಪ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇವಳು ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಮಾಡಿರುವಳು? ವಧೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನೇ! ನೀಚನೇ! ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದನಂತರ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕಿರಲಾರೆ. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನೀಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವವನ್ನು 


ತೊರೆದು ಲೋಕವದಧ್ಕರಾದ ಸ್ತೀಸಂಹಾರಕರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವ ಕುತ್ತಿತವಾದ 
ಘೋರನರಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿರುವೆ.” 


ಸ 


ಶಿಲಾ- -ವೃಕ್ಸಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುದಗ ಛನ್ನು ದರಿಸಿದ ವಾನರ 
i ಗ ಜಾ 
ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾ ಅತಂತ 


ವಹ ಮೆ 
wd ಈ 


ಕ್ರುದನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ರಾವಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 
| 
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PRS | ಚ ಕ್‌ ಎ ಹ ಲ್‌ 
ತ್ರಗ ` 


ಡಾ ಎಇ ನನ ೮ ದು 
Uwe lI ಟು ಟಲ ಉಟ Weuwdwdl! ಎಲರ ಲು ಎರು, “RUN ಉಲ್ಲ 


ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ.” 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು "ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಲ? PR ಕೂಗಿಕೆ ಕಾ (ದಿಲ್ಲೆ ಇ ಸಾನ ಧಿ ಲಾ ಲ್ನ ರ್ರ ಪಾ ನಾ ನಾ ಲ್ರಿ ನಾ /ಕ್ಮಾ ಇ ಬ ಹಾಲ ಬ 
ಓ/೮ UA Re ere ಆಲ ಜಲ ರ್ಟ ಲ {Mei ಅಪ ಲಿ) ಆಗಬಲ್ಲ 
ನಿಶಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ಕತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಯಜ್ಞೋಪವೀತದ 


ee EN ಬ ಹಾಸಾಲ AS NL ED PR ಷ್ಟ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದ (ಮೂಲೆ- ಮೂಲೆಯಾಗಿ 


) 0 ಲಿ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಫ್ರಿಯದರ್ಶ ನೆಯಾದ. ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಸೀತಾ 


ವ್‌ ಬೆ ಗತೆ ಆ ಹೆ ಪ್ರಿ ತ್‌ | 


ದೇವಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 


ಮಾಯಾಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಪುನಃ ಹನು 


“ವಾನರನೇ! ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 


ರಾಮನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡು. ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿಯಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ನಿಮ್ಮ ಯುದ್ಧಪರಿ 
ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ.” | 


ಹೀಗೆ ಇಂದಜಿತುವು ವಿಶಾಲವಾದ ಖಡದಿಂದ ಮಾಯಾಸೀತೆಯನು 


೪ ಬಗಗೆ ದದ ಜದುದ ee ಸ್‌ ಗ್‌ eR es ಇರ್‌ ಭರ್‌ ದ್‌್‌ ರಗತ್‌ ಗನ್‌ ಸದರ್‌ ಗ್‌ | 


ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ವಾನರರೂ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ದುರ್ಗಮವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಮತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಾಯಾಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಟನಾದನು. ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ನೋಡಿದ ವಾನರರು ಅತಿದುಃಖಿತರಾಗಿ ಪಲಾಯನ 


OO am 7} 7} 


ಆಖಲ(ತಿಬಲು. 


ಆ೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2010 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹನುಮಂತನ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿ ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧ: 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು : 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನಿಕುಂಭಿಲಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಹೋಮುಮಾಡಿದುದು 


ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ಭೀಮನಿರ್ಹಾದಂ ಶಕ್ರಾಶನಿಸಮಸ್ತನಮ್‌ | 
ವೀಕ "ಮಾನಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ದುದು ವುರ್ವಾನರರ್ಷಬಾಃ lll 


ಬ ಫ್ರ್ಯಳಲಲ YS 


ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ತಂತಭಯಂಕರ 


ವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಾ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು 


BBE Ure UN UI ewe ಇಟ್‌ ಅ 


ಹೋಯಿತು? ನಾನು ಯು. ಮುಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು 
ಶೌರ್ಯ-ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವ ನಿಮಗೆ. ಪಲಾಯನವೆಂಬುದು 
ಣ್‌ .೧ಂಗಿಹುದ ಣಿ) ೨ 
ಅಟಿ 
ಧೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ವಾನರರು ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಪರ್ವತಶಿಖರ 


ಲಿ 
ಇಂಪು ಬನಿ ಹಚ್‌ 
(ಸ್ನ) ಉ್ರರ್ರ( ಲ್ಲ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನ ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟರು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಅವನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ವಾನರಮುಖ್ಯರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ ಹನು 
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SERS ದಥಕೆ ಹೂಡಿದ NNT ಗಳಲ NOE ಗ್ಯ 


NE Ns ಓಸ್ಗಳ್‌ ಆಲೌಟ್‌ Me hd ಈ/ ಕತ ಇರೀಯ ವಂದಿ As hd ef ॥ IG td ಆಗ es WG [ | 


ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಂಡೆಯು 
ತನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನಾಗಲೀ, ರಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಸಾರಥಿಯನ್ನಾ 
ಗಲೀ ಭೇದಿಸದೇ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗುರುಳಿತು. 
ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ರಥವನ್ನೇ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಬಂಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಎಸೆದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಶಿಲಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ ಬಹಳ ಪೀಡೆಯಾಯಿತು. ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು 
ರಭಸದಿಂದ 'ಬಿದ್ದ "ಬಂಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಜಜ್ಜಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ನೂರಾರು 
ಮಹಾಕಾಯರಾದ ವಾನರರು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 'ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 


ಮೇಲೆ. ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸತತವಾಗಿ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಿನಿ RS ES ES ES ED 
ಅಂತಯೀ ವಧ- ವಿದವಾಗಿ (1೧೯೮ ಎ೨೮ ಅಲ್ವ ಬ್ಬ ಕ ಅಟಟ ಆಟ ಟವಿ 


ಗ 
ಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ವಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತಿದರು 


ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ವಾನರರಿಂ 
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“ವಾನರಬಂಧುಗಳೇ! ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಈಗ ನಾವು ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್‌ ಳನೇ ೪ ERNE ಮಾಸು 


eA ed ಆಗ hd Ne | WC HI ಆ ಸಕ್ಷ Ad ಆ ಆಗ್‌ $Y | ಲ) ಓ'ಆೆ ಆಗ ಬ್ರ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರ ಯಾವಳ ಸಲುವಾ 
ಸ ಹ 


ಹ ಲ್‌ ಇ (ದಿ ಏ.೧ ಕಾಕಾ RN 
(ಎಎಿಿಟಎಂಿಎಲಿ೦ ಅಟಎಎಪಫ್ರೆಲಲಿ ಕ್‌ MEY ONAN B33 1 


LG 


ಎ ದಿ ದ” 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸೋಣ. ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನಾವೂ 
ನಡೆದುಕೊಳೋಣ.'' 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವಾನರರಿಗೆ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ರಿಸಿ ಸ್ಫನ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ- “ಮೆಲ್ಲನೆ 
ೀರಾಮ-ಸುಗಿ ಜ್‌ ಇ ಬಮ 


“AN bi [ Wow NOH 


ಹನುಮಂತನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ದುರಾತವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೋಮಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ನಿಕುಂಭಿಲಾದೇವಿಯ* ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 


* ನಿಕುಂಭಿಲಾ ಎಂಬುದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೩ ೨೦13 
ಜಾ ಗರ್‌ ರ್‌ ಗಾರ್‌ ಗಿದ ವ ಲು PE, ದಿ.೧೦ NAN ಇರ ದಾಲ ಷ್ಣ 00 ಸಾಲ ಎ ಲ್ಲ 
AUN (ಓ ) AION WA ಟ್ರ ೬್‌ 1 |! 1 ಆಟ್‌ ದಿಕ್‌ Ned CA Dh 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅಗ್ತಿದೇವನನ್ನು ಹೋಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನ ಬ್ರಿ ಶಾಧಿ ಎ ಏಡಿ ಲಿ ಕಾರ ಸಾಧ್ನ ನಾ ನಾ ಜಾಣ ಬಾವ್ರಾ ಲ್ನ PS ED ತ್ಮ ಹಾಣಾಲ PR ANON ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಧ) ಬ್ಬ ಸಾತ ಷು 
ಫಲ Mo ಟು ಇಲ ಸುರ ಸ ಲ ಟ ಸುಂ [೬ LN ವಟು 
ಮಾಂಸ-ರಕ್ತಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಆಹುತಿ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಧಗ-ಧಗಿಸಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದನು ಎಲೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವತನಾಗಿರುಎಂತೆ ಕಾಣುತಿದನು. ತೀವ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಅಗ್ನಿದೇವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 


್‌ಂಯಂು 

NOE ಯ್ಯ ಕರ ಗಾಗ ಎ ಕ್‌ NEA TN ರಿಶಿ ೦) ೦0 ೫ನ್ನು ಕಾಲ 

Ned Wd ಆಗ ಕಲ್ಟ್‌ Wd dT Col ರಯ ಓಟ) ಲ್ಪ! 1 ಪರ್ಲ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಾಕ್ಬ್ಚಸರ ಅಭ್ಯದಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಇಓ ಯ್ಯ ಭಾರ ಭಿ ರಾ EN ಬಾನ ಮ್ನ me ರ) ಲು 0೦ A ಣಾ ಜಾ ಎ 

(WML CN ew ಆ ಲರ (2). 7% SNC) CotfY QA ew uw OUH 

ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀತಿ-ಅನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಕಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ ರಾಕಸರೆಲರೂ ಭಕಿಬಾವದಿಂದ ಎದುನಿಂತರು 

ಎ ೦, Re) ಇ 49) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೮೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸೀತೆಯು ಮೃತಳಾದಳೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮೂರ್ಛೆ : ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮಾಧಾನ 


ಇರಾ ಪಗಾರ ೧ ವಾಸವಾಗಿ ಹ lal 
ನ wf ಔ ಕಲ್‌ ಹತ್‌ ಪಚ ತ್‌್‌ ಆ A ಜ್‌ Mad Sd af HEV 0188 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರ-ರಾಕ್ಷನರ ಯುದ್ಧದ ಆ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಸೌಮ್ಮನೇ! ಜಾಂಬವಂತ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹನುಮಂತನು 


೫ ದ ತ್ರಾ ನ 
ಆಗ್ರ 5 ಸ್‌ ಧಿ ರ್‌ ರ | ಹ ಧೈ/ ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ed ಗಟ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ ™ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾಗಕ್ಕೆ ನಿಕುಂಭಿಲಾಯಾಗವೆಂದು ಹೆಸರು 
ರಾ [188]-0 
1 
() 
AUR 
MSs 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2914 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಡಾಲಿ ಕೃ ಕಾಸಾ ನ ಎ ಬಯಂಕರವೂ ರಾರಾ 
ಬ CG + WAN SOS UY Gad NA 


ಮಹತ್ತರವೂ ಆದ ಆಯುಧಗಳ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ನೀನೀಗಲೇ ನಿನ್ನ 


ನಿ ಬಿ ಬಿಲ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಎ ಎ ಕಾಣಾಸಾಲೆ ಹಾಲ! nd ದಾ dd ಹಾಲ ಲ್ಸ ಹಾದಿ ರ 
ಲಲಿ QM | ಹಲ SH ಲಾಲಿ ಅಂ( 1 ಯಬಇಸಲಲಟಿಖ 
ಮಾಡು.” | 


ಜಾಂಬವಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 


ಕರೊಡನೆ ಹನುಮಂತನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ 
೪ ೮೨ ಹೋದನು ಆದರೆ ಹೋಗುತಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲಿಯೇ ಯುದವನು 


ಓಗ UIT ASN ಈ hd ಅ ಓ ॥ ಹಂ ್‌್‌ hd IG 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ "ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಥ 
ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹನುಮ 
ದ್ನ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಾಲುಗ 


ಬ 
ಜ್‌] 
Hp 
ಓಟ 
(4. 


೮ 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಪಾರವಾದ ಆ ಸೈನ್ಯ 
ದೂಡನಿ ಬೀಗನ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಗೆ ಬಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಕೇಳಿದನು : 

“ಪ್ರಭುವೇ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ದುಃಖದಿಂದ 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಆ 
ದುರವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು. 
ಅತ್ಯಂತವಿಷಾದದಿಂದ ನಾನು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು 


“~~ ION 39 


ಒಂಟಿರುಖಮಯಿ. 


ಹನುಮಂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು-ಬೇರನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ-ಶೋಕದಿಂದ ಮೂರ್ಠ್ಥಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 


ಬಿದ್ದನು. ದೇವಸದೃಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರ 
ನಾಯಕರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಧಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಸೀತಾ 
ವಿನಾಶದ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಯಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಉಪಶಮನ ಹೊಂದದಿದ್ದ, ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಭುಗಿಲ್ಲನೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೩ 2975 


ಅನರ್ಥಭ್ಯೋ ನ ಶಕ್ಷೋತಿ' ”ತಾತುಂ ಧರ್ಮೋ ನಿರರ್ಥಕಃ [೧೪1 


“ಆರ್ಯನೇ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭಕರವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಆ ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನರ್ಥಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲು 


ಲಬ ದಾಗ ಕಾಣಾಲ ಸ್ಮ ಧಾರಾ ಸಾ ಉನ ಧಾಳಿ RN RD ್ಣು 
ಆಗಿರ wl IW. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮ “ಎಲಲ ವಲಂಬನೆಯು 


ನಿರರ್ಥಕವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ನ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಚ ಜಜುಮಾನಾಂ ಚ ದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಯಥಾಸ್ತಿ ನ ತಥಾ ಧರ್ಮಸೇನ ನಾಸ್ತೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 11೧೫ 

ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಾದಿಪ್ರಾಣಿಗಳ ದರ್ಶನವು ನಮಗೆ ಹೇಗಾಗು ವುದೋ 
ಹಾಗೆ ದರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳು, ವೃಕ್ಷ-ಪರ್ವತ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಅಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ-ಬೆಳೆದು ಫಲಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುತವೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾನುಭವಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ; ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ ; ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಯಾವ 
ವಿಶೇಷಧರ್ಮವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ 
ಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಅಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 


2010 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
mda A ಗು ಗರ ಹಾಳಬ್ಬ NS ಸಾರ ಶಾಹಾ ರದ್ದು ಹಾಳ ಸಾಲ ಕ. | 
ಗೇ bd ,೮ ಗಲ್ಫ್‌ ಆ ಆ ಅಭಾ ರಾಲ್‌ ಆ ಆಆ. (ಪಟ್ಯ ಅಲಲ ಟಲ್‌ I 
ನಾಯಮರ್ಥಸಥಾ ಯುಕಸ್ತದ್ದಿಧೋ ನ ವಿಷದೃತೇ 11೧೬1 
ಣನ ಲ ಬಿ ಹಾಸ) ಲ್ನ ಪಾಸಾಧ ಜಾವ ಲ ಜಾ ಲ್ಲಾ ನೆ ಪಾಲ ಇ ಷು ee ಬಾ ಲಿ 
ಉ್ರರ್ಚಗ ಯಂ SIN ಆಲ ಭಲ ಗಿಲ್ಲ ಲಲಳಲ್ರಲಲ( ರ ಬುಳು!) 
ಕಾಣುವಂತೆ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವು ಇದಿದೇ ಆದರೆ ನಿನಂತಹ 
೧೨ ಬ" ಶ್ಶಿ 
ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
(ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷ-ಪರ್ವತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾವರಪ್ರಾಣ 
ON ನ್ಯಾ ೦ ನಲಿ ರ್‌ / ಮ್ಮಾ ರಾಸ POR oR wR ಕಾ ಮ 
1190೧0೧೮. WIA WU ION WANTON Hid CI IAS ೮೦೮1 ITV ಆಟ ಲೀಲ UNC 


=, a mT a). we) ಕ್ಯಾ OX ಜಾ a wd a wm) 
ಇಲ ಬ್ರು್ಯಧ್ರಘ್ರಲಖಲಲ! ರ (1೪೨. Way) HWE: Wಳ್ರWಲOLN ಓಂ ಟಂ ಊಂ ಲ್ಲ 
ಗಲೀ ಅದರ್ಮವನಾಗಲೀ ಆಚರಿಸುವುದಿಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಣಿಯ 


ದರೂ ಧರ್ಮಾ ೯ಧರ್ಮಗಳು. ಕಾರಣವಾಗುಬುವೆನ್ನುವುದಾದರೆ- ಸದಾ 
ಅನ್‌ ಗ 


ಇಲಿ NAS NE CONNECT TORT A 


ಐಿಲ್ಬು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮವ ಡು ಮುಟುರುವದವುಹಈ || ಉಳ Nef Ns ಗ್‌ GL Ad SG Nos dG 1 


ತು. ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೂ ವಿಪತ್ತು ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಪ್ರಮಾಣಸಿದಂತಾಗಿದೆ.) 


ಯದಧಧರ್ಮೋ ಭವೇದ್ಧೂತೋ ರಾವಣೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ರಿ 


ಬೆದವಾಂಶ ದರ್ಮ5ಯುೃುಕೆ ಉಧ ನಾ ನ ವಂ ವಸನಮಾಹಯಾತ್‌ | 


Wd we we ಆ್‌ ಉ್ಯಹರಂಎಂಲ್ಟು 
ು ರ್‌ 


ದರ್ಮಾದರ್ಮಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೂ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದೆ. ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಫಲಿಸುತ್ತವೆ-ಎನ್ನುವು 
ದಾದರೆ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ರಾವಣನು ದುಃಖಯಾಗಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನೀನು ವ್ಯಸನವನ್ನೇ ಹೊಂದಬಾರ 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ನಿಮ್ಮಿಬುರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪರೀತವಾದ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖ-ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೩ 2911 


ನವಂ ಚಾ ತೇ ತಯಿ | 
Adis ಊಟಿ! NO DP we | 


ವ 
ಧರ್ಮೋ ಭವತಧರ್ಮನೆ ಪರಸರವಿರೋಧಿನೌ |1೧೮॥ 


2 


ಅಧರ್ಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ದುಃಖಯಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 


೯ಕನಾದ ನೀನು ವೃಸನಪಡುಸರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮಗಳ 


ಇದಿ 

ವಷರ ಧರ್ಮಮಾಡಿದವನರಿಗೆ ಅಧಮ ೯ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗ 
ಬೇಕಾದ ಫಲವೂ-ಅಧರ್ಮಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಧರ್ಮಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ 

ಕಿ ಕಿ ಕಿ ಿ 
ವಾಗಬೇಕಾದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಿಪರ್ಯಾಸವಾದ 
ಫಲವಿರುವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಇವೆ-ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳೇ ಇಲ್ಲ- ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಧರ್ಮೇಣೋಪಲಭೇದರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚಾಷಪಧರ್ಮತಃ | 
PRS ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಸಾಧ ಜ್ನ ಅ ಭು ಛಾ ಜಾ ನನ್ನನ್ನೆ ಲಿ ಲಿ Um ll 
HMSO Ned HA NE ಸ್ಹಲ ಉರ 6 ಉಂಬ IC 3S ॥॥ 


ನ ಧರ್ಮೇಣ ವಿಯುಜ್ನೇರನ್ನಾಧರ್ಮರುಚಯೋ ಜನಾಃ | 
ಧರ್ಮೇಣಾಚರತಾಂ ತೇಷಾಂ ತಥಾ ಧರ್ಮಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸುಖವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ- ಎಂಬ ನಿಯಮವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಯಾವನಲ್ಲ ಅಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಅಂತಹವನು (ರಾವಣನು) 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದರ-ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಅಭಿರುಚಿಯಿರದ ಜನಗಳು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿದವರಿಗೆ ಸುಖವು 


ಲಭಿಸಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು ಕೂಡ ಜನರಲ್ಲುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


(ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಜನರು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ವನು ಅವಲಂಬಿಸುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಈಗ ಬಹಳ ವಿಪರ್ಯಾ 


ಸಾಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಹಾ ರಾ ಸಾರಾ ad NN ಟ್‌ QW ಟು) 


ಲಂಒಬಸು 
ಆಗಿದೆ. ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರೇ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲರುತವದು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


2018 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


11 ೨೧॥ 

 ಯಾವನಲ್ಲಿ ಅದರ್ಮವಿರುವುದೋ-ಯಾವನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನಲ್ಲಿ ಧನಸಮೃದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತ. ದರ್ಮ 
ಶೀಲರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಮಾರ್ಗಗಳರಡೂ ನಿರರ್ಥಕಗಳೇ ಸರಿ. 


(ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಸನುಗುಣವಾದ ಫಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮ ಎಂದರೆ 
ಕಷ್ಟ. ಅಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯು ಕಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಧರ್ಮದ 
ಅರ್ಥವು ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಸುಖ. 
ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯು ಸುಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಈ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆರಡೂ ನಿರರ್ಥಕಗಳು.) 
ವಧ್ಮನೇ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣೋ ಯದ್ಯಧರ್ಮೇಣ ರಾಥವ ! 
ವಧಕರ್ಮಕತೋಇ*ಧರ್ಮಃ ಸ ಹತಃ ಕಂ ವಧಿಷ || ೨೨॥ 


ಸೃತಿ 
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ಮ್‌ ಕಾಲಿ ಳ್ಳ ಓದಿ ಘೌಕಾಲೆ ಕಾಸಾ ಇ ಅ ಲಾ ಲಿ ರಗ ಇಲ್ಲ ನ ತನ್ನ್ಬಾ 0-0 
ಊಖಲಖಕರೋ [ ೮ ಲ್ಲ Ned Ud AGC ಮಾರ್ಗಿ ಗ | ಅದು 


ಕೊಂದುದಾದರೆ- ಈ ಹನವಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ನಿರಸನವಾಗಿ ಹೋದ ಅಧರ್ಮವು 


me wed 


ಮುಂದೆ ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲುದು? 
(ಅಧರ್ಮಿಯನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬು 


ಸ್‌ ಕ ಲ AN UNSC ಭಲ ಓಟ! 193 DUN Ww CA 


ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪಾಪಿಷ್ಯನನ್ನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲಾ ರೂ ಸಂಹರಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಅಧರ್ಮಭೂತನಾ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ.  ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿದ್ದ ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ ಸತ್ತುಹೋದ 
ನಂತರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಿತ್ರವೇನೂ ಇರುವು 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೩ 2079 
VK ರಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ 4ನ್ನು ಸಾನ "ರಾಲಿ ರೌ ಮ್ಮಾ ಭಕ್ಮಾಕಾರ ಬು ಕಾಲನ್ನು ಓದಿ ಘೌಳಾಲೆ ಕಾಜಲ ಜ್ನ ಉಕಾ ಗಾ ನ್ನು ಲ್ಲಾ ೦, 
ಬ್ಲ Need Gace (eid Ned ಆ tid Ned Ud ರಟ” ಆಟ್‌ Ned Ud GAA C AA UN OUI | ಗ Co Nd 
ದರೂ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ.) 
ಅಥವಾ ವಿಹಿತೇನಾಯಂ ಹನ್ನತೇ ಹನ್ತಿ ಚಾಪರಮ್‌ | 
ಎಧಿಃ ಸ ಲಿಷ್ಕತೇ ತೇನ ನ ಸ ಪಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ || ೨೩|| 


ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಕೊಲ್ಲ 


ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಕೊಲ್ಲು 
ತಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕತಣೃವು ಪಾಪಲಿಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೈವವೇ ಆ ಪಾಪದ ಲೇಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಕತವಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಅದೃಷ್ಟಪುತಿಕಾರೇಣ ಅವ್ಯಕೇನಾಸತಾ ಸತಾ | 
ಕಥಂ ಶಕ್ಕಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪುಂ ಧರ್ಮೇಣಾರಿವಿಕರ್ಷಣ || ೨೪1 


ರಾಜನು ಒಂದು ನಿಯಮವನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಿಯಮವನು 


ಆಲ ಆಟವು AVL ಎಟ ಕಳಗ 


ಪರಿಪಾಲಿಸಿದವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಿರೋಧಿಸಿದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು 
ಆದರೆ ಧರ್ಮದ ನು ಷಯವು ಹಾಗಲ್ಲ. ದರ್ಮವೆಂಬುದು ಪತೀಕಾರ 


Fa 
kyr Ew ಈ ಇಸ್‌ ಓ್‌ೇಟ್‌ ಓಫ್‌ ಇತ್‌ ಇವ್‌ತ್‌ ವ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ತ್‌ ಗಲ್‌ ಹರ್‌ ee ಗರ್‌ ಇವತ್‌ ಯ ಸ ಸ್‌ ಗವ್‌ 


ಶೂನ್ಯವಾದುದು. ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪತ 


ಆ, 


ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 


ಫಲವು ನಿಗೂಢವಾಗಿರುತದೆ. ಅದು ಅವ್ಯಕ್ಷವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ಅಸ್ತಿತ್ತವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ “ಧರ್ಮ” ಎಂಬುದು ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವ 
ಹ್ಹಾ ಇಾಜಾಭೆ ಜೃ ಹಣಾ? ರಾನಿ ಕಿ PoP ಭನ್ನಾ ಕಾಲ ಸಾಕಾ ) Om ಗ ಕೈ ಇಷ್ಟೆ ಸನ್ನು ಸಹಾರ ಹಾಸ್ಟಾಲ್ನ್ನಾ ಭಲ ಲಬ ಗಾರ ಸಾರ ಕಾಸ್ಟಾಲಾ್ನಾ ಭಾಸಾಲ 
ಲಮ್ರಿಗಿಳೆಲಟು೧ಂಇನ :  ಆರಿಲಿರು ಬುಲಿ ಯಭಳಲ ಬಲು; ಅ ್ಯರ್ರಿಬಲಟಿ 
ನಿಯತವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಯಾವ ಶ್ರೇಯ 


ಸತುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಇದ್ದುದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ-ಅದ 
ರಿಂದ ಶುಭಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ- ಅದನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
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ಅಥವಾ ದುರ್ಬಲಃ ಕ್ಲೀಬೋ ಬಲಂ ಧರ್ಮೋ 8ನುವರ್ತತೇ | 
ದುರ್ಬಲೋ ಹೃತಮರ್ಯಾದೋ ನ ಸೇವ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥೨೬॥! 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಧರ್ಮವು ದುರ್ಬಲವೂ ಅಸ್ಪತಂತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದು ಬಲ 
ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ (ಬಲಿಷ್ಠನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ) ಹೋಗುವುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹ ಅಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬಾರದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಬಲಸ್ಕ ಯದಿ ಚೇದರ್ವೋ ಗುಣಭೂತಃ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ 1 | 
ದರ್ಮಮುತ್ತಜ ವರ್ತಸ್ಟ ಯಥಾ ಧರ್ಮೇ ತಥಾ ಎಲೇ 1೨೭! 


dC ಹಿ ಲ) ಜೃ MOT A AAC 3 ಆಆ ಇತ್‌ ಓ..೧ಐ೧. O Hoel 


ಬಲಕ್ಕೆ ದರ್ಮವೇ ಗುಣಭೂತವಾಗಿದ್ದರೆ- ಪೌರುಷವೇ ರ್ಮ- 


ಜತ್‌ ತ್‌್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಓಲ ಬ್‌ ಆ ಜವ್‌ ಮ್‌ ವ್‌ ಮಿ ದ್‌ ಕ ಬ್ಗ್‌ ತ್‌್‌ ಓ 


ಎಂಬುದು ನಿಶಿತವಾಗಿದರೆ- ಅಂತಹ ಅಸ್ವತಂತ್ರ ವಾದ ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲ ವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ರ ಜಿಸಿ, ಇದುವರೆಗೂ ಇಂದು ದರ್ಮದಲಿಯೇ ಕ್‌ 


Fe) 
| `ೌಆ್‌ಟ್‌ಸಟ್‌ ಗಡ್‌ ಕಾಸ್‌ ॥8 ro ಸ್ಸ ಟ್‌ uh ಗಲ್‌ ಹರ್‌ ಓ ಕ್‌ ನಿಲ್ಲ ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಬ Ce Sa 


ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ. ಮುಂದೆ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೋ. ನೀನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದರೆ ಬಲವು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿನ 
ಗೊಲಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ನೀನು 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವನಾಗು. 


ಅಥ ಚೀತ್ಸತೃವಚನಂ ಧರ್ಮಃ ಕೆಲ ಪರಂತಪ | 
ಅನತಸಯಕರುಣಃ ಕಿಂ ನ ಬದಸಯಾ ಪಿತಾ || ೨೮! 
ಇಂ fy 
ಪರಂತಪನೇ! ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಲಾರದೆ ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಂದೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದೆ. ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ಧರ್ಮ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಗಾಳ ಕಾ ಲಿ ಉಲಿ ತಾಳಿ Ce RN NAO OER NO ANN TN ದ 
Cd Ne hy © eT hd ಗೌ A Ned I Nd 6್ರ/ hd INA NN ಆಲಿ (ಗೌ AS Ee tA ed WA Ne 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೩ 2981 


೪ 
(| 
ಸ 
) 
ಗಂ 
ಗ 
0 
| 
ಗ 
ಕ) 


) AON 
ಇಓ) ಎಲಲಿ ಯಲಿ ಎಎ ೯ ಉರಿಯ ಯ ಉಂಟು 


ಅಚಲವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದುದಾ ದಾದರೆ ನಿನಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಞಾಬಿಷೇಕವನು 


ಟೆ 
ಲ. 
ಸ 
3, 
ಹ 
ಲ. 
(ಸ 
© 
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ಜ್‌ 
| 
| 
ದ್ರ 
2! 
ಲು 
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ರೆ ಯ್ನು ಘಾಲಿ ಹಾಲಿ ಖಾ ಗಿಳಿ ರಾರ md ಕ್‌ ನಾ ಕ್ರ ದಾ ಕಾಸಾ ಭಾಲಿ! ನಾ ಜಾ ಬಾನೆ | 
wey bend bd SCC A ಆ ಲ್‌ ಟ್‌ ಟ್ಯಾಲಿ C ಓ.. WT ಧಗ ಆಲ | 
ನ ಸ್ಮ ಹತ್ವಾ ಮುನಿಂ ವಜ್ರೀ ಕುರ್ಯಾದಿಜ್ಯಾಂ ಶತಕ್ರತುಃ 11೨೯ 


ಕೇವಲ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳೇ ಅನುಷಾ ನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 


6 ್ಥರ್ಮ ಧಿ ಎ ಪಾಶಾ ಬಾವ ರಾಳ ಕಾಳ ಹಾಸ್ತಾ ಕಾಸಾ ಸ್ಟ ದರಿ 
ಹ ಇ೦ಬ್ರಯಿ ವಶ್ತರೂಪಮುನಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅಧರ್ಮ ದ ಕಾರ್ಯ 


ಎ 
WN 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯ-ಈ ಎರಡನ್ನೂ 


ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳರಡನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು.) 

[ i ಕ್‌ ತ್‌ J 

ಅಧರ್ಮಸಂಶ್ರಿತೋ ಧರ್ಮೋ ವಿನಾಶಯತಿ ರಾಘವ । 
ಸರ್ವಮೇತದಥಾಕಾಮಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ನ ಕುರುತೇ ನರಃ lla. ol 


ಇಂದ್ರನ ಆದರ್ಶದಂತೆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ (ಬಲದಿಂದ) ಯುಕವಾದ 
ಧರ್ಮವೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಜನರು ಯಾವಾಗಲು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


(ಅಧರ್ಮದಿಂದ (ಪೌರುಷದಿಂದ) ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವು ಶತ್ರು 
ವನು ವಿವಾಶಗೊಲಿನುತಶ ಪ್ರತ ೀಕ-ಪತೆ ಕವಾಗಿ ನಿಯವಮವಪವಣರ್ವಕವಾಗಿ 


Fete ಓ್‌ ಗೌರ್‌ ಈ ಆಗ್‌) ಕ್‌ ಇ. ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಟ್‌ | ತ್‌ ಸಲ್‌ 'ಪಗಪ್‌ೌತ್‌ ಆಗ್‌ ef ee ೬ ಶ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ 8 


ಧ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕತನ್ಸವನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಇವೆರಡನ್ನೂ ತಮಗೆ 


ಹ 


ಬೇಕಾದಂತೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುತಾರೆ.) 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಕಾಸೆ ನಾ ೧ಿತೆಸರಾಲ್ಯ ಬಾ ಇ ಹಾಲಿ ನಾ ಹಾ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಹಾಲಿ ನಲಸ ON ಲಿ ಶಹಾ ಹಾಸ ಬಾಧೆ | 

ಆಆ ಲಲಿ bd WO SOD NSC A DMN UWS (ಲಿಲಾ ಲಂ | 
ಧರ್ಮಮೂಲಂ ತ್ವಯಾ ಚ್ಛ್ಚಿನ್ನಂ ರಾಜಮುತ್ಸೃಜತಾ ತದಾ lal 


ಆದುದರಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಗುಣಭೂತವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 


ದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಧರ್ಮ ವೆಂದು 





A & a a 


ಅರ್ಥೇಭ್ಯೋಥ ಪುವೃತ್ತೇಭ್ಯಃ ಸಂವೃತ್ತೇಭ್ಯಸ್ತತಸತಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರವರ್ತನೇ ಪರ್ವತೇಭ್ಮ ಇವಾಪಗಾಃ lla. ೨1 
ಪರ್ವತದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹೊರಬರುವಂತೆ-ಪೌರುಷದಿಂದಲೋ 
ಧರ್ಮದ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೋ ದೇಶಗಳ ನಾನಾಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದ 
ಅರ್ಥದಿಂದ (ಹಣದಿಂದ) ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳಿಗೂ ಆ ಹಣವು ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭೋಗಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೇ ಆಗಲೀ ಯಾಗಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೇ ಆಗಲೀ 
ಅರ್ಥವು ಆವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೀಷರ್ತುವಿನಲಿ ETC ಣಗಿಹೆ ನಗುವಂತೆ” een Ta aE ~Jeueles 
Ib We'd ಅಟ್‌ Qa Nee ಯಾ Wedd UNI he hd Ne No NAM ರಗ ಆತ್ರ ಹಿಗ್‌ ಹ wT hd CO 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭೋಗಪಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ 
ದಿಲ. ಯಜಾದಿ ದರ್ಮಕಿಯೆಗಳನು ಮಾಡಲೂ ಸಾದ್ದವಾಗುವುದಿಲ 
ದಾ ನಾಗ್‌ 8 ಗತ್‌, ತ ್‌ ಆಲ್‌ 
RS RS RS RES PN ಛು ee AN Ned 1 
AWN SUM VW GT VY ಉಟ ಪ್ಚು ASSES ಸಿ ಈ I 
ಪಾಪಮಾಚರತೇ ಕರ್ತುಂ ತದಾ ದೋಷಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ lla oll 


ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳದು ಬಂದವನು ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ-ಅಂತಹ ಸುಖ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅವನು ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಯಸ್ಸಾರ್ಥಾಃ ಸ ಚ ಪಣ್ಣಿತಃ ||! 

ಯಾವನ ಬಳಿ ಹಣವಿರುವುದೋ ಅವನಿಗೆ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಮಿತ್ರ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನ ಬಳಿ ಹಣವಿರುವುದೋ ಅವನ ಬಂಧುಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಜನರು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬಂಧುಗಳು ಕೂಡ ಹಣ 
ವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಬಂಧುತ್ತವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಣವಿಲ್ಲದವನು ಎಷ್ಟೇ 
ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುವಾಗಿರಲಿ ಅಗಣ ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಣವಿದ್ದವನು ಎಷ್ಟೇ ದೂರದ 


ಬಂಧುವಾಗಿ ರಲಿ ನಿಕಟವಾದ ಬಂಧುತ್ತಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಣವಿದ್ದವನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷನೆಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಣವಿದ್ದವನು 
ಶುಂಠನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ಇ ಉ 
ಮಾಡಿಯಾನು. 


ಎ ಗಾಲೆ ಬ ಹಾಸ. ಶಾ ವ 


ಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಃ ಸ ಗುಣಾಧಿಕಃ ||೩ il 


ಹಣವಿದ್ದವನು ಮಹಾಶೂರನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಣವಿದ್ದವನೇ ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು. ಹಣವಂತನನ್ನು ಮಹಾಗುಣವಂತನೆಂದೂ ಜನರು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳುತಾರೆ. 
ಅರ್ಥಸ್ಥೈತೇ ಹರಿತ್ಕಾಗೇ ದೋಷಾಃ ಪ್ರವ್ಯಾಹೃತಾ ಮಯಾ | 
ರಾಜ್ಯಮುತ್ಸೃಜತಾ ಧೀರ ಯೇನ ಬುದ್ಧಿಸ್ತಯಾ ಕೃತಾ 1೩. ೭ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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FANE pg ಶಾಲ ಹಾ ದನ್ನ ವಾ ನಲನ ದಾನ ನಾ ರಾ ಶಾಲ ಇ ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಕಾಗಿ ಗಾಭರಿ ಲಳ ಇಲೆ ್ರ್ನಾ ನಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ೮ ಲ ಅಭಿ 
WAM ಓ Rs ಲ್ಯ Wed ಟಿ) ಆ WO hd hOGA ರಲ್ಲ 0k CI 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೇನೆ 


(ಅರ್ಥಹೀನನ ಬಳಿ ಮಿತ್ರರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುಗಳೂ ಅವ 


ಆಡಿ ತಾಗಿ 2ರ ಎ. a ಸಾಡಿ 


ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಂಧುವೆಂದು ಹೇಳಲು ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು 'ಮನುಷ್ಯನೆಂದೂ ಜನರು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ. ಪಂಡಿತನೇ 


ಠಾ ಪ್ಯಾ 


ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಧನನು ಜನರಿಗೆ ಮೂರ್ಬ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತಾನೆ. ಹಣ 
ದವನ ಬಲ- ನಲವ ಗಳಲಿ ಇ ಬೆಲೆಯಿರುವುದಿಲ. 


೬ 
ಇಟಿ 


ed ಗಟ್‌ Cd WN ತ್‌್‌ 0೧ ANI IOI NAG ಕ್ಲೇ ted C ಕ್ಲಿ He 
ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಮೂರ್ಪನೆಂದೇ ಜನರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಣವಿಲ್ಲದವ 
ಇಲೆ ಕಾಲಿ ಸಿ SN ೧೯ರ ಶಿ ನಾ ನಿ A NA ಇಗ ಲಿ ತಳಕ ಗಾರಳಿ ಅಡಿ ಗಾಲಿ ತಾಳ್ಗೆ 
ಹಲಲ UA WUC | [ನಾಗ ಬಳಲಿ. ಆಂ ಪೂ ಲಿಲ್ಲಿ ಉಯ್ಬೀ 1 MCI ಅಕ್ಷ 


ಕೂ 
ಶ್‌ ಶ್ರ 


ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಿಷ್ಟೂ ಅರ್ಥತ್ಕಾ ಗದ ದೋಷಗಳಾಗಿ 


ವೀರನೇ! ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಾಗ ಯಾವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ ಕೂಡ 
ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯಸಾರ್ಥಾ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾಸಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ಪುದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ಅಧನೇನಾರ್ಥಕಾಮೇನ ನಾರ್ಥಃ ಶಕ್ಕೋ ವಿಚಿನ್ನತಾ 11೩ ೮ 


ಯಾವನ ಬಳಿ ಹಣವಿರುವುದೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಧರ್ಮ-ಕಾಮಗಳೆ 
ರಡೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಸಮಸ್ತವಾದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದು. ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ನಿರ್ಧನನಾದವನು ಧನವನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವುದರಿಂದ ಹಣವು ಲಭಿಸು 


ವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ್‌ಿ 
ಹರ್ಷಃ ಕಾಮಶ ದರ್ಪಶ ಧರ್ಮಃ ಕ್ರೋಧಃ ಶಮೋ ದಮಃ । 
೪೨ ೪ ಪ್ರಿ é 
ಅರ್ಥಾದೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರವರ್ತನೇ ನರಾಧಿಪ lal 
ನರೇಶ್ವರನೇ! ಹರ್ಷ, ಕಾಮ, ದರ್ಪ, ಧರ್ಮ, ಕ್ರೋಧ, ಶಮ 
ಇಷಾ EIEN ಆಗರ NATO NTN TTS 
ಆ etd We ಕಲುಲ Ne SC ed Ne hd ಊಟ್‌ SO Ne hd $Y ಓಗಟ್‌ ॥ ಕೆ ಅ 
ಯೇಷಾಂ ನಶ್ಶತ್ಯಯಂ ಲೋಕಶ್ಚರತಾಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ತೇಂರ್ಥಾಸಯಿ ನ ದೃಶನೇ ದುರ್ದಿನೇಷು ಯಥಾ ಗ್ರಹಾಃ lv oll 
Y 
3) 
\ 
A, 
Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೩ 2085 
ಲಾ) ನ್ನ ಉಕಾ ಇ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ೮ ರಾ ಲ್ನ ಇಲಾ (ದ್‌್‌ ಕಮ್ಮ ಷು ಭಾಲಿ ಇಸಿಸ್‌ 
WUC ಆ ಆ ೧1೧11 ಓಟ” A MOM US ಆಟ್‌ 

ಕವಿದಿರುವ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳು ಕಾಣದಿರುವಂತೆ-ಯಾವ 
ಐಶ್ರರ್ಯಗಳು ನಿನಲೀಗ ಕಾಣುತಿಲವೋ ಅಂತಹ ಐಶ್ರರ್ಯಗಳಿಲದ 
ವಂ ತು! ದ್‌ ಎ ಸಲು ಯೆ ಊ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಾತಧಾದವರಿಗೆ ಐಹಿಕವಾದ ಸುಖವಿರುವು 
ದಿಲ. 
ee) 
ane ON ೧ ರಾ ಲಿ ಕಾ ಎ ಬಾದಿ 
ಆಟದಿ ೧೬೭೮೦೮ NM ಠ್ರಖಖಲ Wve 
ಹಾಲೆ ನಾರಿ ಇ ಹಾಡೆ ಕೆ A NS AS RS OR ಆ ಇರ್ವ || 
ತ್ರಲು WOR EOL KO Jee WEIN ನಿ I 
ರಕ್ಷಸಾಪಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಹ ಪ್ರಾಣಃ ಃ ಪ್ರಿಯತರಾ ತವ ||ಲ೪೧॥ 


ವೀರನೇ! ನೀನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು 
ಅವನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲಟವನಾಗಿ ರಾಜೆ ಶ್ರರ್ಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಕಾಡಿಗೆ 


ಮು ೮2 ಶಿಲವ 


ಬಂದೆ. ಫಲವೇನಾಯಿತು? ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 


ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಈಗಂತೂ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯಂತದುಃಖಕರ 
ವಾದುದೇ ಸರಿ. ನಾನೀಗ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಅವನ 'ಅನುಯಾಯಿ 


ರಾ 4ನ್ನು ಲ್ರ ೧ ON ಲಮ _ ಲ್ಲ ಬಾನಿ 
ಗಳ ನನ್ನೂ ಸಂಹುಎಸಿ ೮ ಖಂ ಬ್ಲ ದೂರೀಕರಿಸುತೇನೆ. ಲಬ. ಉರೀಳ 


; ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೋ. 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನೇ! ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಬುದಿವಂತನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ನೀನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಪಾಪರಹಿತನೇ! ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ದುಃಖದ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೂ ಕೂಡ 
ಜಾನಕಿಯು ನಿಧನಹೂಂದಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ವರೆ ನ್‌ ನಿಗಾ ಲ ನಾವ ಣಾಲ್ಲ ಜಾಲೆ ಕಾವಲು NR. ಲಾ ಯಾರಾ 
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ಭೀಷಣನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮಾಯಾರಹಸ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸಯ ಜೀವಿಸಿರುವಳೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿದುದು : 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಪಿಸೇನೆಯೊಡನೆ "ನಿಕುಂಭಿಲಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 
ರಾಮಮಾಶ್ಚಾಸಯಾನೇ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲೇ | 


ನಿಕಿಷ್ಟ ಗುಲಾನ, ಸಾನೇ ತತಾಗಚೆದಿಬೀಷಣಃ lll 
ವ್‌ ಆ'ಗವ ಇ “ಆವ 


ಸ 
ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೀ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು 


ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವಾಗ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ತಾತ್ಲಾರವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ತಗಿ ಕಾ ನಕ್ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಸೀತೆಯವನು ಇಂದಜಿತುವು 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್ರ ್‌್‌ ಪಸ ತೆ ಡಚ್‌ ದ್‌್‌ ಪಪ್‌ ಓ ಸಗದ ದ್‌ ಸತ್‌ ಸ್‌ 1. ಕ ಜ್ತ Mud hud 


ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವು ಎಂದೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೈಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ರಾವಣನ ಮೇಲಿನ ವಿಜಯ ಮತ್ತು 
ಸೀತಾಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಸಾಧಿಸುತಾನೆ. 


ಭ್‌ ದ್ನ 
J) ಮಾ ನಾ ಎ ಮಾಚಿ ಷ್‌ ಶ್‌ ಎ ಗಾನಾ ಸ ವಾಚ SD ವಾನ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನಾಡಿದ ಆವೇಶದ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾದುವೆಂದು 
ರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರ ೦ಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ 


ಹಾ 
೦ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಿಂದ ದೀನಹೃದಯನಾದ ವಿಭೀಷಣನು "ಇದೇನಿದು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದನು. ವಿಭೀಷಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರ 
NAL BARON NRA AE ಅಡು EAE A NAAN 
©, ಸ ಆ Ae. ಲ್ಪ Vu NWS) ಧ್ರ eM We! 
ಹೇಳಿದನು : 
ಹತಾಮಿನ್ಸಜಿತಾ ಸೀತಾಮಿಹ ಶುತ್ಚೈವ ರಾಘವಃ | 
ಹನುಮದ್ದಚನಾತ್ಸೌಮ್ಮ ತತೋ ಮೋಹಮುಪಾಗತಃ 11೭1 


“ಸೌಮ್ಮನೇ! ವಿಭೀಷಣನೇ! “ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಹತಳಾದಳು'-ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ರಾಘವನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ.'' 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ವಿಭೀಷಣನು ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಯನು ಅರುಹಿದ -ಆ ವಾರ್ತೆಯ 


| 


NV WUT UN WS ಲಿಂ ಲಗಿ HO Ned, CUMS _ ಗ್‌6/ 


ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ನಾನು ಹಲವು 


ಬಾರಿ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ನನ್ನ 


ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳಲಿಲ. 


ಮಾ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ನೈವ ಸಾಮ್ನಾ ನ ದಾನೇನ ನ ಭೇದೇನ ಕುತೋ ಯುಧಾ ! 

ಸಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಪಿ ಶಕ್ಕೇತ ನೆವ ಚಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ೧೨ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಯಾವನೇ ಪುರುಷನಾದರೂ ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದನೀತಿ 


ವಾ್‌ ಕಾ ಗಳಿಸಿದ ಕ ನಿದ FES ಶ್ಲ್ಲಿ0ಗಧ್ಶ್ಯಗರಾಾಗ್ಗ್‌ ಯುದ್ಧದ 
C ್ಲ SSD 


Nod Ch oe Nl GIT A 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
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ಊಟಂಗರಾಆಲ ಗಲ ಚ ತರುವದು. ಅ WO HST SS 6 ಕಲಂ I 


ತಿತ್ಯಿಂ ಉಕ ೪) ಶನ ಮತ್ರ ರೂಂ ) ಕರಿಷತಿ IK All 
ಮನ ಹ್‌ ಎನ್‌ ಶಾ ಶರದ 
ಆಖಬಿಲOOಲWಬಲO೦ON AN! ಆಲೆ. ಲರ ಸಿಉಲಭ ವಿವ ಲು) 


ಮಾಡುತಾನೆ. 

ಅವನೇನಾದರೂ ಹೋಮವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಷ್ಯ ಬಂದುದೇ ಆದರ 
ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡಲು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮನ್ನು ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲು 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿದರೆ ತನ್ನ ಹೋಮಕ್ರಿಯೆಗೆ ವಿಫ್ಠವುಂಟಾ 


[>] 


ಗುವುದೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ 
> 


ಯಲ್ಲ. ಈಗ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನಿಕುಂಭಿಲಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಮೊೋಗಿ ಹೋಮವನ್ನು 


ಹೋಮವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೃನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ 
ನಿಕುಂಬಿಲಾ ಲಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ರಾಘವ! ಸುಳ್ಳುಮಾತಿನಿಂದ 
ಒದಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ 'ಸಂತಾಪವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಶೋಕತಪನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ 


ಸತ) 

ಸಮರಗ್ರಸ್ಸನ್ಯವೂ ಕುಗಿಹೋಗುತದೆ. ದೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರವ ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಪಸಚಿತ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 

ಇರು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಗುವ. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 

ಕೊಡು ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 

ಇಂದ ಜಿತುವು ತನ್ನ ಹೋಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸದಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ 

ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಿಶಿತವಾದ, 

ಶಿಂಷ್ಛ ನರಗ ಧಾತಿಗಟ ಹೆ ನವ ಇಗಿದರೂಾರ ಹಣ ಗಯಮಾಣಗ್‌ ಉಕಾಣ Tn 

te A dE hd 9 ್‌ ಭ್ರ! [ef hd [ರ hd Uo wd No ಜಗ್‌ MS SE UES IO 

ಗೃಥ್ರ ಗಳಂತೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತವೆ. ವಜ್ರಾಯುಧ 

ಘಾಲಿ ಲ್ಲ ಬಾ ಜಾಲ್ಲೆ ON ರಾ ಸಾಲ ಇ ಕಾಲಿ ಲಿ ಾಲ್ಳಿ ಹಾಲ ಲಾಭಿ ಧಾ ಲಿ ನ ರ್‌ ಸ ರಾಸ PP 

US CU Ud WOM Wy wy 1೮11 WHY ಮ್ಲ 
1 \ 
ಡಿ) (©) 
A 4, 
೦ ಯ್ಯ 
ಛಲ ತಾನ ಹ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಕುಂಭಿಲಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅವನೇ 


ಡರ ಕ ಕಾದಿ ಅಗರಿ ಕಾಲಿ ಇ ಕಾರ್ಲ ನ್ನ ನ NO ೧ರ ೧€ ನಾಲಿ ರಾರ ಲಾಲು ಗ್ರಾ ಕೈ ಹಾಲ ನು ನ್ನ 


ದೇವ-ದಾನವರಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ನೋಡಲಾರರು. ಹೋಮವನ್ನು 


ಲ (ಬ ಹಾಹಾ ಹಾಧಧ ಜಾ ಸ್ನ ನ್ನ ಣಾ ಎ ಪಾಲಿ ಇರು ND ND A LD RD ED ಪಾರ ON, RS 
ಆ! 1೯ಇು ಊಊಟಲುಬಲುಲ ಟುಟ SN ಅಲಿ! ಬ೦ದಬಿನವಾದಬಿರಿ ದೀವಿತಗಳಗಿ ಕೂಡ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲ ಸಂಶಯವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 

೮೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೮೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಿಭೀಷಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 


ಅನುಮತಿಸಿದುದು : ಸೀನಾಸಹಿತನಾದ (ಕ ಚ್‌ 


ಇದ್‌ ಸ. ಫಟ್‌ ಈ್‌ತಗತ್‌ ಇದ್‌ 14 ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 2. ಈ FALL TY NL ಊಟ್‌ ಕ್‌ ಕ. ಸಸ 'ತ್‌ೌಟ್‌ 


ನಿಕುಂಬಿಲಾಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 





ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಘವಃ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಃ | 
ನೋಪಧಾರಯತೇ ವಕ್ಷ ಯದುಕಂ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ lili 
ಅತ್ಯಂತಶೋಕಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತು 

ಗಳನ್ನೇನೋ ಕೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಸೀತಾಮರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ಗವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 
ರಾ [189]-9 

Y 

(3) 

ಗ 
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ಅನಂ ಹಾ ಫಾಫ್‌ 
ಉಟ 


Ned Ed 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾನು ಪುನಃ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪುನಃ 


ಹೇಳು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಕುಶಲ 
ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಹಿಂದೆ ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ಆದೇಶದಂತೆ ನಾನು ವಾನರ 
ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಆಯಾಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ ಸ್ಸ ವನ್ನೂ ವಿಭಾಗಿಸಿ 


ಅ ಲಿ ಜಿ 


ಸುತಲೂ ಇರುವ "ಹಬಾ ಗಿಲುಗಳ ಬಳಿಯಲಿ ನಿಲಿಸಿದೇನೆ. 


Madd ad ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ರ ಜನ್‌ 


ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೂಢಪತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದಂತೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷ 
ಯವೂ ಇದೆ. ನೀನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ. ನೀನು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೂ ಸಂತಾಪಗೊಂಡಿದೆ. 


ಸುಳ್ಳುಸುದ್ದಿಯಿಂದ ಒದಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ಈ ನಿನ್ನ 


ಚಿಂತೆಯು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಚಿಂತಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 

ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡು. 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 

ಉದ್ಯಕ್ಷನಾಗು. ಹರ್ಷೂತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಹೂಂದು. ನೀನು ಹರ್ಷದಿಂದಿದ್ದರಿ 
ನಾವೆಲರೂ ಉತಾಹದಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತೇವೆ 


ನೆಂಬ 2೦ ಆಸ Nef he WAG itd et 


ರಘುನಂದನ! ಹಿತಕರವಾದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ; ಕೇಳು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಈಗ ಹೋಮವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ನಿಕುಂಭಿಲಾ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತು 


೨ 
CS 
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ರಾ ನ್ನ ಬಾಲು ಸಾ ಛಿ ಗಿನ PRT ಅಪಾರವಾದ ನ್ನ ನ ಾಲ್ಛ ಸ್ವಾಮಿ ಎವ 
ಎನ್ನು NVCOUVU ANU NAKA Ww 1 “ರ್ರ್‌ ಛಲ NS ಓಲ ಟು) ಲ್ಕ 


ದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ 


ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಲಕ್ಷ ಬನು -ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಧನುಸ್ಸಿ 
ಇಲಿಯ ಹಮೊಂಲಬಲಿದ ಸುಖ ಗಿಆ೦ಲಿಅರುಿಊಟ ರ೨ಲಬಾ(ಸಆ೦ಿಯ ಅಲಬಲಲಯಿಿಯ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಕುಂಭಿಲಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾವೀರನಾದ 
ಇಂದ್ರಬತುವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮುಂದ ವರದ ರೂಪವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರ 
ಮೆಂಬ ಅಮೋಫಘವಾದ ೬ ಅಸ್ತವನ್ನು ಸಡೆದುಕೆ ಇಂಡಿರುವನು. ಅವನ ಕುದುರೆ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಶಟ್‌ ಗತಿ ಈತ ತ ಈವ ಹವ ಸವ್‌ ಅವಿತ ಅ ಸವ್‌ [ಫಟ್‌ ಓಲೆ. ಬನವ 


ಗಳು ಇಚಿಸಿದಲ್ಲಿಗೆ (ಗವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಇಂದ್ರಜಿತುವು 


ನೋೋಕೇಶರವಾ ಹನು ುದಜಿತುವಿಗೆ ವರವನು ದಯಪಾಲಿಸುತಾ 
ಯ ನರ ಕ್ರ. ಸ್‌, ವ್‌ ೨೦ 
ಅವನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಹಸ್ಯವನ ಬ ಹೇಳಿರುವನು : 


“ನೀನು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ನಿಕುಂಭಿಲಾಮಂದಿರವನ್ನು 
ಸೇರದೇ ಮತ್ತು ಹೋಮವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದೇ ಇರುವಾಗ ಶಸ್ತಪಾಣ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು "ಯಾವ ಶತ್ರುವು ಆಕ್ರಮಿಸುವನೋ-ಅವನೇ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸುತಾನೆ.” 


ರಾಘವ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಧೀಮಂತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಧೆಗಾಗಿ ಮಹಾಬಲ ನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಅವನೊಬ್ಬನು ಹತನಾದರೆ ಸುಹೃದರಿಂದ 


ವಿಭೀಷಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 
"ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನೇ! ವಿಭೀಷಣ! ಮಹಾಭಯಂಕರನಾದ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುವಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ತಿಳಿ 


ದಿರುವ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ಮಹಾಮಾಯನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಅವನು 


ಈ ಕ್‌ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು, ದುರಾತನಾದ ಶತ್ರುವು ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನೆಂಬು 
ತಿಲಿಮ CN Vo NR ದೌ ಉಣ ಹೇಳಿದನು . 


Buds Wii ಲರಿಬಣ್ನಇಲಲು ಲಕ್ಷ ಣನಿ I ₹ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರನಾಯಕರಿಂದಲೂ, ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ರಾಜ 
ನಾದ ಜಾಂಬವಂತನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ನಿಕುಂಭಿಲಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


2ನ. ಇಗೆ ಸಾಸಾಸಾಧೆ ಸಾಸಾಷಾಸೆ ಜವನ 


ರಾಕ್ಷಸಿಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮಾಯೆ 


ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ 


ಸಚಿವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತಾನೆ.” 

ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿಭೀಷಣಸಹಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಓಡಿದು. ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ಪರಮ ಹರ್ಷದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಆರ್ಯನೇ! ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹೊರಬರುವ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 


ಗಳು ರಾವಣಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಹಂಸಗಳು ಪುಷ್ಕರಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಈ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ 


ನಾಣಿನಿಂದ ಚಿಮಲ್ಪ್ಲಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ರಾಕ್ಟಸನ ಶರೀರವನ್ನು 


ಬೇದಿಸಿ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತವೆ.'' 


ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಲ ಲಕ್ಷ ನು ಅ ಣ್ಣನ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ 
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ವಿಭೀಷಣ, ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಹನುಮಂತರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ರುಗ-ರುಗಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಮಹಾರಥಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತಗಹನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಪ್ರತಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ 
ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಶತುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ದ ರ್‌ ಕಾ ದ Wa i a wd NS ಬ್ಬ ಸ್ರ] ದಿ < 


ಲಕ್ಷ ಣನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
೮೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರ ಸಮರ: ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸನೈನಿಕರ ಸಂಹಾರ : ಹನುಮಂತನು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ, 


mn ಶಾಲೆ ೧.೨) ಹಾಲೆ ವಾರಾ ನಿಮಿ ಲನ ದ್ರಿ. ಹಾಳಲ್ಮ ಫಾಢಲ್ನ 
ಆಆ ಅ ಆಲಿ ಜಾಲಂ ಜಲಾ ಟಲ್‌ 


ಅಥ ತಸ್ಮಾಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾವಣಾನುಜಃ | 
ಪರೇಷಾಮಹಿತಂ 'ವಾಕಮರ್ಥಸಾಧಕೆಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 


NNN ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ TF ಇಲ್‌ ಸ್ಟಿ ಫ್‌ ಕ ಲಅಧ್ಪಜ್ರ್ರ ಕರ್ಸ್‌ ಜ್‌ ಕ್ಸ್‌ RYAN 


CCR CAN ERAN TN A ಮದುವೆ AA್‌ 
ಜಲಕ್‌ ಬಲ WS SOY ಓ OU LAD Nd © oy tA 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ON ಲಲ್ಲಿ ಮಾ ಲ ಬಾ ಷ್ಣ PND RN, ED ಷ್ಟ ಸ್ಮ ಬಾ ಸಾ ಲ ಎ ಜಾವ ನ NN SD ಇ ಕಾಫ ಜಾಲ ಕ್ಯಾ 
ಸೃಣಕಟೂಡಿಣ ಯುಬಿಖನ್ನು ಒಸು ್ಯರುರ್ರಿಬಿಬಿಲ್ಲಿ ಬ೦ಅಿರಿಖ ಈ 


ನಿನಗೆ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದಜಿತುವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನೀಗ 
ಮಾಡುತಿರುವ್‌ ಹವನಕರ್ಮವು ಮುಗಿಯುವದರೊಳಗಾಗಿ ವಜಾಯುದ 


ವನ ದುರ ೪ನೆ ದದ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ NN 1% ರ್ಮ NN ॥_ ಗರ್‌ ಸಲ್ಪ ಕ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಜ್‌ ದ ಬುಡದ ದುದು ud 


ಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು. ಈ 
ರಾಕ್ಟಸವ್ಯೂಹವನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ದುರಾತ್ಮನಾದ, 
ಅಧಾರ್ಮಿಕನಾದ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ, ಮಾಯಾವಿಯಾದ, ಸರ್ವ 
ಲೋಕಭಯಂಕರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸು.” 


ಬ್ರಿ ೨... - ಖಿ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನೊಡನೆ ಯುದವನು 
ವಕಾಯುದದಾರಿಗಳಾದ ಕಪಿ-ಕರಡಿಸ 


“ ಲೃ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಗದ ಜದ ಸಾರ್‌ | NN ಇರ್‌ 


ಲಭ್ರನಗ್ಬುಣ 
ಮಾಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ಕೂಡ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ. ಕತಿ 


OL 
ಟು. 
ನ] 
i 
J 

2L 

2 
OL 
ತ್ರ 
1 
(ಸ್ರಿ 
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ಹಕ್ಕಿ Fw ಲ್ವ ಒಾೂ ಸಾರಾ ಇ ಗ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿ- -ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮರುದಾಳಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
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ನಾ ಲ ಭಾವು 4ನ್ನು ಕಾಫ ಎನ್ನ್ನಾ ಶಾಹಾ ಸಗ ನ ಖೂ ಬಾನಿ ಸ್ನ ಗಾನ ನ್ನು ನ ಕ್ಕ ಇಲ ಸ್ಮ ಇ ಶಷಾಲ್ಸ ಬಾನ ನಾ ಗಾಲಿ ನಾ ದ ಇ ಸರಾಗ ಬ 
AGI ಓಲಾ ಆಗ್‌! M AV \ ed RIE kad MM ಪಲ ಜಲವ WW AA ಅ 
ಅವರ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರತಿದ್ವನಿಸಿತು 
ನ ಬಾ ನ ಲಾ ಲ ರ ಲಾ ರಾ em meee memes) wee we) meee. wees) a ed wd NO ಎ ಹಾಹಾ ಕಾ ನ 
WON Vw! WMUNM OV IANS UW ಲಲುಲ®ಿ ಲಭ ಬಲ ON ಸಿಇಟಿ ಲಲಿ 
೦ ಸ್‌, ದಿ ಸ್‌, ವಿ ೨ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಪರ್ವತ 
er ರವಾದ ಮುಖ 


ಕಾಯರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲರಾದ ಯಕ್ತ- ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು, 
ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಗುವುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಳಿದುಳಿದ 
ಸ್ಫನಿಕರು ವಿಷಣ್ಣರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ `'ಇಂದ್ರಜಿತುವು 


ಹೋಮಕರ್ಮವು ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಎದುಬಿಟ್ಟನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು ಅಂಧಕಾರಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹ ದಿಂದ 


ಹೊರಬಂದು ಮೊದಲೇ ಸಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮತ್ತು "ಸುದೃಢವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 


ಹತ್ತಿದನು. ಕಾಲಮೇಘದ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಕೆಂಪಾದ 
ಮುಖದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿನಾಶಕನಾದ 


ಕಟಾ ವ ಣಗುದ AN AT ಶಾ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಅಸ್ಲಿ ರು ಇಟೀಟ್ರಕಾರುಉಂಯ್ಸ 


ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಟನಸ್ಸನ್ಯವು 


222 ಎವಾ 


ಲಕ ಕಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಶತ್ರುದಮನನಾದ, ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯ 
ನಾದ, ಹನುಮಂತನು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಕೀಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತನು. ಆ ವೃಕ್ಷದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಆ 
ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಕಾಲಾಗ್ನಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
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ಪರಿಘ-ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಕುಂತಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 
ನೂರಾರು ಶತಖ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಹಮಯವಾದ ಮುದ್ಧರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತಿದರು. ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸರು ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ಮುಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಅಂಗ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತೋಪಮನಾದ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವೃಕ್ಷ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೇ 


ಸಂಹರಿಸು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮ. 


ಹೀಗೆ ಪರ್ವತದಂತೆ ಸಿರನಾಗಿದ್ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಯುಪುತುನು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತ್ರಾಸವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅವ್ಕಾ ಹತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಸಾರಧಿಗೆ 


ಗೆ 
ನಾವೇನಾದರೂ ಉಪೇಕಿಸಿದೇ ಆದರೆ ಅವನು 


R ತೌ 
ಓರ We ಇ Sy ಜ್‌ 


ಸಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾರಥಿಯು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿ ಸಲು 
OD A 00 "ರಾಕಾ ಲ ಸಾಲಾ ಲಿ ರಾಧ pe BUTE ಜಾಲ್ಗಿಷಾ ಲಿ ಏ.೦ ಘಾಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಲ್ಲ ಜಾಲ ಎ 
ಕ ಟ್ಯಲಲ NO Wend ಲ್ಲ ಲು. ಪ ud hed Se 
ಹನುಮಂತನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಒಯ್ದನು. ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತೊಡ 
ನೆಯೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಖಡಗಳನ್ನೂ, 


ಈ ಕ್‌ 
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CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೬ 2೦೦1 
ಳೆ ಲಾಳಿ ಕ ಜಲದಾರೆಯೋಪಾದಿಯಲಿ ಹಾ) ುರಿಸತೊಡಗಿದನು 
ಇ ಜ್ರ Ww! 1೮ ಲ್ಲ ಆ dO NS ೮:೬೦ ಆಟ್‌ ಲ್ಲ ಡಾ ಅಡ YUU Rad eo 
ಭಯಾನಕವಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ಸಹಿಸಿ 
ಹಾಲೆ RS ಎ... ಗ ಉ ಹಾಲೆ RD ಹಾಲ PD ಹಾಹಾಹಾ ಕದಿ ಅಪಾರ 
ಆಲ (ವಿ) ಅರು! ಲೀ ? 


66€ 2 ಲ ನ 3 ಕೆ PRS ಸ) 3 AS SS 


ದುರ್ಮತಿಯೇ! ರಾವಣಕುಮಾರ! ನೀನು ಶೂರನೇ ಆಗಿರುವು 
ದಾದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸೆಣೆಸಾಡುವ ನೀನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಹೋಗಲು 


ಸಾಧ ಮೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾಹುಗಳಿಂದ ನನೊಡನೆ ದಂ ೦ದ್ಷಯುದವನ್ನು ನಾಗೂ 64 
ದ್ವಂದ್ವಯುದದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಹುಪ್ರಹಾರಗಳ ಜಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
Kk CG FN ಲಿ ಷ್ಟು ಖನ್ನಾ ವಾ್‌ ಶಾಕ್ಕಾನರ ಇ ಇಕ್‌ ಗಾ ನಿ ರಾ ನಾ ಸಾಸ ಇ 
ಅಲಾಲ ತದ ತ್‌್‌ ೮1 | Y CIN CAS ಕಲಳ ಮಮ UO 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಂದ್ರಜಿತುವು 


PNT ಪಾಚಿ A, ಾ ಚಾ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನ ದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನನೇ! ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವ ರಾವಣನ 
ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಗಳಾದ, ಅನುಪಮವಾದ 
ಆಕಾರ-ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಾಣಾಂತಕಾರಿಗಳಾದ, 
ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸು.” 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 


ಜ್‌ ಇಸಾ ಜಆಾ್‌್‌ಾ್‌ ಮ್ನ ಆರ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ಇಫ್‌ಇರಫ್‌*ಫ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ef wi ಇ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
ವಪರ್ವತೋಪರ್ಮ ನಾದ, ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿ: ವಿನ ಕಡೆಗೆ 


ಗತ್‌ ತರ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗವ್‌ 8 TF ನ್‌ 


ನೋಡಿದನು. 
೮೬ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 
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2998 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಆ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಇಂದ್ರಜಿತು ಮತ್ತು ವಿಭೀಷಣರ ರೋಷಪೂರ್ಣವಾದ 
ಉದಾರ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಜಾತಹರೋ ವಿಭೀಷಣಃ 1 
ಧನುಷಾಣಿನಮಾದಾಯ ತ್ಲರಮಾಣೋ ಜಗಾಮ ಹ lll 


ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಲಕ್ಷ ಕಾನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧನುರ್ಧರ 
ನಾದ ಅವನನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯ ೦ತವೇಗವಾಗಿ 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ನ್ವಲದೂರ ಹೋದನಂತರ ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ದ ವಿಬೀಷಣನು ಇಂದಬಜಿತುವು “ಇರ್ಮಾನುಷಾನ ಮುಡಿ 
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ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೭ 2999 
9 RN nN OANA pO NO ಕಾರಾ 
edd WU UY vl Shr! | SSS DSSS DIOS A ೦ ಟ್‌ಆ್‌ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದ ಮತು ಧಜದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಎಂ ಂ 0 ಎ ಊ A 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು 


a ಚ OU ವ ಸೆ 


ಪುಲಸ್ಪವಂಶೀಯನಾದ ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ಸಮಾಹ್ನಯೇ ತ್ಹಾಂ ಸಮರೇ ಸಮ 'ಗ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ [all 
“ರಾಕ್ಷಸರಾಜಕುಮಾರನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 0 Ns ಸುತಿಹೇ 6ನೆ. 


ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡು.” 
ಲಕ್ಷ ಕ್ರೂನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ಮನನಶೀಲನಾದ 


ದವ 
AA AR ಲ 


A ANP NeAp AA ನನ ಎಡಿ 
ಇಟಿ ಟ್ರ್ರಉ ಎ ಲಕ್ಷ ಜಲ ಉದ್ದು ಬಲಅಿಟ್ಬು ಎವರೀಜಣಣಣ್ತು ರೋಗಿ ೮೨ 


ಠೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 
ಇಹ ತ್ವಂ ಜಾತಸಂವೃದ್ಧಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧಾ ತಾ ಪಿತುರ್ಮಮ | 
ಕಥಂ ದ್ರುಹ್ಯಸಿ ಪುತ್ರಸ್ಕ ಪಿತೃವ್ಯೋ "ಮಮ ರಾಕ್ಷಸ lal 


“ರಾಕ್ಷಸನೇ! ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ತಮಮ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾಗಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯಾಗಿದ್ದೂ ಪುತ್ರನಾದ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ದ್ರೋಹ ವನ್ನೆಸಗುವೆ? 


ನ ಜ್ಞಾತಿತ್ತಂ ನ ಸೌಹಾರ್ದಂ ನ ಜಾತಿಸ್ತವ ದುರ್ಮತೇ | 
ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ಚ ಸೌದರ್ಯಂ ನ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮದೂಷಣ ॥೧೨॥ 


mmm) ತಾ de ಟಾ a M PY OE ಹಾಸ ೯ ಎ ತಾ mmm) PS ಕಾಲ {A 

ದರ್ಜಿ ಬೆಲಿಂರದಿಯೀ ' ಮರ್ಮ ಶಯ! ಇಣಿಗಿ ಕುಯ೦ಂಯದಿ ಹಂಡಿ ಬಗಿಗಿ 
ಹಫೇಮವಿಲ ಆತೀಯರಲಿ ಸ್ಲೇಹವಿಲ ರಾಕಸಜಾತಿಯ ಬಗೆಗೆ 
ರ್‌, ವೌ ಆಅ ್‌ಿ ವ್‌ ್‌ಿ © 


ಯಸ್ತಂ ಸ್ಹಜನಮುತ್ಸೃಜ್ಮ ಪರಭೃತೃತ್ತಮಾಗತಃ 1೧೩! 
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3000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಘಾಲಿ ಛಿ ENN ಷು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ(ಉ ಕ್ಲ ೮ ಎಲ ೨೦. ಯಶ OQ A ಛಿ ಪ ಗಾರ ಸಗ ಛ್ಸ್ನಿ ಭಾಲಿ CAL oR 
Cd KAT ಹಹಖ : ಇಲ್ಲು ಸುಲ WUD NTwI IW New 
ಸ್ಹಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ದಷಿಯಲಿ ನಿಂದನಾಗಿರುವೆ 
ಶ್ರ ಬ್‌ ಲವ ೨ 
ನೃತಜ್ರ ವಲಯ ಬುದ್ಧ್ವಾ ತಂ ಉಲ ಉಪಲಿ ಕ I 


ಸ್‌ ಷ್‌ ಓಲ್‌ 


ಕ್ಷ ಚ ಸ್ವಜನಸಂವಾಸಃ ಕ್ಷ ಚ ನೀಚಪರಾಶ್ರಯಃ 1೧೮೪ 


ಕ್ರ 
ವ 
ಸ್ನಜನರೊಡನೆ ಬಾಳಿ ಬದುಕುವುದೆಲ್ಲಿ? ನೀಚರಾದ ಇತರರನ್ನಾಶ್ರ 
ಯಿಸಿ ಬದುಕುವುದೆಲ್ಲಿ? ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಗುಣವಾನ್ಹಾ ಪರಜನಃ ಸ್ವಜನೋ ನಿರ್ಗುಣೋಪ ವಾ | 


ನಿರ್ಗುಣಃ ಸ್ಹಜನಃ ಶೋಯಾನ್ಯ ಪರಃ ಪರ ಏವ ಸಃ ||೧೫॥ 
ಶತ್ರುವು ಗುಣವಂತನೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; ನಮ್ಮವನು ನಿರ್ಗುಣನೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಗುಣವಂತನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ತನ್ನವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ಏಕೆಂದರೆ : ಹೊರಗಿನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಗಿನವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ 
ಯಃ ಸ್ಪಪಕ್ಷಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರಪಕ್ಷಂ ನಿಷೇವತೇ | 
ಸ ಸ್ವಪಕ್ಷೇ ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಶ್ಚಾತ್ರೆ ರೇವ ಹನ್ಯತೇ loll 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರು 
ವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಪಕ್ಸವನ್ನು 
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“ಲಲ ಲಲ ಅಟಿ ಲಘಫಭಬರರ AKU WE ಆಯ) (NTN) 
$ ರ್‌ 6 | ಳು 

ಸಂ ಹ 


ೆ 

() 

Ar 

GUSTS q 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NS EN ARN ER ಶೀ ಇಲ ರಕಾಕ್ಕಾಗ ಕೈತ | 
SOAS ಆ ಆಲ) ಆಲಿ. kA ಆಲ AN ಉಭಾ COs | 
ಸ್ಹಜನೇನ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ಕಂ ಪರುಷಂ ರಾವಣಾನುಜ 11೧೭ 


ರಾವಣಾನುಜನೇ! ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ನನ್ನ 


ಎಂ್ಲಾೂಹಿಯ ದ AAA 
ವಧೆಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿರ್ದ ಯತೆಯೇ ಸರಿ. “ಇಟುರವಿಯಿ 


ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸ್ವಜನನಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಯನಾದ 


_™ 


೦ತಹವನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ. 


ಅಣ್ಣನ ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಭೀಷಣನು ಉತ್ತರಿ 


“ರಾಕ್ಚಸನೇ! ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ-ಶೀಲಗಳು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವವನಂತೆ 
ಹೀಗೇಕೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ? ಹಿರಿಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದಾದರೂ 
ಕಠಿನೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವಗಳು ರಾಕ್ಷಸರದಲ್ಲ. ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಧಾನಗುಣವಾದ. ಯಾವ "ಸತ್ತವಿರುವುದೋ "ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವಗಳು ತನ್ನ ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ತಮವನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟಿದುದೇಕೆ? 

ಧರ್ಮಾತೃಚ್ಚ್ಛುತಶೀಲಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 

ತಕಾ ಸುಖಮವಾಷೆೀತಿ ಹಸಾದಾಶೀವಿಷಂ ಯಥಾ |1 ೨೧|| 
ಶಿ “೪ () 


ಯಾವನ ಶೀಲ-ಸ್ಪಭಾವಗಳು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗಿ 
ವೆಯೋ- ಯಾವನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ನವಾಗಿರು 
ವುವೋ-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ-ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ವಿಷಸರ್ಪವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದಂತೆ-ಸುಖವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೨ 
CS 
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9 ad NE 0.೦ ಇದ್ಯ ಕಾದ ಳ್ಳ ಉಗ ಇಲಾ) ಘಾಲಿ ದ್ರಿ (ಲ ಸಾ ಸಗರ ಶ್‌ 

WON QD WO ೬. ಟಖ ೮0) inde ಗ ಯುಆರ್‌ ಕಾಸ್‌ 
ಮೂರು ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ 
A ಮಾ OE ಮಾ ಬಾ) 
ಪ್‌ Ne TUL COVUNMAU ONT ಲಲ 
ಪರಸ್ಸಾನಾಂ ಚ ಹರಣಂ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಮ್‌ | 
ಸುಹೃದಾಮತಿಶಜ್ಮಾ ಚ ತ್ರಯೋ ದೋಷಾ ಕ್ಷಯಾವಹಾಃ |1೨೩.॥ 


ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿ, ಪರನಾರಿಯ 
ರೂಡನೆ ಸಂಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಹಿತೃಷಿಗಳಾದ ಸುಹೃದರಲ್ಲ ತುಂಬಾ ಸಂದೇಹ 
ಪಡುವಿಕೆ- ಈ ಮೂರು ದೋಷಗಳೂ ಸರ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ವಧೋ ಘೋರಃ ಸರ್ವದೇವೆ ಶ್ವ ವಿಗ್ರಹಃ | 
ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ ರೋಹಷಶ್ಚ ವೈರತ್ವಂ ಪ್ರತಿಕೂಲತಾ || ೨೮॥ 


ಏತೇ ದೋಹಾ ಮಮ ಭ್ರಾತುರ್ಜೀವಿತೈ ಶ್ಚರ್ಯನಾಶನಾಃ 
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ಸ್‌ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನು ದುರಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಮೂರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಅವಿಧೇಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಕಡೆಯ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಠೋರವಾದ ಮಾತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನನ್ನ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ ಕ್ಕೆ ನಿಂತನಂತರ ನೀನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಾರ. ಈಗ ನೀನು ನರಶ್ರೇಷನಾದ ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಲಕ್ಷಣನಿಂದ ಹತನಾಗುವ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗದೇ 
ಉಳಿಯುವ ದೀವತಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಮನ  ಅರಮನಿಯಿಲ್ಲಯೀ 
ಮಾಡುವೆಯಂತ 


Nee Nef ಟ್‌ ಈ 


ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣಬಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸು. ನಿನ್ನ 


ಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕಳದುಕೊ. ಆದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಕನಾಗುವ ನೀನು ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯದ 
ಸಮೇತ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ.” 


ಘೋರವಾದ. ಯುದ್ದ 


ವಿಭೀಷಣವಚಃ ಶ್ರುತ್ನಾ ರಾವಣಿಃ ಕೋಧಮೂರ್ಠ್ಛಿತಃ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ರರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ವೇಗೇನಾಭ್ಯುತಹಾತ ಹ lal 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ರಾವಣಿಯು ಅತಿಕ್ರುದ್ದನಾದನು. 


a 


ಬಹಲ ಷಣನೊಡನೆ Cah Ned ಬ ಅಲಲವ ಸಂತ್‌ & ts dE wd Gas i 
ಮುನ್ನು ಬಂದನು 

ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮತ್ತು ದೂ ಕದಾ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
© ಘಾನಾ) ಸಾಥ ಎ ದಿ ಬೃ ಸಾಧೂ ಇಇ ರಲು ಈ EN ಲಿ. =) ಕಾ) ಇ ಪಾಷಾ ಅವ ಹಾಲ ಬ ಪಾಸಾಭ ಭಿ (ಇಷು 
ಅಲೂ ರ್ರಹಯಹ್ಲ ಬಲಾ ಲಿಬಿಯ ಸ WO ಟುಟ WLM Nv’ 
ಕಪ್ಪಗಿದ್ದುವು ಟ್‌ ಸರ್ವವಿನಾಶಕನಾದ ಕಾಲನಂತೆಯೇ 
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A ಹಾಹಾ ಷ್ಟ 


PR ಎಲ್ಲಿ ಜು ರಾ ಕಾ 
ಉಲ್ಲ) ವಮ್ರಿೀಿಬಲಲ ಲಟ, (ಟ್ರ) 


ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಶನಿಗಳಿಗೆ 
ನ್ಮ ಹಾಸ) ಹಾಸಾಸ್ಸಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಬಾ nn NON ರ್ಗ ಹಾಶಾಧ ಸಾಾಶ್ರಾಹಾ್ಸಾ ಸ್ರಾಸಾಲ ಈ ಸಾಕ್ಸ್‌ me md (ಸ್ರ ಇಲ್ಲ ಹ NN 
ನಿಜಖಿಲಲಳಉ ಹಲ ಅಸ ಜಲ ಬಲ್ಬು dw ಊಲೆ೮ಉ11 ೪? ANTI TUTBNS NY ಲ ಆಳ 
ರನ್ನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಕೆಡವಿದ್ದೆನು. ಸೈನಿಕರ ಸಮೇತರಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ರಣರಂಗದಲಿ ಬಿದಿದಿರಿ. ಅದು ನಿನ್ನ ಸರಣೆಯಲಿಲ ವೆಂದು 

1 ಲ ಎಂ ೩ ೬ ಊ 
ಭಾವಿಸುತೇನೆ. ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ಕುದನಾಗಿರುವ ನನೊಡನೆ ಪುನಃ 


ಯುದಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಮನ ಅರಮನೆಗೆ 


ಇಡೆ AOE ಅನಾ ANAS ಹಾಂ ನಿಗ 5 
ul hy Nes ಓಗ್ಗೇ Ne A eA Ne hd ಆ Nd he df 


ಧನಿ ಕುವರ ಆ ಗಿ ವ ಳಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಯದ ಛಾಯೆಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೮ 3005 
ಆ ಟಅ್ಯಲ್ಟು wd IS  ಛ/೦ಿ ಧರಛಿ/ ಓಗಿ ಆ 0! ಗ ಆಲಿ! ಲ COV ಆಲಿ ಪ್‌ [| 
ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕರ್ಮಣಾ ಪಾರಂ ಯೋ ಗಚ್ಛತಿ ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ || 
“ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನು ಶತ್ರುವಧೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪರಿ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಅದು. ಅತಿ 


ಗೊಳಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸ ಲಭವಲ್ಲ. ಯಾರು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ ವ 

ಸಾಧಿಸುವರೋ ಅವರೇ ಬುದಿವಂತರು. ಅಂತಹವರು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳ 
ಐ 

ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಸ ತ್ಲಮರ್ಥಸ್ಮ ಹೀನಾರ್ಥೋ ದುರವಾಪಸ್ಕ ಕೇನಚಿತ್‌ | 

ವಚೋ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಜಾನೀಷೇ ಕೃತಾರ್ಥೋತಸ್ಥೀತಿ ದುರ್ಮತೇ ॥ 
ಎಲವೋ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ! ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯ 

ವಾದ ಅಭೀಷವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ 

ರುವೆ. ಇದು "ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನೀನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಆ ಕಾರ್ಯ 

ವನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಸಿದ್ದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಆದರೆ ನೀನು ಅದನ್ನು 

ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದರಿಂದಲೇ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 

ಕೊಂಡಿರುವೆ. 

ಅನರ್ಧಾನಗತೇನಾಜೌ ಯತ್ತಯಾಚರಿತಸ್ತದಾ | 

ತಸ್ಕರಾಚರಿತೋ ಮಾರ್ಗೊೋ ನೈಷ ವೀರನಿಷೇವಿತಃ 1೧೫! 


ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ದದ ಕಾಲ ಫಾಾಶ್ಮಾ ಲಾ ಯನ್ನು ರಾ ಫಾ ನಿ ಘಾಲಿ 9 ಕಾ ಯುದಮಾಡುವದು ಹ 
ಈಆ೦ಅಟಎರ್ಲಿ ಲ೧ಲ೮!11 MSS SUI ಆ.11 MU UY ೪ 


ಮಾರ್ಗ. ಇದು ವೀರರು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ; 


© ದೂಗ J ಕ ನೆ 

ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ರ್ಯನಾಗಿ ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿಯೇ ಐಂಕಿ ತಿದ್ದನೆ.. ಕ ನಿನ್ನ ಆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 

ತೋರು. ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದೇಕ  ಆತಶಾಘನೆಯನಮು ಮಾಡಿ 

ಆ ಮಃ ಲ್ಕ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ 7” 
ಹಾಲ 
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CS *..ಎ TERY 
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ಹ ೧ 

ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ 

ತೋಯ್ದು  ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತನ್ನ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಟ್ರ ಬಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ 


“ಸೌಮಿತ್ರಿಯೇ! ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವ, ಹರಿತವಾದ 
ಅಲಗುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿರುವ, ಶತ್ರುವಿನ 


ಶ yy 
ಜೀವಿತವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಸುವ ಬಾಣಗಳೀಗ ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನೂ ಅಪ 


ಹರಿಸಲಿವೆ. ಗುಲೇನರಿಗಳ ಸಮೂರಹಗಳೂ. ಗಿಹಡಗಪಕಿಗಳೂ ರಣಸಾದು 


ಓಲ್‌ Nef (ಟೆ ಸ್‌ ಭಟ್‌ ಅ (WN! [= “ಜಂ ಓಟ್‌ ॥ Iw 3) 1 Il ಪಕಿ ೮ ನ ಆಆ ಲ್ಲಿ 


ಗಳೂ ರಕ್ಷ-ಮಾಂಸಗಳ ಭಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆದು ಕೆಳಗುರುಳುವ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ. ಪರಮದುರ್ಬುದ್ದಿಯವ ನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು- ಅನಾರ್ಯನೂ, ಕೃತ್ರಿಯಾಧಮನೂ, ಭಕ್ತನೂ, ತಮ್ಮನೂ ಆದ 
ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗುವುದನ್ನು ಈಗಲೇ ನೋಡುವನು. ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕವಚವು ಕಳಚಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತದೆ. ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸೂ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ತಲೆಯೂ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ 


ರಾಮನು ನೋಡುತಾನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಕ್ರುದ್ದ 


ನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು : 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೮ 3007 

Wt ಆ ಪಳ ed WG CF ಲ YDSO 4 hao | 
ಅಥ ಕಸ್ಮಾದ್ದದಸ್ಯೇತತ್ಸಂಪಾದಯ ಸುಕರ್ಮಣಾ ೨೭! 
“ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯೇ! ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೇ! ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನು ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗಿರುವ ಮಾತಿನ ಬಲವನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸು. ವ್ಯರ್ಥ 


ಗಿ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ಅಕೃತ್ವಾ ಕತ್ನ್ಸನೇ ಕರ್ಮ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ರಾಕ್ಷಸ | 


A A & A 


ಕುರು ತತ್ಕರ್ಮ ಯೇನಾಹಂ ಶ್ರದ್ದಧ್ಕಾಂ ತವ ಕತ್ನನಮ್‌ ||೨೮॥| 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಗಳಹುತಿರುವೆಯೇಕೆ? ನೀನು ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು. ಆಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಆತಶ್ಲಾಘನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅನುಕ್ತಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ಕಿಂಚಿದಪಷ್ಕನವಕ್ಷಿಷನ್‌ | 

ಲದ RS ಹಾಲೆ ES RN (ಕಯ ನಾ ಹಾ =) ಜಾ ಜಾ ಜಾ 8 all 
ಉಕತ್ಲಿನ್ದಿಛಷ್ಕಾಬು ತ್ಹಾಂ ಪಶ್ಯ ಪುರುಿಷಾಭಿವಿ 11.೨೯॥] 
ಪುರುಷಾಧಮನೇ! ನಾನಾದರೋ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಠಿನೋಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಡದೇ ಆತಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳದೇ ನಿನ್ನನು 
ಇ ಅ ಐ! ಇ ೬) - ಲು 
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ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನೀಗಲೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು.' 


po 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತ್ಯಂ ತವೇ (ಗವುಳ್ಳ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಠಃ ಪಿ 
ವಾದ ಕಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 'ವೇಗಶಾಲೆಗಳಾಗದ್ದ ನ ಲಿತವಾದ ಸರ್ಪ 
ಲಾಗ ಭಾ ಕವ ಕ! yn ಲ್ಲ ಭಾಲಿ 0 NA ಸಾ ನ್ನ ಸಾಗ ನಿಲ್ಲ ಘಾ ರ ನಾನು ಬಾ ನಿ ್ರಾಗಾವೆ 
[Iv WOW eA 


ಯೀ ಅಲಲವ ಆ ಐದು ಬಾಣಗಿಳು ರಲರ್ರನಿರಿ ಲ್ಪ 


ರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದುವು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಆಶಿಸಿದ್ದ ಆ 
ಇಬ್ಬರು ನರ-ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


vl 


3008 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
6 NE ಲಾ 6ನ್ನು ಭಾಲಿ ಲಾ ಅತ ೦ತದುರ್ಜಯರಾ ಲ್ಸ ಕಾಲಿ ಧಾಲ್ಗಿಷ್ನ ) ಅಸಾ ಇ ಸ್ನಾನ ಸಾಮ್ನಾ ಬಾಸಾಲ 
ಆಗ ಧರಿ | YY. ಆಟ್ಯಾ Adhd AIC MANSY | ed ಗುರ ಗುಲ ಲ td 


ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ 


| 
L 
) 


ಹಾಸ ಹಾಸ! WN RN an 


ಲ 
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Uo 
©) 
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ಆ CMT UNWY 


es) 
ವರಾಗಿದ ನರ-ರಾಕಸವೀರರು ಆಕಾಶದಲಿರು 
'ಏ ೦ ೦2, 
ಸೇರುವಂತೆಯೂ-ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರಾಸುರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
೧ಗುದರಮಾಗಡಿಗದಂಣಂತೆಗಿಗು೧ಆಎತಿಣವ್‌.ಇೀದವಾಗಿ ೧ಿಗೊ.ಡದಮಾದಡುತಿದರು 


ಕಹು ದದ ರನ ರ ರ ರ್‌ ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಪಪ್‌ ಆ ॥ ಕ್ಷ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನರ-ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷರಾದ ಇಂದ್ರಜಿತು ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣರು 


೪ ಹುಸ PO wu ಸರ್ವರಾಳ್ಟ A ಚಿಂ 
ಜಗಲ್ಯ ವಿಲಿ Wed CGS We ಓಟು fA 


ಸಿಂಹಗಳು ಕಾದಾಡುವಂತೆ 
ಮೋಡಗಳು ಮೌಆಗರೆಯುವಂತೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ "ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಹಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ, 
ಯುದಕೋವಿದರಾದ, “ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಅತಿಪ್ರಚಂಡರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, 
ಮಹಾಬಲರಾದ ನರ- ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷರು ಆ ಮಹಾಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಶಂಬರಾಸುರ-ವಾಸವರಂತೆ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಅತಿಕ್ರುದ್ದ "ವಾಗಿ 

ರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 


ಧನುಸ್ಸನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ರಾಕ್ಟನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಾವಣನ 


2 XL 
Ae 
ಲಿ 


೬1 
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| 


{ 


él 
CL 
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ಮು 


ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಲಕ್ಷಣನು ಮಾಡಿದ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರವನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಮುಖದಿಂದ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 


md ಲಾಕ್‌ ಹಾಸ) ಎಲಾ ಲಾ (ಗದ್ದ ಎ ಹಾಲ! ಎ ಚ್‌ © 


ಮುಖವು ಬಾಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡ ದ್ದ ಲಕ್ಷ 


ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ!  ಮುಖವಿಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ನಿಮಿತ್ರಗಳನ್ನು 


ತ್ವ ಕ್ಮ ತ್ವ ವಾ ತ್ವ ಮ್ನ 


ನಾವೀಗ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ತ್ವರೆಮಾಡು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ಭಗ್ಗನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ವಿಭೀಷಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮೇಲೆ 


ನಿಗೆ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೮ 3009 
ಕಾಫ EA DNA CH ಹಾ ERO ಶಾಲೆ ಕಾಲಿ ಷ್ಟ ON x ಹಾಲ ಹಾ ಗ್ರಾಸ ಕಾಳ ಇ ಇ ಲಾಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾ ಹಾಲ ಖಾಲ್ಸಾ ಛ್ನಿ ಜಾನ 
(ಬಟ್ಟು ಬ್ರಲಖಾಗಿನಿರಿಿ. ಲಿ ್ರದ  ಜರಿರೆಲ್ರಯಿಟಿಟುರ್ವ ಸಿಬಿಲಿಲಿಲಲಗಿದ್ಲು 
ಲಕ್ಷಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
A SS NN, ES NN RD ED On ರಾ ಲಾ 
ಆಟ! WoW Svol! ಆಲ್‌ ಆಯು ಬಿ ಇಲ 1157 CIO CIOS 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ಇಂದ್ರ ಜಿತುವು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಲಕ್ಷಣನು ತನ್ನ ಮುಂದಿ ಯುದನನ್ನದನಾಗಿ 
ಮಿಂತಿರದುವುಣಹಮು ನೋಹಣುತಲೇ ರಶೋಷದಿಂಜಣದ ಕೆಂಗಣನಾಗಿ ಪನಃ 
ದ ಬದುದ ನು ಗದತ ತ್‌್‌ ತರ್‌ ಸ್‌ ೬. ಇಪ್‌ಸಇರ್‌ಸಡಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ "ನ್‌್‌ 8 ಸ್ರ ಸ ಕ್‌ 


ಸ್ಯ ಇ 
Md 


WOU vA 


ಹಾಲ 
ಲ್‌ ೦ 
ನಿಬದಸಂ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಯದಾ ಭುವಿ ವಿಚೇಷ್ಟಸೇ lvl 


ಲ 


ಸ್ನ 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟದೆನು. ಆಗ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದು 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಜ್ರಾಶನಿಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಲರನ್ನೂ ಮಲಗಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ 
ವಾನರಸೇನಾನಾಯಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೂರ್ಥಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 


ಸೃತಿರ್ವಾ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಮನ್ಯೇ ವಕಂ ವಾ ಯಮಸಾದನಮ್‌ | 
ಗನ್ನುಮಿಚ್ಛಸಿ ಯಸ್ಮಾತಂ ಮಾಂ ಧರ್ಷಯಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ |1೪೯॥ 


ಆ 


+ 


ಜ್‌ ಇರಾನ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ” ಇ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನ 


ಬಂದಿರುವೆ. 


ಅಥವಾ ಯಮನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ನೀನು ನಿಶಯಿಸಿಬಿಟಿ 
ನ 


ಶ್‌ 


[Y 


ಅದ್ಕ ತೇ ದರ್ಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಿಷ್ಟೇದಾನೀಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1೨:೦1 


© 


ಮೊದಲ ಯುದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಅರಿವು ನಿನಗಾಗಿರದಿದ್ದರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕ್‌ ೧ ಕಾನು ೮ ಭಿ ಇ) ಜವ ಬ್ಲಾ ಸಾರ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಲಿ ನ ಇ ಗಿ ಕ್ರ ಕ್ಯ ಘಾಸಿ ಕಾಲಿ ಇ ಹಾನಿ ತ್ಮಾ (ಘಾಲಿ ಇ ಇಂಧ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಾ NN 
ನಾ 1 CACY ಲ ಇಲ ಪ್ರತ WS HN ಆಲ ಟ್‌ ಟಗ್‌ I 1 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಕೋಪದಿಂದ 


ಸಮಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ರಾವಣಿಯು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಬೀಷಣನನು ಇ ಹರಿಸಿ ದನು. ಇಂದಜಿತುವು ತೋರಿದ ಪರಾಕಮವನು 


bd ಕ ಆ (ಲ್ನ ಗ) eel Or N00 UA NY Ne ed tes ಊಟ್‌ (ಗ ಹಳೆ ಅ್‌್‌ೀ್‌ೃ್ಥ್‌್ಟ್‌್‌ 


ನೋಡಿ ರಾಮಾನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ 
RRL NO RN Can ರಾಲ್ಪಷು ಸಾರಾಣಾಲಿ RE ಲಗ್‌ 
(ಇ ಎಲೇಬಿಟಿ ಆಎಿಲಿಲಿ 7 ಆಲಿ ರಟಲರಲಿತಿಯ . ೮/1 


ಕೈಲು 1 1 ಗರಿಸಿ ೧೨! ಲ್ಲ 


“ನ್ರಿಶಾಚರನೇ! ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ಶೂರರು ನೀನು ಬಿಟ್ಟಂತಹ 


ಸ ಪೆಯಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀಮ ೪೦೬9 ರುವ ಗಾಣಿಗ ಹಗುರವಣ ಅಲವಾದ ಶಕಿಯವೂ ನಿನ ಜಂ 


Wei ಓಟ/॥ IO Al he Na) ಕ ಜ್‌ ಫು ಆಜಂ ್‌ೆ್‌ Ne | Hd ಠ€ Ne ಫಿ 


ಲ 


ಸರ್ಶದಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖವೇ ಆಗಿದೆ. ಯುದಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ 


ಡಾ ಯುದಮಾಡುವು ದ ೨ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಗಲಿಂದ ರಾವಣಿಯ ಸುವರ್ಣಮಯ 


ವಾದ ಕವಚವು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ-ಆಕಾಶದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ರಥದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚದುರಿದಂತೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಕವಚವು ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಲಕ್ಷಣನ ಬಾಣಗಳು ರಾವಣಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದುವು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
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ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದರು. ಇಬ್ಬರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ 
ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ರಣಕರ್ಮವಿಶಾರದರಾದ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, 
ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನರ-ರಾಕ್ಷಸರು 
ಬಹಳ ಹಾತ್ತಿನವರೆಗೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ಕಾ ಸಾಥ ತಾ ದ ದಾ) 
1 | [ ಲ೪ AW 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಇಬ್ಬರ ಕವಚ-ದ್ದಜಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಸುರಿಸುವಂತೆ-ನರ- ಸರು ಮೇಘದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 


We we ಇಫ್‌ ಊರ್‌ kd ಇ ಕ್ರ YN ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ eee of FF es ॥8 8 


; ರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಕ್‌ 


ನ್‌ಂ ಸುರಿಸು. ತ್ತಿದ್ದರು. ದಾ ್ಗ್ಟ್‌ೆ RE ಹ್‌ ಪ: ೦ತೆಯೇ 


fd ಹಗ್‌ ಓಟ Ned od As Gl ॥ Nes Nd Ned ಳ್‌ 


ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಯುದದಿಂದ ಅವರು 
ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳಲೂ ಇಲ್ಲ; ಹಿಂದಿರುಗಲೂ ಇಲ್ಲ. 'ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


Need ಕ 


ತಿಳಿದವರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ * ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ 


ಅಮೋಘವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕದಾದ ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಲೆಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುತಿದರು. ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ- ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷಣ-ಇಂದ್ರಜಿತರು 
ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಅವರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಅವರ ಅಂಗೈೆಶಬವು ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಕೇಳಿಬರುತಿದಿತು. ಆ ಶಬ್ದವು ಭಯಂಕರವಾದ “ಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡುಕವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತಿದಿತು. ರಣೋನತ್ರರಾಗಿದ್ದ 


ಇಬ್ಬರು ವೀರರ ಅಂಗ್ಳೈಗಳ ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ . ಎರಡು 


ಮೇಘಗಳ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಕೇಳಿಬರುತಿ ರಿತು. 


ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ 
ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿ 
ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತತಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
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ದ್‌ 

and ಲ RO ವಾ ರಿ A ES AN PND ಭಾಈ ನ ey ON ee ಕ್ರನಾಲ ಎ 
Woe UN Tf ANd ee Dd ಅಲಲ RTO CIO ಸಲಿಂ ಟಲ 
ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಯುದ್ಧವು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪರಿಸರಣದರ್ಭೆ ಯಿಂದ ಸಮಾವತವಾದ 


ಎರ್ಹಪತ ಮತು ಆಹವನೀಯಾಗಿ ಗೀರಿ ಕಾಣು ತಿದ 


« bd ಇ Ne Need ed CN Ned ಆಂ | ಫಿ 1ರ ರಿಯ 


ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವರ ದೇಹಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದ 
ಕೆಂಪುಹೂವಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


pi 
L ಜೆ 


ಪ್ರ 


ತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಬ್ಛಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಇಂದ್ರಜಿತು ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕೃಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಕ್ಷ ನಮ 
ರಾವಣಿಯನ್ನೂ ರಾವಣಿಯು ಲಕ ಕಂನನ್ನೂ' ಯುದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸುತಿದರು. 
ಆದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಪರ ಸರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ಇಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಳವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ನರ- ರಾಕ್ಷಸರು ವೃಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿರುವ 
ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದರು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮತ್ತು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳು 


ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆಯೇ  ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಅವರು 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾಗದಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದಾದ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಮತ್ತು ಹಿತಕರವೂ ಪ್ರಿಯವೂ “ಆದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಆಲನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
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ಯುದಕಾಂಡ ೮೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ು 


ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ವಿಭೀಷಣನ ಯುದ್ಧ: ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ : ಲಕ್ಷ ನಿಂದ 


ಈಶಾ ಕ್ಮ ಕಾಲೆ 7) ಹಾಳೆ ಲನ ಹಾರ ನಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನು ತಸಲೊ ಸಾ ಭಾಘ ಮು 
Wed) WY NOS ಆಲ ಲ್‌ ಇ೦ರಾರಿ : 6ಿಕಂದಿರಿ ಯಿದ 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಕುದುರೆಗಳ ಸಂಹಾರ 
ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ತು ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಸಕ್ಕೌ ನರರಾಕ್ಷಸೌ | 


ಪ್ರಭಿನ್ನಾವಿವ ಮಾತಜಕೌ ಪರಸ್ಪರಜಯೈಷಿಣೌ 11೧1 
ತಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮೋ ವರಚಾಪಧರೋ ಬಲೀ | 
ಶೂರಃ ಸ ರಾವಣಬ್ರಾತಾ ತಸ್ಲೌ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಥನಿ |೨| 
ಇಜಾಲಿ ಗಾಲ ರ ಸಾ ಇಗೆ. ಭಾ ಲ ನ್ನ್ನ ಬ್ರ ಲ ೦.೦ಐಭಿರಾಂ ಇ ON 
ನಲ್ಲ ಹ Gad tad kad ಲಿ)! Io WD ಉಲ ಲ್ಲ ud 
ಜಯಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವ 
ಲಬ್ಭಿರಿ ಘಖಾೋರಿಯುದಬಿವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಖಷ(ಕಮಿಂದ ಶ್ರೀಷ್ಠವಿಂದಿ ಭಯ 
ಸ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಶೂರನಾದ, ರಾವಣಾನುಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲ ನಿಂತನು 


ಲತ ಅವನು A EEE EAN 
A he © Nees Wd ಗೈ ಚ್‌ ಲ! "ಆಸ್ರ 3-1 bed ್‌ಲ್ನ ಸಟಗ NN Ro Nef YY 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃಸ ಹ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ. ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನು ಆನೆಯ 
ಮರಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಲಗದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮಯೋಚಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೯ 3015 
ಹಾಕ ನ್ನ ನ ಸಾಗ ಇಲಲಿ ನ ಬಾಲ ಲ ಸ ಲ ಇಧ ಎಲಿ ನಿವಾಸ ಲಗಿ ON ರಾಕಸರ ಹಾಲ ಥಿ ಬನ 
ಆಟ kad VD ಆ! ONC KIC ಪರ್ಲ WSN ACTOS ಕಲಳ Wd ದ್ದ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ಸುಮನೇಕೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಉಳಿ 
ವ ರಾವಣನ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನ 
} ಷ್ಟು ಸ್ಯ ಸೈನ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


ವನೊಬ ನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಟರೆ ರಾವಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಜಾಲ್ಲಿ 


ನಿ. ನಾ ಇಕ್ಕಿ * 
Ne td Cd Ned Us Ne Rg) Gad CYC Cd ಭ್ರ UY hd (ಎ A ಒಂ etd NN Cd id ted od f 
ಲಿ ಸ್‌, ಹ 


| ( NN ವೌ 

ಕಾಲಿ ಇಷ್ಟು ಘಾಲ್ಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾ ರಾನಾ ಲ. ಖಾಲಿ ಸಿಇ ಕಾಲಾ ಮೌ ಹಾ ಎ ಬಾ ಹಾಸಲಾ ಹನ್ನಾ ನ್‌ ಗ್ರ ಉನಿ ಇಲಿ 
ಆಟ್‌ ADT MAGS WS ASTANA MASONS dN ಭು ಫ್‌ 

ಎ) = ಎ ಬಾ) mm) me) ಹಾಜಾನ 

ಅಶನಿಪ್ರಭ, ಸುಪಪ್ಪ, ಯಜ್ಞಕೋಪ, ವಜ್ರ ದಂಷ್ಟ. ಸಂಹ್ರಾದೀ, ವಿಕಟ, 
ಉ ವಾ ಡನ್‌ ಸಷ ಸಾ ವ್‌ ರಾ ವಾ ಲಾ ೨೨ ದಾ 
ಇಲ್ಲ, ತುಣಿ, ಮಂದಿ, ಪ್ರಖಾಸಿ, ಪ್ರಖಸಿ, ಪ್ರಜಂಘ, ಜಂಬ, 
ದುರ್ಜಯನಾದ ಅಗಿಕೇತು, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಶ್ಲಿ ಕೇತು, ವಿದ್ಠುಜಿಹೃ, 
A 4 A ಆ 4 ಶಿಜದ? 
ದ್ವಿಜಿಕ್ಟಾ ಸೂರ್ಯಶತ್ರು, ಅಕಂಪನ, ಸುಪಾಶದ್ವ, ಚಕ್ರಮಾಲೀ, ಕಂಪನ, 
ದೇವಾಂತಕ, ನರಾಂತಕ-ಇವರೆಲರೂ ಮಹಾಸಮರ ದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದಾರೆ. 


ನಾನು ಇವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾ ಗಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ 


ನೀ ಡುವುದು ಯುಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
Ube a Wee Ce ಪತನೆಂಬ ಕರುಣೆಯನು ಬದಿ NT 


wd | | ಇಗ Cw ಮವನ! ಉಲ್‌) Me ef ॥ Mo 


ಣ್ಣನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೂ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೆತ್ತಿದಾಗ 


0 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಇ ಉಸೆ ಎಲ್ಯ ಮನ್‌ ದಾನಿ ತಾಲ ಹಾಲ NN ಇ) ©. ತ್ಮಾ (ದಿ ಘಾಲ್ಗ ಇ ಅಧಿ ವ್‌ ಇ ನ 

ಅಲ್ಲು CAN tA A ಗ Ad WYO AA ಮವ! [ hyd A AON ಬ್ರ * ' tad tid 

ರಿಂದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಲಕ್ಷಣನೇ ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 

ನ್ನ ಜಾ) ಸಾರಿ ಲ ಬಿ ೧ ಕೆ CoN RED ವನ್ನು END ನ್ನ್ನ ನ್ಟ ಶಾಲ ಸ್ಮ ರಾ ಕ್ಯಾಲರಿ) ಕಾಳ ರಾ ON ಗಾ 
ಎನರಸ್ಸಿನಿಕರೇ! ನೀವಲ್ಲರೂ ಸೀರಿಕೂಂಡು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಮೀಪ 

ದಲ್ಲಿರುವ ಇವನ ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರ ತ 


ಯಶೋವಂತನಾದ ವಿಬೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಬಾಲಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದರು. ಮೇಘ 
7 


ನೂ ಪಗ ನ ಗಂಬಗಲನ ಹಮಾರ ಎಷ, 
Ne ಗಟ್‌ ಕ್ವಿ wd 


SON ಲಾ ROR NTN ಫಾ 
huh 


wd Nl IO ಸ WAS LAS ಭ್‌ ್ಥ್‌ SUAS Wei Nes il hi 


a ಐ 
ಸಿನಿಕರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 


ಲ೦ಂದಲೂ *ಪಗಳಿಂದಲ ಕಾ ಯೃ ಲ, ಗಲಿಎಿ ೫ನ Po Nea 


ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಫ್‌ ಕ್ರ! 1 ಛ ws Nd GY ಫ್‌ YN UO Nw od Nd GY p) hed FN he Nd 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರಿಗೂ ಮಹಾಘೋರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುದ್ಧವಾದಂತೆ- ಕಪಿ 
ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ನನನ್ನು 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡಸಬಿತವಾಗಿ 


ಕಿತ್ತು ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಹೋಗಲಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಶತುವೀರರನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಇಂ 


ಆಕ SN hee NUT U NVA OS Ah dC CW A 


ನಾದ ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಪುನಃ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನರ-ರಾಕಸರಿಬರೂ ಘೋರಯುದ್ಧ 


ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 


| 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೯ 3017 


ವಾಗಿ ಬಿಡುತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನರ-ರಾಕ್ಷನರಿಬ್ಬರೂ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ನ ಹಾದಾನಂ ನ ಸಂಧಾನಂ ಧನುಷೋ ವಾ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 

ನ ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಲೋ ಬಾಣಾನಾಂ ನ ವಿಕರ್ಷೋ ನ ವಿಗ್ರಹಃ 11೨೯॥ 
ನ ಮುಷ್ಟಿಪುತಿಸಂಧಾನಂ ನ ಲಕ್ಷಪುತಿಪಾದನಮ್‌ | 

ಅದೃಶ್ನತ ತಯೋಸ್ಪತ್ರ ಯುಧತೋಃ ಹಾಣಿಲಾಘವಾತ್‌ lla. oll 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ನರ-ರಾಕ್ಟನರ ಕೈಚಳಕವು ಹೇಗಿ 
ತೆಂದರೆ : ಬಾಣವನ್ನು 'ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯುವುದಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಾಗಲೀ, 
ನಾಣನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಾಗಲೀ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಲೀ, ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದಾಗಲೀ ಕಾಣು 
ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಚಾಪವೇಗದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಸುಗಳೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾವಣಿಯನ್ನೂ ರಾವಣಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ 
ಸಂಧಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತಿದಾಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಬುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರೂ. ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಶಾ ಗ ಗಿ ಶಾ ಸ್ನ mp ON ma ೯ ಇರೂ ಶಾಲೆ (ದಿ ಇ PN ಗ a! ಇದಾ 4ನ್ನು ವ ಜಾಫ್ರಿ ತ್ಮ 
ಭಲ ಧಿಂ ಮುಚಿಹೋಗಿ ಭು BANA GY ಭರ Novi VY ಉಲರ್ಬು। ovo 


ಇತ್ತ — 
ಅವರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾದುವು. 


ಎಲ್ಲವೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಬಯಂಕರವಾದ ದಶವ ಎಲ ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಸೂರ್ಯನು 
| ಲ್‌ ಊ ಗ್‌ ಂ. 

ಅಸ್ತಮಿಸಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿರಲಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ರಕ್ತದ ನದಿಗಳೇ 
ರಣಂ ATMA AE ವಾವ ಎನಿಸದು ವಿ ಮಂ ಗಾಗ 
ಲ್ಸ ತ) ತವೆ ಬೆ? ಕ ಹ! 1 ಹದರ 'ಆಸಿಕ್ರ್‌/ ಸಮ 8 ಓಟ wa 


ಭಯಂಕರಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗತೊಡಗಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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ನ ೧ ಗ್ಯ ಇಷು ಗಿರ್ಯಿರ”ಕಾಧ ನಿ ONAL ಪಿ ಹೌದಕ ಸ ರ್ರ ತಳಯ SS ಸಾಬ ಜ್ಟ ರಿಸ ನನಲ 

1 RH TNAAAS AANA ಹಗೆ ಇಗ ಓಲಾ ಗ್‌ ಅ. ಹಲ್‌ (|| DAA Gd ಲ್‌ NDNA No ಅ NNN ed OA ಆ ಓ wd. 
೨ ಊ a ದ — ನಿ ದ ಹೆ ಕಪಿ 
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ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವಾಗಿ -ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದರು. 

md ಬ್ಬ ಹಾಕಾಪಾಲ! ಹಾಸಾಫ್ಲಾಲೆ ಎಣ ಪ್ರಾಪಾಲ ಎ A ಾನ್ನಾ ಹಾಲಿ ~~ ಹಾಲ ಸಾಧ PND 4 ಹಾಲ ಹಾಲ ಧರಿ, ತೌ ಹ ಹ್ಮ [ ಹಾಬಿ ಕಾ 6 ಹಾಸಾಲ ಪಾರ ಎ 

(1 (ಎಎ ಊಟ WOVCIA WON ಆಅಅಟರ ಪ ಆಟ) ಬಟ ಟಟ) 


ಇ ಸ್‌ ಪಾ ಸಾಸ ಂ್ಸೌ್‌ ವೆ ಎ ಸಾತಿ 


ಬಳಿಕ ಸಂಮಿತ್ರಿ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 


ಯು 
ರಾಕ್ಚಸಶ್ರೇಷ್ಠನ ನಾಲ್ಕು ಕುದು ರೆಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ತೇಜಃಪುಂಜವಾಗಿದ್ದ, ಮಹೇಂದ್ರನ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಗಿಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ ಮತೊಂದು ತವಾದ ಗಾಣ 
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8ನ್ನು (' ಭು 
ಹಯೇಷು ವೃಗ್ರಹಸ್ತಂ ತಂ ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 
ದನುಷಹ ಕಾಳಾ ತೆ (6. ವನಂ ಸಲ ಷು ಸ ಸಕ ಧಂ ಕ 6 ರಾವ್‌ Hv oll 
ಟಪ್‌ Au ಕ್ರ ಸ ಆಆಆ ಆ. ಈ LAS ef A ಇಟ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌. ಈತ ತ್‌ ಈ ಒ. eo” NR wh 88 ಭೆ ಲಭ 8 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣ 
ಬಿಡಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ವನ್ನು ಅಂತಹ ಛಿದ್ರಗಳು (ಸಮಯಾವಕಾಶಗಳು) ಸ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ “ಅತಿಶೀಘವಾಗಿ 


ಅವ್‌ ಬಟ್ಟು ಟಟ ಒಟ ಲಲ SU CG ಲಲ ಬ್ರ ಬಲ! 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 


ಸತತಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ : ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಸ್ನರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಮರೋತ್ಪಾಹವು 


ಸಿ 


ಕುಸಿಯತು. ವಿಷಣ್ಣವದನನಾದನು. 
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0೧೦ ರ್‌ ದಾ ನಾ ಹಾಲ ಥು ಸಾನ ದ ಅನಿ ಹಣಾ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಜಾ ಅ ಛಿ PN 
ಕ ಹೇ ಒಆ ಆ ಓಟ ಲಲ್‌ ಆಲಂ ಆಾ॥। | uo ಆಅ ಅ್ರಾಜ್‌್‌ಲ! 1 NSA 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು 
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ಕುಳಿತರು. ದು ಡ್‌್‌ 6-2 ವ ಹುಮ ಗಿಂ ನಂ ಹೋಲಿ 


Whe CN ಅ. i dG TEN a No Ud ಕ್‌ NS ol IS wie NN 


ತೊಡನೆಯೇ ಹಚ್ಚು ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳ ಮುಖಗಳಿಂದ ರಕ್ಷವು 


ಲ್ಲಿ ಸಾಲ ತಾವೆ ಸ ರಾರ ಉನ ಸಾಲ ಬ ದ = ಲಿ, ನಾಯಕರ © ಇ ಗಾಲ 
ಭ್ರಬುಲಿ ಗು ಲಲ ಖಿ. 0201 Wo Cu vdUW TU dE hd 


ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದುವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಥಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 


೩ ತಾ 


ಮುಗ್ಗು ವಾ್‌ 
ಆಟ AUIS A 


Om ಕಾಕಾ ರಾ ಳ್‌ ೦ 
ಉಲ VT “ುಟಿಯಿಟು 
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ಇಂದಜಿತುವು ಸಾರಥಿಯಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 
ವಾಗಿದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಯ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣನು- 
ರಥ-ಕುದುರೆ-ಸಾರಧಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ನರ-ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ: 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಧೆ 


ಸ ಹೆತಾಶ್ಲೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಭೂಮೌ ತಿಷ್ಠನ್ನಿಶ ಚಿರ: | 
ಇನ್ನ ಜಿತರಮಕ್ತುದ್ದಃ ಸಂಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ತೇಜಸಾ loll 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ನಿಶಾಚರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕಲೆದುಕೊಂಡು ಬಿಣಮಿಯಮೇಲೆ ನಿಂತು ಪರಮಕುಪದನಾಗಿ ತೇಜ 
ವ 


er ಗಲ್‌'ಚ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ಗಜಟ್‌್‌ hd ಸ್ಕಿ ಷ್‌ Ne ae Nd ಸ್‌) 


ಧನುಷ್ಟಾಣಿಗಳಾಗಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ನರ-ರಾಕ್ಟಸಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಣೆಸಾಡುವ ಎರಡು ಸಲಗ 


ಗಳಂತೆ ನಿಶಿತವಾದ 'ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ ರು 'ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸು 


ಕಾಣು ೧೧ ೦ಬಿತಾ-6ೌಾಹ ಫ2ರ ಅನುಯಾಯಿ ಲುಗಿಲಾವ ರಾಕಸ-ವಾನರರೂ 


ಂಶ್ರ್‌” ಇಟ್‌) td No ಲಿ 1 1 ಭ SAA dT Cd ಆಲ್‌ Nod ಧಿ? 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತಾ "ಅತ್ತಲಿತ್ತ ತ್ರ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ 


ನಾಯಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ಮ” 
ರಾಮಂಗೆ೧ಗಳೂ ಡ್‌ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಾಕಸರನು ಹರ್ಷಗೊಳಿ 
ಸ Td ಕೈ. ಬ AN ಜ್‌ Nee Ch Need ಆಗ Al ॥ ಭೆ GS hd ಕಲ hi TAS ಟಿ 


ಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ನಿಶಾಚರರೇ! ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಿರುವ 


ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀವು ಈ ವಾನರರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಲು 
ಭಯರಹಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಶಿರಬೇಕು ನಾನು ನಗರಕ್ಕೆ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ವಾನರಸೈೆನಿಕ 
ರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನು ತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತಸುಂದರ 


ವಾದ ರಥವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ಬ ತ 
ಮೃತ್ಕುವಿನ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾ ಗಿದ್ದ ಮಂದೋದರೀಪುತ್ರನು 
NLA ಎದಿ ಗಾಗಾರ ್ರಾಾತ್ಮಾ ಡಾ ದಿಂದ ಲಾಲ LR NTN APN NRE ನಿ, 


id ಅವಯ eu hdd ಅಲ್ರಿ ಅಳ wed WU ಲು! ಕ Cel Nes we Ne ಗಟ್‌ wl 16. WAN 


ದನು. ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಲಾ ರಾಂಡಿ ನಾರ ಗಾಗಾಳ್ಮ SON ಜಾಲಿ ರಾನಾ 4ನ /ಲ ಅಕಾಲ ಷ್ಟ ಕಾ ದಾ ನಾ ಾನ್ಲ ಲ ಉ್ಯಾಫ್ಸ್ಯಸ್ನಾ ಇಳ ಇಷು 
“ಜಲಸಂಧಿ WTI) CAS ಯಂ. ಆ(ಎೀಎಖಿ೦ತೆಣಿಲಿಯಿ ಈೆಂಬಿಣಯಿಖು 


ಅನಂತರ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು 
ವಾನರಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಬಾಣಗಳ “ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಅವನ ಧನುಸ್ಸು ಸಸ ಗಗಗಾಹಾಗವದಾಗಿಗಿಗೋ ಅಗತ ದಿಣ ಅಷ್ಟು 


CUT ಸ್‌ ಛ್‌ ಜಾ! Ned \ ಮ್‌ ಟಗ್‌ ಸವ್‌ ಅ 


ಸಾಲ್‌ ಗೆಟ್‌ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನು 'ಆದಾನ- -ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 


i 


00 ಜಾಲ್ಲೆ ON ಚ್ಯಾ ಇರಿಸಿ ನಾ ಲ್ಲ ಇಳಾ ನಿ ಲ್ನ ಎಫ ಗಾಲ್ಗೆ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ NR Co ಬಾ ಬಾನ ಬಾಣಾ ಛ್ನಿ ಛಾ ಗಾ 
ಅಲಲ ಸಲಿಯ್ಯಡಿುಿಲ್ಲು ಕಲಗ 1” (ಓಟು NAA oe 17261 Dl ಓ/ಲ,೮/ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾನರ 
ಸನಿಕರು-ಪಜೆಗಳು ಕಷಸಮಯಗಳಲಿ ಪಜಾಷತಿಬಹನನು ಶರಣು 
ey ಲು ಬು” ಊ ಆ ಯ ನ್‌ Sy ಕ್ಮ 

ಹೋಗುವಂತೆ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ಗಾಯಗೊಂಡ ವಾನರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಯುದ್ದಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರಾವಣಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟೇ 


ಶೀಘವಾಗಿ ರಾವಣಿಯು ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸ 


ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದನು ಆ ಧನುಸ ನ ಹು ಗುಗ 0 ಹ ೧ಇ೧ವು ನಸು 
Ww. ಫೌ ಉಗ ಕಲಲ ಲ 


ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣಿ 
ಯನ್ನು ಸರ್ಪೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ 


ಇಂ 
ರಾ |191]-0 
1 
() 
(A 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3022 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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WS NUON ಲಕಿ ಈ ಆಆ ಗ್ರ ್‌್‌್‌ ಆರ್ಟ ಲ ಟರ ಲ ಓಟ) Nd uA ಗಲ! IOV 


ಇಸಾ ಯಿ ಗಿನಿ ಎಯ್‌ 
ರ್ತಗಳಂತೆ ಬೊಮಬೂುಯ ಮೇಲೆ ಒದ್ದು * 


ವೇಗವಾಗಿ ಸಾವಿರಾ ರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ” ಇಂದ್ರನು 
ಮ ೧೨ 


ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ೦ಂ ೀ ಲ 


te BT IN A hd ಉಲ್‌ ತಯ 


ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಎದುರಿಸಲು 


ದ 
ಯಾದ ಬಲಿಷನಾದ ಶತುವಿನಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಇಂದಜಿತುವ ಯಾವ 
Cd tw US 


Need dead hed 


ವಿಧವಾದ ಅಡೆ- ತಡೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ 
ಅವನ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತರಿಸಿದನು. ಸಾರಥಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ರಾವಣಿಯ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಸಲವೂ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳದೆ ಮಂಡಲಾಕಾರ 
ಗತಿಯಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದು ಪರಮಾ 
ದ್ಲುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ದೃಢಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಸಹನೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾವಣಿಯ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷಣನ ಆ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ಸಹಿಸ 


ಲಾರದೇ ರಾವಣಿಯು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಲಕ್ಷಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೦ 3023 
ಇಲ್ಲಲ ದು ಲಿಲಾ ಸಾಲದಾ ಸಸರ ಸಾ ಲ್ಲ ನ ಉಮೆ 
se WAS NOY e ಆಲ bed Nee Ny ೧ರ ಲ |! 170 AIAG 
ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಸುವರ್ಣದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕವಚಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದುವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಭೇದ್ಕವಾದ 

ಉಲ ~ ರ [೪ ME ಶಿ 
ಕವಚವನ್ನು” ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ರಾವಣಿಯು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಅಸ್ವವೇಗವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹಣೆಗೆ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪಕಾಶಿಸಿ ಬನು. ರಾಕಸನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸಲಟ 


ಆ) ಳೆಲ O00 0 ME ಓಟ್‌ Al ॥ ರ ದನನ 


ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಶುಭಕುಂಡಲಗಳಿಂದ . ಸಮದ ಂಕ್ಷಸಿವಾಗಿದ 
ರಾವಣಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಡು 


ನ ರರು. ತೊ 
ಗದ ಇಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರವಾ ದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಠಿ 


ತಿದರು 
“ಯ 
ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರೋಚಿತವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಪರಿತಪನಾದ 
ಸೆ NON OE ಕಾಲ ಹಾಲ ರ್‌ ನರಿ ಭಾಲಿ. ಬಿಧಿ ಕಾಜ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಇ 6 ಇಲ್ಲ ಅಗ ಗಾಲಿ ವಾ ಅನು 
೮೦೨೮ VAAN wUuTaATD ಇಂ NOT Wot vO Ned IOS CAS OS UH WY 


ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣಿಯು ಲೋಹದ ಅಗಬಾಗಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


ರ್‌ “ಷ್‌ ಜಾ ರ್‌ ಇ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಜಾ ಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಜ್‌ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಥಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಗದೆ 
ಯಿಂದ ದುರಾತವಾದ ರಾವಣಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ವಾನರನಾಯಕರನೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿ ಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 


ಣು ೦ ಸಿ 
ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3024 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


wee TO wT ಊಟ್‌ ಹಗ್ಗಟ್‌ ಓ ಹ we ಲಿ ಆಟ್‌ ಗ್‌) ಬ್ರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗಳ್‌ ಇದ್‌ *್‌ ನಗ್‌ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣಿ. ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ದುಃಸಹವಾದ ಐದು 
ಬಾಣಗಳನು ಮನಯೋಗಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನು ANTI 64, 

ಳು ts Ned SAI IF Vd wh ಅ Ae dC SA ಸಾಗ ಜು MA ba ಸತ್‌ 


ಐದು ಬಾಣಗಳೂ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿ ರಾವಣಯ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಹೊರಬರುತ್ತಾ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಐದು ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅತಿಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣಿಯು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಮರಾಜನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಬಾಣವನ್ನು "ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. "ಮಹಾಬಾಣವನ್ನು 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗುವ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ರಳಿಕೆ 


ಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. ಆ ಬಾಣವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಬೇರನಿಂದ ಸ್ವತಃ ಸ್ಪಷ್ಪದಲ್ಲಿ 


ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅದು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಕೂಡ 
ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ, ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ನರ-ರಾಕ್ಬಸಶ್ರೇಷ್ಠರು.. ಪರಿಘೋಪಮವಾದ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಸೆಳೆಯುತಿರುವಾಗ ಆ 


ಮಮ ನಿ ಮೌ ಇಂಡ ಡ್‌ ಯ 
MTNA Nov ಕಲಂಬಿವ ೈ? 1೪.೦0 ಶಿಬ್ರಿಖಯಾದಿSಿದಿಲ್ರು ol! 


೨೨ ೮ } ಇಂ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ಆ 
ಎರಡು ಬಾಣಗಳು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ವಾಗಿ 
ಹಾಸು 
ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ಘೋರವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೆ ೦ದಿದ್ದ ಆ 
ಬಾಣಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಿ ದಾರುಣವಾದ ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗ್ಲಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕಿಡಿಗಳು ಹೂರಬರುತ್ತಿದುವು. ಆ 
(3) 
ಬೆ 
ಕ | 
CP 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೦ 3025 
ನ್ನ ಥಾಲಿ ಭಾರ ಇ ಗಿಗಾ ಗಾ ಸ್ಸಾರಾಲ PD ಖಾ ಅಲ ಘಾಲ್ಗಿ ಘಾಸಾಲ ನಾ ಶಾಲ ರಾ ಶಾಲೆ (ಲಾ ಸಾವ) ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾ ಇಸಾ ಬಾಣಾ 4ನ್ನು ಹಾ ದ್ರಾ ದ್ರಿ 
UI UA ಆಲ 0! Uv ASU eo LOSI Iv Wi ಆಟ್‌ ೮11 ಗ ಯ್ಯ ಯಂ ಗು 
ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. ಇಂದ್ರಜಿತು 
ನಾ ನಾ ಯ್ಯ ಸಾಧ ಕಾಸಾಲಕ್ಯ  “್ರಿಸ್ನಾಶನ್ನು ನಾ ನ ಲ ಲಾ ಸಾ ಪಾಳ ದಿ ರಾ ಲಾ ಲಿ 
ಊಳಲು ಧ್ರ ಲಲ ಉಮ woe Noe ಲಔ ಬುವಿಯ ಲಲ TH ಉಜ್ಜು ಲಿ!1 
ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜಿತರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಿಷ್ಠರೂ ಆದರು. 
ಸಮಿತ್ರಿಯು ಸಂಭ್ರ ದಿಂದ ವಾರುಣಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಇರ್‌ ಲಿಂ ಓಹ್‌ ಸ್‌ Re ಎ ಯ. ಸಿದನು 
ಸ್‌, ಸ್‌ ನ್‌ 


1 
ಳು 


ಇರದ ಯಸ ಕ್‌ಾಾಗಿ1ತಗೆ TNS 


ಆಿಲಗ್ಬಿಬಂ್ಲ DOU DI MOT ANH se Nes Cd (ಆಗ ಓಘ 


ತ್‌, 
ಲೋಕವನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬಿಟ್ಟ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು 
ಸೌರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವ ವ್ಯರ್ಥವಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ “ಆಸುರ” ಎಂಬ ಭೀಕರವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆದನು. ಆ ಅಸ್ತವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕೂಟ 
ಗಳು-ಮುದ್ದರಗಳು-ಶೂಲಗಳು-ಭುಶುಂಡಿಗಳು-ಗದೆಗಳು-ಕತ್ತಿಗಳು- 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳು ಹೊರ 
ಬರತೂಡಗಿದುವು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಸುರಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಸ್ತ- -ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 'ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ' ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಆಅನುಆಲನ್ಮಖ ುಪಶಮನ 


ಹೊಂದಿತು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅದ್ಬುತವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚ 
ಕರವಾದ ಯುದವು ವಡೆ ಮುತಿದಿತು. “ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವು 
ು — ೧೦ ಗ 
ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಸುತುವರಿದು ನಿಂತಿದುವು 
ರ್ರ ದ್ನ kd) ದ್‌್‌ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು, ವಿಸಿತವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ 


೨ ಓತ 
ಪೌರುಷೇ ಚಾಪತಿದ್ದನ್ನಃ ಶರೈನಂ ಜಹಿ ರಾವಣಿಮ್‌ 1೭ ೯॥| 
“ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮಾತ್ಮಮೂ, ಸತ್ಯ ಸಂಧನೂ, 
ಪೌರುಷದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಹಿಮೆ ಯಿಂದ ಎಲ್‌ 
ಐಂದ್ರಮಹಾಸ್ತವೇ! ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತು ವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸು ೨ 
ಸಮರವೀರನಾದ ಸತಾ] ಉಂಡವ ಹಯನು ಶ್ಲಿಂ 
170 ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ೬. ಊಟ್‌ Cd sd ೨ ಆ ಟಕ ಕಛ್‌ ಒನ್‌ ಆ Nd CSE EE Ad Al 1 
ಹೇಳುತ್ತಾ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಐಂದ್ರಾಸ್ತದಿಂದ 
NSS ITA ಮನಾ ದಾ ಗಾತ್ರ ಸಾಲ ರಾ ಇವಿ (ರಿ ಳಿ ನಿ AS) 
1”) ಲಂಗು BW ಲ ಓ/| M ~~ uA ನಜ ತ್ರ ಆಟ ಯಿ Qa ಎ೦3 ಇ) ೮೬1 IN 
1 
1) (©) 
A 4, 
(A QA 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 
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ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದುವು. ಸುಂದರವಾದ ಗಿಣುಗಳಿದುವ. 


ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇತರ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಯಾ ॥ Ww vere wy ಗ್‌ a es ಇ೪ಟ್‌ಗಚಟ್‌ | ಔರ್ಕಿ 


ದುಂಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ದೃಢವಾ ಗಿದ್ದು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದಿತು. 
el 


ನ್‌ ನನ್ನ ಜೀವನವನು ಅಂತಗೊ ನಾಸರ್‌ ಸಾಧುಗ್‌ಣ ಹವು. ಸೆಣಗಿಗಿ ದಡ 
ಕಾ ಅಣ 


hed haa Ad ೬. (ಗಟ್‌ Cd Kod Cw ಕ ಜ್‌ ಸುವ 1740 th 


ನಿವಾರಿಸಲು ಅಥವಾ ಸಹಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲ: ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸಿರಿಗೆ 
ಭಯದಾಯಕವಾಗಿದಿತು. ಸರ್ಪದ ವಿಷದಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಹರಿವಾಹನನಾದ ಇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ಅದೇ 


ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಿದನು. ಯುದದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪರಾಜಯವೆಂಬು 
ದನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಐಂದ್ರವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಸ್ರವನ್ನು ಲಕ್ಷಣನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ನಾಣನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು: 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೦ 3027 
ನ ಬನ ನ್ನ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಬ್ರ ನಾನ ಇಲಿ ್ಮಶಾನ್ಲಲಿವೆ ರಾನಿ ಬನಿ ಗ್ರ ದಧಿ A ಸಲ್ಮಾ) ಹಾಲ, ಇಡಿ ಉಸ ಓನಿ ಉದ್ದು ATTN 
ಬನಿ. ಭನು್ಸಿಇಂದಿ ಹೂರಿಬೂದಿಎಯಿೀ ಆ ಮಿಹಾಸ್ತ್ರಿಂ್ರ ಅರೀಟಟಂದಿಲೂ, 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ನಾ ಶಾ ರಾ ಮಾನಿ EA (ಪಿಒ ರ ಯ್ಯ ಮಾ ಎನಿ ರಂಡಿ 
“ಇಲಲ ಈಜಲು LU ಶೆ ೦ುಟು ಟುಟ ಫಟ ಫು ಆಟಿಯ ON MUU ANTS EXT 
ಸಿತು. ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಆ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ರುಂಡವು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದು ಚಿನ್ನದ ಉಂಡೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು ಗೆ ರಾವಣಿಯು ಹತನ ಕವಚ. ಶಿರ 


ಇ 


ಸಾಸ್‌ ಗಡ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್ಮ ಓರ Br | ಗರ ಈ ಸ್‌ | 8 ಸಾಚ್‌ ವ್‌ ಡಗರ್‌ ರ್ಯ ಸವ್‌ ಇರರ ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಆ ಗತ್‌ ಟ್‌ ಈ 


ಬಮ ಜಿಯ ತಾ RT) ದಿತು. ವಿಬೀಷಣನೆ ಗಾಗಿ ದಿ? ಬಿ 


ಉನ ಅವ್‌ ್‌ ಓಟ TF ಶ್‌ ಕೆ “ಜ್‌ As hd NE SONS dT ॥ ಆಟಿ ಯು 


ವಾನರರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯಾದನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳು ಪರಮಹರ್ಷಿತರಾದಂತೆ-ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಧೆಯಿಂದ ವಾನರ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದರು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾತ್ಮ 


ರಾದ ಯಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರೂ "ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ' 
"ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ'_ಎಂದು ಜಯಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ವಿಜಯದಿಂದ ಉಲ್ಲಸಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರಿಂದ ವಧಿಸಲಡುತಿದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಇಂದ್ರಜಿತವು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದಿಕ್ಕಾ 
ಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ವಾನರರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ವಿವೇಕಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಭಯಗೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸರು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲ ಪಟ್ಟಿಶ-ಕತ್ತಿ-ಗಂಡುಗೊಡಲಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ವಾನರರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿ 


nO ಮಾಜಾ me) ed ಜಾ A ರಾ man ಭಾಫಿ ಶ್ರ ್ಥಯ್ಕು ಘಾಳಿ ಘಾಳ 
ಉಪ್‌ ಕಲಬದು ಅಲ್ರಿ WU Nove UC ರಿ0ತಿಟಿು. ರಲ 
ವರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವ 
ನ್‌ ಎ ಇ ೨ ಲ್‌ 
ಹೂಂದಿದರು. : ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮರಣಹೂಂದಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುವು 
ು 


ಾಳಹೇ ಇರುವಂತೆ-ಇಂದಜಿತುವು Tee rete Sala 

ed ಕ್ಸಿ ಸ್‌ ದ್‌ wd ಆಗ್‌ Ne 'ಆಸೆ್ರ/ hed whe © ಸ ಕಿಟ್‌ wd F ಶ್ರಿಟ್‌ 

ನೆಯೇ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ ರಾಕಸರು ಯಾರೂ ಅಲಿ ಉಳಿದು 
ು Ch ಲ್‌ಿ 
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ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನಂತರ ಶಾಂತವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ-ಆರಿಹೋದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾವಣನ 
ಮಗನಾದ ಇಂದಜಿತುವು ಹತನಾಗಲು ಅವನಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗುತಿದ 


{ 

೮. 

ಕೆ 
`ಓ! 
೧ 


ಲೋಕವೇ ಸಂತೋಷಿಸಿತು. ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವಸಾನ 
ಹೊಂದಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದನು 
ಆಕಾಶವ ನತಮಾಡುತಿದ ಅಪರೆಯರಿಂದಲೂ 7ಎನಮಾಣಡುಶಿಗೆ 

ಬ್ರ Ds ್‌್‌ರು್‌್‌ ಸ್‌ ಆಶ ' Ne Nef No od Nd ಬ್‌ ಶಿ ಕ daa 


ಮಹಾತದಾದ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು ಸತ್ರ -ಗಾನದ್ದನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳ ದುಂದುಭಿಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿ 
ಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹತನಾಗಲು ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಎದ್ದಿದ್ದ ಧೂಳು 
ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳಗರೆದರು. ಅದು ಬಹಳ 
ಅದ್ಬುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು 


ನಾವನ್ನಪಲು ಜಲವು "ಸ್ವಚ್ಛವಾಯಿತು. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. 
ದೇವ-ದಾನವರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಲಕಿತರಾದರು. ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾವಣಿಯು ನಿಧನಹೊಂದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮತುಷ್ಟರಾಗಿ "ವಿಜ್ವರಾಃ ಶಾನಕಲುಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ವಿಚರನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹಣರು ಭಯರಹಿತರೂ, ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತರೂ 
ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದರು. 


ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣಯು ಹತ 
ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಹೃಷ್ಣರಾದ ವಾನರನಾಯಕರು ಲಕ್ಷಣನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮಂತ, ಕರಡಿಗಳ ನಾಯಕನಾದ 
ಜಾಂಬವಂತ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಯಕರು ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಅವನನ್ನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಕಪಿವೀರರು ಕಿಲ-ಕಿಲಾದ್ದನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ನೆಗೆಯುತ್ತಾ, ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನು ಸುತ್ತು 
ವರಿದು ಕುಳಿತರು. ಬಾಲಗಳನ್ನಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ, ನೆಲವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೧ 3029 
ಖಲ DE EAN ARR ೬ NN ಳಿ) 
ರಲಗ್ಬಿಬರಲು ಅಕ್ರ ಪ್ರಅಣ! ಉ DIAS JW wv SUNwI NAN 
ಎಂಬ ಜಯಕಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗತೊಡ 
ನ ಹಾರ ಕಾಸಾ ಎ me) ee ed A ಹಾಸ J ೧ ON ಬ ್ಟ ಫಾ) my ಎಲ್ಲ್ಲ EN (RS a, AD NS ಹಾಲೆ ಕಾ ಸ್ರಾಡಾಸ್ಸ್ಬಾ ಸ್ಟಾಂಡ 
೧ಬಿರು. ಪ್ರಕೃೃಷ್ಟವಾದಿ ಮಿಣಿಸ್ಸಿಐ೦ದಿ ಕೂತಿದ್ದ ಏಧಿ-ಖಧಿವಾಬ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಅಿಬ್ಬಿರೂ೦ದಯಿ ಅಲಲಿ ನಿ೦ಬು೦ದಿವಾದ ರರಿಗಿಳಯ್ದು ರಳ ಫ್ರಿ ಶಲ. 


ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸುಹೃದರಾದ ವಾನರರು ಅವನ 
ದುಷರವಾದ ಮತು ಪರಾಕಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನು ನೋಡ 
ಸತ್‌, 


ಉಗುರು ಕಳು Che UN is 


ಅತ್ಕಂತಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ದೈೆವದ್ರೋಹಿಯಾದ ರಾವಣಿಯ 


ಲಿ ನ್ನೂ ಮರಿ ರ್‌ ಇ ಸ್ಮ (ರ ಕಶಕ ಭಾಲಿ ಭಾಳ“ ಷು 
Wd De OAT Nes CAS had Ne Nf EU horde 
೯೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಯುದಕಾಂಡ ೯೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ವಿಭೀಷಣರು ಶ್ರೀ ಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇಂದ್ರಜಿತುಎನ 
ಹಾಲ ಚಾಲಿ ಸಾಬ. ಸಾಲಾಸ ಲ್ಲ ವಾಲ್ಲೊ ಲಿಲ್ಲಿ ಕಾಳ ಲೃ ಘಾಳದ ಹ ಇ ಬಾಲೆ ೧ ೨ ಪ್ರಾ ಭಾಷಾ ಶಾಲೆ 
ಆಟಾ ಅ NOS ಆಟಿಯ STN ಉಸಲಿ ವ್ಯಣ೦ಉ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ ಣನನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು : 


ಹೆ ಸ್ರ ಡೆ ಆ 
ಸುಷೇಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿದುದು 
ರುಧಿರಕ್ಷಿನ್ನಗಾತ್ರಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶುಭಲಕ್ಷಣಃ | 

ಬಭೂವ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಂ ಹತ್ಹಾ ಶಕ್ರಜೇತಾರಮಾಹವೇ loll 


ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದನು. 

ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರಾ 
ನಂದನನು ಜಾಂಬವಂತ- ಹನುಮಂತರಿದ ಕಡೆಗೆ ವಾಗಿ ಬಂದನು 


ಹರ್‌ ಸ್‌ A A ad ರ್‌ NN ಇರಾ ರ್‌ ರ್‌ 8 ೮% ತ್‌, hd ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸ್ಥಿ ಕರ ಈ 


ಅನಂತರ ಸಮಸವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರೊಡನೆ ವಿಭೀಷಣ-ಹನುಮಂತರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವ- ಶ್ರೀರಾಮರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ನು 


(9, QC 
CS EK 
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ಕಾ 
ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಮಹ ಹಾತ್ತ್ಯ ಇಡದ ಲ 


ಆಲಿ. ಸಿರ್‌ ಊರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್ನ 


೦೮) 
ಹಾಲ ಲಾಭಿ ಇಲ್ಲಾ ಸ್ಮ ರಿ ಇ ಸಥ ಗಿ ಕ್ಕಿ NUNS ಎನ್ನ ನೌಲಿ ಅರಾ ಇಲ್ಲ ಳಿದ ಚು ನಿಮ 
SUSAN SAAD ಅಆ. ಗಯ ಲಂ ಯನ್ನು OA TUN OUCANGS \ ಆನಂಜದಿತುಂಯಂಲಿ 
ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 
ಸಾಧು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತುಷ್ಟೋಇಸ್ಥಿ ಕರ್ಮ ಚಾಸುಕರಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ರಾವಣೇರ್ಶಿ ವಿನಾಶೇನ ಜಿತಮಿತ್ಕುಹಧಾರಯ |1೮|॥| 


“ಭಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸಾಧು! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣ್ಠನಾದೆನು. 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಿನಾಶದ ಫಲವಾಗಿ ನಾವು... ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಜಯಗಳಿಸಿದೆವೆಂದೇ ಬಾವಿಸು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ ಮದುಸ್ತಭಾವದವನಾದ 


ಆಲು Ca ಲ ಟಎಂಟೀಜಿಲ( 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶರೀರವನ್ನು ಒಳಹೂಕ್ಕಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತಪೀಡತನಾಗಿ 


ರಿಕಾ ಎ೦ ರಾಗ ಕ NENA ಯಿ ಪಿ ಇನೆ ಫಗ ಕಾರ ರಾಕಾ ದುಃ ಮಿನ ಎ ಲಿಗಾ 
ಬಲರಿ-ಬೌಾಂಂ೦ಗೂ ಉಎಟ್ಬುಗಿಳು ಟಿ ಕಲ ಜಲಲ) ಗಲು 


ಉಸಿರಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟಪಡುತಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಗೂ 
ಆಘ್ರಾಣಸುತ್ತಾ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ. ಶರೀರರನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೧ 3031 

“ತಮ್ಮ! ಎಸರು ಹದುಳ NS ಅಾಶ್ಯಾಗಾಳ್ಳಿು ಮಾಕಾ ಇಷ್ಟ ಕಾಲದಲಿ ಲಿ 

ಉರಿಅಲಾ ರಲ್ಬುಸಿಲಿಬ್ಯಿಬಲಲು ಲ ೯ ಉಬಖಲ್ಲ ಬುಲಿ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿರುವ ನೀನು ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಶುಭಕರ 

mem) A eee © ed ಇರಿ J ಲಾ ರಾನಾ ನಾ ಲ್ಲಾ 
ಯಲ ಚಲೀ ಜಂ “ಇ ಲಟರಿಟುಊ. ೦೪1 ಲಿವಂಲಟಲು ಟಿ ಟು ಅಲಲ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ದುರಾತನಾದ ಆ ಶತ್ರುವು 

ಹತನಾಗಲಾಗಿ ವಾಮ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿಜಯಿಯಾಗಿದೇನೆ 


ರಾವಣನಿಗೆ 'ಬಲತೋಳಿನಂತಿದ್ದ ಅವನ ಮ ಗನನ್ನು ನೀನು "ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಶ ದಿಂದ 


AEN, ರುವೆ. ವಿಬೀಷ ನದ ೧7, ಸಮರಬು ಗಾ ಮಿಯಲ್ಲಿ 


NAV OO NAA WS wea RNY Ye Tle A Ned hd TG AA A ಷ್‌ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ವಾನರಸ್ಫನಿಕರೂ ಮತ್ತು ನೀವು 
ಮೂವರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ 
ಪರಮಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವಿರಿ. ಈಗ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುರಹಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ರಾವಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವನು. ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯದೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಹೋಗಿದ. ಮಗನು ಮೃತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನು 


ಲಂಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವನು. ಮಗನ ವಧೆಯಿಂದ ಸಂತಪನಾಗಿ ಹೊರ 


ಬರುವ ದುರ್ಜಯನಾದ ರಾಕ್ಬ್ಚಸಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ನಾನು ವಾನರಮಹಾಸ್ಸನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರ 


ಜಿತುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನಿನ್ನಂತಹ ರಕ್ಸಕನಿರುವ ನನಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸೀತೆ 


ಕಷ್ಟವೇನೂ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ)” 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಶ್ಲಾಖಿಸಿ ಪುನಃ 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಹ್ಫಷ್ಟನಾಗಿ 
ವಾನರವೈದ್ಯನಾದ ಸುಷೇಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾಪಾ ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಸುಷೇಣ! ಮಿತ್ರವತ್ಸಲನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು 
ಶಸ್ತ್ರಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಗಾಯಗಳಿಂದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 


| 
೫ 
ಪ 
ಓ 
ತ 
6 ೩ 
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ಛಿ 
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LE 
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ಡಾಳ್ಗೆಕೃ ಕಾಲಿ ಸಾಲ್ಲಷ್ತ ಗ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಲಾಗಿನ್‌ ಲಾ NETS ಮ ಗು 
ASTI oe ಇಂ ಘಿ) ಆ ಟ್‌ AA ಆಲ ೦1 Oy ASS NAS ಯ) / ಅ NAAANS 
ಮತ್ತು ಇವನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸ್ವನಸನೂ ಸುಖಿಯೂ ಆಗುವಂತೆಯೂ ಇವನನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸು 

ಸುಷೇಣ! ಅಂತೆಯೇ ವಿಭೀಷಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಅವನ ಗಾಯಗಳೂ ಶೀಘ ಮಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ವೃಕ್ಷಯೋದಧಿಗಳಾದ ಯಕ್ಸ-ವಾನರಸ್ಸನಿಕರ ಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಯಾರು 


ಯಾರಿಗೆ TARR ಗಾ ಮತ್ತು ಯಾತ ಠ್‌ 


Need ಆಗ ಓಟ್‌ ॥ | ನೆ ಪ್ರ” Cel IO ಓ/॥ ಟ್‌ ಗ SN ಘಟ್‌ Ge ಸ್‌ 1 1 ರ ಓಟ್‌ ಓಗರ/ಟಓ ೮/1 


ನೆಟುಕೊಂಡಿಪೆಯೋ- ಅವರಲ್ಲರ ಶರೀರೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ 


ANN ರ್‌ ಲ್ಲಾ SSRN eR ೧ನೆ ನಾ ನಾವ ರೆ ೧29A 
OS IAS | ರಯ ಓಟ್ಟು ೮ oI ds | NANG 'ಉ ASN | ಛಲ ಧಿ) ಜಟ್ಟ 


ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ ಸೃಸ್ಥರನ್ನಾಗಿಯೂ ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು.” 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾನರಯೂಹಪತಿ 
ಯಾದ ಸುಷೇಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮೂಸಿನೋಡಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೊಂದು 
ಓಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆ ಪರಮೌಷಧಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಫಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಅವನ ಶರೀ ರದ 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಯ್ದು ನೋವಿಲ್ಲದವನಾದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಷೇಣನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರಿಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಸುಷೇಣನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸುತಿ ದಿಲಿ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವೂ ಹೊರಬಂದುವು. ಯುದ್ದ 


NA a ಊಘ್‌್‌ ರಿ we ಸ್‌ ಔ ಸಿರ್‌ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇಿತಗೇದ್‌ 


ದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಆಯಾಸವಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನೀರೋಗ. 
ನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಹೂಂದಿದನು. 


00೦ ಸಾದ್‌ LAAN 
Ned) NEMA ಷೀ ೪೧ WU AMY 


ನೀರೋಗದ್ಧಡಕಾಯನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀ 
ಷಣ- -ಜಾಂಬವಂತರೂ ಮತ್ತು ವಾನರಸ್ಫನಿಕರೂ ಪ 
ಅವರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಗ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ 
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೯೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದಕಾಂಡ ೯೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಪಾಶ್ಶನಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನೆ 


ತತಃ ಪೌಲಸ್ಕ ಸಚಿವಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೇನ್ಹಜಿತಂ ಹತಮ್‌ | 
ಆಚಚಕ್ಷುರಭಿಜ್ಞಾಯ ದಶಗ್ರೀವಾಯ ಸತ್ತರಾಃ loll 
ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ತಾವೂ ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ಅವಸರದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಶೋಕವಾರ್ತೆಯನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ 


PD ಈ ಫಾರ ಭಾಳ 


ಕಿ ಬಿ $ 


“ಮಹಾರಾಜ! ವಿಭೀಷಣನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಲಕ್ಷಣನಿಂದ 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟನು. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಸೋತು 
ಹೋಗದಿದ್ದ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶೂರ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿದನು.” 


ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ, ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ದಾರುಣವಾದ ಮಗನ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ, ಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ದೀನನಾಗಿದ್ದ, 


ರಾಕ್ಷನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದನು : 
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ಈಗ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಯಮನೇ ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು 


ON ನಿ ರಾ ರಾನಿ NPA ಗಾಲಿ 
Gd NA Ad AICI ASO UCAS ಉಲ ಖಿವ್ರ ೪ ಧ್ರ ಟಟ)! ಈ 


ತ್ತ 


ಏಷ ಹನಾಃ ಸುಯೋಧಾನಾಂ ಸರ್ವಾಮರಗಣೇಷ್ಟಪಿ 


ಛಿ 
ಎವ ಇವ 


ಃ ಕೃತೇ ಹನ್ಮತೇ ಭರ್ತುಃ ಸ ಪುಮಾನ್ಸರ್ಗಮೃಚ್ಛತಿ lel 

ಯಾವನು ತನ್ನ ಸ್ಲಾಮಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯು ವನೋ 

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. ಇದು ಮನುಷ್ಯ- -ರಾಕ್ಷಸ- ವಾನರರಿಗೆ 

ಮಾತ್ರವೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತವಾದ ದೇವಗಣಗಳಲ್ಲಿರುವ 

ಸುಯೋಧರಿಗೂ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸಾವಿಗಾಗಿ ನಾನು ಚಿಂತಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 

ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಎಲ್ಲ “ಮೋಕಪಾಲರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಯಾವ 


ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ೧೦/11 © ಆಲು) 
ಲೋಕಗಳೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದ 
ಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಇಂದ್ರಜಿತುವೊಬ್ಬನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ನ್ನವಾಗ ಕಾಣುತಿದೆ ಸಲಗವು ಸತುಹೋದಾಗ ನದಿಗುಹೆಗಳಲಿರುವ 


ನೆಗಳು ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡುವಂತೆ- ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿರುವ 


ಎನ ಯಹಾ ಹಾ 7 ನಲನ ಮಾನ 07 ೊಸ9ಂ ಹೋಮ ಎನಿ ಹಣ ಸದು 
ಸ್ವ *್ತಿ cu Wd Le ಪ್ರ | 
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Wad td | Me ಕೇ ಓ ಆರಿ! ಗೈ Ned NA ಈೀಉತ್ತೀಣ. 
ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಯುವರಾಜಪ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಲಂಕೆಯನ್ನೂ 
ಲ್ಲೆ ನ್ನ ಹಾಸ NN 
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ಬಂ ಯಂ 0 ಇಂ 2 ಜೆ ಧು ಗ ಐ ೮. 0೧2ಂ ad ರ್‌ ಕ್‌ ರ ಚ ಗೆ ಮ ಗಡ ಗ್ರಾ ಗದ ರಿ 
ಕುಮಾರ! 1 ನನಗೆ ಶಲ್ಯಪ್ರಾಯರಾಗಿರುವ ಸುಗ್ರೀವ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ರಾಮ ಇವರಿನ್ನೂ 
ಬದುಕಿಯೇ ಇದಾರೆ. ಸ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕದೇ 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿ 


ನಾ ಸ ಸ್ನಾನ ನು ವಾನ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಸಾಸ ಇ ಬಾ) ಕೋಪ ಗಿ ©, 
ಆ ೮೦೨೮೦/೮) ಆಲಾ ಲ್‌ ಆಟ ಲ WON Ud UY ಧಿ (ಗು oe 


ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಮಗನ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಮನೋವ್ಯಥೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತೇಜಿಸಿದುವು. ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 


ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಖರವಾಗುವಂತೆ- -ಮೊದಲೇ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಮಗನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾನಸಿಕಚೆಂತೆಗಳು ಕೋಪದಿಂದ 


ಮತಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲ ಸಮುದ್ರವು 
ಮೊಸಳಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ತಿ 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ “ರಾವಣನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಕಾನ 9 NN ಕನ್ನ ಕ್ಮ ಲಾಲಿ ಬ್ಬ ಮಲಾರ್‌ ಲಾ ನ ವಾ ಬಾನ ವ್ಯಾ ಛಿ ಸಾದಾ ದಾ ದ್ರಿ 
[Wu NS “ುೀಲರೂಲಿ್ಲ ಮಿ ಖಿ \ ಆಲ NWO ॥ ಆಂ 
ದುವು (ಭೀಕರವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ರಾವಣನು ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
ದನು.) ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೊರಹೂಮುತ್ರಿದ್ದಂತೆ-ಕೋಪದಿಂದ ಆಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೂಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೂರಹೂವ ತಿದಿತು. ಮಗನ ವಧೆ 

ಇಕ್‌ ರಾವಣನು ಮಯಬುದಿಯಿಂದ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಸ ಪುತ್ರನ ವಧೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಲು ವೆದೇಹಿಯನು ವದಿಸುವ ದೇ ಯುಕವೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿದನು 
ಸ ನ್‌ ಬಪಿಯ ಯ ಎರು ಎಶ್ಚಯಿ ುಸಂಯಿ. 


೦ « 


ಕೆಂಪಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅತಿಘೋರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 


ಸ್ವಭಾವತಃ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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9% ಹೋಲಿ ಗತಿ ಗಾ 
ಆಗ್‌ ಆತ್ರ WAT ಸ್‌ ಳೆ ಆ 


ಛಲ ಧ್ರ 


ತ 1 
ಜಾ 


ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸರು ಭಯಭೀತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ" ಅಡಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ಅಂತಕನಂತೆ ಪರಮಕ್ರುದ್ದವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಯಾವ ರಾಕ್ಷನರೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪುನಃ ತೊಡಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಾವಣನು 
ಹೇಳಿದನು : 


CNN ಇಂದೆ ಲೇ! ನಾನು ಸಾವಿರ-ಸಾವಿರ ವಷ 
ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ed ಆ 


ಆ್‌ಅಶ್ರರ ಟ್‌ ಟಟ 1 [Ne] CW NG NG 


ವರೆಗೂ ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದೊಂದು 
ತಪಸ್ಸು ಮುಗಿದಾಗಲೂ ಬ್ರಹಮ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಫಲದಿಂದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಅಸುರರಿಂದಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಬ್ರಹನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಪುಭಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕವಚಿವಿದೆ. ಆ ಕವಚೆವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ದೇವಾ 
ಸುರರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಆ 
ದಿವ್ಯಕವಚವು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಣ 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ಎದುರಿಸಬಲ್ಲರು? ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಇಂದ್ರನು ಕೂಡ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡ 


ಲಾರನು. ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ”ಅಪ್ರಶಿಮಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು 
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ಹಾಕಾ ಹಜ್ಜ್‌) ಹಾಲಿ. ಸಾಜಾನ್ನ್ಯಾ ಬಾನ ಗದಗ ಕು ಹಾಳ ಷಷ್ಟ ಘಾ ಛದ್ಮ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಬಾನು ಎನು ಪ್ರಾ ಮಹಾವನಮುಸನು ೧ ಸಾ ನ ಲಫ್ಟೆ ಈ ನ ಇನಿ 
ಇಗ ೮.೮.) Ad ಅ ಛೂ C SA CAS CI 1 ಲಕಿ ಈ ಆಲಂ ಗ್‌ ಆಲಂ! Iv 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
J ಣಾ ಷೂ ನಾ ಕ್‌ ವಾ ಕಾ ಳ್ಳ ರಾ ನ ನಾವಾ ಬ್ರಾ ಜಾನ ಬಾನ ಭಿ ಮಾನಿ ೧೧ 
ಅಲಲ" ಎಧ್ಯೂಲಲ ಶ್ಲ ಕುಟಿಸಿಲು ಮೊರಾರು eNO Vw NG ಆರಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಧನುಸನೆತಿಕೊಂಡು ಇಲಿಗೆ ತನ್ನಿರಿ.” 

N'A A 


ಪೌರುಷದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ 

ಶೋಕತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ, ಅಂತೆಯೇ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನೂ ಆಗಿದ್ದ, ಮಹಾಕ್ರೂರಿ 

ಗಾದ ರಾಮನು ನವಂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ನಿಶಯಿ 
ಊತ 


Ned Cd AC GS gC ಧಿ. FAN ಗಲ್‌ Cd ಊಟ್‌ 


ಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಸ್ವರೂಪವು ಆ 


ನ್‌ ಲ್ಲಿನ ರ್‌ ಲಿ ಕಾಕಾ ದ ಖ್‌ ನೊ 
ಘೋರವಾಗಿ ಪೂ ಬಯ hd UIE | [el3rs td 


Kad ಪ) 
ಶೋಕದಿಂದ ದೀನನಾಗಿದ್ದನು. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ದ್ವನಿಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 


೬ 
DA ಇಾಾಲಿಷ್ಟಿ. CC ad © | ಲಿ ವಾನಿ ವಾನ 


ಹ 
CNT WO se ಲಲ ಟು 


ಹೇ 
ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದನು. 
ನ ಲಾ ಲಾ ಲನ ಬಾ ಪಾಕ್ನ ನ್ನಾಗಿ ಬಾ ಉ ಪ್ರಕಾರ 69ನ್ನು ಸ್ಟ ಪಾನ ಯ ಬಾವಿ 
ಅತ್ರ ಕುಲು ಊಲ್ಯರು ಉಲ | ಊಲಲ Sul 1ಎ AASV 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯರೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಅವನನ್ನುಸರಿಸಿದರು. ಕತಿಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯಿದ್ದ ಅಶೋಕವನದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತಿದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತಿದ 


b 
08 


“ಇಂದು ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮ- 
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J 
EK ಕೃಶ) 


3038 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಕ ಣರಿಬರೂ ವೃಥೆಪಡುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಹಿಂದೆ ಕುದನಾಗಿದ ಇವನು 
ರು ಬ ಕ್ರಿ ವ್‌ * ಮ್‌ ದಿ 

ನಾಲ್ವರು ಲೋಕಪಾಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಿ. ಗಾಥೆ ಲ ಹರ ಜಾಳಿ ES ES pS ES NO ಶಾ SD ED ಎ ರಾಂ ಮಾ ಹಾಸ ವಿ 
NBO No ಸ '“ಟಿಲುಟುಸುಟುಟು (ಎ. ಆಲು) MANDI NW ಅಲ್ಲುದ್ವಿ 
ಸಮಾನವಾದ ವಸುಗಳೆಲವನೂ ಸಂಗಹಿಸಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಅವೆಲವನೂ 

ಓಟ ಊ ಇ ೬ ಆ ಊ ಇ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬಲದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇವನಿಗೆ 

೨. ಬ ವ ವ 
| ಗ್‌ 


ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸೋದರರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು.. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. ಈ ಅನಾರ್ಯನೇನಾದರೂ 


ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನೋ? ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸರ 


ಯ ೦ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಥವಾ ಒಗೇನಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದೇ? ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿ 


ತಪ್ಪನಾಗಿರುವ, ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಬುದಿಯುಳ್ಳ, ಭಯಂಕರನಾದ ಈ ರಾಷಸ್‌ ರಾಮ- ಲಕ್ಷಣ ರನು 


dA eed NN Ne ಹಲ್‌ ಊಟ್‌ CE wd ಆಲ ರ NO ಛಿ we Me 


ಸಂಹರಿಸದೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದಿರಬಹುದೇ? 


ಹನುಮನಸ್ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ನ ಕೃತಂ ಕ್ಷುದಯಾ ಮಯಾ | 
ಯದಹಂ ತಸ್ಕ ಪೃಷ್ಠೇನ ತದಾ ಯಾಯಾಮನಿನ್ನಿತಾ | 
ನಾದ ವಮನುಶೋಚೇಯಂ ಭರ್ತುರಜ್ಕಗತಾ ಸತೀ 1191911 


ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿಯವಳಾದ ನಾನು ಹನುಮಂತನು ಆಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಾನೇನಾದರೂ ಅವನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ದ್ದರೆ ಈಗ 
ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಕಪಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವೇಳೆ ಗಾಗಲೇ ನಾನು 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತಿದೆನು. 


ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕೌಸಲ್ಕೆಯೇನಾದರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಡಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳಾದರೆ- ಮರುಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಎದೆಯು ಒಡೆದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅವಳು ಗೋಳಾಡುತಾ ಮಹಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಲ, ಯೌವನ, 
ಇದುವರೆಗೆ ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು, ಅವನ 
ಮನಮೋಹಕವಾದ ರೂಪ-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ತನ್ನ ಮಗನು ಮಡಿಯಲು ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರಾಶೆಹೊಂದುವ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಗೆಡುವ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಮಗನಿಗೆ 
ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ, ಮಡುವಿ 


ನಲ್ಲಾದರೂ ಧುಮುಕುತಾಳೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಯಾವಳ. ಕಾರಣದಿಂದ 


ಲ ಟ್ರ 


೦೬), 


3040 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪವಿದ RN ATA NE 
ರನಿಲ್‌ ಬಬ ಯು ನಳ ಟಾಟ“ 


ವಳೋ-ಅಂತಹ ಕುಲಟೆಯಾದ, ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಳಾದ ಮಂಥರೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ 


ವಿರಲಿ!” 

ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಶಳಾದ ರೋಹಿಣಿ ಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ರೀಲವಂತನಾದ, ಶುಚಿಯಾದ, ಮೀದಧಾಎಯಾದ ಸುಪಾಶ್ವನಂಬ 
ರಾವಣನ ಮಂತಿಯು ಇತರ ಸಚಿವರಿಂದ ತಡೆಯಲಡುತಿದರೂ ಪರಿಗಣಿ 


ಸ್‌ TC Ad hd hed NS thd oh ಊಟ್‌ Nes ed ಊಟ್‌ ee Ne Ne Nf 


ಸದೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
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“ಮಹಾರಾಜ! ದಶಗ್ರೀವನೇ! ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕುಬೇರನಿಗೆ 

ತಮವಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ಕ್ರೋದಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಧಿ ವ್ರ ಲನ ನ್ನ ಬಾ ಸಾಲೆ ಾ್ನಾ ಸಾಲ 0 ಬಾ ನಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ. ne | 
ಆಆ ಆಆ ಆಲ ವ ಅಲ್ಲಂ ಇ ಕ ಲ್‌ YASS 8 ಓಲ. | 
ಸಿಯಾಃ ಕಸಾದಧಂ ವೀರ ಮನಸೇ ರಾಕಸೇಶರ 1೬ all 
ವಿ ೬ ವ ಶಿ ಖ್‌ 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಸ್ನಾತಕನಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿರುವೆ. ಹೀಗಿದರೂ ಸೀಯೊಬಳ ವದೆ 
ಹ ಎ ಸ) ಬಿ 
ವ ಡುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಹೇಗೆ ಬಾವಿಸುತಿರುವೆ? 


ಥಿ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಹಾಸ್ಮಾಭೀ ರಾಘವೇ ೈೊದಮುತ್ತ್ಯಜ 11೬ ೪॥| 


ರಾವಣೇಶ್ವರ! ರೂಪಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಮೈಥಿಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು. 
(ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿಯೇ ಆಗಿರುವ ಇವಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇವ 
ಳನ್ನು ವಧಿಸಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದು?) ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಈ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೋಪವನ್ನೂ ರಾಮನ ಮೇಲೆ 
ಹರಿಯಬಿಡು. 


೨೭ನೆ ತ್ಲಾನಂ ತ್ಹಮದ್ಯೆ ದಾ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಚ: ರ್ದಶೀಮ್‌ | 


ಕತಾ ) ನಿರ್ಯಾಹೃಮಾವಾಸಾ ೦ ವಿಜಯಾಯ ಬಲೆ ವೃತಃ ll. ೫1 
ಇಂದು (ಫಾಲ್ಗುಣ) ಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


ಕಸಂ ಸಸಯ ಹ ಹ ಜಾನಾ ಲಿ ನಾಳೆ ೨ ೨ಮಾ ಮನಸೂ ಬ್‌ 
wd NA hee ಸಿಂಅಯವಿಂಿಖಿ a © ಶ್ವಿಟ್ಹ ಅಖಲಿಖಿಲನ್ಯಿಯಯ wd Cd 


ಲ 


ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ನಿರ್ಗಮಿಸು. 


ಟು 
Po NS NR ಮ ಲ್ಸ MN ಶ್ತ |] 
ಮಿಲ್ಲ ಅಲಲಅಲಲುಳ ಆಲಂ ಭವಾನ್ತಾನು ಅ ಒಟುಟ le cll 
SS ್ಟ ಸಸ್ಸಾಹಾಸಾಸ್ಸ್ಮಾ ಭ್ಯ ್ನ ಯ್ಯ್ಹ್ಹ್ಭ್ಛ ED ಷ್ನ ಹಾಶೂ PN RS JD ನ್ನು RN 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಬರಲ ರನೂ, ಅಟಟ ಖಿಲ ಲೀಪಿಟಲ , ಎಲಲಿ 


ರಥಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿ 


2 ಎಚ ಇರಾ ಮಾ ಇ 


ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
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ರ್ರ ಎ೦ಬ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಪಾಡ್ಕಮಿಯ ದಿನ ಯುದ್ದದ ಆರಂಭ. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ 
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ದಿನ ಪುನಃ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
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ಲಳ ಊಟ 
ದ್ವಾದಶೀ, ತ್ರಯೋದಶಿಗಳಲ್ಲ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿ ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನವೇ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ವಧೆ. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸ ಯುದ್ಧಶಿದ್ಧತೆ.- ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿವಸ 


ರಾವಣನ ಪ್ರಸ್ಥಾನ. 
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ನನ್ನೂ 
ಮೇಲೆನಿದರು. ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಸಮಯದಿಂದಲೂ ನ 
ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರ ಆ ಯುದ್ಧವು ಬಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನು ಸ 


ಪತ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ನ್‌ ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಳು 


ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, 
'ಲಿಗಳಿಂದಲೂ. ವಕ-ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ ವಾನರ-ರಾಕಸರು 


ಜ್‌ ಗಟ್‌ | 1 Ne Ad Ned ಲ ಪ್ರಿ ಲ, ಓ CH 81 IO A Ned GY dE Cd ಅಲ್ರಿ 


ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಎದ್ದಿದ್ದ ಧೂಳಿಯು ರಾಕ್ಷಸ-ವಾನರರ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅದು ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ-ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ತೇಲಿಹೋಗುವಂತೆ-ವಾನರ- 


ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಧ್‌ ಗ್‌ %ಷ್‌ ನ್‌ 


ರಾಕ್ಷಸರ 'ಮೃತಶರೀರಗಳೇ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಥಗಳು ಆ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಾಣಗಳು ಮೀನುಗಳಂತೆಯೂ, ಎತ್ತರವಾದ ದ್ವಜ 
ಗಳು ನದಿಯ ದಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತಿದುವು. ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ 


ಹಾರುತ್ತಾ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರ ಧ್ವಜ-ಕವಚ-ರಥಾಶ್ಚಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾ 
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0 ಲ್ಲಾ ಗಾಲ ON A ರ್‌ ದಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಧಾರ ದ ಸಾ ಲ್ಸ ನಾನ ಸ್ನ ಲನ ರಾ 
ಆಟ ಲ ಟು Ned ಆ ಓಳ | 1೮ ಲ್ಲ dN UMS WAS Vl Hrd ಅಲ್ಯು್‌ಲಲ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಟಸರ ಕೂದಲು-ಕಿವಿ- 
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ಉನಡಂಂು ಇವಿ — ೧೨ 
ತುಂಬಿರುವ ಮರವನ್ನು ನೂರಾರು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ನೂರಾರು ವಾನರರು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಡಬಿಡದೇ 
ಪೀಡಿಸುತಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪರ್ವತೋಪಮರಾಗಿದ ರಾಕಸರೂ 
ದ ಕ ಅ ದಿ ರು 


ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳು, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 


EAS NTA ದಾದರೆ ಎಲ್ಲೆ ತಾಳೆ ಗಾಗ A ORO ಗಾಯ ಕಾಾಶಾಲ 
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a ee ಸಸಾರ ನಾನಾ ನಾ ನರ್ಸು ನನ್ನಾ ಸವ ನ್ನ ನಾ ಜಾವ (ಲ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವ ee. ಹಾಸಾಲಿ ಹಾಸ ಛಾ a ಮಾ PRED JD 
ei ಉಲ) NOUTOUTOUNW [NY ಖಲ ರಲಲ. WN 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮಹಾರಣ್ಯ 


ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ನವು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗು 
| ಆ ಆ ಶ್ರ ತು ನವ: TU! 6್‌ 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಭಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರು 


ವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
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ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಗಳ ಚಕ್ರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ರಾಕ್ಷನಿರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಘವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಎಡಬಿಡದೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಚಕ್ರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು 
(ನಾಭಿಪ್ರದೇಶವು ಚಕ್ರದ ಗುಂಭದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
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೧೩೧ ಶಹ ಬರ್‌ ಹೊರಹೊಮುವ ಲವ್‌ ಸನ್ನ ಲ ಮ್‌ ನಲಿವಾ 

Cad Ned GAN WU tS ANG ಲಬ We vi ue Ned ICAO CAA 

ತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಶ್ರೀರಾಮರೂಪಚಕ್ರದ ಅರೆಕಾಲುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಧನುಸ್ಸು 

ಲಾ ಗಾ ಲ ಲ್ನ ವಾ ಷ್ನೂ ನಿ ೧ ಹಾಸ CS md ಹಾಸಾಫ್ಯಾಲೆ ಸ್ನ ಸಾಜಾ ಲಬ ಲಿಮಾ NS ಜ್ನ ಕ್ಕು 

ಚಕ್ರದ ಅಂಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಓಂಕಾರ ಮತ್ತು ಅಂಗ್ಳಯಿನ ಧ್ವನಿಯು 

ಚಕ್ರದ ಗರ್ಗರಶಬವಾಗಿದುವ ತೇಜಸ್ಸು, ಬುದಿ ಮತು ಕಾಂತಿಗಳು ಚಕ್ಕದ 
ಮ ld ಗಿ? ಎ _ಂ ಗತ್‌, 

ಪ್ರಭೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. ದಿವ್ಕಾಸ್ಯಗಳ ಗುಣ-ಪ್ರಭಾವಗಳು ರಾಮರೂಪ 
೧ ಶಿ ಸ್‌) 

ಚಕ್ರದ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿದಿತು. (ಕಡೆಯ ಗವಾಗಿದಿತು ; ಅಲುಗಾಗಿ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. "ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕಾಕಿಯಾಗ ದಿನದ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು 
ಬಾಗದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ (ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದೂವರೆ ಘಂಟೆಯಲ್ಲಿ) ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಕಾಮರೂಪಿ 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ- ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರ ಗಜಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ 
ಹದಿನಾಲ್ಲು ಸಾವಿರ ಸವಾರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಲಕ್ಷ 
ಪದಾತಿಸ್ಸೆನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಥ- 
ಗಜಾಶ್ಚ- -ಪದಾತಿಸೈನಿಕರು ಹತರಾಗಲು, ದ್ವಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದು ಬೀಳಲು 
ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಫನಿಕರು ಶಾಂತರಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳ ದೇಹ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣವು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರುದ್ರನ ಆಟದ 
ಮೈದಾನದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ 'ದೇವ- ಗಂಧರ್ವ- ಸಿದ್ಧು 


fe STS ಲ ಇ 


ಪರಮರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಅದ್ಬುತಸಂಹಾರ ಎರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


"ಸಾಧು! ರಾಮ! ಸಾಧು! -ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣ- 
ಸುಗ್ರೀವರಿಗೂ, ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೂ, ಜಾಂಬವಂತನಿಗೂ, 
ಬೃಂದ-ದ್ವಿವಿದರಿಗೂ ಹೇಳಿದನು : 
ಏತದಸ್ಯಬಲಂ ದಿವಂ ಮಮ ವಾ ತ್ಮಮಕಸ್ಮ ವಾ llacll 
ವಿ ಶಿ ಬ ವ 
(© 
4, 
ಎ 
a RT EKND 
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ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು 


ದಂಸಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ 


ದ 
ದಾಗ್‌ 
Cd wd Cd ಈ 
೯೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೯೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಕಸಿಯರ ವಿಲಾಪ 
ಬೆ! 

ಕಾವ ಣಾ ನೆ ಕಾಣ ಹೆ ಓಂ ಾಾಣನೆ ತ IE | 
te OY ಕೈ ಈ WON INN) TG ಕಟ ಲಿ SOS BOE ಲಲಿ [| 
ರಥಾನಾಂ ತ್ಪಗ್ನಿವರ್ಣಾನಾಂ ಸದ್ದಜಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ lal 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗದಾಪರಿಘಯೋಧಿನಾಮ್‌ | 
ಕಾಇನದಧ್ದಜಚಿತ್ರಾಣಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಾಮ್‌ Ill 
ನಿಹತಾನಿ ಶರೈರ್ದೀಪೃಸ್ತಪ್ರಕಾಣ್ಬನಭೂಷಣೆೈಃ 
ರಾವಣೇನ ಪ್ರಯುಕಾನಿ ರಾಮೇಣಾಕ್ಷಿಹ್ಟಕರ್ಮಣಾ 11.1 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಚ ಸಂಭ್ರಾನ್ತಾ ಹತಶೇಷಾ ನಿಶಾಚರಾಃ | 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ನ ಸಮಾಗಮ್ಮ ದೀನಾಶಿನಾಪರಿಪುತಾ loll 

ಅತಿಕಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡುವ 


BN ಮ ಟಕೆ ಧಾ ಲ ಲ್ಲಿ ಯಮಗಳ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿ ಜಾಲ್ಲಿ ನಲ ಗಿ 
ಲ ಆಲೆ ಲದ ಪ್ರುಳ ದ್ವಿ ಲರ ಉದುರಿ ಗುಂಡು ೦ಕೃತವಾಗಿದ್ದ, NM 


ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು 


೦.೦ಾಲಿ ಕಾಳ ಲ ಇ ಇಲ್ಲ ಗನಿ ಬಾ ON ಶಾ ಫಾ ನಿ ಚಾಳಿ ಲ ಕ ವ ವಿ೧ 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಸವಾರರಿಂದ ಆಲಿ ಗಲ. ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, wi 


ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಧ್ಹಜಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಸಾವಿರಾರು ರಥಗಳನ್ನೂ, “ವಣ ಮಯವಾದ ದ್ರಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ವಿಚೆತವಾಣ ಶೋಬೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಗದಾ- ಪರಿಘಗಳಿಂದ ಯುದ್ದ 


WUC MOA ಆತ ಲಿ್‌ಲ VW 


ಮಾಡುತಿದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ, ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷನಪ ಪದಾಶಿಸ್ಸೆನಿಕರನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3048 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಾನ್ಲ ಕಾರಾ ಗಲ್ಲಾ ಸು ಗಾಳ`ಿ ವಾನ ಇ 0-2 ವಾ ನಾ ರಾ ಗಾಳ ಮಾಗಾ ಸ್‌ ವಾರಾ ೋರಿ ಸಾರಾ 

ಜ್ರ ಅಮ ಪು ಸು ಟಕ + ಲ ಉಟ ಲು Wek UH ೯ hee ಕಟ Ned CA ಆ) 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿ ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬ್ರಾಂತರಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ 

ಹಾಲಿ ಸಲ್ಲಿ ೦೨ ನಾ ಶಾಖಾ ನಾದ ಬ್ರಿ ನಿ ಷ್ಟು ನ ಸಾಧ ಲ್ನ ಧಿ ನಾ ಕಾಸಾ ನ್ನ ನಾನ್ನು ನನ್ನ ನಾಭಿ ನ 
NA ಆ ಲದ್ಬಣು ಎ2೨ ಜಟ) ! ಇಲಿ) ಲ್ಪ ಜಾ 5 ಉಟ 


ಣ 
ತ 
ಟ್ರ 
೯ 3 
ಣ 
೦ 
(9 
$1 
ಣ್ಯ 
31 
ಶಾ 
J 
| 
ಕ್ರಿ 


ಪತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸವಿಧವೆಯರೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 


ಅಣ-ತಮಂದಿರನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ತಾ K 5 


“ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕರಾಳರೂಪಿಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ, ವೃದ್ಧೆಯಾದ ಆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕಾಮುಕ. ಭಾವದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹೋದಳು? ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅವಳೇ ಮೂಲಕಾರಣಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮನಾದರೋ ಸುಕುಮಾರನು ; ; ಮಹಾಸತ್ತ ಸಂಪನ್ನನು ; 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮನಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರ ತಕ್ಕವನು. 
ಅಂತಹವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುರೂಪಿಯಾದ ಆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು 


ಇಲಿ ವೆ TS ಲು NNER AANA ಗಾ CAO ಯಿದ ೧7೧1 ಗಾ ಥೌ ಗಾದಿಯ 37 
ಆಗ ಆ TNA dl hi SN wed BU Cd ಓಟ್‌ ho dG | ING ಜೈ/ Ne Kf Ne Ne ಕಿಟ್ಟ ಸಿಟ್‌ 


೪95 Re ೧೨೦೨ 
ತಕ್ಕವಳೇ ಸರಿ. 


ಕಥಂ ಸರ್ವಗುಣೈರ್ಶಿೀನಾ ಗುಣವನ್ನಂ ಮಹೌಜಸಮ್‌ | 
ಸುಮುಖಂ ದುರ್ಮುಖೀ ರಾಮಂ ಕಾಮಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸೀ ॥ 


ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಸಮಸಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನಳಾದವಳು. ರಾಮ 
ನಾದರೋ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು, ಶೂರ್ಪಣಖೆ 
ಯಾದರೋ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳು. ರಾಮನು ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ಆ ದುರುಳರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಕಾಮಿಸಹೋದಳು? 

ಸುಕ್ಕಾದ ಚರ್ಮದಿಂದಲೂ ಬಿಳಿಗೂದಲಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಮುದುಕಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರೂಪಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಲಂಕಾವಾಸಿಗಳ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪಹಾಸ್ಕಕರವೂ 
ಲೋಕನಿಂದ್ಯವೂ ಆದ ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವಳು ಮಾಡಿದಳು. ರಾಕ್ಷಸರ 
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il 
ತ 
31 
ಶೆ 


ಮ 


ನೊಡನೆ. ತೀರದಿರುವ " ವ್ರರವನ್ನೇ ನ ೊಂಡದಾನೆ. ವಿ 


ಕಾ] 
ಓಟ್‌ 


ಸ ೀತೆಯನು ನಂ 7ಎ. “ಎಣೆ AN ADD ಆದರೆ embed 


ಳಳ ೮ ay ಕ Wed ಆ id ಹಗ ಕ ಲು ಹಹ NOY Ned Ty ಊಟ್‌ 


ನೊಬ್ಬನೇ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಈ ನಿದರ್ಶನವೊಂದೇ ಸಾಕು. ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖರ- 
ದೂಷಣ-ತ್ರಿಶಿರಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. "ರಾಮನು ಅಜೇಯಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ನಿದರ್ಶನವೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡುವ ಕಬಂಧನು ಅತ್ಮ ಂತಕ್ರುದ್ದ ವಾಗಿ 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಜೇಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಈ ನಿದರ್ಶನವೇ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ವಿಶಾಲಕಾಯನಾದ, ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಾಮನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲಲಾರರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ನಿದರ್ಶನವೂ ಸಾಕಾಗಿದಿತು. ಸುಗ್ರೀವನು 
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ಲಲ 


kd 
PR 
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ರಾ (ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಯಶ್ಶಮೂಕಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಅತ್ಯಂತದೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನೋರಥಗಳೊಂದೂ 
ಕೈಗೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವು ಎಷ್ಟೆಂದು 


ಸಮಸರಾಕಸರಿಗೆ ಹಿತಕರವಣ ಆಗಿದ ಮಾತನು ವಿಬೀಷಣನು ರಾವಣನಿ 
© 


NUE ಗ ಯುದ ಹಗ್‌ ಲ್‌ NS ಕಚ್‌ | “ದ ME As hd NN CA ASC GS | 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಗಿದ್ದ ನಮ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅದು ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ 
\ 
(3) 
ಯ, | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


30೨0 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಕಾರಕ ಛಿ ಇಧೈ/ ಲಿ ಗಾಳ್ಗೆ ಕಾಲ ಲಾ ಬ್ಲಾ ನ ರ್ಮ ಗರ ಇಳೆ 9 ತೋಕಿಗಿಳನೇವಾ ಘಾಲ್ಗಿ ಘಾನ ಖಾ 
WAN ಓಲ) ಅಂ ಕ್ರಾ ಲ್‌ UM, WOW WINN ACI VOWS \ Ul IU © ಓಲ 
ಕೇಳಿದ್ದರೆ-ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಈಗ ಆಗಿರುವಂತೆ ಶ್ಲಶಾನಸ ಶವೂ 
PANS ED RR es ಲಾಯ ಲೈ. ANN NT ON SS SS NR, 
ಆಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ, ದುಃಖಪೀಡಿತವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಆತಿಕಾಯನನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಾವಣನು 
ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.” 


“ಅಯ್ಕೋ! ಈ ಘೋರಯುದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತು ಹೋದನು.” 


“ನಮ್ಮ ದುಃಖವಂತೂ ಹೇಳತೀರದಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದ 


ನನ್ನ ಸೋದರನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು.” 


“ನನ್ನ ವಿಧಿಯನ್ನೇನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ನಾನು ವಿದವೆಯಾಗಿದೇನೆ.”' 


"ತ್‌್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಸ್‌ ಸಪ್‌ 
“ದಿ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ. ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಥಾಶ್ವ-ಗಜಸ್ಸನಿಕರು ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಶೂರವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಅಪಾರ 


ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನು. 

ರುದ್ರೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹೇನ್ಹೋ ವಾ ಶತಕ್ರತುಃ | 

ಹನ್ನಿ ನೋ ರಾಮರೂಪೇಣ ಯದಿ ವಾ ಸ್ವಯಮನಕಃ ॥|೨೮॥| 
“ಅವನು ರುದ್ರನೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; 

ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಸ್ವಯಂ 


ಯಮಧರ್ಮನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಮಲ್ಲ 


ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ನಮಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿ 
ಹೋದರು. “ಜಗ ನಾವು ಮ ಹೇ ತದಲ್ಲೇ ನರಾಶೆಹೊಂದಿ ದೇವೆ. ಈ 


ಕಲು ಟ್ಟು ಆಶಯಿಲ್‌ ಹ ಓರ್‌ ಕ್ರಿ. 


ನಳ “Me 
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ಮಹಾಭಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನ್ನೇ ಕಾಣದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅನಾಥರಂತೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 

ರಾವಣನು ಶೂರನೇನೋ ಹೌದು. ಬ್ರಹನಿಂದ ಮಹಾವರಗಳನ್ನೇ 


ಪಡೆದಿರುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ದರ್ಪಿಷನಾಗಿರುವ ಅವನು ರಾಮನ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಸನ್ನಿಹಿ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಈ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯುದದಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನನ್ನು ಸಂರಕಿಸಲು 


ಎ" ಕ್ರ) ವ್‌ 


ಸರ 
ತಾತಗಳು. ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇವ. ಈ ಎಲ್ಲ 


ಇ ಲಕ ರಾವಣನ ವದೆಯಾಗುವುದೆಂಃ ಎ ಘಾನ್ಗ ವಾಲ 
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ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹನಿತ್ತ ವರಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ ರಾವಣನ 
ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ಲೋತ್ರದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮಹತ್ತಪೂ ರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಮಿ ಮ್‌ ಮ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


“ಇಂದು ಮೊದಲೊಂಡು ಸಮಸದಾನವ-ರಾಕಸರೂ ಬಯದಿಂದ 


ಓ/ OS ಲಲಿ ತಲದ ಟಲಲ್ಬ/ ಗುಲ ಲಬ ಟಿ ಟಟ ಆ ಬು) 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನಿತ್ಮ-ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಕಾಲಿ ವು ಎಫ ಅಲ್ಲ ರಿ) ಇಳಿ 9 ನೌ ವಿ / 00) 6 ಕ ಕಾ ಕಾಲನ್ನು ಕೌ md ey ಲಾಭ ಘಾಷ್ಸಾನ್ಮಾ ಶಾಸ ಕಾಲಿ ಗಾಲ ಇಲಿ 
AN ADI II ANI 1 ಓಟ. Res ed WO eld (dN Cad 
ೆ 1 
3) () 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


3052 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇಳಿ ಲಔ ಬಾನಿ ಜಾಲ ಸಾರ ಗ ನ್ಗ ಲ) ಸಾದ್ಯಾ ಗಾಲ ಲಾ ರಾ ಘಾನ ಜಾಲ ನ್ನು ಭಾವಿ (ಲ ಲ ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
119೧೮೨೧ ಅಲ ಅಮಿರ ಆಲ ಲಾ ಆ ld ಲತ ಈ ಆಟಿಯ 


ಬ್ರಹಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ-"“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗುವ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮತಾಳು 
ವಳು `-ಎಂದು ಹೀಳದನು. 

ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಲುಧಾದೇವಿಯು ದಾನವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ-ಈಗ ನಿಶಾಚರವಿನಾಶಿನಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯು 
ರಾವಣನೊಡನೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಉದ್ದತನಾದ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ರಾವಣನ ಅನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸರ್ವನಾಶವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. 
ಮಹಾಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲ ವಿಶ್ರವನ್ನೇ ನುಂಗಿಹಾಕುವ ಮಹಾಕಾಲನಂತೆ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ರಾಘವನಿಂದ ನಮನ್ನು 
ರಲ್ಪಸುವವರಾರಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಕಾಳ೪ಬ್ಬ೧ಂದ 


ಕುಲು Ne ರಯ ಳನು ಟು Sis ಹಗ್‌ ಆ... ಶಟ್‌ NAN ಗಚ್‌ ಫಿ 


ಕು] 
ಮಹಾಭಯದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನ "ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಯಾರೂ 


ಲ ಗರಿ ನ್ನ ನಾನಾ ಸ್ದಾ ಸಾಷ್ಸಾವನ್ನಾ ಜಾನ) NON EN ಮ A ಹಾಕಾ ಸ್ಯಾ ಇರ ಇಕಾ ನಿ ಗ್ರ 
ವ್‌ ಆಹ ಲಮ ಲಿ WN SACI Neus ೮೬ ಆಧಿ? ಲ/ಓ 0 ಆಲ (ಲ್‌ ಸವಿಯ 


ಮಾಡಿದನು. ಯಾರಿಂದ ಭಯವು ಪ್ರಾಪುವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ-ಅವರನ್ನೇ 


0 = 
a a ಕಾ ೨೨ 


೧ ಫೆ ಗ್‌ ನು ಎ 
We ಲಿಟಿರಿಯಿಯೂ(ಉಂಉ. 
ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಟನಸಸ್ಲೀಯರು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿ 


FN 
ಸ್‌ ಕ 


ಕೊಂಡು ದೀನರಾಗಿ ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಯಾನಕವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೯೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 
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ವು 


ರಾವಣನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶತ್ರುವಧೆಯಲ್ಲಿ 

ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದುದು : 
ನ್ನ ಸಾಸ ಹಾಹಾ ಹಲ ಸಾ) ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಳ ಹಾಲಿ ವಂ ಲಾಭಿ ಕಾಲಿ ಗ ಹಾಲೆ 
ಸಂಸರ ತಕ್ಟಸರೂಡನೆ ರಣಭೂಮಿಗಿ ee BINA ಅಲ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದು 
ಆರ್ತಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ತು ಲಜ್ಕ್ಕಯಾಂ ವೈ ಕುಲೇ | 
ರಾವಣಃ ಕರುಣಂ ಶಬ್ದಂ ಶುಶ್ರಾವ ಹಪರಿದೇವನಮ್‌ loll 
ರಾವಣನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಟಸ 
ಸೀಯರ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಹದಂತಿದುವು. ಪ್ರವದನಾದ ಕಾಲಾಗಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ "`ರಾವಣನನು 
ಐ ವ 


Nee Ne No Ne ಹ ಕಾಲ್‌ ತು 


ರಾಕ್ಟಸರಿಂದಲೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಅಸ್ಪ ಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಕ್ಷಸರೇ!  ಮಹೋದರ-ಮಹಾಪಾಶ್ವಾ-ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಿಗೆ* ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ 3 


* ಮಹೋದರ ಮಹಾಪಾಶಕ್ಷರು ಹತರಾದರೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಬೇರೆಯ ರಾಕ್ಚಸನಾಯಕರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಾ [193]-9 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಲ್ಲೂ ಉ್‌ ಮಾ ಗ ಯಂ ಅಲಿಯ ಮು ಬ, ಜು 1೮ Ad © ಆಗ್‌ Nf CA 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 'ಬಾಣಗಳಿಂದ `` ವಾನರಮುಖ್ಯರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಾಯುವಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಧನುಸ್ಸಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಅಲೆ 
ಗಳಂತೆ ಹೂರಬರುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಾನರಸ್ಸನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಪದದ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಾನರರ ಸೈನ್ಯ ರೂಪವಾದ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇಂದು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಬೀಳುವ ವಾನರದಳಪತಿಗಳು ನನ್ನ 
ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿರುವ ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ದಂಟಿನಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಕಮಲದಂತೆ ರಣರಂಗವನ್ನು ಸಮಲಂಕರಿಸುತಾರೆ. ಇಂದಿನ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೂ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೫ 


ರಣಹದುಗಳು, ಇತರ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ 


ದಿಂದ ಕಾಗೆಗಳು, 
we 


ರಾವಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಪಾಶ್ವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಯಲಾದ ಕರಿ ಸೆನಿಕರಮು ಕಾನನ್‌ ಜೊತೆಯಲಿ ) ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಳುಹಿಸು' 


He ಸ್‌ TC Ad ಓಗ ಆ ಉ/ ಹ್‌ ho Ne 


ಶು 


ts ಭೆ hd ಟ್‌ 


ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಶೀಘ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 


ಇ ಬಾ ಬಾನ ಪಾಪಾ ಉರಿಸಿ, EN ಜಾ md ಕಾ ON ಕ್ಯಾ ಇಬ್ನ ಛಾ ಕ ಸಾಲೆ ಜ್ನ ರಾ ರಾ ಖಾಸಾ ಸ್ಮ 
ಮು“ ಅಲ್ವ ಟು ನಲಯಲಲ ಎಲ್‌ ಆಟ ರಟುಖಎಎಲಿ(1 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸರು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಕತಿಗಳು. ಪಟಿಶಗಳು. ಶೂಲುಗಳು. ಗದೆಗಳು. ಓನಕೆಗಳು 
ಅಗರ oe ಜು "ಶಹ Ey OE (ಶ್‌) (ಸಟ ಕಜ) HS UY 
ನೇಗಿಲುಗಳು, "ಕ್ಷ.ವಾದ ಶಕ್ತಾಯುಧಗಳು, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕೂಟ- 


ಕಾಣುತಿದುವು. ಭೂಮಿಯನು 


ರಿ ಬ = 
ಭಣ AT ಮೆಸ್‌ 
ಹ WA, rf ef ಹಟ್‌ ke ef ಹಗೆಲ್‌ ef ರ್ವ Ne Ne 
ಲ) ವಂ 
RS ಊತ. ಎ 


ಶರಿ 
ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಮೃತಶರೀರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ಬಹಳ 


೧) 
EK WP) 


3056 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಜಾ ಇಷ ಭಾಲಿ ಗಾಲ ಘಾಳಿ ಬ್ರಿ ಘಾನ ರಾಸ ಧ7ಳಿ ಅಳೆದು ಸರರ್ಯಾಯ್ಯರ್ವಾ ರಾನಾ ಶಾ ಅಶು ಇಳಿಸ ದಾರಾ ಳಾ 
VANS AS 171/9 ಆಟಂ! ITY OVW ಟು ಲ) ಆಆ)! ov SUH | | 
ಗೊಡಲಿಗಳು, ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳು, ಶತಫ್ನಿಗಳುಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನ್ನ ವಾವ ಎದಿ ರಾವಾ (ಲಿ ಇ ಕಾಫ ಬ್ಬ 9 EN ಬಾ ಸಾಲಿ ON ಸಾಲ ಚಾಲು ಹಾಲ ಮ್ನ ಜಾ) ಕಾ ನ್ನು ರ ್ಯನ್ನು ವ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸಿಸ್ಸಿನಿಕರು ಹೊರಟರು. ರಾವಣನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಧು! ಇಟು ಲ್ಭ (ಬಸ್ಸಿ ಸ್ಯ ಇ...)  ಅರುಿಬಳ್ಲಿ ಊರಿ 
ಅಶ್ಪಸೆನ್ನವನ್ನೂ, ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕತ್ತೆ ಮತ್ತು ಒಂಟೆಗಳ ಸ್ಪನ್ನವನ್ನೂ 
ಮ ಪಿ ರಂ ೨ 


ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿ 
ದ್ದುವು. ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಆ ರಥವು ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ರುಟಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರತ್ತಖಚಿತವಾದ ಕಂಬಗಳಿಂದ 


ರಾರಾಜಿಸುತಿದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಕಲಶಗಳು ಆ ರಥದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ರಥವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಎಸ್ಮಿತರಾದರು. ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಳಗುತ್ತಿದ್ದ, 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಸೂತನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 
ಎಂಟು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಟನೇಶ್ತ್ಷರನಾದ ರಾವಣನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಥ 


ಬುಲ್ಲಿ ತುದ “ಇ ಆ ಧಾರ ಮುರಾ ಕ್ಯ EEN ಡದು 
ಎಮ ಆವು. ಲನ ಬಲ್ಯSಲಲH ಅಲರ್ರನಿಲಲಲು ನುಲಖಲಲ್ಬು ಶೀಲ!) ಅಣ್ಣ 


“ಬಜ ಇಂ 
ತ್ರಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ರಾವಣನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು 


ಸೈನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ರಾವಣನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೃದಂಗ- 
ಪಟಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖದ್ದನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸೈನಿಕರ ಕೋಲಾಹಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಮಹಾನಿನಾದವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೫ 3057 
ನದ 66) ನೋಡಿರಿ! ಛತ-ಚಾಮರಗಳೊಡನೆ ರಾಕಸರಾಜನು ಬರು 
ಬು ಅ (ಟಿ. ಭ್ರ" ಆಟ ಲಂರಿಲ ಅಲ ರ್ಬಣ ಆಲಿಯ ಟು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿರುವ. ಕಳ್ಳನು. ದುರಾ 
ಈ ಕ್ಷಾಶ್ನಾ EN ಬಾಸೆ ಸ್ಟ Nm ಹಾ) ಹಾಾಸಾಲಿ ಸಾಹಾ ಬಾ ಜಾವ ಬಾನ ಮ್ನ ಅಭಿ (ಕ್ರಾ ನ ಇನ ಜಾಳಿ ಅಧಿ) ಕಾಫಿ ಹ್ತ ಣ್ಣು ಸ್ತತ! ee ಯಾ ಸಾಲೆ ಲ್ನ 
ಲು ಟು. ಲಲ ಪ್ರಲಖಲಯಿ ಬಲು ಟು ಈ(1ಇ'( [e) ಭಕದಔಬಜಲ್ರಲY 
ವಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ರಾಘವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ”” 
ಎಂಬ ಜನರ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಬರುತಿದಿತು 


ಡ್‌ ನ ಮ 
ಅಂತಹ ಭಯಂಕರಶಃ ವನ್ನು ಕೇ 


ಯನಮಾಡಿದರು = ನಿ 


Nee Cd ed ಆಗ A td of ಈ ಮಂತ್ರಿ? ೪ಿಂದ ಉಳಿಬ್ಬು ವಲ! "ಜಿ ಇಲಲ ಉಣ್ಣು ಹಹಖ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾವಣನು ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
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ಆಗಮಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 


ರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಪಾಶನ್ವ-ಮಹೋದರ-ವಿರೂಪಾಕ್ತರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರಥ 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಆ ಮೂವರೂ 
ಪರಮಹ್ಸಷ್ಟರಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಅನಂತರ 
ಮಹಾಕಾಲನಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮಹಾದನು 
ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಮಹಾರಥನಾದ ರಾವಣನು 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ. ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದರೋ ಆ ದಿಕ್ಕಿನ ಮಹಾದ್ದಾರದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟನು. 
ೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪಬೆಯಿ ಯಿಲ್ಲದವನಾ ನಾದನು ದಿಕ್ಕುಗಳು 


ಟ್‌ ಟದ ವ್‌ ನ್‌ ಇ 


ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕವಿದುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಿಕಾರವಾದ ಸ್ನರದಿಂದ ಧ್ವನಿಗ್ಗೆಯ್ಕು 


ತ್ರಿದ್ದುವು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನು ರಕ್ತದ ಮಳೆಗರೆದನು. 
ಕುದುರಿಗಳು ತತ್ತರಿಸಿದುವು. ಧ್ವಜದ ತುದಿಯಲ್ಲ ರಣಹದ್ದುಗಳು ಬದ್ದುವು. 
ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಅಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಊಳಿಡತೊಡಗಿದುವು. ರಾವಣನ 
ಎಡಗಣ್ಣು ಮತ್ತು ಎಡತೋಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. ಮುಖವು 
ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. ಧ್ವನಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ದಶಗ್ರೀವನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಯುದಮಾಡಲು ಯಾವ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೋದನೋ ಆ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ನಿಧನಸೂಚಕವಾದ ಶಕುನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗತೊಡಗಿ 
ದುವು. ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಿಂದ ಉಲ್ಫಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು ರಣಹದ್ದುಗಳು ಕಾಗೆಗಳ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ವಿಕಾರಸ್ವರದಲ್ಲಿ 


ದ ರಾವಣನು ಎ 
ಕಾ 


ಮೋಹವಶನಾಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಇಳಿಸದಗಾಹಾಗಿಇ ಗಾಗ್‌ ಗಾತ ಇಗೆ ನಿಗ ಕಳ್ಳ 


te ಓಟ್‌ ಅ WT A ಊಟ್‌ ಆ ಹಗ್‌ hdd ed IC | ॥ 


ಸ್ಫನ್ಯವೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿತು. 
ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಆಶಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸುತ್ತಿದ, ವಾನರ- ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಕ 


ವಾನರರು ಉಸಿರಡಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದರು. ಕಲವು ೩ ವಾನರರ ಪಕ್ಕೆಗಳು 
ಸೀಳಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ವಾನರರ 
ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಇಂಗಿಹೋದುವು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾವ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದನೋ "ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ. ವಾನರ ದಳಪತಿಗಳು ರಾವಣನ 


ಜಾ ಇ ಇ ಜ್‌ ಔರ್‌ ಜ್‌ ಗ ನ್‌ 


ಬಾಣಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 'ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. 
೯೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


( 
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ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯದ ಸಂಹಾರ: 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ವಧ 
ತಥಾ ತೈಃ ಕೃತ್ತಗಾತ್ಸೈಸ್ತು ದಶಗ್ರೀವೇಣ ಮಾರ್ಗಣ್ಟೆಃ 
ಬಭೂವ ವಸುಧಾ ತತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ಹರಿಭಿಸದಾ 11೧ 


ದಶಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪ್ರಖರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರದಳಪತಿಗಳ 
ಶರೀರವನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಮಾಡುತಿರಲು ರಣಭೂಮಿಯು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾನರರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ- 


ಸಹಿಸಲು ಅಸಾದವಾದ ವದೀವವಾದ ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳ ಪಹಾರವನು 


NCO NN ರೆ ತೆ ಪ) ಪತೆ ಬ A ಶ್‌ಟಟ್‌ ಬ್‌ ಹ ಧ್‌ 8 ಈ ಗ್‌ ದನ್ನು 


ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಯೋಧರು 'ಚೇತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮಹಾಮೇಘಗಳನ್ನು 
ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನು ವಾನರಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಬಹಳ ಬೇಗ. ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಕಪಿಸ್ಯನಿಕರು ಚದುರಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಿರಾಜನಾದ 


ನಾಮ AN NO, ಸರ್‌ 


ನಿಲ್ಲ 
Cad Ch ಸುಷೇಣನನ್ನು tad \y tA Cd ಕಲರ ಹಹ ಲ್ಲ ಗು PU CN ಜ್‌ 


ಗಾ 
MBN 


ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನಪ್ಪೇ ಪರಾಕ್ರಮಿ' 


ಯಾದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದ ರಕ್ಷಣಾಭಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ವೃಕ್ಷ 


ವನ್ನೇ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸವಾನರದಳಪತಿಗಳೂ ವಿಧ-ವಿಧ 
ವಾದ "ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಧಾವಿಸಿದರು. 
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= ಎ ಖಾಸಾ ಈ ಇ) ಸಾಕಾಹಾಲ! ಲಾ ೨. ಹಾ ಈರಿ mm mm ಯಾ ಸಾಕೆ ಎಂ ಹಾಜಾಹಸ್ಟಾ ಸಾಲ ಹಾಹಾ ಉದ ತ್ಯಾ ಖಾಸಾ ~ ೮೮ ಅಶ OE ಜಾ 
ಆ OO COUNT ಅಟಟ ಟರ್‌ ಲಿಲಆಉ BOUNA NI AWM bw WW 
ವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಲಿಸಿ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾ ಡುತ್ತಿದನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಮೇಲೆ ಕಾಳ 
ಮೇಘವು ಆಲಿಕಲಿನ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ರಾಕಸರ ಸನದ ಮೇಲೆ ಬಂಡೆ 
) ರು ಲ 
© 


ದನನ ತೆಲೆ ಗರೂಗಲಾಗಿ ಎ63 ಹಗಲನ 
ಲ್‌ಿ 


ಹೋದ ತಲೆಯ ಕ “ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸವನ ಬಂಡೆ 
ಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷನಸ್ಸನಿಕರು ವಿನಾಶಹೊಂದು 
ತ್ರಿರಲು, ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ವಿರೂಪಾಕ್ಟನೆಂಬ 
ದುರ್ಜಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಮು 'ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಡಿದು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು. ಹೀಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿದ ಮಹಾಬಲನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ವಾನರಸ್ಥನಿಕರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಉದ್ವಿಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ರಾಕ್ಬ್ಚಸನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀವನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಭೀಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಮುಗಿಯದ ಕಲೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲ! ತಿಳಿದಿದ್ದ WM Nw 
ವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತ _ದುರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ವಿರೂಪಾ ಕ್ಷಮ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಆ ವೃಕ್ರದಿಂದ 
ಅಪಳಿಸಿದನು. ಸುಗೀವನ ಆ ಪಹಾರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಮಹಾಗಜವು 
ಗ್‌) Iq (ಪ) ಸ್ಕಿ ಸತ್‌) ಆಪ್ತ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಪರಿಮಿತಿಯಷ್ಟು (ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳಷ್ಟು) ಹಿಂದೆ ಸರಿದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆರ್ತನಾದಮಾಡಿತು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಿರೂಪಾಕ 
೦೫, 
ರಾಕ್ಷಸಿನು ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಕತ್ತಿ- 
(4) 
4. 
| of 
KN 


೨ 
CS 
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ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 'ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಎಚ್ಚರದಷ್ಪಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ” ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಸುತ್ತಾ “ಅತ್ತ ೦ತವೇಗವಾಗಿ 'ವಿರೂಪಾಕ್ಷರಾಕ್ಷಸನ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ. ಮುಷಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಮತೂ ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕವಚವನ್ನು “ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಯೇ ಮೀಲದ್ದು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಅಂಗೈಯಿಂದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು ಪ್ರಹರಿ 
ಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂಗೈಹೊಡೆತವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ನಿಪುಣತೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಿದನು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುದೂ ಅಲ್ಲದೇ ತನಗೇ 


ಮರುಪ್ರ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರಿ “WV! ಅತಿಯಾದ ಕೋಯ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ವಿರೂಪಾಕ್ಟನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಹರಿಸಲು 
“ಆಎಎಟುಖಎಯಿ ರಲಟಖುಲಿಲ್ಲ ( ೦ತಲ್ಲೀಖಿ. ಒ೦ದಿರಿಹು ರಜಾ ಇಲಿ ತಟ ANIC 
ವನು ರಾಕಸನ ಹಣೆಯ ಮೂಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಜಾಯುದಸ ದಶವಾದ 


ಿಪ್‌್‌ದ್‌ ಸ್ಥಿ ಗೌಡ್‌ hue 4 hu ವ್‌ ಇಿವರ್‌ರ್‌ ee ಜ್ರ ಡ್‌್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌) ಟ್‌ ಒಆ! ಸಲಲ 


ಅಂಗ್ಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯು 
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ಬರುವ ಎರಡು ಮಹಾನ 
ಆನಂದಜನಿತವಾದ ಕೋಲಾಹಲವೂ 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಹೋದರನ ಯು 
ಹನ್ಯಮಾನೇ ಬಲೇ ತೂರ್ಣಮನ್ಯೋನ್ಕಂ ತೇ ಮಹಾಮೃಧೇ | 


ಯುದಕಾಂಡ 
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ಇ ಜಾ) ಲ ಇದ್ಲಿ ವ್‌ ರಾರಾ OE ನು ವಾ Op ಜಾವ 

ಅಲ NG \w [ hdd Ne UND ಊಟ ಎಂಗಳ ಲ ಆ Gud Ad UY ಆಕ್ಸ್‌ 
ವಧೆಯಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ದ್ಚರನಾದ ರಾವಣನ ಕೋಪವು ಇಮಡಿಯಾ 
ಯಿತು. ವಾನರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಹುತಿದು ತನ ನನವ ಕಣ-ಕಣಕೂ 
ತಾ ಮ ~ ಕು ೧0 ಯ್ದ ಗಣ್ಯ ೦, ೦೨, ಥ್ರ 
ಕೀಣಿಸುತಿರುವುದನೂ ದೈವದ ವೆಪರೀತವನೂ ಕಂಡು ರಣರಂಗದಲಿ 


6೩ರ ಕಾಕಾ 6ನೇ. ನೂರಾ ಗಾವ ೧ ಉದು NA ಸಾಕಿ ಶಿಕಾ Holl 
ಕಾ ಆಗಲ್‌ ವ್‌ ೪ ಹಲ್‌ ಆ ವದನ ಹ ಹಿ ಹಟ್‌ ್‌ಗಟ್‌್‌ ಆಗ ಜ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಹಗ್‌ ಇ. ಇ Ne 


“ಮಹಾಭುಜನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ 
ಭರವಸೆಯು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಮಹೋದರ! ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು. ದಣಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾಲವೀಗ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು." 


ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನಾದ ಮಹೋದರನು 
ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ” -ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದನು. 
ಒಡೆಯನ ಆಜ್ಞಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ-ವೀರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಚೋದಿತನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮಹೋದರನು ವಾನರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ತೊಡಗಿದನು. ಮಹಾಸತ್ತಶಾಲಿಗಳಾದ ವಾನರರು ಕೂಡ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನೆತ್ತೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ  ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ರಾಕ್ಬಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅತ ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದವಾದ 


ಮಹೋದರನು Wut ಭೂಷಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರಸ್ಸೆನಿಕರ ಕೃ- 


ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಕತರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಹೋದರರಾಕ್ಟಸ 


(ಸ). 


ನಿಂದ ಪೀ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾನರರು. ದಿ ಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ರಾಜನಾದ ಸುಗೀವನನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ವಾನರರ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕವು 
ಸ್ವ Wp ky ದ್‌ ಕ್‌) \ ಲಿ 
ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹೋದರನ ಕಡೆಗೆ 
ರ ಠಿ ಧಾಳವ್ಟ್‌್‌ ಇದದ ೧ಪ್‌ 7ನ ವಾ ಗಾನ ಜಾಲಾ “೧ ೮ ೦, ಯಾದ NO 
dT hd NS dC ಆಗೇ NE ಇಲಲ ಅರಾ NAAM kid Mb CS 


ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಬಂಡೆಯನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು 


3064 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಜಾಲ ಮೆ ಗಿಲ್ಲ ಶಾಳ್ಗ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ವದಿಸುವ ಆಶಯ ಆಮ್ಮ ಡಾಲಿ ಅವನ ಗಾಲಿ =) ಬಾಲ) 
CON ಆ ಲಲಿ ಯಿ ಆಅಲಪಿಯಿುಯಉರಿಉಊ ಛಿ) CAN NA NSIC * ಅಲ್ಲ 
ಮೇಲೆ ದೊ ಕದಾದೊಂದು ಬಂಡೆಯು ಬೀಳಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಜಾರ ಸ್ನ ಸಾ ನ್ನು ರಾ ಇಷ್ಟ ಪಾಷಾ ಲ್ನ ಸಾಲ Pe 
ಮಹೋದರನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಬಂಡೆಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನುಚ್ಚುನೂರುಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಂಡೆಯು ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದು- 
ವಾಕುಲಗೊಂಡು ಬಿದಿರುವ ರಣರಕದುಗಳಂತೆ-ಕಾಣುತಿದಿತು. ತಾನೆಸೆ 


ದೂದ್‌ ಹ್‌ Ref Nef ಶ್‌ ಸಲ್‌ಇಪ್‌ಡ್‌ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ಗ ಓಳ ಉಫ್‌ ಊರ್‌ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌? v we 


ಅದನ್ನು ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹೋದರನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಿಘಾ 
ಯುಧವೊಂದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ತೋಳ್ಪಲದ ವೇಗವನ್ನು ಶತ್ರುವಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮಹೋದರನ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅದರಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಗಳು 
ಸತುಹೋದನಂತರ ಮಹೋದರನು ಮಹಾರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ 
ಪರೆಮಕ್ತುದನಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ. ಮಹೋ 
ದರನೂ ಪರಿಘಪಾಣಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗೂಳಿ 


ಗಳಂತೆ ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 


ಮಾ ಹ ಇಪ SS NS ಧೆ ಗುಡಾರ ದಾ ಸರದ ಘಾಡಿ 
WAM WU HOS 10. ಟು)( ಉಲಿ ಬಲಯಲ ಟಿ ಉಲಿದು 


Nef No ed ಗಡ್‌ A Ne | MR ಆಲು ರ ಆ ಚ ಪ್‌! ಕ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಪರಿಘಾಯುಧವೂ ಗದೆಯಿಂದ ಸಮರ್ದಿತವಾಗಿ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ 
\ 
( 
RS 
ಈ BD 
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5 ಜಬಿ 


ಕಾ ಹಾಲ ಜಿಗಿ NCR ಈ ಓಟ CE ಗಿ 
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ಆಯುಧಗಳ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ 


ಹೋದುವು. ಗದೆ-ಪರಿಘ-ಮುಸಲಾಯುಧಗಳು ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನವಾದನಂತರ 


oO ತಿ ರಾಗ ೧. ಕಿಸ1ಿ06 ಿದ್ಯಗಇಗಗೂಸ ಗಾ AERA MEE ರತು 
SNR VY UH ಧ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಲ 14 ಆ ಆಗ್‌ 1” ಟೇ ಆಗ್‌ ದೆ 


ತೊಡಗಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಗುದ್ದುತಿದರು. ಅನಂತರ ಅಂಗೆಗಳಿಂದಲೇ 'ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆದಾಡುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಬ್ಬರೂ ಮೇಲೆದ್ದು ಗುದ್ದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಸೋಲುತಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಭುಜಗಳನ್ನೇ ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಸರವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಬಾಹು 
ಯುದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಯಾಸಗೊಂಡರು. ಆಗ ಮಹೋದರನು 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಗುರಾಣಿಯ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 


ಮತ್ತೊಂದು ಗುರಾಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 


ಶಸ್ತವಿಶಾರದರಾದ,  ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪರಮಹೃಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ ನ ಮಹೋದರ-ಸುಗ್ರೀವರು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕತಿಗಳನ್ನೆತಿ 
ಕೊಂಡು ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ಅತ್ಮ ಂತಶೀಘವಾಗಿ 
ವರಸೆಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾ 
ವೇಗನಾದ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ, ಶೌರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಮಹೋದರನು 


ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕವಚವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹೋದರನು ಸುಗ್ರೀ 


3000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

— ಇಲ್ಲ ನ ್ರ ಪಾಲನ ಮಾ ಮಿರ್‌ ಯಿ ನಿ ಲ್ಲಿ ಕಾನ 
ಆಲ ಆಂ ಉಟ ಲ್ಲ ಜಳ ಟ್‌ ಕ್ಷ AM OD A ಲ! 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕಿರೀಟದಿಂದಲೂ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ನ್ನ ಸಾ ಬಾ ಬಾವ ಬಾ) ಮ ವಾ dO ON ೃ್ಬಾ ಫಾಾಧ ವಾಲ್‌ ಗ್ರ. ವಾನ ರ ರಾ ಬಾ ಜಾನ 
ರಾಕ್ಷನಿನಿ ತಲಯನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಡಿಲಿಸಿಬ ಲಕ್ಷನಿೀ೦ದ್ರನಾದಬ 
ಮಹೋದರನ ತಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಲಲರ್ದಿಸಿಣ್ಬ ಎಲ್ರ ರ್ರ ತಿದಿಲ್ಲ ಅದ್ಬಿಲ್ಯಿಖಲಗಿ ಜೋಮು: ಬ್‌ NO ಎಲ್ಲು 
ಸಂಹರಿಸಿ... ಪರಮಹೃಷ್ಣನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರರೊಡನೆ ಜಯ 


ಶು 
ಕಾದರ್‌ ನರಮಹಷ ವಾವನು. ದೀನವಾದ ದ ುವಸ್ಸಿನಿಂ 


ವಿಷಣ್ಣಮುಖರಾಗಿದ್ದ ಮತು ಭಯಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಟಸರೂ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹೋದರನ ಶರೀರವು ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಖರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವಂತೆ-ಮಹೋದರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುರ-ಸಿದ್ಧ-ಯಕ್ಷ- 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 'ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ 


ವಿಜಯಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 'ವಾನರೇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
೯ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೯೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಅಂಗದನಿಂದ ಮಹಾಪಾಶನ ವಧೆ 
ಮರೋದರೇ ತು ನಿಹತೇ ಮಾಹಾರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಮೀಕ್ಷಾ ಥ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ | 
ಅಜ್ಜದಸ್ಕ ಚಮೂಂ ಭೀಮಾಂ ಕ್ಷೋಭಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ loll 
ಸುಗೀವನು ಮರಹೊೋದರನನು ಸಂಹರಿನಿದಮುವನು ಕಂಡು ಮಹಾ 


Dn hide] ಗಂಟು we ಲ್‌ ಗವ್‌ ದ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮಹಾಪಾಶದ್ವನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾಗಿ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ 
ಅಂಗದನ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಕಾನಾ ದ ಗ್ಯಾನ, ಜದ ಲಕ್ಯಾ ದಾಲ ನ ತೊ € NA ಇಂಕ್‌ ಗಿರಂ ಕಾತ್ಮಕಾರ ಮೆ ನಾ ಲ್ಲ ಗಾಲ 

[ lov DW A OA ಅಟ್ಟ ASN TU Md Cad No ND Jed Le, 

ಮುಖ್ಯರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಇಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಬಸನು 

a meme) nh ಎ ಇ ON ನಾ ನಿ ಸಾ ಸಾಲ ಉರ್ಮಿ OO ಪಾಸಾಘ ಐಸಾ ಸ್ನ ಇ ಇ ಹಾಸಾಲ್ಚ 
ಲಲ೮೮ಲಉ(1 ೪1) Ue) WoVLNVTEU WANN (ಇಲ. ರಿ ಟನ ಆಟ) 


ನ್‌ 
೧೦ ಫಿ ರ್ಸ್‌ ಹಾಸ ಇನ್ನಾ ಜಾನ ಲ ಸಾರಾ = 
೭೦೮! |೫| ॥ ಸಮಾನವಾದ ಯುಟಿ ಆಲ 


ಮಯವಾದ ಪರಿಘಾಯುದವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಹಾಪಾಶಕ್ಷನನ್ನು ಪ್ರಹರಿ 
ಡ 


೨ 5 ಜನಾ NR 
Se eDe NN ಮಹಾಪಾಶದ್ವನು ಬುದಿಗಿಟ್ಟು ಸೂತನೂ 


2 ಲ. 2° 
0 
3 


ತ್ರೈ 
"ಸಿ 
1 
ಈ) 
"ಗಿ 
6 


ಜಾಂಬವಂತಮ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ 5 ಸೈನ 


vw ಳ್‌ ere fe ಶಟ್‌ ಗಟ್‌ ಇಚ್‌ ಊಟ್‌ ಹೈ ಚಟ್‌ ಸ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಬಗ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ು ne 


ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಮುಂದೆಬಂದು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆಯೇ ಇದ 


ದೊಡದಾದೆ TNS ONTENTS ನಲಸಿಷದಾದರಾ ರ್‌ ಗಗ್‌ ಸಡೆಗೆಸೆದು ಕ್‌ ೫ಾಳ ಘಿ 


boda bia S-d sundae Nos Ad WAS IFAS ಜಳ 


ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಂಡೆಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ರಥವೂ 
ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮಹಾಪಾಶಕ್ಷನು ಹಲವಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಜಾಂಬವಂತನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪಾರ್ಶನು 
ಜಾಂಬವಂತ-ಗವಾಕ್ಷರಿಬ್ಲರನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಗದನು 
ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಕೃಗೆತ್ತಕೊಂಡನು. 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರಕ್ತಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು 
ಮಹಾಪಾಶ೯_್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಗರ-ಗರನೆ 


3008 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

VN ಗಾ ON ನಾನಾನಾ ವಿದಿ ಸಾ ಉಮ್ಮ ಕಾರಾ 
Nk AS[ IN ಲಲ ASN Ned NIC * dd ade Ned df CIN ed Nd SY 
ಯುಧವು ಮಹಾಪಾಶದ್ವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿರೀಟ 
ಹಸಾತ BD SS ND DD NS ES SS NS ED ಕಾಸರ SS NS RR 
ಉಲ್ಲ ರದ್ದಿ ಬಳಗವು ಉಣಿಂ ಭ್ರಲಲಖಿಬು ಲಿಲಿ (ಎ WUC U WU 
ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಪಾಶದ್ವನ ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ್ಕೆ (ಕಪಾಲಕ್ಕ) ಅಂಗ್ಲೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ, ಮಹಾದ್ದುತಿಯಾದ, 

ಛು ಶಿ 


ಮಹಾವೇಗನಾದ ರಾಕ್ಟ್ಚಸ ನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ದೂೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಗಂಡು 


೧ ಗೂನನು೧ಸವನಾ ಗಿಗಾ ವುತು ವಾ ಇಕಾ 64 ಗಂಗೆ ಇಡಲಿಯನ್ನು 


Ne TA ಹೌಸ್‌ Ge Node hd ಆಗ | "ಜಿ bd ಕಳು! Red ಸದ್‌ 1 Ne Al hf As Ne No ಗೈ ಅಟ್‌ 


ಮಹಾಪಾಶದ್ವನು ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ತನ್ನ ಎಡಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 


ರೋಷಭರಿತನಾಗಿದ್ದ, ತಂದೆಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಂಗದನು ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಿಗಿದನು. ಮರ್ಮಸಳಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅಂಗದನು 
ಇಂದ್ರನ ಎಜ್ರಾ ಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹಾಪಾರ್ಶನ 
ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ರಾಕ್ಚಸನ 
ಕಸಳವು ಒಡೆದುಹೋಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದನು. ಮಹಾಪಾರ್ಶ “ನು 
ಗ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು ಅವನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಕಳ ವಳಗೊಂಡರು. 
ರಾವಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ವಾನರರು ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಪುಲಕಿತರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಆ ಗರ್ಜನೆಗಳ ಶಬ್ದವು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ 
ಸ್ಫೋಟಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ' ಕೂಡಿದ ದೇವತೆ 
ಗಳೇನಾದರೂ ಹರ್ಷೊೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ವಾನರಸ್ಫನಿಕರ ಮಹಾ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ಪುನಃ 


ಯುದ್ಧಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
೯೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ದ 
ಮಹೋದರಮಹಾಪಾಶ್ಶೌ ಹತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ರಾಕ್ಷಸೌ | 


ತಸ್ಲಿಂಶ್ಲ ನಿಹತೇ ವೀರೇ ವಿರೂಪಾಕ್ಷೇ ಮಹಾಬಲೇ loll 

ಆವಿವೇಶ ಮಹಾನೊ ಧೋ ರಾವಣಂ ತು ಮಹಾಮೃಧೇ | 

ಸೂತಂ ಸಂಚೋದಯಾಮಾಸ ವಾಕ್ಕಂ ಚೇದಮುವಾಚ ಹ 11೨1 
ಹಸಾತ ಜ್ನ ಸಾಾವಾವಾ್ಸ್ಯಾ (ಗ್ರ ಸಗ ಕೈ ಸಾಲ್ಸಾ ೮ನ ಅಾಲ್ಲಿ ಖ್ಯ ಸಾಧಾಾನ್ನಾ 6 ಹಗ್ರ ಹಾಲ ಖನ್ನಾ ಹಣಾ ಜ್ನ ಸಮಾಧಿ ಷಾ a ಭಾಲ್ಗೆ_ ಹಾಣಾಲಿ ಷ್ಟ ಸಾಾರಾದಾನ್ನಾಾ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಖರೂಪಾಕ್ಷನೂ ಆ Qk ANON dS ™ AA AH 


ಪಾಶ್ವರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿಧನಹೂಂದಲಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 


ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಸೂತನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ 


ಹೇಳಿದನು : 


“ಸಾರಥಿಯೇ! ಈ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸತ್ತುಹೋಗಿ ರುವ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮತ್ತು ದಿಗಂದನದಲಿರುವ ನಗರವಾಸಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು 


ಕ್‌ ಶ್ರ Nd ಬ್ರ ್ಥ್‌ಾ ಇರ್‌ ಗವ್‌ Ue Ne FY ಗಗ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಜಗ್‌ ಬ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೀತಾರೂಪವಾದ ಪುಷದಿಂದ ಪಲಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ರುವ, ಸುಗ್ರೀವ- -ಜಾಂಬವಂತ-ಕುಮುದ-ನಲ-ದ್ವಿವಿದ-ಮೈಂದ-ಅಂಗದ- 
ಗಂಧಮಾದನ-ಹನುಮಂತ-ಸುಷೇಣ ಮತ್ತು ಸಮಸರಾದ ವಾನರದಳ 


ನಾಯಕರೇ ರೆಂಬೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮವೃಕ್ಷವನ್ನೀಗಲೇ ನಾನು ಕತ್ತ 


ರಿಸಿಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು.” 
ಅತಿರಥನಾದ ಮತ್ತು ವೀರನಾದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಥದ 
ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದದಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ರಥದ ಆ ಘೋರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ನದೀ-ಪರ್ವತ-ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯು ತುಂಬಿ 
ಕಂಪಿಸಿತು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಿಂಹ-ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಗೂ ಭಯ 


ಬೂ 
ಇನಿ ಗ್ಗ ಗಾಗ್‌ ವಾ ಸಸ ನೆ ಮ ಹಾ ರಾ ನ ದುದ್‌ 


ನು 
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* ತಾಮಸವೆಂಬ ಅಸ್ತದ ಅಧಿದೇವತೆಯು ತಮೋಗ್ರಹವಾದ ರಾಹುವೆಂದೂ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಅಸ್ತಕ್ಕೆ "ತಾಮಸ'-ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಹಾಸ ಇ ನಾನಾ ಬಾ ಬಾಲ ಹಾಡಿ ಇ ಹಾ ಗಾಸಿ ಕಾಗಿ 9ಕ್ಕಿ ಡಿ ನ್ನ ಬಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಬ್ಲ ನ್ನ್ನ ಪಾಸ ್ರ್ರಿ ಹಾನಿ ಸಾವ) ಸಾರಾ ಕನ್ನಿ ನು ನು ಇ 

ಲಿ ಈ ಲಯ ಇ) Vl IN Ne NO Oಲ್ಲ ಆಟ NSN OUI WIC e 
ವಾನರರು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ರಣಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಮಹಾಸ್ತ 
ರ್‌ ಲ್ನ ಮೊಲಿ NON ON ಬ್ರ ಗ್ಯ ಕಲರ ಕಾಳ ಸಾಸ್ಸಾಲ್ನಾ ಸಾಲಿ ಗಾಲಿ ಭಾಲಿ ಸ್ನ ಪವಾರ್‌ 
WH wil of! ರ್ವ ಅ ಅಲ! ಕ ಖೈ ಲಿಲಿ ಟು NOUN 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಧೂಳು ಮೇಲೆದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ 
ತಾಮಸಾ ಸ್ತದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ 
ರಾವಖಿಣಣಿ ೮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯಸಮ ಇಹಗಳು 


ಎ - ಬಜ 
ರಾವಣನು ತಾಮಸಾಸದಿಂದ ವಾನರಸೆನವೆಲವನೂ ದಿಕಾಮಾಲಾಗಿ ೩ಡಿ 
ಸಿದನಂತರ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನಿರು ದ್ರನಂತೆ ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷಣ 


ಕ್‌ 
ಣು 


ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಮೂಜಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ. ಎತ್ತರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಡಿದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗೆರೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಾವರೆಯ ದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನೀಳ 
ವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ, ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. ಲಕ್ಷ ಣನೊಡನಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಗ್ಗರಾದುದನ್ನೂ 
ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಪರಮಹೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಧನುಸಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾನಾದಯುಕವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಟೇಂಕರಿಸ 


ಎಣಸಮೂಹಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 


೦ದಲೂ ಆತಂಕಗೊಂಡ “ನೂರಾರು 
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ಗಿ ಬಂದ ರಾವಣನು ಚಂದ- 
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ONT ೧೮೯೬ ಗಿಳಿ ಳಿ ನಾ ಬಾ ಹಾಸ್ನ ಲಾವ ೧ ಲಿಸಾ ಶಾ ನ್ನ ವು ವಿ (ಗಳಿ 
ಅಗ್ನಿಯ ಯ್ರೌಲಿಗಿಳಗಿ ಸಿಯಲಬಿಖಂಬಿ ಐಗಿಳಯ್ನು ಲಿಲಿ. ಎಲು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಧನುಷಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಸಾತ NN. NS NS ಕಾಸ್ಸಾ ಕನ್ನಾ ಸಾಸಾಸಾಲೆ NEED ಎ ON EN ಬ್ಬ ಪಾಲ ರಾ 
ಆ. ಲಿಲಿ ್ರಲಖಲಲು ಆಲಂ ಯ ಲಂ೮(1೪' HUNAN WU wed 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ರಾವಣನು ಬಾಣಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ರ್ರ ೪೫0 ಶಿ ಖ)ರಲಟಿಸಿ ಅಲ್ಲ ಲರ್ಮೀಲಯಿ ಬಯಿಲ್ರಿದ್ದು ಓ೦ರಿಖ ಶಿಟೆಲಿನಿವಿ ಸ 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನು ಮೂರು ಬಾಣ 


ಲ್‌ ದ್‌ ಗಾನವ A 
ತ್ರಿದ್ನನು. 


; ಇ ನ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಸುಸ್ಸಿರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ 
ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 
ರಾವಣನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶರಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೀಪ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತಳಿಕೆ 


ಪಚ್‌ ಲ್‌ ಸ ಹಜ್‌ ನ್‌ ಗ ಕೆ ಓರ. nf we ಹ್‌ ಗ್‌ AL (ಪ 


ಗ್‌ 


ಯಿಂದ ತೆಗೆದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, 
ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಬಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಂದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನೂ-ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರಾಮ-ರಾವಣರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಒಬಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬರೂ 
ಸೋಲುತಿರಲಿಲ. ಇಬರೂ ಪರಸರವಾಗಿ ಯುದ 

೨ ಗಾ ಬ 
ಮೇಲೆ ಮತೆ ಸುತಿದಾ 


ಅ ಅಲಲ ನೇ ಪ ಹ 
ಅಂತಕರಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ರಿ 
ಅವರನು ಕಂಡ ಪಾಣಿಗಳು ಬಂ 
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ರೆ 
ದ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ ಆಕಾಶವು 


ತ. f 
whe ಹಾರರ್‌ 
ಸಂಹದಿಸಬೇಕೆಂ CARN AANA AN 
ರಾಂಸಿಬೀಕಂಬ re Ble ಅ.0 


ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು 


ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು 
ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವೂ, ಚಿಂತಿಸಲು ಅಸದೃಶವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಹಾಧನುರ್ದರರೂ, ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರೂ, 'ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ. ಆಗಿ 
ದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಅತಿಯಾದ. 'ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದರೋ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ಅಲಗಳು ಏಳುವಂತ ಬಾಣಗಳ ಅಲಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲ 
ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಎದ್ದುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಾಣದೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು 


ವುದೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಕೈಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಣೆಯನ್ನು 
ಬಾಣಗಳ "ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕರಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ದನುಸ್ಸಿ 


ಅನ PE RK ಲಾ ಫಾರ AAT ಜರು 
ಆ ಅಲ್ಪ ಟ್‌ ದಳದಂತೆ ಜ್‌ ಆ) 


ಲು 
ರಾಚಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾ ಮನು 


೫ ೪ 
100 0 
ಣಿ 

el 
G 

ಗ 


CS 
ಯ್‌ 


enn enn Tan ದರ್‌ಡೂವ್‌ 


ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಮಹಾಪರಾ 
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ರಾವಣನು ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ನ ಎಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ರಾಮನ 
ಮೇಲೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ' ಆಸುರಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸಮಾ 


ವೃತನಾದ ಅಗ್ನಿಸದೃಶನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದೊಡನೆ ಪಾವಕಾಸ್ತ್ರ 


ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚಂದ್ರ-ಅರ್ಧಚಂದ್ರ-ಧೂಮ 
ಕೇತು- ಮಹೋಲ್ಕೆಗಳ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಥಳ- ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಅ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾವಣನ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಸುರಾಸ್ತ್ರವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನವಾಗಿ. "ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಈಸುರಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 


ಹೂರಟ ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮುಖಗಳಿಂದ 


3074 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಬ ಲಾ OO ON ಇಾಸಾನ್ನಾ ಧಾಸಾಲ್ಲ OR ಸ ON ಭ್‌ ಗಾಲ ಬ ಲಿಲಾ 
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ಹಿ ಶೆ 
ನ್ನ ಜಾ) ನ್ನ ಸಾಸ ದ್ದ A ನಾ ನ್ನ 0 ರಾ ಸಕಾಲ ನು ನ ನ್ನ {SD ES NT ED RD ED oS ಭಾಶಾ 
ಖಲಿ ಲಲ ಮಲಲ ಶೆ Wer Bl Nov NEw ಸ [10100 
ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರಪುಂಗವರು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಹರ್ಷದಧ್ದನಿಗಳನ್ನು ದರು. 


ಡಿ 
ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡ 
ವಿನಾ ುಾಪಗೊಳಿಸಿ ಸಂತಪನಾದನು 
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ತುಂದಿಲರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
೯೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ತಸ್ಮಿವ್ರ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 

ಕ್ರೋಧಂ ಚ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚಕ್ರೇ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛಾಸ್ತಮನನ್ನರಮ್‌ lll 
ಮಯೇನ ವಿಹಿತಂ ರೌದ್ರಮನ್ಯದಸ್ವಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 

ಉತ್ಪಷ್ಟುಂ ರಾನಣೋ ಘೋರಂ ರಾಘವಾಯ 'ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ loll 


ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಸುರಾಸ್ತ್ರವು ದೃಂಸವಾಗಲು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ ನಾದ 
ಳಳ ಹE್‌್ಸ ಇಮಡಿಯಾಯಿತು. ಮಿ REE emia 
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ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಮತೊಂದು ಅಸ್ರವನ್ನು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತನಾದನು. 


ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಧನುಸಿಗೆ ಹೂಡುತ್ತಲೇ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ವಜ್ರಾಯುದ್ಧಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಅತ್ಕಂತದೃಢವಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಶೂಲ-ಗದೆ-ಮು ರ-ಕೂಟ-ಪಾಶ-ಮುಸಲಗ ೂ 
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ದೀ ಪ್ರ 
ರುತಗಳು ಹೊರಬರುವಂತೆ ಹೊರಬರತೊಡಗಿದುವು. ಶ್ರೇಷರಾದ 


ಮಾ ಥಿ 
PANS ರ್ಮ ಭಾರ ಕಾಫ ಬ ಬಿದಿ ಕಾಳೆ ಕಾರ ಗ್ಯಾಳ್ಮ್‌ ಲಿ ಪಾಲ ನಾ ದ್ನ ದಾ ಮಾ ಪಾಾಸಾಲ್ಛ [ES ಸ್ಮ ಸಾಧ್ನ 
Neu WU ಛ/ Wf Lf Ye of 1 eM ಲಿಲಟ ಅ ಟಿ SNOW SNODDYS 
fy ಎ J ಶಿ ಎ ಶಿ ಭು 
ಗಾಂಧರ್ವವೆಂಬ ಶ್ರೇಷವಾದ ಅಸದಿಂದ, ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡಲಟದ 
i ಬೆ ೦೨ ಇ 4 ೦೨ ಟು ು 
ಪಾತಿ | ೮ ೮. ನಾ ನಾಲ ಸಾಂ ಸಾ ಗಂಗ ನ ಹಾಸಗೆ ಹಾ ರ ಕದ ಛ ಲ್ರ 2223 32223 0. 7 ವಾಲ್‌ ಆ ಔೌ ಎಸ 
ಆಟಿ ಅಂಪಿಲಿಯ ಅ. ಯಪ್ರನಿಖಲ್ನು ಪಬ್ರಲುಲಿನಿಬಯಿ. ಅಲಿಯ ಬಟ್ಬಲ್ಲು 
ಅಂತಹ ಮಹಾಸವಾ ಮಹಾತನಾದ ರಾಮನು ಬಿಟ ಗಂದರ್ವಾಸ 
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ಲಾ A ಕಾ ಗಳೆ ಇಂ ಗಳ್‌ ಸೌರಾಸವನು ವೂ ಗ ಹದ ಗಾಗತೂಡ ಸಿಂ 
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ಭೀಮವೇಗನಾದ ಧೀಮಂತನಾದ ರಾವಣನ ಧನುಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡದಾದ ಚಕ್ರಗಳು ಹೊರಬರತೊಡಗಿ 
ದುವು. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ದೇದೀಪ೨್ಯಮಾನವಾದ ಆ ಚಕ್ರಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಚಕ್ರಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಬೆಳಗತೊಡಗಿದುವು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕತರಿಸಿಹಾಕಿ 
ದನು. ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಸೌರಾಸ್ತ್ರವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಲು ರಾವಣನು ಪುನಃ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಗಾಯಗೊಂಡ 
ರಾಘವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ದ 
ನಾದ, ಸಮರವಿಜಯಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಲವಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರಾವಣನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಏ ಎಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. ಮಹಾ 


ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾದ್ಕು ತಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಮು 
ಮನುಷನ ತಲೆಯನು ಚೆಹ್ನಯ ಯನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ "ರಾವಣನ ಡದ 


hy ರ ಇರ್‌ ರ್‌ ಡಗರ್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ ಸ್ಥಿ ಇದ್‌ ಒಟ ಡ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ 


ಮೇಲಿದ್ದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಅನೇಕಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪುನಃ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಕು ರ್ರ | 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
(9) 
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3076 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಾರು ಉನ ಲಿ oN ಲ ಇ ಹಾಸ ಸ್ಕಾ ಲಿ ಸಾಸರ್‌ ಗ್ರ ಕ್ಕಿ EN NN ಗಾಲ NN ಘಾಲಿ ಇ 
ರವ್ವಟ್ಟನುಟುಡಿಯು. “ಇಳ ಅಖಲಳ್ರಬಳ್ಟಿ » ಶ್ಚ ಕ್ರಿಯ. ಲಿಲಿ ಉಲಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣರಾಕ್ಟಸನ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ne) A ಖಾಸಾ ಷ್ಟ ENO ಪಾಸಾರ ಐಸಾ ಎ ಈ ಲ ಎ ನ್ನ ಎ. ಇ EN me ಉನ್ನಿ ರ್ಮ ಕಾಡ D RREED ಲ್ಲ 
ಆಸು ಲ ರವ್ರಟಿಸುಳಯು ej ೨ ಯು ~VvUWS WN ACY 
ಹಾರಿಬಂದು ನಿ ಏಮೇಫಘಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ, ಪರ್ವತಾಕಾರದ, ಸುಶಿಕ್ಬಿತವಾದ, 
ರಾವಣನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಆಅಪಳಿಸಿದಮು. ಕುದುರೆ 
2. 


ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಾ. ಯುಧವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನ 
ಮೇಲೆ ' ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ 
ಮೊದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಶಕ್ತ್ರಾಯಧವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ಹರ್ಷೂತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. 3ಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಜಾಜ್ವಲ್ಮ ಮಾನವಾದ ಉಲ್ಕೆಯು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ- ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ , ಲಕ್ಷಣನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕಳಕ್ಕ ಬದ್ಲಿತು. 

ಅನಂತರ ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅಮೋಘವಾದುದೆಂದು ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಲನಿಂದಲೂ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದೇದೀಷ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಶಕ್ಕಾಯುದವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಗೊಂಡನು. 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ೨ ರಾವಣನು ಒಡಿದಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಾ 
ಯುಧವು ಅತಿವೇಗವಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. 
ಪ್ರದೀಪವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಬೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಾಯುಧವು ರಾವಣನ ಕ್ಬಯಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ರಾವಣನ ಆ ಶಕ್ಷಾಯುಧದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿಯುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿಭೀಷ 
ಣನು ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿಭೀಷಣ 
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ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಸರ್ಪೋಪಮವಾದ ಆ ಶಕ್ಕಾಯುದವು 
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ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಕ್ರುದನಾದನು. ಇದು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತು 
ತ ಕಾಲ “ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ತಾ| 


ಲವಲ್ಲಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಃ 

ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಲಕ್ಷಣನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ರಾವಣನೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಲಕ್ಷಣನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು 
ವಿಚಲಿತನಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದ 
ಎದೆಯೊಡೆದು, ರಕದಲ್ಲಿ ತೋಯುಹೋಗಿ, ವಾಸುಕಿಯಿರದ ಕೂಡಿದ 
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ಮಂದರಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು. ನೋಡಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲ ಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಲಕ್ಷಣನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆಯಲು ಕಪಿವೀರರೆಲ್ಲರೂ ರಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಿಂದ ಶಕ್ಕಾಯುದವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸೆಕ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾದರು. ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು 
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ತ್ತೇನೆ. ಅತ್ಕಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡುವಿರಿ ಅಥವಾ ರಾಮನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ಕಾಣುವಿರಿ. 
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ರಾಜ್ಯಬ್ರಂಶ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ, 
ರಾಕಸನಿ ದ. ವದೇಹಿಯ ಅಪಹರಣ. ರಾಕಸರೊಡನೆ ಸಂಗಾಮ-ನರಕ 
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ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಯಾವನ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರು 
ವೆನೋ, ಯಾವನ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನೋ, ಯಾವನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪಾರ 
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ನಾಟ ರಾವಣನಿಂದು ನನ ಕಣೆದುರಿನಲಿ 
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ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋ ಚರನಾದನಂತರ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
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ಈಗ ರಾವಣನೊಡನೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ- 
ಸಿದ್ಧ-ಚಾ ಚಾರಣರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಮೂರು 'ಜೋಕಗಳೂ ರಾಮನ 
ರಾಮತ್ಹವನ್ನು" ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವಿರುವುದೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ 
ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅದ್ಬುತಯುದ್ಧಕರ್ಮ ವನ್ನು ನಾನೀಗ 
* ರಾಮತ್ವ-ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರತ್ವ. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನೆಂಬುವುದನ್ನು 
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ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಶಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದೇ 
) ರಾವಣನು ಕೂಡ ಪ್ರದೀಪವಾದ ನಾರಾಚಗಳನ್ನೂ, ಮುಸಲ 
ವನೂ ಮೇಷಪವಗರಲು ಜಲದಾರೆಯನು ಸುರಿಸುವಂತೆ-ರಾಮನ ಮೇಲೆ 
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ವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಡಬಿಡದೇ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ರಾವಣನು ಭಯ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರೊಡನೆ ಲಂಕೆಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. 
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ಸುಖವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಾಗ 


ಶ್ರ 
ಹಾಲ ಅಲೆ ಇ ಜಾಲ ಷ್ಟು. ಅಲ್ಲ ಲಿಲಿ ನಸ ಬಿದಿ ಗಾಲ ನಾನ್ನು ಲ್ಲಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ರ ಜಾಲಾ 
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ನಾಚಿಕೆಪಡುತಿದೆ. ಕೈಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸು ಜಾರಿಹೋಗುತಿದೆ. ಬಾಣಗಳು 
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ಇ ಜರ್‌ ಇ ಇವಾ ಇ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ, ಉಗ ವಿಗಿಗುಟಹತಾ ಒದಾಡುತಿರುವ. 


we we | He! ॥8ಟ್‌ ಶ್‌ ಫ್‌ Ne we ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಔ *್‌್‌ ತ್‌ ar ದ್‌್‌ ದ್‌ 


ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನನಗೂ ಸತುಹೋಗಬೇಕೆನ್ನಿಸುತಿದೆ.” 


ಆಸ ಯಾ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೧ 3083 

TN ಮಾ ಲನ ಲ್ನ ಬಾನಿ ಇಲಾದ ಖಾ ಧಾಳಿ ಧಾಳಿ ಲಾ ಗ್ನಾನ ದಿನೆ ನಾನಿ 

“ಬಿಟ್ರಿ 1 ಆ) UNG EY 1 Ad ON | J ಅ. No ~~ Cd ಲಲ {Iv wD 

ಪರಮಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನು ಆ ಅವಸ್ಪಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 

ON ee ಎ ಹಾಜಾಲೆ ಎ “de ND ಸಾಪ ಹಾಲೆ ಪ ಇ೦ ಫಿ ರಾ ಬಾ) ನಾರಾ ನ್‌ 
ಶ್ರಿ ; ೦ತ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಷಣನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದನು 
೧೨ೃ 


Neen ಗಾಬರಿ, ಶ್ಲಿ ಕಾಸೂ pd ರ ಕ ಗಳೆ ಓಂ ಕಕ ತಲಶೇ | 
ಳೆ ಥ್‌ A ಹಟ್‌ ಓ' ಸಿದ್‌ Lv ಆಲಿ ಆಲಿ ಹ ಚ್‌ ಡ್‌ | | 


ಅಚಿಕ್ಷುರಿಷಯಶನ್ಹಃ ಕಾಂ ಪ್ರೀತಂ ಜನಯಿಷ್ಠತಿ lanl 
ಶೂರವೀರನೇ! ಈಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಾನು ವಿಜಯಿಯಾದರೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಲ್ಲದವನಿಗೆ ಚಂದ್ರನ 


ಬೆಳದಿಂಗಳೂ ಗೆ ತಾನೇ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ? 
ಈಗ ನನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದಾಗಲೀ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರಿಗಾಗಿ, ಯಾವ 


ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ ? 


ಯಥೈವ ಮಾಂ ವನಂ ಯಾನ್ರಮನುಯಾತಿ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ಅಹಮಹಷ್ಮನುಯಾಸ್ಮಾಮಿ ತಥೈ ವೈ ನಂ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ ೧೩! 


ಮಹಾದ್ದುತಿಯಾದ ಈ ಲಕ ಫಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂರಟ ನನ್ನನ್ನು 


ದೇಶೇ ದೇಶೇ ಕಲತ್ರಾಣಿ 'ದೇಶೇ ದೇಶೇ ಚೆ ಬಾನವಾಃ | 
ತಂ ತು ದೇಶಂ ನ ಪಶ್ನಾಮಿ ಯತ್ರ ಭ್ರಾತಾ ಸಹೋದರ! 11೧೫: 
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ದೇಶ- ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒದಗಬಹುದು. ಒಬ್ಬಳು... ಕನ್ಕೆಯನ್ನು 
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ಆಲಿ ಅಲ್ರಿ ಊದಲು ಮಲ ಊಟ dA 1 

ಏಕಾಕೀ ಕಿಂ ನು ಮಾಂ ತಕ್ತಾ ಪರಲೋಕಾಯ ಗಚ್ಛಸಿ ॥|೨೦॥| 
ಅಯ್ಯೋ ಸಹೋದರನೇ! ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶೂರಪ್ರವರನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ೇನೂಬ್ಳಿನೀ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುಷಯು 1 

ವಿಲಪನಂ ಚ ಮಾಂ ಭ್ರಾತಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಾವಭಾಷಸೇ | 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಪಶ್ಮ ಕಿಂ ಶೇಷೇ ದೀನಂ ಮಾಂ ಪಶ್ಮ ಚಕ್ಷುಷಾ loll 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನೇಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಎದ್ದೇಳು! 

ಧಿ ಓಗಿ ಜ್ಞಾ 
ಏಕೆ ಮಲಗಿರುವೆ? "ದೀನನಾ ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡು. 


ಇತ್ರ ಗ್ಯ ೭೮ ಇಟ್‌ 


3) (ಕ 
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ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೧ ೨೦೬೨ 
ಇ ನಾ ರಾ ನ್ಟ್‌ಪಳಸಾಕ್‌ ಪರ್ವತೇಷು ವನೇಹು ೧ನೆ | 
AIO TOTO ದಿ. ಆಲಾ ಅ WIT SA ಆಈ (2೬ ಲಗ. ಆಆ | 
ಎಷಣ್ಣಸ್ಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಮಾಶ್ಚಾಸಯಿತಾ ಮಮ ||೨೨॥| 
ನಾನು ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿದ್ದಾಗ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗೇಕೆ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ?'' 
ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 


ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ಸುಷೇಣನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಆಘಾತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತು ಸದಾ ಶೋಕವನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ಸ ಕಾಂತಿವರ್ಧನನಾದ 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮರಣಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನ ಮುಖವು ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೋಡು 
ರಾಮ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಖವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. 
ಪ್ರನ್ನವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇವನ ಅಂಗ್ಲೆಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿವೆ. 
ಕಣ್ಣುಗಳು. ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿವೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಾಣತೊರೆದವರ 
ರೂಪ-ಲಕ್ಟಣಗಳು ಹೀಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಂತಪನೇ! 


ರಾಘವ! ನೀನು ವಿಷಾದಿಸಬೇಡ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಕ್‌ ೨೯; J ದ ಇ ಪ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಚಿನ್ರಾಯಾಶ್ವ ಚಿತಾಯಾಶ್ನ ಬಿನ್ನುಮಾತ್ರಂ ವಿಶೇಷತಾ | ಚಿತಾ 


ಕಳಕಪ ಶ್ರಿ “ನಿರ್ಜೀವಂ ಚಿನಾ ದಹತಿ ಜೀವಿನಮ್‌ 1 ಚಿತೆಗೂ ಚಿಂತೆಗೂ ಬಿಂದುಮಾತ 


ಟ್‌ ಇವ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ev ಊಟ್‌ ಆ. Lud ಟ್‌ ad ಆದ್‌ ಪದ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ನಿತ ತದ್‌ ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ॥ ಔಚ್‌ ಹಗೆ ಟ್‌ | ಔಚ್‌ ಟ್‌ ಲಿಲಿ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಬಿಂದುವಿಲ್ಲದ ಚಿತೆಯು ಜೀವವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸುಡಬಹುದಾದರೆ 
ಬಿಂದುವಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಚಿಂತೆಯು ಜೀವಂತವಾಗಿರುವವನನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. 


೨ 
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ಅಲಗಾಂಗಿಗಳೆಲವಣ ENN ಛಾ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಮ್ಮ ಗಾ ಡಾಲಿ ON ಕಾ ಹಾಲ ಇ ನಾ ನಿ ಇ! 
Ned (11 RY 1| 1ರ ಸಲಿಲ UNS WO NA UY td RUC ೧೨೬. tad ಲಕಿ ಕುತ 

ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಉಚ್ಚ್ವಾಸ-ನೀಃಶ್ಚಾಸಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸತತವಾಗಿ 

ಪಾಪ ಬ್ಲ ಅಗಾಹ್ಮಾ ಲ್ನ ಉೃಕ್ಕಾಹ್ಮಾ ಲ್ನ ಚಾ ನ್ನು OL ದ ಭಾಲಿ NN ED AD pnd ಇ್ಬ ಹಾ | 

ನಡಯುತ್ತಿದ್ದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೀವಂತ 


ನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಇದೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. | 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಸುಷೇಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗ ಹೇಳಿ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಸೌಮ್ಮನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಹೋದಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಜಾಂಬವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವೀರ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಲು ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀ, ಸಾವರ್ಣಕರಣೇ, 
ಸಂಜೀವಕರಣೀ ಮತ್ತು ಸಂಧಾನಕರಣೀ* ಎಂಬ ಮಹಾಷಧಿಲತೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

ಸುಷೇಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಹನುಮಂತನು ಮಹೋದಯ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಸುಷೇಣನು ಹೇಳಿದ ಓಷಧಿಲತೆ 
ಗಳು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಹೊಳೆಯಿತು : 


ಇದಮೇವ ಗಮಿಹಾಮಿ ಗೃಹೀತ್ದಾ ಶಖರಂ ಗಿರೇಃ ||೩.೪॥| 


ಕ್‌ ೬ ಕ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಬಿ ಹ್‌ 


,ಕರಣೀ ಲ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು. ಸಾವರ್ಣಕರಣೀ- ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಬಣವೇ ಬರುವಂತೆ 


ಗಾನ್‌ ೧ ಸಂಜೀವಕರಣೀ-- ಇಸ ಗರಗಸ SN 9, ಲಔ 5 ದ 
ಲಮ ಅ. ನಿಲಿಬೇ ಬರಲೇ ಖೆಲಿ ಬಯ್ದು ಜೇ \ಂಧಿಸಿ ಲ್ಭ ಶಿಯ್ಯಲಯ್ನು ಲಿ 
ವನಸತಿ. ಸಂಧಾನಕರಣೀ-ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವನಸತಿ. 


೦೨ ಲ್‌ ೦೨ 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೧ 3087 


ನ NEN ADNS ಘಾಲಿ NNO ಇಲಿ ಬಿಗ ಲ್ನ ಶೆ ಹಾಸ ಕಾಸಾ ನ ಜಾ 
UC os TOT dA ಅಲ್ಬಂ. NAN ಎಲ | 1 A= ಆಟ ಘ್‌ ಟಟ 
ದಕ್ಷಿಣಶಿಖರದಲ್ಲ ಆ ಲತೆಗಳು ಇರುವುವಂ ದು ಸುಷೇಣನೂ ಹೇಳಿದನು 
a ಜಾವ 

ಟಂ 





ಶಿಖರವನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗ ಅಂದಲೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ: ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮೇಘದಂತಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಮಾರುತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದನು. ಮಹಾವೇಗವಂತನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 'ಪರ್ವತದೊಡನೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ರಣ 


ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಸುಷೇಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನಿಟ್ಟು ಸಲ್ಪ 
ಡು ವಾನರವ್ಗೆದ್ಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಓಷಧಿಲತೆಗಳು ಯಾವು 
ವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶಿಖರವನ್ನೇ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುತಂದುಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ.” 

ಸುಷೇಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆ ಶಿಖರದಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಓಷದಿಲತೆಗಳೆಲವನೂ ಕಿತುಕೊಂಡನು 


ದುರ ಜದ ದದ ಜರ್‌ ಸಾಲ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 8 ಔ we RN 8 AY GC Si wl WA hd yd we © 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಹನುಮಂತನು ಮಾಡಿದ ಆ 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸಿತರಾದರು. 
ಅನಂತರ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಷೇಣನು ಆ ಓಷಧಿಲತೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಅರೆದು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮೂಸಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕ 
ನಾದ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಸುತ್ತಲೇ 


3088 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ ಬಾಣಗಳಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದುವ 
ವ ಎದಿ ಸಿ ಲು ಕ್‌ ಆ 

ಗಾಯಗಳೂ ಮಾಯ್ದುಹೋದುವು. ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣನು ಮೇಲೆದ್ದು 

ಹಾಲ ಬ್ರಿ ಸಾಜ) ವು ಮ್ನ Om EN Oe ee Ce Ann! 

ಧರಂ. ಉಟ ಪ್ಪ ೧೨2೮೬೮೦ ಉಟ ಲವು ರ ಅ ಟಲರಎ ಎಲೇ ಟಿ ಗುಲ! ಗುಟಯಂಯ 

ಸಾಧು'-ಎಂದು ಸುಷೇಣನಃ ಸಿ ಸಿದರು. 


ವ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ-'ಬಾ 
ಅಕ ೧! ಬೇಗ ಬಾ'-ಎಂದೆನುತಾ ಅವನು ಬರುವದನೂ ದೇ ತಾನೇ 


ತಬಿ ಹೊಂಣನಮ ಕಾಗೆ DANAE ANTE AA ದಾ ಹೋಲಿ * 
ಕ್ರ ಫೇಲ್‌ ಆ. dG Nas ಗ್‌ el IV TN WN ಕಳು Ne wd ೬ OB wd ಅ 

ಛಮ್ನ ಶಾಮಾ NN ಗಾ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇ. | 

ಆ ಉಜಲ್ಟ್ಸ ಅಲ್ಲ ಲ \ WE ಆ ಅಲ ಲ SO NV I 

ನಹಿ ಮೇ ಜೀವಿತೇನಾರ್ಥಃ ಸೀತಯಾ ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 

ಇರಿ ಬ ರಿ ON RS JES RS JS ಸಾಲ ಸಲ್ಮಾ ಡಾ ಇದಿ Wes = ll 

evo ೦ಎ volt Wer ಅಟ್ಟ ಬ್ಹು \d ಈ NO Iv S I 
TS SS ES ES NS ES ES RS ND NDR 
ಲಿ ‘Awl Lew ರಲಿ (ಐ ಆಟ ಲಲ್ಲಿ ಉಲ ಟ್ರ ೧೨ 

ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಿಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಜೀವಿತದ 

ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಟ್‌ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 

ನೀನು ಮರಣಹೂಂದಿದೆಯಾದರೆ ನಾನಾದರೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಏನು 

ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ?” 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷಣನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ 
ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


ತಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪುರಾ ಸತೃಹರಾಕ್ರಮ | 


ಲಹುಃ ಕಠಿದಿವಾಸ ತೋ. ನೆವ ತಂ ವಕುಮರ್ಹಸಿ llsall 
4 ಚ ಗ್ರ] ಲ ವ ಇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೧ 3089 
ಹಾಳೆ ಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಲಾ ರ ಹಾಲ ಕಾದ ಕತಹಾಂ ಸತವಾದಿನಃ | 
WY ಆಟ ಆಅ ಟ್‌ ಸತವ ಪೀ ಆಅ ಟಲ್‌ ಅರ WIT ese ॥8 
ಲಕ್ಷಣಂ ಹಿ ಮಹತ್ತಸ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲನಮ್‌ 119:.೨॥| 
ನೆ ೃರಾಶ್ಲಮುಪಗನುಂ ತೇ ತದಲಂ ಮತ್ತತೇಇ$ನಘ ! 
ವಧೇನ ರಾವಣಸ್ಮಾದ್ಧ ಪುತಿಜ್ಞಾಮನುಪಾಲಯ 1197೩1 


ಅಣ್ಣ! ಸತ್ಯವಂತರಾದವರು ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ಮಹಾತ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ನಿರಾಶನಾಗಬಾರದು. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು. 

ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹದ 
ಮುಂದೆ ಬಂದ ಆನೆಯು ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಯಾವ ಶತ್ರುವೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಂತನಾಗಿ ಹೋಗಲಾರನು. 


ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ದೆನಂದಿನಕಾರ್ಯವನು ಮುಗಿಸಿ ಅಸಾಚಲ 


ಇರ್‌ ರ್ಟ ರ್‌ ಸ್ಥ ರಾರ ವ್ರ! ಶ್ಯ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಂ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಕಾ ನ್ನ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ವನ್ನು ಸೇ (ರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ “ಮೊದಲೇ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ವಧೆ 


೯ ಬಲ್ಲ ಫರ್‌ ಗಾಫಾ್ಸಾ ಸಾಲಿ ಗ್ಯಾಗ್ಕಾ ದಾಲ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ 

`` Ned ತ ಕ್ಸ ಕಲಹ 

ಸಂಹರಿಸ ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇ ನ್ನು ಪೂರ್ಣ 

ಶಫಿ ಘಾ 0ಡಿ ಕಾಲ ಇಒ ಕಾಲ ಗಿ NO ನಾ ಲಿ ನ ಅಧಿ CN ND ED ಬ್ಬ 9 ಘಾಲಿ ಹಾ) ಸಾಧ್ನ ಇಲ ಎ ಬ ಹಾಸಲು 

{MOU ANU ಇಲ್ಬು ಹಹ ಕಲ ಲ! ಗ೬ಅಟುಟಯ ಟು ಎ UDA Ud 

ಅಭಿಲಾಷಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ-ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡು ೨೨ 


೧೦೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

ದ 

3090 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ುದಕಾಂಡ ೧೦೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಮುಕಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಸಂದಧೇ ಪರವೀರಘಹ್ಲೋ ಧನುರಾದಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ |೧| 


ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದನು. 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೀರಾಮನು ಹಥಹೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಂಖಾನು 


I ನು ಸ ಕಾ ಸ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್ಮ್‌ ರ್ಜಲ ವ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ದ್‌ “ಪ್‌ NN ರ್‌ ಔ ರ್ರ್‌] ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ ತ್‌್‌ 


ಪುಂಖವಾಗಿ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನಾದರೋ ಮತೊಂದು ರರ್‌ದಲಿ ಕುಲಿತು NR 


ಗಪ್‌ ಹಗ್‌ Ne A a ed A ತ್‌ ಜೆ ಸ್‌ We ರ್‌ ಸ್‌ ಆ ಬಗೆದ 'ಚಗವ್ರೆ/ 


ರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಮೇಘವು 


ಎದಾರೆಗೇ ಅ೦ದ ಹಾಳ ನ್ನ ಸಾರಾ ಸಾದಾ] ನಾಲಾ ದ್ದ ಲ ಸಬಾ ಎ ಲಿನ್‌ ದೆ ಧಾ ವಾಲ) ಸ್ನಾನ ಬ 
wl | ಹಿ OOW ರ್ಣ ಆಲ್‌ ಆ ಟ್ಟ ಫಲ ಟ್‌ೀ್‌್‌್ಕ್‌ ಓಲ RASC TU CA 


ಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪತಗ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು-ರಾವಣನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ- 
ದಾನವರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳ 'ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಾತಲಿ ಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು 

“ಸಾರಥಿಯೇ! ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಈಗಲೇ ನೀನು ಅವನ" ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ- ಈ ರಥವನ್ನು ದೇವರಾಜನು ನಿನ್ನ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಪಃ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿ 


1 
ಲ್ಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೨ 3091 
ಧಿ ಲ ಇಾಲಿ/ಉ ಏಕಾಕಿ ಣಿ ನಿಗ ದೇಮವಮೇಂದನವ ನ್ನ ಗಾಲ ಛನ್ನಿ ನ್ನ ಇನ್ನಾ ಸಾಲ 
ದೇವೇಂದನು ಹೀ] | AN ೪ಲು KWAN tA © ud 


ಮಾತಲಿಯು ಇಂದ್ರದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ದೇವೇಂದ್ರ ನೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನೀಗಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ 


ಅವನನ್ನು ಆ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾರಥ ವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು.” 


ಸಾರಥಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವರಾಜನ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ದನು. 
ಆ ರಥವು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದು ನೂರಾರು ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 
ಗಂಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮೂಕಿಯು ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾಗಿದಿತು. ಆ ರಥವು 
ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ- 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜಾಲರಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ, ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಹಸಿರು 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವರಾಜನಿಂದ ಆಜ್ಲಪ್ರನಾದ 
ಮಾತಲಯು ಅಂತಹ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕ ದಂದಿಳದು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲಿಗೆ ಸದು ತಾವುದು SN ರಥದಲ್ಲಿ ಷನಲಿಶಿಗ್ದ್‌ 


NAT YS ಓಗ ಭೆ ॥ೃ | Weds sd ಅಲ್‌ ಈ ಆಆ ಟಟ ಲ್ನ ಓಟ್‌ fe eee ಆ ್‌್‌ Aes © ಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಮಾತಲಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಸತ್ತನೇ! ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ! ಕಾಕುತ್ನ! ನಾನು ಕುಳಿತಿರುವ 
ನೀನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯುದದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಈ ರಥವನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ "ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ಇದೋ ನೋಡು ರಾಘವ! ಇದು ಇಂದ್ರನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು, ಅಗ್ನಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕವಚವೂ ಈ ರಥದಲ್ಲಿದೆ. 

ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿವೆ. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮತ್ತು ಶುಭವಾದ 


ಶಕಾಂ ಲಾ ದವ ಮಂಗಗಳ ಕಾಂಗ್‌ವೆ1 ಖಂ) ಜಾ ಗಿ ಗಗ (ಗಾ 
ಸ್‌ h\ ಆತ್ರ Nef 3 ಸ್‌ ಳೆ ಅ td AN Cd oe fd ಗಟ್‌ SED BILSON wd Nd 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಸ ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಢಾಾಶಾದಾಲು ರಾಲಿ ತಳ್ಳ ರಲತ. ಇಲ್ಲ ಸರದ ದ್ಯ ಲ ಭಾಳ ಇದೆ ಉರ ಇಲ್ಲಿತ್ತು ಶಾಳಾ ಕಾಲ ಗಾಂ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ ರಾಧ ವಜಾ ಶಿಂಿ 
ಲಉಿಬಲಲ್ಲು ಇಟಿ ನುುು೦ಿಅ ಜು ಆಲಂ ಉಲ್ಲ ಇಟಟ ಗು 
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ಜಾಲ್ಲಿ ಮ ್‌ಸಿಫಾಳ ವಾ್‌ ನಿವಾ ಹಿ ಇಗ ಗ್ಯ 
ಆ) ಕೂಡಿದ ಸರ್ಪಗಳಾಗಿ Gus Nd 


ಕೊಂಡುವು. ಮುಖಗಳು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸ 


ಸಾ ( 
ಛು 





ಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ಆಗ್ನೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ 
“ಅ೨ದ ೯ ಆಎಿಟಿಿಎಎಿಲಯ ಗಿಬಿಬರ್ರ ಲಿ] ಎಲ್ಲ್ಲ!) ಉಟ ಯಿಲಲಿಲೀತಿ 
ತೊಡಗಿದುವು. ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುವ ಗರುಡವರಿಗಳ 
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ಆ ಧ್ವಜ ವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದನಂತರ ತನ್ನ ಶರಜಾಲಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗೊ ೂಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ರಥಾಶ್ಚ-ಧ್ದಜಗಳೊಡನೆ ರಾವಣನಿಂದ 
ರಾಮನು ಪೀಡಿ ಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ “ದೇವ- ಗಂಧರ್ವ-ಚಾರಣ- 
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ತೊಡಗಿತು. ಅದರ ಅಲೆಗಳು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಸಮಾವ್ಲತವಾಗಿದುವು. 


ನಿ) IA 
ಗ್‌ ನಲ ಹೊನಿತನಾಗ ಸಣಗಿಕೂರ್ಣ್ತ್‌ನ್‌ೆ 
CA id ಯಿ ಲ್‌ 


ನಿ 290575 ಇದುವೆ ಗಾಳಿ _ದ್ವಿಗಿಂ ಅತೆ 


ಲುಖಿವಲಲ! Nd GY Ad ಓ ಟ್‌ ಶ್ಜಿ ಮುಟ್ಟಿಬಿಡುವನೋ td ಗ್‌ ಗಗ Ne 


ಅಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿದನು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು ಕುಂದಿತು. ಅವನ ಬಣ್ಣವು ಶಸ್ತ್ರದ ಬಣ್ಣದಂತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಧೂಮಕೇತುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕಬಂಧದ (ಮುಂಡದ) 
ಚಿಹ್ನಯೊಡನೆ ಅತಿಕ್ರೂರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ವಂಶೀಯರ ನಕ್ಷತ್ರವಾದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿದೇವತಾತಕ್ರವಾದ ವಿಶಾಖಾನಕೃತ್ರ 
ವನ್ನು ಅಂಗಾರಕನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಧನುಷಾ ಎಣಿಯಾಗಿ 
ಮೈನಾಕಪರ್ವ ತದಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ದಶಗ್ರೀವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದುವು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕೆಂಪಾಗತೊಡಗಿದುವು. ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ 
ಎಂಬಂತಹ ಕೋಪವು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಅಷ್ಟು ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ 
ಧೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಭಯಗೊಂಡುವು. ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿತು. ಸಿಂಹ-ಹುಲಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಪರ್ವತವು ಅಳ್ಳಾಡತೊಡಗಿತು. ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಂಪಿಸತೊಡ 
ಗಿದುವು. ಸರಿತ್ರತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆಕಾಶದ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪಾತಸೂಚಕವಾದ ಕತ್ತೆಗಳ ಆಕಾರದ ಮತ್ತು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೨ 3095 
RE ಸಿಎ (0 ಎಡ ತಾಳ ಇಗ ಇಡ ೦ ಘಾ ಹಾಲಿ ಗ್ರಾ ಅನ ವಿಸ ಎತ ಸಾವ ಇರ್ತಾ ೧ನ ಸರಿಕಾ ಇಲಿ ಕ ಶಾಸ ಕನ್ನಿ ಲಾಸ ಕಸಲ 
ಅ Iv wi NN beer WAN UT Iv ASC Ns ಆ ಗಟ OI Idd Rag) + 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದುದನ್ನೂ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದಾರುಣವಾದ 
NE ಸಾಜಾ ಪ್ರಕ (ಲ್ರ ಇಲ್ಲ ODA NEN ಕಾಲ ಸಾ ಬಾನ ಲಷ ನ್ನು 
VU ಲ ಲೀಲಗುಿರುಲಲಟW ಬಲ್ಲ eo CSW ನಿಅಖನಿ ಸಪ್ರಾ cof IRN 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗತೊಡಗಿದುವು. ಆಗಿನ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇ €ವ-ಗಂಧ ರ್ವರೂ, 
ಮಹಾ-ಮಹಾಸರ್ವಗಳೂ ುಷಿಗಳೂ ತಾಲ ೧, 


I 1 ರಲ ೃ1 ಭಧ ೨ “ಬ dE C 
ಗರುತ್ತಂತರೂ-ಸಮಸುಲೋಕಗಿಳ ಪ್ರಲಯವೇ ಆಗಿಬಿಡುವು ದೋ ಎಂಬಂತೆ 


[2 ೦ 
Ny ೦ ಶಾಲ ನಸ ರಾಸ ರಾನಾ ಸಾನ ನಾ ನ್ನ ಮ್ನ ಪಾ ಸನಾತನ ಜಾನು OANA ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಲಔ) ಸಾರಾ 
ಲಲಿ ಆ ASG OS UH ನಿಲನಿಲಖಬ ಬಿಲ Ned NAMA dl IT Wl 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೆಣೆಸಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶೂರರಾದ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 


ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಅಸುರರೂ ಮತ್ತು 
ಸುರರೂ ಭಕಿಭಾವದಿಂದ ಹರ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : 


ದಶಗ್ರೀವಂ ಜಯೇತ್ಕಾಹುರಸುರಾಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ 

ದೇವಾ ರಾಮಮಥೋಚುಸ್ತೇ ತ್ಹಂ ಜಯೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ lvl 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಸುರರು-"ರಾವಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ'-ಎಂದು 

ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು-"ರಘು 

ನಂದನ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾದ ದುಷಾತನಾದ ರಾವಣನು 


ಲ್‌ಿ 
ಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ದೂಡ್ಡದಾದೊಂದು ಶೂಲಾ 


er No Ns CE | I 


ಮೆ ARR 5 ೯ ಬಾ ೨ಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಗ ಸಾಸ್‌ 
ಆ ಲ ಜ್ಚಹ್‌್‌ೃ್ರ್‌ ್ಬ್‌್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ ಓ. ಟ್‌ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ್‌ ಗಟ್‌ ರ/ಕೈೆ ಆಫ ಆಈ! ಓಆ bevel WIS ww 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು 
ಕೂಡಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
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ಓವ ಕ್‌ ್‌ ದೊ” ಗಗ್‌ ₹ ಸುನ ಹಗ್‌ 6 ಓತ ಲ್ನ ಆಶ್‌ ಸವ್‌ ತ್‌್‌ ಸೆ 


| ಂ 
ೀದನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದಿತು. ರೋಷದಿಂದ ನ ಪ್ರಜ್ವಲ 


ವಾ 


ಕೊಂಡನು... ಶೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸಸೆನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ... 


ಜಾಲ ದ ವಾ ಗತಾ ಮನಿಸ್‌ ರಾವಣರಾಕಸನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಮ 


ಆಗ್‌ Ne ಆತ್‌ CST Ad ಪ್ರಿ Wee ಓಲ್‌ ಲಾ? tT Ad Cd ಓಟ್‌ ha aad '`ಗ Nef ಭಟ್‌ 


ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ದಾರುಣವಾದ ಆ 
ಗರ್ಜನೆಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಮತ್ತು ದುರಾತವಾದ ರಾವಣನ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಘೋರದ್ದನಿಯಿಂದ 'ಸಮನಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡುವು. ಸಮುದ್ರವೂ ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಮಹಾಶೂಲ 
ವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಪುನಃ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 
ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಣಗಿ ಕೇಳಿದನು : 

ಶೂಲೋ$ಯಂ ವಜಸಾರಸ್ಯೇ ರಾಮ ರೋಷಾನ್ನಯೋದತಃ | 


ತವ ಭ್ರಾತೃಸಹಾಯಸ್ಕ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನರಿಷ್ಮತಿ lls || 

SE EE, 
dU RAN “ಬಿ ೮11 ಲಾಲಾ ಟಾ ಆಟ್‌ ಯ ವಾ ಆ.1೮ UMA Uy ತ್ರ 

ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸತ್ನವುಳ್ಳದ್ದು. ತಮ್ಮನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 

ಯುದಮಾಡುತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಈ ಕಣದಲಿಯೇ ಇದು 
ಗ್ರಾ 0 ತಾ ಯಲ್ರ ದ [ವ್‌ ಊ % 

ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ 

ರಕ್ಷಸಾಮದ್ದ ಶೂರಾಣಾಂ ನಿಹತಾನಾಂ ಚಮೂಮುಖೇ | 

ತ್ದಾಂ ನಿಹತ್ಕ ರಣಶ್ಲಾಫಿನರೋಮಿ ತರಸಾ ಸಮಮ್‌ 1191೭. 


ಯುದ್ಧಾಭಿಮಾನಿಯೇ! ರಾಘವ! ಈ ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿರುವ ಶೂರರಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೨ 3007 


~~ | ~~ ds AY [ | ಲಲಿ 


ನ್ಟ ರಾದ 


ತಿಷ್ಟದಾನೀಂ ನಿಹನ್ನಿ ತ್ಲಾಮೇಷ ಶೂಲೇನ ರಾಘವ | 


ರಾಘವ! ನಿಲ್ಲು! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಶೂಲದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


೦ದೆನುತಾ ರಾವಣನು ಆ ಮಹಾಶೂಲವನ 


had) ಅಲ್ಪ ಈವಿನ Chef ಹ್‌ a ಓಲ್‌ ಆ NIG ಗಲ್‌ 


ದನು. ರಾವಣನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಿಂಚಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಎಂಟು ಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾನಾದವುಳ್ಳ ಆ ಶೂಲವು 
ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಬಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 


ದದ ದೆ ಬೇದ ದ Wa phದಿ ದ್‌ ಇ. 
ಶೂಲವು ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನು 
ಸ್ಲನ್ನಳೆದು ಆ ಶೂಲದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದನು. ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ 


ಶ್ರ 
ಬರು ರುವ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಂದನು ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಶಮನ 
ಗೊ 


ಡೆನ್‌ ಮೀಲೆ ೦೨) ೀಳಲಿಹದ em ಗಾಯಿ ಸದರ್‌ ಕು. ಧಿಕಾಣಗಿ ಗರ 
ಹಾಗೆ ಯ್‌ ಲಕಕ © Ne wd ಅಮರರು 


\ ಸಂತ್‌ ಅರ ಲ ಟ್ಟ WCET | ಧರ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶಮನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ರಾವಣಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಮಹಾಶೂಲವು 
ಅಗ್ನಿಯು ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. 
ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ. ಭಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು 'ಬಹಳವಾಗಿ 
ತೋಪಗೊಂಡನು. ಕ್ರುದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ಲಿಯು ತಂದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಂದ. ಸಮಾನಿತವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಶಕ್ಷಾಯುಧವನ್ನೆಸೆಯಲು' ಹಿಂದಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಒಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಉಲ್ಲೆಯಂತೆಯೇ ಅದು  ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು ಸಮಗವಾದ 
ಆಕಾಶವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಟೆಗಳು 


3098 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


py AS AS AS 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ದನು. ಬಲಿಕ engin Wn Ut ಗಲ್‌ 7ನ ಥಂ 


No TSN TCG IOS NAC GS ಕು 


ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಮತ್ತು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ 


ಕಾ ವ್‌ ಇಂ 
ಮೆ ಸ ಕಫ ಕಾ ಗಾಳ ಯ ಹಾ ಸಾಲಾ) ಕಳ್ಳಾ ಹಾಸ ಕಾಸ ನರರ ನಾನಾ ಣಾ ಛಾ ಲ್ರಿ ಭಾಲ್ಗ ಸಾಲಿ ಷು 
ಆಂ ಲ್ಲ ಲಖಿ ಲ್ಲಿಲ್ರಲWರ ಕವಾಗಿ | ಭ್ರ ಲಗೂ 


ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷ; ಸನ ಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು 


ಶಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಣಗಳಿಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯಗೊಳಿ 


ವಷ ಇವನ 


ಅಶೋಕವ್ಳ ಕೃದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಳಿದ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಆಳದವರೆಗೂ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದಾರುಣವಾದ ಕೋಪವು 


ರಾವಣನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಅವನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. 
೧೦೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೦೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಾವಣನ ನಿಂದೆ: ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಾರಥಿಯು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುದು 


ಸ ತೇನ ತು ತಥಾ ಕ್ರೋಧಾತ್ಕಾಕುತ್ಸೇನಾರ್ದಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ರಾವಣ। ಸಮರಶ್ಲಾಫೀ ಮಹಾಕ್ರೋಧಮುಪಾಗಮತ್‌ loll 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುವ ರಾವಣನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೩ 3099 
ಅವನ ಕಣುಗಳು CONANT ಲಾ ಇ ಹಾಲ್ಸ ರರ ಗ್ಯ ಕ್ಸ ಲಾ 
ke ಟಿ ಲಿ OCT ಸ್ಟ್‌ ಆ ಓ/ ಆ Kellahin Wes ಟ್ರ) ೦/೬ ANG C 


ವಂತನಾದ ರಾವಣನು ೀಪದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆ. 


NE ಹಾಹಾ um Nd ಉದ MEN) ಲ ಬಾ ಈ ವಾ ಫ್‌ 

(ev VW ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿತೂಡ 10) MN Ww ಆಅರಲಲುಿಟ (೪ WAT 
ಗರೆದು ಬೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಕರೆ-ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ- 
ರಾವಣನು ಬಾಣರೂಪವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ರಾವಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಪರ್ವತ ದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ಉನಿ TAT ಬನ್‌ 

ಜ್‌ Qu ॥ ಕಳ ಳು ಅ ಸ್ವ 


ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಿರಣಗಳ ರೂಪವಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಳಿಕ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಮಹಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಕ್ಷಸಳವನ್ನು ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದುಟಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಣಗಳ 


ಗಾಯಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು. “ಪ್ರಲಯಕಾಲದ 


ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನ ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. ಅನಂತರ ರಾಮ- 
ರಾವಣರಿಬ್ಬರೂ ರೋಷಾವೇಶಪೂರಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಬಾಣಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ-ರಾವಣರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಅಆ ಒಬ ಲು 
ಗಹ-ಗಹಸಿ ನಗುತಾ 


₹ 


ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಜನಸ್ನಾನಾದಜ್ಞಾನಾದ್ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ 
ಹೃತಾ ತೇ ವಿವಶಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತನ್ಮಾ ತ್ರಂನಾಸಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


“ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! ನೀನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 


3100 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಶಾಲೆ ರ ಕರಗ ಭಾಲಿ ಬ ಗಾಗಿ ಶಾಸ ಶಾಲು ಲೀಯ ಸಾಲ ಪಾಸ ಏನಾರ ಕ ೦ ಭಾಲಿ ರ್‌ ಸ್ಸ A ದ ಲಾಲ ನೆ 
ಆಟ ರಭರಟಲಲ ಲ “4 ಟು ಉಯಲಯಿಟುಿನಟು. ಎಣ ರಲಲ ಟುಟ ಟುಲು( 


ಮಯಾ ವಿರಶಿತಾಂ ದೀನಾಂ ವರ್ತಮಾನಾಂ ಮಹಾವನೇ | 

ವೆ ದೇಹೀಂ ಪ್ರಸಭಂ ಹೃತ್ತಾ ಶೂರೋ *ಹೆಮಿತಿ ಮನಸೇ lial 
ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಮಾವಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲದಾಗ 

ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿರುವ ನೀನು-ನಾನೇ ಮಹಾಶೂರ 

ನೆಂದು-ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 


ಸ್ತ್ರೀಷು ಶೂರ ವಿನಾಥಾಸು ಹರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಕ । 
ಕೃತ್ಹಾ ಕಾಪುರುಷಂ ಕರ್ಮ ಶೂರೋ *ಹಮಿತಿ ಮನಸೇ ॥॥೧೩॥| 


ಭಿನಮರ್ಯಾದ ೩ ರ್ಲಜ್ಜ ೭ ೊಾದಿತೇಹನವ ಸ್ಥಿತ I 


ರಿ PY ಕಾಡ್‌ ಜ್ರ ಚ್‌ ಹ್‌ ಕ ಹ ್‌್‌5 
ಆಲೀ6 


ದರ್ಪಾನೃತ್ಯುಮುಷಾದಾಯ ಶೂರೋಕ*ಕುಮಿತಿ ಮನ್ಯಸೇ 1೧೪1 


ಈ 


ಮರ್ಯಾದೆಗೆಟ್ಟವನೇ! ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟ ವನೇ! ಸದಾಚಾರಶೂನ್ಯನೇ! 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೇ! ದರ್ಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು  ಮೃತ್ಯುರೂಪಳಾದ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿರುವೆ. ಆದರೂ ನೀನು- “ನಾನೇ ಮಹಾ 


ಹ ಶಾಲ 
ಲಿ.ಲಟಂರಿರ 


ಶೂರೇಣ ಧನದಬಭ್ರಾತ್ರಾ ಬಲೆ 3 ಸಮುದಿತೇನ ಚ | 
ಶ್ಲಾಘನೀಯಂ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಯಶಸ್ಕಂ ಚ ಕೃತಂ ತ್ಹಯಾ 1೧೫1! 


ನೀನು ಮಹಾಶೂರನು ; ಬಲಸಂಪನ್ನನು ; ಮೇಲಾಗಿ ಕುಬೇರನ 


ತಮಮ. ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ, ಯಶಸ್ಕರವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವೆ ; ಭಲೇ ರಾಕ್ಷಸ! 


ಉತ್ಸೇಕೇನಾಭಿಪನ್ನಸ್ಮ್ಥ ಗರ್ಶಿತಸ್ವಾಶಿಂತಸ್ಯ್ಥ ಚ | 
ಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಪ್ನಕೀದಾನೀಂ ತಸ್ಕಾದ್ಯ ಸುಮಹತ್ನಲಮ್‌ 11೧೬ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೩ 3101 
ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಳಿ ಕ್ರಿ ವಾ ವಾ ಲನ್ನಿ ನಾರಾ ಅಧಿ ದಿ ನಾನಿ ಗಾನ ನ ಣಾ 4ನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 00% 
ANS WI UNS OCU ud ಜಲ SON OI | (ಓಟ LAG Ad ರ್‌ ಓಂ 


ಶೂರೋsಹಮುತಿ ಚಾತ್ಕಾ ನಮ ವಗಚ್ಛಸಿ ದುರ್ಮತಃೇ । 


_ನಮವಗ 
ನೈವ ಲಜ್ಜಾಸ್ತಿ ತೇ ಸೀತಾಂ ಚೋರವದ್ದ ಹಕರ್ಷತಃ ೧೭! 


ದುರ್ಮತಿಯೇ! ಶೌರ್ಯಸಂಪನ್ನನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೂಂಡಿರುವಎ. ಆದರ ಸೀತಿಯಿನ್ನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಹು ಬರಲು 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

ನಾನಿದ್ದಾಗ ನೀನೇನಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪ 
ಹರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೆಯಾದರೆ-ಆಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಖರನನ್ನು ನೋಡಲು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯವನೇ! ಅದೃಷ್ಠವಶದಿಂದ ನೀನೀಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಈಗಲೇ "ನಿನ್ನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಯಮನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ. ಇಂದು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ರಣರಂಗದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿರುವ, ಹಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಕಿತ್ತಾಡಲಿ. ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ರಣಹದ್ದುಗಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಬಾಣಗಳ ಮೊನಚಿನಿಂದಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ಹೂರಬರುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿಯಲಿ. 


ಈಗ ನಾನು ಬಿಡಲಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನನಾ? 1 ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಕರುಳುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು-ಗರುಡನು 
ಹಾವುಗಳನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಎಳೆದಾಡುವಂತೆ-ಎಳೆದಾಡಲಿ.” 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ರಾ [196]-9 
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PRN ನಲ್‌ pe NN PRY ETN NN CN ರಾ ರಾ ಬೃ ಲ್ಲ, 
WN dN cy WANT ಟಾ Mau | kx ieee ಲಿ. 


ವಾನರವೀರರು ಎಸೆಯುತಿದ್ದ ಬಂ ಛ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ರಾಘವನ 


fe WV 
_ La 
RE NATO EERE AAPA AN EEN ನಾ ON RANTS 
ಈ ಓ wd ಷ್‌ Qf ವ Ne ef 


ಲ್ಲಿಂ ದ್‌್‌ ಕ್‌ a 
ಒತವಾಗಿದಿತು. ಆ ದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂತನು ರಾವಣನ 


ಅವಸೆ ಯನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿ ೧೧ ೨ಕಾಗಿತವಾಗಗೇ ಹಲಾ 
NV hh ಗರು ಸ್‌ ಹೆ wei NN ಸ್‌ 


ಹೊರಕ್ಕೊಯ್ದನು. "ರಾಜನು ಶಕ್ತಿಕೀನನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 


ಗಮನಿಸಿದ ಸಾರಥಿಯು, ಮೇಘದಂತೆ ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಕ್ಟ್ಬಸ ರಾಜನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೪ 3103 
ಯುದಕಾಂಡ ೧೦೪: 
69) 


ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಣನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಸಾರಥಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 


ಸತು ಮೋಹಾತ್ಸುಸಂಕ್ರುದ್ರ ಕೃತಾನಬಲಚೋದಿತಃ | 


ಕ್ರೋಧಸಂರಕನಯನೋ ರಾವಣಃ ಸೂತಮಬ್ರವೀತ್‌ lal 
ಯಮರಾಜನ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿದ್ದ, ಮೋಹವಶನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 

ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ ಸೂತನಿಗೆ 

ಹೇಳಿದನು : 

ಕೀನವೀರ್ಯಗಮಿವಾಶಕಂ ಹಾಸ್‌ ಚಳ ನ ಎಳ ರ ಕಾಳ ಂದಿ ಲ್ಲ | 

ಓಟ ಓ ಓಟ ಆಆ ಓ ಆಗ್‌ ಆ" ಆಆ ಆಆಅಲ ಟ್‌ ಆ ಆ” ಸ AAC TG ಆ ಕತ ಆಟ ಆ ಓಡ್‌ ಳಳ 

ಭೀರುಂ ಲಘುಮಿವಾಸತ್ತಂ ವಿಹೀನಮಿವ ತೇಜಸಾ loll 

ಎಮುಕ್ತಮಿವ ಮಾಯಾಭಿರಸ್ತೈ,)ರಿವ ಬಹಿಷ್ಟತಮ್‌ | 

AS NS SS RNS ES ಗ್ಯಟ್ಬಾ ಲ ಮೆ OS NS RRR ND ಧಾರಿ ಬ 11. 1 

ಜಲಲ ಲ್ಲ ದಮಿರ್ಹದ್ದ್ಲ ನಲಲ Cd A Cw COC RAT 110.11 
66) 2.3್ಮ ಎಷ್ಟ ರಾ ಅಬ್ಬ ಎ ಎಎ ಐ್ಲ $ ನೋ ದ DR ಅಲಿ ದಾಲ ಇಲಿ ಪ ಎ ಎ ಎಎ ತು ಎ ಎಎ 
ಆಂ ದ್ವಿಯವನೀ! ೨೮೮೬ ಉಣ್ಣು ಸೆ ಉಊಲಲರ್ರಬಲ ಲ್ಯ 


ನೆಂದೂ, ಅಸಮರ್ಥನೆಂದೂ, ಪೌರುಷಶೂನ್ಯನೆಂದೂ, ಹೇಡಿಯೆಂದೂ, 
ಅಲ್ಬನೆಂದೂ, ದೈರ್ಯವಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ, ತೇಜೋಹೀನನೆಂದೂ, ಮಾಯಾ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದವನೆಂದೂ, ಅಸ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಂಚೆತನಾದವ 
ನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟೆಯೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡುತಾ ಸ್ವಬುದ್ದಿ 


‘ ಮ್ನ ೦ 
ANSP NN BAST ಡೆ ಓಂ ದ್‌ ಫಾಗಿಇಸಿರ ರರ ತಾರಾಫೂ ಶಾಸೃತ್ತಿ ಗಾರಿ ಗಿಳಿಯ ನ 4) 
AMV CITY ಅಲಂ ುಟು ಉರು ೧೦ COUNT WINS WRUNG uN 


ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ 


ನನ್ನನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡಿ ಶತ್ರುವಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ರಥವನ್ನೇಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆ? ಅನಾರ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರ 


ದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸು, 
ವೀರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಿಶ್ಲಾಸ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿ! 
ಶತ್ರುವಿನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 


3 
೭೭೩೬ 
cl 
KJ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3104 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲಾರಾ ನಿಲ್ಲಲ್ಲ UC A ಸುಲ ುಲ್ಟು ಲ್ಲಾ ಲಿಲಿ ವಾ ಗಾಲ! 
wd tad ಜಯ Ned Cd ಆವ ಆ ag) ಆ ಮು” ಆಲ” ಯ್ಯ Ne ೮೮೧೬/ 
ಯುದ್ಧಲೋಭಿಯು. (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದವನು.) ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ಲ ದ್ನ ಮಾಜಿ ಸ್ಸ ರಾ ON ಮಾ 0 ಸ ಘಾಲಾ ರಾ 
ಶತ್ರುವಿನ ಕಣ್ಣದುರಿನಲ್ಲಯೇ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು 


ಲು ಆಲೆಸ7 5 ೧7 ಸ. ಯ್ದ ಯ. ೧ *₹' ಇ೯.] ನ ದ್‌ ಪ್‌ 
ಈ ರಥವನ್ನು ಪುನಃ ಶತ್ರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯದಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಪುರಸ್ಕಾರದ 
ಸೋಬಕೂಲಛಗಾಗಿ ನೀನು ಈ ರ್ಯವನು ಮಾಡಿರುವೆಯೆಂಬ ನನ 


ಳಾದ ಸು ಸುಹೃದರೆಂದಿಗೂ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೀಗ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಶತ್ರುಗಳಾದವರು ಮಾಡುವ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನೀನು ಒಳೆಯ ಕಾಯರ 


ಲ) 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ನೀನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಗುಣಗಳೇನಂಬುದನ್ನು ನ್ನಿರಿಸುವಯಾದರಿ-ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ರಣಭೂಮುಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸು.” 


ಮೂರ್ಹ್ಯನಾದ ರಾವಣನು ಹಿತಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಸಾರಥಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾರಥಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ನ ಭೀತೋಸಿ ನ ಮ ನೋಪಜ ತ್ರುಭಿಃ 
ನ ಪ್ರಮತ್ತೋ ನ ನಿಃಸ್ನೇಹೋ ವಿಸ್ಕೃತಾ ಚ ಸತಿ ಯಾ col 
ಸ್ಮ 


ಇರಾದೆ ನಾನು ರಿಕ ಗಳಗ ಗಾಗಿಗಿ ೧3 
ಆಗ್‌ (ಆ Cd 


Cee dT ಕ್‌ Cee ಓಮು] NE ಬೀ 


ಮೂಡನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಭೇದೋಪಾಯವನ್ನೂ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ನಾನು ವಶನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಪ್ರಮತ್ತನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವನೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
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NS NS NS NS SS ಕಾಳಯ್ಯ ಕಾಳೆಇಲೆ ಸಾಹ್ಮಾ್ಣ "ಐ 
ಲಘ ಗೇ. NB DOV VANS ಕ್ಯ ಆಟ್‌ ಭ್ಲ ಲ | 
ಸ್ನೇಹಪ್ರಸನ್ನಮನಸಾ ಪ್ರಿಯಮಿತೃಪ್ರಿಯಂ ಕೃತಮ್‌ ೧೨1! 

ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಹಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಿದೆನು. 
ನಾಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಮಹಾರಾಜ ತ್ವಂ ಮಾಂ ಪ್ರಿಯಶಿತೇ ರತಮ್‌ | 
ಕಶ್ಚಿಲಘಫುರಿವಾನಾರ್ಯೋ ದೋಷತೋ ಗನ್ನುಮರ್ಹಸಿ |॥೧೩॥! 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಬಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಅನಾರ್ಯನಂತೆ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಬೇಡ. 


ಚಂದ್ರೋದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
೦ದು ಸೇರುವ ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಹಿಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ 


ರಿಪು Hu a 'ಜ್‌ಜಟ್‌ ತದ್‌ ವ್‌ ಪ್‌ ಇಪಗಿವ್‌ 8 ಸಿಗದ ಸಗೇವೌತ್‌ವ್‌ ಎ (ರ್‌ವ್‌' ಇದ್‌ ತ್‌ ಔ ಗಪ್‌ಗರ್‌ಡ್‌ ಸರ್‌ ಇಗವ್‌್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


(ಎತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳು ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗುವಂತೆ) 
ನಾನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಗಮನಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲದೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಯುದೋತ್ಸಾಹವನ್ಹಾಗಲೀ ಸುಮುಖತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಕಾಣ 


ರ್ಟ” ಇತ್ತಾ, ಇರಾ” ಸರ್ಜಾ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ಜ್‌ ಇದ್‌ ಎ ಗು ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳೂ ರಥವನ್ನು ನತತವಾಗಿ ಎಳದು 
ಬಳಲಿದುವು. ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿಸಿಲಿನಿಂದಲೂ 


ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ he ad ae Ne ಹ್‌ ಹ್‌ 


ಬಳಲಿದ್ದ. ಕುದುರೆಗಳು ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಸುಗಳಂತೆ ಬಹಳ ದೀನ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಕುನಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ಆ ಶಕುನ 


ಆ. 


3106 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸನ್ನಿಟ 


ಎಜೇ 

ಖೇದಶ್ಚ ಹರ್ಷಶ್ಚ ರಥಿನಶ್ನ ಬಲಾಬಲಮ್‌ |೧೮॥ 

ಸಾರಥಿಯಾದವನು ದೇಶ-ಕಾಲ, ಶುಭಾಶುಭನಿಮಿತಗಳು, ಯುದ್ಧ 
ದ 


-ಕಾ 
ಮಾಡುತಿರುವವನ ಮುಖದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಖೇದ-ಹರ್ಷ, ಬಲಾಬಲಗಳು-” 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


ಸ್ಮಲನಿಮ್ನಾನಿ ಭೂಮೇಶ್ಚ ಸಮಾನಿ ವಿಷಮಾಣಿ ಚ | 


ಯುದ್ಧಕಾಲಶ್ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಪರಸ್ಕಾನರದರ್ಶನಮ್‌ lll 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟು ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಸಮ-ವಿಷಮಸ್ಸಾನ 

ಗಳು, ಯುದಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲ, ಶತ್ರುವಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಮ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಸಾರಥಿಯಾದವನು ತಿ ಳಿದಿರಬೇಕು. 

ಉಪಯಾನಾಪಯಾನೇ ಚಿ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತೃಹಸರ್ಪಣಮ್‌ | 

ಸರ್ವಮೇತದ್ರಥಸ್ನೇನ ಜ್ಞೇಯಂ ರಥಕುಟುಮ್ಮಿನಾ 11೨೦! 


ಶತ್ರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಹೋಗಬೇಕು, ಶತ್ರುವಿನ ಪಾಶ್ನಕ್ಕೆ 

ಯಾವಾಗ ಹೋಗಬೇಕು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, 

ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗ" ರಥವನ್ನು ಹಂದಿರುಗಿಸಬೇಕು- ಈ ಎಲ್ಲ 
ರಿಸ 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೂ ಖೇದವನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಧಾ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. 

ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ ವಿವೇಚನಾರಹಿತನಾಗಿ ನಾನು ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಒಡೆಯನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ರಥವನ್ನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಸಾರಥಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಣಾಸಕನಾದ ರಾವಣನು ಬಹಳ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


ರಥಂ ಶೀಘ್ರಮಿಮಂ ಸೂತ ರಾಥವಾಭಿಮುಖಂ ಕುರು | 
ನಾಹತ್ಹಾ ಸಮರೇ ಶತೂನ್ನಿವರ್ತಿಷ್ಠತಿ ರಾವಣಃ 11೨೫1 


“ಸೂತನೇ! ನೀನು ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಾಘವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸು. ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ರುಗಾವದಿಲ್ಲ 


ರಾವಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ಸಾರಥಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಕರಇ ಲಾಲ ಖಾ ರಳ ಲಿನ್ಗ ಬಾನ ಘಾಲೆ ನ್ನ ಘಾಲಾ ಶಾಲಿ ಘಾಲಿ = ಖಾಜಿ ಗಳಿ ಇ ಕಾ (ರಿ ಾಳ್ಗ ಇ ಹಾಲ ಸಾ ಇದ್ಯ) ಹಾಸ ಉತ EN © ಘಾಲಿ ಕಾಲ್ಲಷ 
ಆ ಟ್‌ ಗ್‌ | 1ರ dc USI Wed Vu 1 MONI bu WA ಓಟ ಗಟ ಛಿ + 
ರಾಕಸೇಂದ್ರನ ಆ ಮಹಾರಥವು ರಣರಂಗದಲ್ಲದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೦೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಿಜಯಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಅಗಸರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
೦೧೨೦ ಕಾರ ವಾ ಜಟಾ ಲಗಿಇ ಕಾಸ ಚಾಲ ಕ್‌ 
ವ್ಯ A ಲ್‌ Ved 
ತತೋ ಯುದ್ಧಶರಿಶ್ರಾನ್ನಂ ಸಮರೇ ಚಿನ್ನಯಾ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ರಾವಣಂ ಚಾಗ್ರತೋ ದೃಷ್ಟಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಘಾಲಿ ಹಾಲಿ ಸಾಧ ತ್‌್‌ ನಾ ಲಾ ಕಲಾ ರರ ಇರಿ ತಾನಿ ಶಾ ಸಾಲ್‌ | 

ದೃವತೃಶ್ಚ Avo ಯು ಬ್ರಯ್ಬುಣ ಲ್ಯಾ! ॥ಿೀಳಾ ಆಲಿ CITA I 

ಉಪಗಮಾಬ್ರವೀದ್ರಾಮಮಗಸೆ ಸ್ನೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ Il೨ll 
ಅನಂತರ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದವನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವತೆ 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೃಣು ಗುಹ್ಮಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಯೇನ ಸರ್ವಾನರೀನ್ನತ್ಸ ಸಮರೇ ವಿಜಯಿಷ್ಕ್ಯಸಿ lls. 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ರಾಮ! ಸನಾತನವಾದ ಈ ರಹಸ್ಕಮಂತ್ರವನ್ನು 


ಕೇಳು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಪುನಶ್ರರಣೆಯಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 


ಸಮಸಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ವಿಜಯಿಯಾಗುವೆ. 


ರಿ ಸ್‌ 
ಆದಿತ್ಮಹೃದಯಂ ಪ್ರುಣ್ಕಂ ಸರ್ವಶತ್ರುವಿನಾಶನಮ್‌ | 
ಜಯಾವಹಂ ಜಷೇನ್ನಿತ್ತಮಕ್ಷಯ್ದಂ ಪರಮಂ ಶಿವಮ್‌ loll 
ಸರ್ವಮಜುಲಮಾಜಲ್ಲ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಮ್‌ | 
ಚಿನಾಶೋಕಪ್ರಶಮನಮಾಯುರ್ವರ್ಥನಮುತಮಮ್‌ les 


ಲ ಇಂ ಲ್‌ 
NN AON ಶ್‌ ದ ಸಾಲ್ಗ ರಾ ದ ಳೇ ಕಾ ರಾಕಾ 4 
ಅಲಲ ಲ್ಯಲ್ರ dae A=) ಹ OSM ವ DU NUM NA ಕಲ್ಲ ಇಲಲ ಲ 


* ತತೋ ಯುದ್ಧಶರಿಶ್ರಾನಂ-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
ರಾವಣಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ ಅಗ್ರತಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುದ್ಧಶರಿಶ್ರಾನ್ರಂ ಸಮರೇ 
ಚಿನ್ನಯಾ ಸ್ಥಿತಂ ರಾಮಂ- ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಮತ್ತು ಚಿಂತಾವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ 


ಮ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಗಸ ಸರು ಹೇಳಿದ ು-ಕೀಗೆ ROSE 


ಕ್‌) hed lef Ne Ref ಓಂ ನ್‌್‌ ॥ ₹8 I ಸಲಲ [ed Cf ಗಲ್‌ Nef 


ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಧರ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನಜೀ 
ಯುದ್ಧಸೇ ಥಕಕರ್‌ ಚಿಂತಾ ಕರತೇ ಹುಎ ರಣಭೂಮೀಮೇ ಖಡೇ ಥೇ ! ತಿಲಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧಶರಿಶ್ರಾನಂಣ ಅನೇಕಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೫ 3109 
ನಾ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ನಾನಾ ಸಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮ ಮರ್‌ ರಾ ON ೧ ಲಮ 
ಆಲ AGS Cad ಅಂ ಅಲ ಕ್ಲ AU tad rd ಇಟಲಿ NE AJ BAS" ASN Ad 9 
ಹೀಗೆ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವನ್ನು 
A ED ES ಪಾಕಾಧಿ ಕಾಲೆ ಹಾವ ಸ್ಜ  ್ಸ ಕಾಸಾ ಕಾಲೆ ಬೆ. wd ee a ಬಾ) ಬಾ ಜಾ ಎ ಜಾನ ಎ 
ಕಲಿಲಿ ಅ ಲಲ. ಅ ನಲ ಅಲ ಊಗೋಲಖ ಬಲಬುಉಲು WOE EN 
ಸಮಸವಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಈ  ಸೋತ್ರವು ಮಂಗಳ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಮಸಪಾಪಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಚಿಂತೆ 
ಮತು ಶೋಕಗಳನ್ತ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ. ಆಯುಷ್ನವನು ಹೆಚೆಸಿ 

ಹಾಸ) ಡಿ ದಟ hy iu ್‌್ಮ್‌್‌ದು ಸ್‌ ಬ್‌ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಉತಮಸಾಧನವಾಗಿದೆ 
ರಶ್ಮಿಮನಂ ಸಮುದ್ಯನಂ ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಸತಮ್‌ | 
SS SS ಲಕ್ಸ್‌ ಕಾಳೆ ಹಾಲೆ ಕ್‌ 1 [| 
ಆಲಾ ಟಗ ಆಟ್‌ ಆಲ ಅಶ್‌ (ಆ ಆ ಲ ಲ್‌ ಹ್‌ 880೬ (| 


ಅನೇಕಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪಂಚೇಂ 


ಅನೇಕಜ್ಜಾನರಶ್ಶಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಪವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ, ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದಯಿಸಿರುವ- ಸಾತ್ತಿಕವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಿಲಜನಿ- ತಾಮಸವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಸುರರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ, ಸಕಲ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಪ್ರವರ್ತ ಕನಾಗಿರ ುವುದರಿಂದ "ವಿವಸ ಸ್ಪಂತ' -ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 





ಹೋರಾತ್ರ ಯುದ್ಧಶರಿಶ್ರಾನಂ ತಮಿವ ಸ್ಥಿತಂ ಸಮರೇ ಸಮರವಷಯೇ 
ಚಿನಯಾ=ಪ್ರಬಲೋ$8ಯಮರಿಃ ಕಥಂ ಜೇತವ್ಕ ಇತಿ ಚಿನ್ನಯಾ ಯುಕ್ತಂ ರಾಮಂ ॥ 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಇದೇ ಸರ್ಗದ ೨೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಏತಚ್ಛುತ್ಹಾ ಮಹಾತೇಜಾ ನಷ್ಟಶೋಕೋ9ಭವತದಾ | ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 


ಹಿಂದಿನ ೧೦೩ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲ-ವೀರ್ಯ- 
ಹರ್ಷಗಳು ಎರಡು ಪಟಾಡುವೊದು ಹೇಳಿದೆ ಬಭೂವ ದ್ವಿಗುಣಂ ವೀರ್ಯಂ ಬಲಂ 


ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ವ್‌ದ್‌ bd id LF wv ಕ್‌ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ 


ಹರ್ಷಶ್ಚ ಸಂಯುಗೇ sel ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ "ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅವನು ಚಿಂತಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನೇ ಚಿಂತಾವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಅನುದಿನವೂ ಮೂರು ಬಾರಿ ಜಪಿ 
ಸುತ್ತಾ ೪೮ ದಿವಸಗಳು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತಕಷ್ಟಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ತ್ರವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3110 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕೋ ಹ್ಯೇಷ ತೇಜಸ್ನೀ ರಶ್ಮಿಭಾವನಃ | 

ಉುಉ೫ಷ ದೀವಾಸುರಗಣಾನ್‌' ಲೋಕಾನ್ಪಾತಿ ಗಿಭಸಿಬಭಃ |೭| 
ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಃ-ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಂತೆ ಇವನು 

ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆತಸ್ತರೂಪನು. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬೆಳಗುವ 

ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 

ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು `ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸುವವನು. ರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


cof ಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚನ. 


ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ನ ಶಿವಃ ಸ್ಕನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಮಹೇನ್ಲೊ € ಧನದಃ "ಕಾಲೋ ಯಮಃ ಸೋಮೋ ಹೈಪಾಂಪತಿಃ ॥೮॥ 


ಎ) 
ಪಿತರೋ ವಸವಃ ಸಾದಾ ಹೃಶ್ಲಿನೌ ಮರುತೋ ಮನುಃ | 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಇ ಇ “ನ ಇಚ್‌ ಗಲ್‌ ಇಟ್‌ ಆಟ್‌ ಫ್‌ ಇ. 


ವಾಯುರ್ವಕ್ನಿಃ ಪ್ರಜಾ ಪಾಣ `ಮತುಕರ್ತಾ ಪ್ರಭಾಕರಃ lll 

ಇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ; ಇವನೇ ವಿಷ್ಣುವು ; ಇವನೇ ಶಿವನು. ಸ್ಕಂದನೂ 
ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಇವನೇ. ಮಹೇಂದ್ರ, ಧನದ 
(ಕುಬೇರ), ಕಾಲ, ಯಮ, ಸೋಮ, ಅಪಾಂಪತಿ (ವರುಣ), ಪಿತ್ಛ್ಫ 


* ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ. ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು.. ಹೀಗಿದೆ : ಯಾಭಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಪಪತಿ ರಶ್ಮಿಭಿಸಾಭೀ ಪರ್ಜನ್ಕೋ 
ರ ಸ್‌, ದಿ ಲಿಂ ೬ 3045 ಬಿ 
ವರ್ಷತಿ । 

* ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಸರುಗಳ ಚಿತುಥ್ಕಂತಕ್ಕೆ ನಮಃ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಇದೆ. ರಶ್ಮಿಮತೇ ನಮಃ । ಸಮುದತೇ ನಮಃ 
| ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಪತಾಯ ನಮಃ | ವಿವಸ್ಥತೇ ನಮಃ | ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನಮಃ | 
ಭುವನೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ | ಸರ್ವದೇವಾತ ಕಾಯ ನಮಃ ತೇಜಸ್ವಿನೇ ನಮಃ 1 


} | 
ee ಸಮಸತ ಕಲಸಲು | ಲಿಲ್ಲ ತೆ ನಿರ್‌ ಕಾಗಿ, ನಮ | 
ಸ್‌ ಮ್‌ ಚ್‌ Ld ೦ A ಒಟ ಓಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೫ 3111 
ಶಾಲೆ ನು ಎನಿ ನ ಲಿನ OO ನಿ ಹಣಾ ಲಾವ ಸಾ ಇ ಏರ ಉ0 ಲಾಲಿ ಗಾಲ ಇರೆ ಲನ ಇಜ್ಮಾಐ ಸಾಧನ 
ಓಟ GAD | 15೮1 ೨ Auda 1 ೨ ಆಲ್‌ Ww | ೨ OS 


ು ೨ ೨ ? ಲ 
ರ್ರೀ ೧ ಖಳು ಯ್ರಟುಲರಟಿಯ ಪ ಲೆ. ಉಟ ಲಲ“ ಲಬ. 


(ತಾ ದಿವಾಕರಃ 1೧೦ 
ಹರಿದಶ್ಚಃ ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಃ ಸಪ್ಪಸಪ್ತಿರ್ಮರೀಚಿಮಾನ್‌ | 


ve 


ತಿಮಿರೋನ್ನಥನಃ ಶಂಭುಸ್ತಷ್ಟಾ ಮಾರ್ತಾಣಕೋ9ಂಶುಮಾನ್‌  ॥೧೧॥ 


ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭಃ ಶಿಶಿರಸಪನೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ರವಿಃ | 
ಅಗ್ನಿಗರ್ಭೋತದಿತೇಃ ಪುತ್ರಃ ಶಜ್ಞಃ ಶಿಶಿರನಾಶನಃ 11೧೨ 


1 
ತೆ 
೯ 
ಣಿ 
2 
೬೬೬ 
ಗೆ 
ಬ 
Y 
| 
೫2೬ 
ಬ್ಲ 
ad 


ಪನವಷಪಿ ರಪಾಂ ಮಿತಂ ವಿನ ವೀಧೀಪವಂಗಮಃ 1೧೩! 


1 | 

ವಃ 11೧೪॥ 
ನಕ್ಷತ್ರಗ್ರಹತಾರಾಣಾಮಧಿಪೋ ಎಶ್ಲಭಾವನಃ । 

ತೇಜಸಾಮಪಿ ತೇಜಸ್ವೀ ದ್ಹಾದಶಾತ್ಮನ್ನಮೋತಸ್ತು ತೇ* llassll 


ಆದಿತ್ಯಃ -ಅದಿತಿಯ ಮಗನು. (ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಮಾದತ್ರೇ 


ಏತಸ್ಥಾದಾದಿತ್ಯ-ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಕದಂತೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ನಾಮಗಳು : ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 


1. ಉಂ ಸಿಲ್ಲಿ ಒಎಎಿಲಿಆರಿಲಿಲಎಿಲ ಚಲ್‌ C ಲಖಿ ಈ Ch 
NN ಲ! ಹಾಸ್ಯ ಸ್ಮಾಸಫೆನು | A = —A— ಹಾಲಾ ಜಾಲೆ ನ್ನಾಯಿ ಜ್ಜ ಬ =! 
ವಿಷವೇ ನಮಃ! ಶಿವಾಯ ನಮಃ! ಸ್ನ ನಮಃ । ಯಉ್ರೂಾಲಯ SU ನಮಃ | 


ಮಹೇನ್ವಾಯ ನಮಃ। ಧನದಾಯ ನಮಃ। ಕಾಲಾಯ ನಮಃ |! ಯಮಾಯ ನಮಃ 
| ಸೋಮಾಯ ನಮಃ| ಅಪಾಂಪತಯೇ ನಮಃ । ಪಿತೃದೇವತಾಯೈ ನಮಃ । 
ವಸುಮೂರ್ತಯೀ ನಮಃ । ಸಾಧ್ಯಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ । ಅಶ್ಲಿಮೂರ್ತಯೀೇ ನಮಃ 
| ಮರುನ್ನೂರ್ತಯೇ ನಮಃ | ಮನವೇ ನಮಃ! ವಾಯವೇ ನಮಃ | ವಹ್ನಯೇ 
ನಮಃ | ಪ್ರಜಾರೂಪಾಯ ನಮಃ | ಪ್ರಾಣಾಯ ನಮಃ । ಯತುಕತೆನ್ರೀ ನಮಃ | 
ಪ್ರಭಾಕರಾಯ ನಮಃ 


ಖಲ ನಾ ತಾ ಹಾಸ ಸ್ಟಾಕನ್ಸಾ ಜಾನೆ ಇ ಹಾಸಸ್ಸಾ ರಲ್ಲ ಮೌ 
Ve NSU WO 1 (Ad 


ಸವಿತೇ ನಮಃ! ಸೂರ್ಯಾಯ ನಮಃ ।! ಖಗಾಯ ನಮಃ ! ಪೂಹ್ಲೇ ನಮಃ । 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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3112 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಂತೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಕರ್ಮಗಳ 
ಪ್ರೇರಕನು.) ಖಗಃ-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಹೃದಯಾಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು ಪಣಷಾ-ಪೋಷಿಸುವವನು. ಗಭಸಿಮಾನ್‌-ಬೆಳ 
ಗಿಸುವವನು. ಸುವರ್ಣಸದೃಶಃ-ಸುವರ್ಣಸದೃಶಮೂರ್ತಿಯು (ಪಣ 
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L 
ಡಿ 
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ದ್ದಾಸುಃ ನ್‌ಂ ಎಂಬ ಶುತಿವಚನದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸುರ್ವತವಂಟು. 
ಭಾನುಃ -ಪ್ರಕಾಶಕನು. ಸ್ಪರ್ಣರೇತಾಃ _ಬ್ರಹಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೀಜ 
ಸ್ನರೂಪನಾದವನು. ದಿವಾಕರಃ-ರಾತ್ರಿಯ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಹಗಲನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವನು. ಹರಿದಶ್ಚಃ-ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು ಅಥವಾ ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನು. ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಃ-ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಸಪ್ತ ಸಹಿ 
-ಏಳು ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಮರೀಚಿಮಾನ್‌ _ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಸುಶೋಭಿತನಾದವನು. ತಿಮಿರೋನ್ಮಥನಃ-ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ಕತ್ತಲಯನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡುವವನು. 
ಶಂಭುಃ-ಸುಖದಾಯಕನು. ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕೆ ಉಗಮಸ್ಥಾನನು. ತ್ಹಷ್ಟಾ-ಭಕ್ತರ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. ಮಾರ್ತಾಂಡಕಃ "_ಅಚೀತನ 
ವಾದ ಬ್ರಹಾಂಡಕ್ಕೆ ಜೀವತುಂಬುವವನು. ಅಂಶುಮಾನ್‌ -ಸರ್ವವ್ಯಾಪ 


ಶಿ 
ಕನು; ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಕಿರಣ್ಮಗರ್ಭಃ-ಸಕಲಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ- 


ಸಿತಿ-ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರೂಪನು. ಬ್ರಹನು. 
"ಭಗವತೇ ಹರಣ ಗರ್ಭಾ ನಮಃ -ಎಂಬ ಸೂರ್ಯ 
ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯು. ಶಿಶಿರಃ-ಸ್ತಭಾವದಿಂದಲೇ ಸುಖ 
ದಾಯಕನು ತಹನಅ-ತಾಪವನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಬಾಸ ರ 





ಗಭಸಿಮತೇ ನಮಃ | ಸುವರ್ಣಸದೃಶಾಯ ನಮಃ 1 ಭಾನವೇ ನಮಃ | ಸ್ವರ್ಣ 
ರೇತಸೇ ನಮಃ | ದಿವಾಕರಾಯ ನಮಃ। ಹರಿದಶ್ತಾಯ ನಮಃ । ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಷೇ 
ನಮಃ । ಸಪ್ತ್ಪಸಪ್ತಿಯೇ ನಮಃ 1 ಮರೀಚಿಮತೇ ನಮಃ | ತಿಮಿರೋನ್ಮಥನಾಯ 
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ಉನಾ ರಾರ ನು ವು ನ್ನ ಫೆ ಲಂ ಬಾ ಎ ನಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ಾ MN ನಾ ಜಾ) ಹಾಡನ್ನ ಬಾಸ 
ಆಟ್‌ ಆಲಿ ಟೂಲ್‌ ಆ ಲ್‌ ENN el by ಲ Ud 
ವನು. ಅಗ್ನಿಗರ್ಭಃ -ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಅದಿತೇಃಪುತ್ರಃ 

ANE Om ವ ಎ ಪಾವ ಣಾ ಎ AS RNR = ud ಬ್ಬ ಕಾಶಾಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕಾನಾ ಎಲ್ಲಾ ಖಾಸಾ) ಹಾಸಾಲೆ ಎ, ಹಾಸಾಫ್ರಾಲೆ ಎ ನಾ ಸ್ನ ee ee ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ 
ADU OO ef! * SC ಊಳಲು ಲ್ಯಲ ರಯ 
ಶಿಶಿರನಾಶನಃ- ಶೀತವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ಮಂದಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವವನು ವ್ಯೋಮನಾಥಃ-ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸ್ನಾಮಿಯಾದವನು. 
ತಮೋಭೇದೀ-ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 
ಯಗೃಜುಃಸಾಮಪಾರಗಃ -ಜಯಗೇದ-ಯಜುರ್ವೇದ-ಸಾಮ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್‌ ಲ್‌ ಮು ಕಾ ನಾಲ್ಲ ನಾಲೆ ೦ ೦. NNT ಲೆಗ್‌ ಮು 
Konda ad '್ನ್‌ಆ ಕಳೆ ಆಳ) ಕಳ್ಲಿ Ne Vee ted © df td Ol Nd Ns ಆಗ್‌ Wd ಓ ಘ್‌ ಆ 


ಅಪಾಂಮಿತಿಃ-ನೀರಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು ; ಸಾತ್ತಿಕರಿಗೆ 
ಮಿತ್ರನಾದವನು. ಎಂಧವೀಥೀಷವಂಗಮಃ-ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚಲಿಸುವವನು. ಆತಪೀ-ಬಿಸಿಲನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವವನು. 
ಮಂಡಲೀ-ಕಿರಣಸಮೂಹವನ್ನು ಮಂಡಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. 
(ಮೃತ್ಯು-ಅಮುಮಾಹುಃ ಹರಂ ಮೃತ್ತುಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ 
ಮಹಾಮೃತ್ತುಸ್ತರೂಪನು.) ಪಿಂಗಲ-ಪಿಂಗಲನಾಡೀ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದು 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನು ; ಪಿಂಗಲವರ್ಣನು. ಸರ್ವತಾಪನಃ 
-ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಕವಿಃ- ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿಯು; 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ; ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ವಿಶ್ವಃ ವಿಶ್ವರೂಪನು. 
ಮಹಾತೇಜಾಃ-ಮಹಾತೇಜಃಸ್ತ್ವರೂಪನು. ರಕ್ಷಾ -ರಕ್ತ ವರ್ಣದವನು. 
ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುರಂಜಿಸುವವನು. ಸರ್ವಭವೋದ್ಧವಃ 


-ಸಮಸ್ತಚರಾಚರಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾದವನು. 
md ಜಾಲೆ ಖಾಲಿ wd ಸಾಲ ಮವಲ ದಾಸ ಗ್ರಂಣಣ ಇಇನದಢಗ್ಯಾಸ ಸ _ಇಾಾಗೆಗ್ಗ್‌ಂಸ- ಗಿ 
ಉಪ್ರ ರಾ ಅಂಅಂಲಣಿಲಲಊ ಲು ಳಂ ಉದ್ದು 1ರ (boo Vo BIOTA 50 ಬಳಿ 
ರಿಗೂ ಸ್ನಾಮಿಯು. ವಿಶ್ಚಭಾವನಃ-ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ತೇಜಸಾ 


ಮಪಿ ತೇಜಸ್ವೀ-ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ತೇಜೋರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತೇಜ 
ನಮಃ | ಶಂಭವೇ ನಮಃ | ತ್ವಷ್ಟೇ ನಮಃ | ಮಾರ್ತಾಣ್ಣಕಾಯ ನಮಃ | ಅಂಶು 
ಮತೇ ನಮಃ 1 ಶಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ । ಶಿಶಿರಾಯ ನಮಃ | ತಹನಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನಮಃ | ರವಯೇ ನಮಃ | ಅಗ್ನಿಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ | ಆದಿತೇಃ 
ಪುತ್ರಾಯ ನಮಃ | ಶಂಖಾಯ ನಮಃ | ಶಿಶಿರನಾಶನಾಯ ನಮಃ 1 ವ್ಲೋಮ 
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3114 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಜಾತ್‌ ಗ್ರಾ ಲ್ಲ ನು ಸಾರಾ ಸಥ ಇರ ತೃ ವಾಲ ಸಾಲ ಎಲ್ಲ ನ್ನು ಪಾ) ಕ್ರಾ ಸಾಮ್ನಾ ಜಾ ದಲ್ಲಿ ಲಿ ಲಿ ಜಾಲಾ ದ ಗಳಿ ಲಸ 
ಗ (ud ಓಲ NA NS Cd Ad Cd + ಬಲ್ಲಿ ಲಲ್ಲಿ ವೌ ಲಲ್‌ ಲರು! 15 


ಎಣ CONS ES SS SS NS SS ES RRS ಇಲಿ STS 
ಭಗ, ಖವಸ್ವಿಂತಿ, ಪೂಷು, ಸತಾ, ಶ್ವಿಷ್ಟು ಮತ್ತಿ ಎಷ್ಟುಗಳಂಬ ಹುಣ್ಗರಡು 
ಸ್ನರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವವನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ನರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 

ನಮಃ ಪೂರ್ವಾಯ ಗಿರಯೇ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾದ್ರಯೇ ನಮಃ | 
ಜೋತಿರ್ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ದಿನಾಧಿಹತಯೇ ನಮಃ er 


ಉದಯಾಚಲ-ಅಸ್ತಾಚಲಸ್ಪರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಗ್ರಹ-ತಾರಾ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ಹಾಮಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದಿನಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ಬರವು. 


ಜಯಾಯ ಜಯಭದ್ರಾಯ ಹರ್ಯಶ್ಶಾಯ ನಮೋ ನಮಃ । 
ನಮೋ ನಮಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋ ಆದಿತ್ಯಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 11೧೭1! 


ನೀನು ಜಯಸರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸಾರವ. ವಿಜಯ ಮತ್ತು 


ವ್‌ ್‌ ಜ್‌ ವ್ರ ಅ ಆತ್‌ ಜಟ್‌ ಆಸ್‌ ಆಜ್‌ ಮ್‌ 


ದವ 
ಮಂಗಳಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ರವು. ಹರಿದ್ದ ರ್ಣದ 
ಕುದುರೆಗಳನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸಾರವು. ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


ಬ್‌ re Ue re Noe Cd veil 8 ಜ್ಯಾ NE we ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಸ್‌ 8 


ಶೋಭಿತನಾಗಿರುವವನೇ! ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅದಿತಿಯ 
ಮಗನಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಮ ಉಗ್ರಾಯ ವೀರಾಯ ಸಾರಜಾಯ ನಮೋ ನಮಃ | 


ವಾನ ನಾ ಜಾ ನಾ ee x x Ne ಹಾಲೆ ಹಾಲು ಬಾ ನ್ನ ಎ 11. all 
ನಮಃ ಪದ್ಮಪ್ರಬೋಧಾಯ ಮಾರ್ತಾಣ್ಣಾಯ ನಮೋ ನಮಃ  ॥ಆ॥ 
ತಾಕಾ ಬಾ ಕೌದಿ ರಾ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಸಾಲಿ ಎ ೮ಉ೦್ಮಿ ಘಾ) ಈ. ಲಿ ಕಾಳ ಸಾಲ ಈಲ್ಮಿ ಧಿ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಲಾ ೯ ವಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗಹಿಸಿರುವಎ ನಿನಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರುದ್ರರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 


ನಾಥಾಯ ನಮಃ | ತಮೋಭೇದಿನೇ ನಮಃ 1 ಯಗ್ಗಜುಃಸಾಮಹಪಾರಗಾಯ ನಮಃ | 
ಘನವೃಷ್ಟಯೇ ನಮಃ | ಅಹಾಂಮಿತ್ರಾಯ ನಮಃ | ವಿಂಧ್ಯವೀಧೀಷುವಜ್ಜಮಾಯ 
ನಮಃ | ಆತಪಿನೇ ನಮಃ | ಮಣ್ಣಲಿನೇ ನಮಃ | ಮೃತ್ಯ್ಸವೇ ನಮಃ | ಪಿಂಗಲಾಯ 


ಬಾ || ಹಾಡಾಗಿ ಹಾಸ್ಮಾ ಯಸ) ಬ ಹಾಗ ಐಸೂ ಲ ಕ್ಷ de ಇಷ್ಟ ಲ ವಾಘಾ ೧ ಕ್ಷ ಲ್ನ ಫಳ ಇ 
CTS ॥ ಸರ್ವ ಶೌಔನಾಯು ನಿದಾನ 1 ಕವಯ ನಿದ | ಉಗ 


ಆ 
ತೇಜಸೇ ನಮಃ | ರಕ್ತಾಯ ನಮಃ | ಸರ್ವಭವೋದ್ಧವಾಯ ನಮಃ 


ಹಾಥ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ () 
ಲಾರ | ಊರಿ 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೫ 3115 
ವಾಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಡಾಲಿ ಲ್ಸ ಲಿಸಾ ಲ್ಲಾ ಲಲ್ಲಿ ಯಾ ಾಸ್ಸಲ್ಲ್ನ ಲಾ ರಾ ಲಲ್ಲಿ 
ಲಾರ ಲ್ವ * WAN SCOT AGS CIC | CUM ಲ್ವ * ವಮ CVI 1 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಾರಂಗನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಾರ ಎಂದರೆ ಪ್ರಣವ. ಅದನ್ನು 
ಹಾ ON ನಾವಲ್‌ ಜನಿ ಹಾಹಾ ಬಾ ಮ್ನ ನ್ನು ಬಾ ಬಾನ “ಬಾ ಲಾ ಲಾ ಾಾ್ನು ಬಾನ ೮ ಧಿ 
ಘಭ್ರಳಿಉಲಟಿ ನೀ ಬುಬಿಳವಮ ಉಆಖಗುಲ್ಕಲಲ್ರ ಯು ಲಚಿಗ್ಹುಆಲಯಂಣಲಓಎು ef! 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಶೀಘ್ರಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.* ಪದ್ಮ 
ಪ್ರಬೋಧನಿಗೆ, ಕಮಲವನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮೃತವಾದ 
ಅಂಡದಲಿ ಹುಟಿದ ಮಾರ್ತಾಂಡನಿಗೆ ನಮಸಾರವ 

ರು ಬ ಬನ ಉಚ ಕನ ಪಚಕ ಮಂಜಿ ಜಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾಚ್ಛುತೇಶಾಯ ಸೂರ್ಯಾಯಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸೇ | 
[J ದಿ 
ಭಾಸ್ತತೇ ಸರ್ವಭಕ್ಷಾಯ ರೌದ್ರಾಯ ವಪುಷೇ ನಮಃ |1೧೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶಾನ ಮತ್ತು ಅಚ್ಯುತ-ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಈಶನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆದಿತ್ಯನ । (ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ! ) ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


ಸೂರ್ಯನಾಮಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪ ಪವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ತಮೋಘ್ನಾಯ ಹಿಮಘ್ನಾಯ ಶತ್ರಘ್ನಾಯಾಮಿತಾತ್ಮನೇ | 
ಕೃತಪ್ಲ್ಪಘಫ್ನಾಯ ದೇವಾಯ ಜ್ಯೋತಿಹಾಂ ಹತಯೇ ನಮಃ |1೨೦॥! 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಜಡತೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಹಿಮವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 





ತಾರಾಣಾಮಧಿಪಾಯ ನಮಃ | ವಿಶ್ವಭಾವನಾಯ ನಮಃ । ತೇಜಸಾಮಪಿ ತೇಜಸ್ವಿನೇ 
RS SS ಗ್ಗ ಕ್ಷ ವಮ ಮಾನೆ ಮಾನವ ಗ್ಣು ಕ್ಷ ಎ ಮಾನಾನಾನ ಮಾನಾ ಸಮಾಜೆ ಮ ಮಾನೆ ಮಾನವ ಗ್ಗ ಕ್ಷ = ಮಾ ಫಾ 
ನಮಃ | ದ್ವಾದಶಾತ್ಮ ನೇ ನಮಃ 1 ಪೂರ್ವಾಯ ಗಿರಯೇ ನಮಃ | ಪತ್ರಿ 


ಯಾದ್ರಯೇ ನಮಃ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | ದಿನಾಧಿಪತಯೇ 
ನಮಃ ಜಯಾಯ ಮ [ಜಯಭದ್ರಾಯ ನಮಃ | ಹರ್ಯಶ್ತಾಯ ನಮಃ 1ಸಹಸ್ರಾಂಶವೇ 


ನಮಃ । ಆದಿತ್ಕಾಯ ನಮಃ 1 ಉಗ್ರಾಯ ನಮಃ | ವೀರಾಯ ನಮಃ | ಸಾರಂಗಾಯ 
ನಮಃ | ಹದ್ದಪ್ರಬೋಧಾಯ ನಮಃ | ಮಾರ್ತಾಣ್ದಾಯ 

kN NT ee AN ಗಾಳ ರಾಸ್‌ ಹಾ ರಸ ಗಾಳ EO ಲ್ಸ ನ್ನ ರ್‌ 

CY Cah CAE Md C hed “hed OY Ad CC Ch Ad Nef Ae AE Gud ಓ? hed © A GA Cd kus 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವ: 
1 ಸ್ವಯಮ್ಮೂ ಶಮ್ಮುರಾದಿತ್ಯ (ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ) 


ಯು ಬಗ *್ಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3116 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
02% ಮ NA NE ಲ್ಲ 00 LN ಪ 
ಜಲವ 4)! ರಯ ೧ ಟಟ ಆ ಗುಯು) (೮/೧! CUA ಲು ಅ ಜು ಲ 


ನಾದ, ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಾಡಿದ 


ಈಗ ಕ್ಕ ಸಾಜಾಲ ನ ಹಾಸ EN ಸ್ಮ ಕಾಜಲ ಕಾಸಾ ಜಾ ಬನ ಷ್ಟ DS SS NS SS ಸ್ನ ಸ್ಪಾಕಾಸಾಸ್ಸ್ಟು ಗಹಾಲ್ಗ ಹಾಸಾಲ, 
ಅಟಿಯರಲಟುಲಖ ಶೆ “ಟ್ರ” ಉರುಿಜಬಬಲಯ್ಟು ಬಲಖಿಖಯಂದಿದ ಎನಿಗಿ ಉಂ ಬಲ್ಬು 
ದೇವತಾಸ್ತರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರ-ತಾರೆಗಳಿಗೆ 


ತಪ್ಪಚಾಮೀಕರಾಭಾಯ ವಹ್ನಯೇ ಎ ಕರ್ಮ ಣೇ | 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಗ್ನಿಸ್ತರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಿತಿ-ಲಯ ಗಳೆಂಬ... ಕರ್ಮಗಳೇ ಯಾವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯರೂಪ 
ವಾಗಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ಸರ್ವಜಗತ್ಕ್ಯರ್ತವಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಭಕರ ಆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು... ಸರ್ವರ 


ಹಾಗ 


ಪ್ರೀತಿಗೂ ವಿಷಯನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 

ಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಲೋಕಕ್ಕೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 

ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ನಾಶಯತ್ಯೇಷ ವೆ ) ಭೂತಂ ತದೇವ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭುಃ 

ಪಾಯತ್ಕೇಷ ತಹತ್ಕ್ಯೇಷ ವರ್ಷತ್ಕೇಷ ಗಭಸಿಭಿಃ || ೨ ೨|| 
ಈ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಭುವಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 


ನಮಃ |  ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾಚ್ಛುತೇಶಾಯ ನಮಃ 1 ಸೂರ್ಯಾಯ ನಮಃ | ಆದಿತ್ಮ 


ವಪುಷೇ ನಮಃ | ತಮೋಘ್ನಾಯ ನಮಃ 1 ಹಿಮಘ್ನಾಯ ನಮಃ | ಶತ್ರುಘ್ನಾಯ 
ನಮಃ | ಅಮಿತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 1  ಕೃತಪ್ಲ್ಪಘ್ನಾಯ ನಮಃ । ದೇವಾಯ 
ನಮಃ 1 ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಹತಯೇ ನಮಃ | ತಪ್ಪಚಾಮೀಕರಾಭಾಯ ನಮಃ । 
ಹಾಲೆ ಹಾಕಾ) ಸಮ ಲ ೨ I ಲ್‌ ಕಾಳ ಯಾ ಣಾ ds 1 ನ NTN A ys 1 
ಉಯ್‌ ಬಿಜು । ದ ರ್ನನ ೧೦೨೫೮ 1! Sow eyNG ಥ್ನಾಂು News 18 


ರವಯೇ ನಮಃ 1 ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ ನಮಃ 1 ಭೂತನಾಶನಾಯ ನಮಃ | ಭೂತ 
ಸ್ಪಷ್ಟೇ ನಮಃ |! ಪ್ರಭವೇ fi | ಪಾಯತೇ ನಮಃ | ತಹತೇ ನಮಃ 1 ವರ್ಷತೇ 


ಈ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೫ 3117 
ಏ.೦ ೮ ಇಲಿ ಧಾಳಿ ಡಿ ವಾ ಸಾಧ ಏ.೦ ಅಾಲ್ಲ ಇಲಿ (ಲ ನ್ನು ನಾ ಹಾ ಪಾಲೆ ಬಾ ನರಿ) ಇ ಇಂ್ಟಾನ್ಮಾ ಇನಿ ನ್ಲ್ಲಿ 
Ned CAS CIN YM ಲೀ Ned CSCS ಆ ಟಾಲ ಲಯ! MOT ANG ಲ್‌ ಆಲ್ಲಿ ಓಲ 
ಗಳಿಂದ ಮಳೆಗರೆಯುತಾನೆ. 
ಏಷ ಸುಪೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ಭೂತೇಷು ಪರಿನಿಷಿತಃ | 
ಏಷ ಏವಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಚ ಫಲಂ ಚೆ ವಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಾಮ್‌ 11೨೩1 


ಇವನೇ ಪ್ರಾಣಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳು 


ಮಲಗಿದ್ದಾಗಲೂ ತಾನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇರುತಾನೆ. ಇವನೇ ಅಗ್ನಿ 
NN HAN ROE Tಿಗೆ ವು 2 ಮಂ ON 


ಆಲಸಿ ಸಕ್‌ ಸ್‌ | ವ್‌! 1ಭ॥ | Nef Ne ಗಟ್‌ Kw ಓ ಆ UY Ws hd Wd ಅ UY ಹ್‌ ಫಿ Md ೮/ A ಓ. 


ಲ 
ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವೇದಾಶ್ಚ ಕ್ರತವಶ ವ ಕ್ರತೂನಾಂ ಫಲಮೇವ ಚೆ | 


A 


ಯಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವ ಏಷ ರವಿಃ ಪ್ರಭುಃ 291 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಬಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದೇವತೆಯೂ, 
ಯಜಗಳೂ ಮತು ಯಜಗಳ ಪಲವಾ ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಆಗಿದಾನೆ. ಮೂರು 
ಖಾ ಕಳಲ ಇ ಖ್ಟು ಬ್ಲಾಕ ಜಪ ಅ ಗುಟಲಟಟರ್ಟಿ ೧೬ Ne ಇರಲ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿವೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಓದಿ ಇಾಲ್ಲಿ ಇ ಡಾಲಿ ಇ ಗಾಳ್ಳಾ ಸಾಷನ್ನಾ ಧಾನದ ಹಾಕಾ (ಲ ಇಡಲಿ ಲಿದ್ದ ಇಾಲ್ಲಷ್ನ ಶಾಲ ನುನ (ಗಸ ಇಗ (ಕು ಶ್‌ ಕಾಳ ರಾಳ ಅಗಿ ಸ ಇದಿ 
(| ಓಲ Yee WI ರಯ NANG UE Nd (ಗಟ NA A=) ಓ/ Rad ಲೂ 
ಸಮರ್ಥನು. 
ಏನ ಮಾಶತ್ಸು ಕೃಚ್ಛ್ರೇಷು ಕಾನ್ನಾರೇಷು ಭಯೇಷು ಚ | 
ಕೀರ್ತಯನ್ನುರುಷಃ ಕಶ್ಲಿನ್ನಾವಸೀದತಿ ರಾಘವ lll 


ರಾಘವ! ವಿಪತ್ತುಗಳಲ್ಲ, ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡುದಾರಿ 


ಳ್ಲಲಿಸ ನೌ ಮಾ ಲ್ಲ ನನ ಏಂ 
ಲತೆ, ಅಯ್ಯ [MAN ಸ 


ಈ ಪವಿತ್ರಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡಿದರೆ-ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ್‌ ಲ್ಲ 


ನ್ಮ ಓರೆ 


ON ನಾಲ ಕಾಡಿಸಿ ಎ ಜಾವ ed EN ಎನ್ನು ಹಾಸಾಲೆ ಕಾ ಬ್ರ ನ್ನು  ಹಾಾಹಾಾಸ್ಸ ಶಾಸಕ ಹಾಲೆ ಎ 
ವಿಪತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಷಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುತಾನೆ. 
೦ ಕ್ರ ಪ್‌ 

ನಮಃ ಛ ಸುಪೇಷು ಜಾಗ್ರತೇ ನಮಃ ಛ ಭೂತೇಷು ಪರಿನಿಷಿತಾಯ ನಮಃ ಛಿ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾಯ ನಮಃ 1! ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣಾಂ ಫಲದಾಯಕಾಯ ನಮಃ | ಹರಮಸಮ 
ರ್ಥಾಯ ಭಗವತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ - ಹೀಗೆ ಈ ೧೨೫ ಭಗವತ್ಪೂಜಾರಹಸ್ಕ್ಯದ 
ನಾಮಮಂತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕೋ ಹ್ಮೇಷಃ....ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ... ಎಂಬ ಪವಿತ್ರನಾಮದವರೆಗಿರುವ ೧೦೮ ನಾಮಗಳು 


ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಸ್ತ್ರೋತ್ರದ ನಾಮಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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ಏತತಿಗುಣಿತಂ ಜಹಾ ಯುದ್ಧೇಷು ವಿಜಯಿಷಸಿ loll 
ರಾಘವ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಏಕಾಗ್ರಚೆ ಗಿ ದೇವದೇವನಾದ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಈ ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಮೂರು 


ಬಾರಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವೆ. 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷಣೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ರಾವಣಂ ತ್ಹಂ ವಧಿಷ್ಠತಿ | 

ಏವಮುಕಾ ತದಾಗಸೂೋ ಜಗಾಮ ಚ ಯಥಾಗತಮ್‌ 11೨೭1 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನು 


ತನಾ 
ಪರಿ 
(ದಿ ರಾಳ ಹಾಸಾಲ 
“ಪಿಟ 


00 OO ಮಿ ೧ ಕ್ಲಾರಾ ಯೌ ಕನಲಿ 9॥|2 ಕರ ವಾರಾ 
Nu [| [ಗ್‌ ANN ಓಟ್‌ ed NM owls ASI 1ಓ) ಲ o 
WN ma ಐ೦ರಾ ದ ಇಡೆ ಗಾಂದಿ ಗಾಸಿ ಎಂ ಕಣ ಮ್‌ | 
ಆಅ ಅಲ್ವ NSLS STC (ಉಲಿ ದುಂ. ಆಲಿ ರ. ವಿಭವ I 
ಧಾರಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತೋ ರಾಘವಃ ಪ್ರಯತಾತ್ನವಾನ್‌ |1೨೮॥ 
ತ್ರಿರಾಚಮ್ಮ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಹಾ ಧನುರಾದಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಆದಿತ್ಕಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಜಪ್ಹಾ ತು ಪರಂ ಹರ್ಷಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ 11೨೯॥ 
ರಾವಣಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ | 
ಸರ್ವಯತ್ನೇನ ಮಹತಾ ವಧೇ ತಸ್ಕ ಧೃತೋತಭವತ್‌ lls. oll 
©7ಳ್‌್‌್ಸ CANE ೦7 ಆದಿತಹದಯಮಂ ೦ತವನು ಕಿ 
ಸದ್‌ | ಗ್‌ ಉಪದೇಶಿ A rd A ಕುಕ್‌ WAT 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕವು ದೂರವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಪಸನಚಿತನಾ” ಳಾ ನಾ ಭಾಲಿ ನಲಿ ರಷ ಭಾಲಿ OLN ಕಾಥ ರಾಳ ಕಾಳಿ ಕು ಸಾ ಸಾಲಿ ಬ 
Gad ಅ MO ಆಗು Cd ಬ್ಯ ಹಹ ಬ್ಗ 


ಶು 
ಚಮನರಮಾಡಿ. ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಮೂರು ಬಾರಿ ಈ ಸೋ 
ವನ್ನು ಜಪಮಾಡಿ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು "ಪಡೆದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದಸನ್ನದನಾಗಲು, ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಲೆಂದೇ ಬಂದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತೂ ಸಂತೋಷಿಸಿದನು. ಸರ್ವ 


೨ 
CS 
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ನ್‌್‌ ನಾ ವೆ ್ಯ್ನಾ ಸಾ ಬನ ನ್ನ ಣಾ 4ನ್ನು ಸಾಲ ೧ ರಿಕೊ ಲಾಲು ಅ ಪಾಣಾರ ಲ್ನ ಬಾನು ಬಕ್ಕ ಇಲಿ ಜೃ ಹಾಲಿ ಸಾಸ ಷ್ಟ 
ಫ್ರಿ URAC ಮಿ WINS IN VW AG ಬ್ರೂ ಬಿ 
ಮಾಡಿದನು 

ಅಥ ರವಿರವದನ್ನಿರೀಕ್ಷ, ರಾಮಂ 

ಮುದಿತಮನಾ. ಪರಮಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮಾಣಃ 
ನಿಶಿಚರಪತಿಸಂಕ್ಷಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ 

ಸುರಗಣಮಧ್ಯಗತೋ " ವಚಸರೇ ತ್ರಿ 1೩೧1 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಶಾಚರರಾಜನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹರ್ಷ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ತ್ವರ! ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತ್ವರೆಮಾಡು'-ಎಂದು 
ರಾಘವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ರಾವಣನಿಗೆ ಪರಾಜಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ವಿಜಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಸ ದ 

ಸ ರಥಂ ಸಾರಧಥಿಹ್ಹೃಷ್ಟಃ ಪರಸು ಸೈನ್ಮಪ್ರಧರ್ಷ ಣಮ್‌ | 

ಗನ್ಫರ್ವನಗರಾಕಾರಂ ಸಮುಚ್ಛಿ )ತತ 

ಕಂ ಪಠಮಸನಂಪನೆ ರ್ವಾಜಿಬಿರೇಮವಮಾಾಲಿಬಿಃ 


ಸರ್‌ ಆಗಲ್‌ 1 ತ್‌ ಆತೆ 
ಪ್ರ 


ಯುದ್ದೋಪಕರಣೈಃ 3 ಪೂರ್ಣಂ ಪತಾಕಾಧ್ರಜಮಾಲಿನಮ್‌ ||೨|| 
ಗ್ರಸನಮಿವ ಚಾಕಾಶಂ ನಾದಯನಂ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ 1 
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ಓ೬*ಪಂ ಚೋದಯಾಮಾಸ ಸಾರಧಿಃ Ila ll 


ವಣನ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ 
ಮು.ಆ ಮಹಾರಥವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದಿತು. ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
4) 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗಡ-ಗಡಾಶಬ ಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. € ಮಹಾರಡವ ಸ್‌ಸಾಸನೆನ್‌ ಗಲ್ಫ್‌ ಮುಾತ್‌ಷಣಣ ಇವನ್‌ ಹಹ 
ಬಗ 5 Ie CEU WY ಗ್ನು "ಟ್ರ 


ಹರ್ಷದಾಯಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ರಾವಣನ ಸಾರಥಿಯು 
ರಣರಂಗಕ್ಕೊಯ್ದನು. 


ಹಾ aN ಶ್ಲ ಹಾಹಾಶೆ me =~) =) © nud =) ಬ 

ಆಖೆಲಲ್ಲೂಬಲಲು WHHL ನಿಲ ಲದ ೮ 1, ವಯ್ರ್‌ ಉಲ | ಅಣ್ಣು 

ಕಡೆಗೇ ಬರುತಿದ. ಗಟಿಯಾಗಿ ಶಬಮಾಡುತಿದ ರಾಕಸರಾಜನಾದ 
೦ ಛು” ೨ ಯ ಬ ೦೨, 

ರಾವಣನ ರಥವನ್ನು ನರ ನ ನ 


ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 


eu 
tod ಬ್ರ 


ರ್ಯ೯ನ ತೇಹಜಸಿಗೆ ವಾ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಮಾನ 


ಷಾ 
ಳಾ ಧಾ 
ಖಲು) ಆ QW ಒಟ (ನ! 1 NV Ad ಛು Cd hd ಬ ಓಟ್‌ ತೇಜ eA ರಂ ef Nef ಟೆ AA GS 


ದಂತೆಯೇ ರಾವಣನ ಆ ರಥವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದಿತು. ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಪತಾಕೆಗಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. “ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಧನುಸ್ಸು ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. “ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಶಬಮಾಡುತಿದ ಮೇಘಸದ್ಧಶವಾದ ಶತ್ರುವಿನ 
ರಥವು ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಲ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
(ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ) ಬಗ್ಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೀಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಾತಲಿಯೇ! ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನ ರಥವು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ರಾವಣನು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬಲಪಾಶ್ವ 
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ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ೦ದಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಪ್ರಮತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊ. ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗಾಢವಾಗಿ ಕವಿದಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಚದುರಿಸಿಬಿಡು 
ವಂತೆ-ಶತ್ರುವನ್ನು ದಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಭಯವನ್ನೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯದ ಮೇಲೆ 


ಸಡಿವಾಣಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನು ನಿಯಂತಿಸುತಾ ರರಡವನು 


ಲ್ರಿ 
ಲು ಓಲ ಓಗಿ ATG CUA IO wh eA Ade Nef 8 ರಟ್ಟು CQ Nef Ne Ne ಪುಳಿ he el] 


ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುನ್ನಡೆಸು. ರಥದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ ಅಭ್ಯಾಸವು ನಿನಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಈ ರಥವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣಕೊಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು “ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತಿದೇನೆ. ಅಷೇ ಹೊರತು 


ಆ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ಷ್‌ ನ್ಟ ಜುವಷ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಸಾಪ್ಟ್‌ ರ್‌ ಟ್ನ್‌ ಈ ಭಾಷ kN ರ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌” 


ಶಿಕ್ಷಣಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ.' 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದೇವಸಾರಥಿಯಾದ 


ಮಾತಲಿಯು ಇರನವ ಕಾರದ ಸವರು ಬಲಕೆ 0೫೬2 


ted TF Ne Ne Ne “ಅ ವಿಟಯಲ! ಕ ಹ TG dC Gd ME ಬದ ಜರುತುವರುತ | 


ಕೊಂಡು ಮುಂದೆಹೋದನು. ಹಾಗೆ ರಥವನ್ನು ಮಾತಲಿಯು ಒಡಿಸಿದಾಗ 
ಚಿಕ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಧೂಳಿಯು ರಾವಣನನ್ನು 
ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಿಂಪಾ 
ದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನರಳಿಸಿಕೊಂಡು "ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು “ಅವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ. ಮಹಾಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಕೋಪದೊಡನೆ 
ದೈರ್ಯವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅತ್ಯಂತವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೃಗಿತ್ತಕೂಂಡನು. ಜೂತಯಲ್ಲಯೇ ಸೂರ್ಯರಕರಣಗಳ ಪ್ರಭಿಯಂತ 
ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ರಾಮ-ರಾವಣರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
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ಮೇಘಗಳು ರಾವಣನ ರಥದ ಮೇಲೆ ರಕಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 


C 
ಲ 
(| 
( 
ತಿ 
tl 4 
C 
ಲೆ 
C 
ರ 
ಲ 
d 
( 


ತ್ತೆ 
೨೪ 
B 
} 
ಗ್ರಾ 
ಶ್ರ 
ಲ 
( 
ಲ 
| 
ತ್ತ 
(ಪ 
| 
J 
el 
ಗಾ 
91 
೧. 
ಲ 
(1 
ಟಿ 
ದ 
& 


ತ್ರೆ 
ರ್ಗ 
ತಿ 
೦ 
GL 
೮% 
೦ 
ತ್ರ 
31 
3 
| 
ರ್ಗ 
2° 
೦ 
ತ್ರ 
ಶ್ರ 
(೨ 
[) 
೦ 


ತೆ 
ಲ 
ಲ ಲಿ. 
£ 
ಕ್ಕ CQ 
1೪೮ 
1. UL 


LE ; 


ಗಳು ರಾತಿಯಂತೆ ಹಗಲಿನಲಿಯೂ ದೀಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತಿರುವದೋ 


ಸರ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ ಇತ್‌) ne ಘ್‌ ಊರ್‌ ಇಟ್‌ 8 ರ್ಯ (ಅ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಾವಣನಿಗೆ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಮಹೋಲ್ಕ 


ಗಳು ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ ದೊಡನೆ ಗಟಿಯಾಗಿ ದನಿಮಾಡು 


ಕ ಗ! 1 yaad ಒಹ್‌ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರು 

ರಾದರು. ರಾವಣನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದಂತೆ' ಮಿಯ 
ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾನರರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಓಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಪರ್ವತದಿಂದ. ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳು ಹರಿದು ಬರುವಂತೆ-ರಾವಣನ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು-ಹಳದಿ- ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಕಪುಬಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು.  ಹೆಣ್ಣುನರಿಗಳು 
ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾವಣನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಅಮಂಗಲಸೂಚಕವಾಗಿ ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ರಣಹದ್ದುಗಳೂ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ 


ಹೋಗುತಿದುವು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯು ಧೂಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ 
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ಕಟಿಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನೂ ಸತತವಾಗಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೀರನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹುದೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ, 
ಭಯಾವಹವಾದ, ದಾರುಣವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು ರಾವಣನ ವಿನಾಶವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಸೌಮ್ಮವಾದ,, ಮಂಗಳಸೂಚಕವಾದ ಮತ್ತು 
ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಶುಭಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 


ಕ್ವ ತ್ತು ತ್ತು ಎ೧ ಎ ತ್ತ್ರು ತ್ತು ಎ ತ್ತ್ರು?೧ ಸ್ತ್ರ 


ವಿಜಯಕ್ಷೆ ಸೂಚಕವಾದ ಆ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಪರಮ 
ಹೃಷನಾದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಯುದ 


ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರತೊಡಗಿದನು. | 
೧೦೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ರಾಮ-ರಾವಣರ ಘೋರಯುದ್ಧ 


ತತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಸುಕ್ರೂರಂ ರಾಮರಾವಣಯೋಸದಾ | 
ಸುಮಹದ್ದ್ವೈರಥಂ ಯುದ್ಧಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಮ್‌ loll 

ಬಳಿಕ ರಾಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾವಣನಿಗೂ ಸಮಸಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಭಯಾವಹವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾದ ದೊಡ್ಡ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ರಾಕ್ಷಸರ ಮತ್ತು ವಾನರರ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯಗಳು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 


ಗಳನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟವಾಗಿದುವು. 'ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ತೊಡಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಿಷ ರಾದ ವದ- ರಾಕಸ ದು ಯುದಮಾಡುತಿರುವ 


re NNN ಬಿಲಾಲ ರಲಲ xy ಗ7ರ್ಣಾ್‌ “ಲ್‌ IAG ಮಮ್‌ ಗನ ಬದರ ದ್‌ ನೂ 


ದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸುಗಳೂ ಅತಕಡೆಗೇ ಸಾಗಿದುವು. ಎಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸೆ ನಂಗಾ, ೨ದದು 


ಊಟ್‌ ಹಟ್‌ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ we SN ಲ್ಲ * 


ವಾನರ- ರಾಕ್ಷನಸ್ಸನಿಕರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಗಳಲ್ಲಿ 


ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಬುದ್ಧಿಯು ರಾಮ- ರಾವಣರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
ಅವರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಹೋಗದೇ ನರ- ರಾಕ್ಷಸರ 
ಯುದವನ್ನೇ 'ರಾಕ್ಷಸ- ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತರು. ವಿಸಿತವಾದ 
ಕಣುಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನನ್ನೂ ವಾನರರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ 


ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ "ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳಾಗಲೀ ಕಣ್ಣು 


ಗಳಾಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮ- 
ರಾವಣರ ಕಡೆಗೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ವಾನರ- 
ನ್ಯವು ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಮ- 


ರಾಕ್ಷಸ ಸಸ್ಟ 
ರಶ್ಯಾ ಸಾಲ ON ತ, ೧ ಹ ಗೋರ್‌ ಸ 0 ನರ್‌ ಲ್‌ RN 
ರಲಲ \ed U Nu NUMAN ಓಟ ಓಗಿ ಓಗ ಆ id Cd Rahs No 


ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಒದಗುವ "ಫಲವೇನೆಂಬುದನು 
ವಾ ದಸಾ ನ್ನ ಲಾವ ನಿ ರಫಿ ಷಲ ೦ ಕಾಲಿ (ಕ್ಕಿ ಅವಿ ದಾಲ ಡಾ AEN 
ಆಳ ಟ್‌ ಲ್‌ ್‌ 'ಆಕಸಲು ಲಹಬ ಕ್ರ ಅಲ. ಇಲಲ 
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ಜೇತವಮಿತಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೋ ಮರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ರಾವಣಃ | 
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ಧೃತ ಸ್ಪವೀರ್ಯಸರ್ವಸ್ಥಂ ಯುದ್ಧೇ5ದರ್ಶಯತಾಂ ತದಾ ll ll 


ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಮರಣಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ರಾವಣನು ಯುದ್ರಮಾಡು 
ಕ್ರಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ' ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ದಶಗ್ರೀವನು ಪರಮಕ್ತುದ್ದ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ವಜವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು' 
ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 


ನ್‌್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಇವ” ತ್‌ ಇಷಾ ಇವ 


ಇಂದ್ರನ ರಥದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ವಜದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗದೇ ರಥದ 
ಅದ್ಬುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. 
ಅದರಿಂದ ರಾಮನೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಹೂಡಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ನಾಣನ್ನು ಸೆಳೆದನು. 
ಮಹಾಸ ರ್ಪದಂತೆ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನದೇ ಆದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ರಾವಣನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ವಜಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹರಿಸಿದ ನು. ಅತ್ಯಂತನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು. ರಾವಣನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಪ ದ 

ಸತ್‌) 

A ತ ವಮ ಲ್‌ ೧ ಶ್ರ ಎನ್ನ ಹಾಲಿ ಎ ದ 
ದ್ವಿಜ 


ಆಯ್ದು ರಅ್ರಲಗು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟು. 


ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದ ಧ್ವಜವು ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು  ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ 
ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞಲಿ 
ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರೋಷಾವಿಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ವಗಳು 


3126 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
KA WN, ಚಾಗದಿಂ ಜಾ ನಾನಿ ಬಿನ ಗಾ NN NN ೦ನ ಗಿ 
CdD Ul dvd Vu NN ಇಲ್ಲ 9 flew ಲ ಓಲ ಲಳ 


ದನು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಗದೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳನ 


ee 8 ee NF a ಹ್‌ ಕೃ) ಸ್‌ 


ಷ್ಟು ನೂ, ಪರಿಘಾಯುಧಗಳಃ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮುಸಲಗಳನ್ನೂ, ಗಿರಿಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಶೂ 


ಗಳನ್ತೂ, ೧ಎಡು ಉರ್‌ ದೌ) ಆನೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಇರ್ಮಿಸಲಓಟ ಹಲವು 
ಕು 


ಹಿಗ್‌ ॥ hf ಹಗೆಲ್‌ Ne ॥ ChAT ef hd CG 


Maa-¥, 

ಬಗೆಯ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ರಾವಣನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳದೇ 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ವರ್ಷವು ಭಯಾನಕವೂ. 
ಭಯಂಕರಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ಬೂ, ಪೀಡಾಜನಕವೂ, ಸಂಕುಲವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಶರವರ್ಷವು ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಬೀಳತೊಡಗಿತು. ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತು. ಆಕಾಶವನ್ನೂ ತುಂಬಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ದಶಗ್ರೀವನು ಪ್ರಾಣದ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆದು ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ರಾವಣನು ವಿಶೇಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ನಗು 
ತ್ರಿರುವನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೇ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಬಿಡತೊಡಗಿದನು. ಹಾ 


ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗಟ ಜಬ ಕಂಡು ಅಲಿಬುಲಲಯ ಪುನಃ ಬಾವಿ 


ರಾಣ 
ಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು "ತುಂಬಿದನು. | ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಡುತಿದ 


HH 


ಗೀರ್‌ ಲಕ ಲ ಮಗ್‌ 60 ತಿ: 


ೃ1 8 Ow ಜಬ್‌ whl 1 ASNT dN uA 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
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9 ಓಕಳಿ ಗಾ ಲ ರಾನಾ ವಾಲ ಉಕಾರ ON DN NNO OA ಳ್‌ ಧಾ ಗಾಳ ಇಲ ತಾಳ 

AAI WU Hud UA deeded wdc UI 1" ಆಲ ಹ hdd 

ವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರೂ ಎಡಗೈ 
ತ್ಮಾ RRS (ಲಾ ೋ್ಯ ವನ್ನು ಜಾ ಘರಿಸ್ನ ಘಾ ಈ ರ್‌ (ದಿ ದ್ದ ಇಲ್ಲ ಜ್ನ PN NS ಯಿ ಹಾಲಾ ಬಾ ಕನ್ನ 


ರಾವಣನ ುಮನೂ ಎನ 
ರಾವಣನೂ ' ಪ್ರಹರಿ ಸುತಾ » ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸರವಾಗಿ 
2 ದಾ 


9ಸಡಿಗಾಗಾತಿಗರೂ ಇ ಇಬರೂ ಅತಿಕುದರಾಗಿ ಉತಮದೀತಿಂುಲಿ 
A we ಸ್‌ ಸ್‌ 


ತಳ ಅ | ॥ ಕ) Ned © ಸಪ್‌ ಸ್‌ 


ಸಪ್‌, 
(ಯುದ್ದನಿಯಮಗಳಿಗ ಅನುಗುಣವಾಗಿ) ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವು 'ಭಯಂಕರವೂ 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. “ಹೀಗೆ ಅದ್ಬುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ- ರಾವಣರನ್ನು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮ- ರಾವಣರು 
ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ "ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಧಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು. ಘೋರರೂಪರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾರಥಿಗಳು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಾರಥಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಮಗಿದ್ದ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾವಣನು ರಾಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನು ರಾವಣನನು 


ಲ 
EN ಬ a ಮ ವಾ ಮನನ 
ಉರಿಸು ಎ೨! ಆ ಅಲ್ಲ ಖಳು ಲ ಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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=) ಫು ಧಿ ಹಾ) ಎ ಹಾಾಾನ್ನ್ಬಾ ಹಣಾ ಹಾ ಲಿ ಗಾನವ PN PR ನಾರಾ ೦ ಇರಾ ಶಾ ಛಿ NN ವಿ ರಾ ನ, 
WWE ಅ... ಲೃ ಊಂ WO ಆಟ ಟತಲ್ವ್ಯು ON ಉರ -ಲಿ)ಖಿಲಆಲ( CAS WON UY) 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರಥಗಳ ಮೂಕಿಗಳೂ ಒಂದ ನೊಂದು 
ಹಾದಿ ಕಾ ಹ ಚ ವಾ ಎ ಹ್ತ ಎ ಪಾಪಾ ಎ್ನ ಜಾ ವಾ ರಾ ಲ ರಾ ವು. 
AX ಉಲಲಬಂಖಲ್ಲ CW AX UW OLA YY) 


ಪತಾಕೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಲೆತುವು. ಅನಂತರ ಧನುಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲ ದೇದೀಪ  ಮಾನವಾಗಿ 


ತ೧ ಹಟ 6% ಕೋದಾಬಿಓ ಣತನಾದ ರಾವಣನು ನಿಶಿತ ವಾದ ಬಾಣಗಳನು 
ಠ್‌ ್‌್‌ ಆಅ) hed CT No (ಘ್‌ ಓಂ (01 ಹ್‌ dT hd GC GA MA 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ರಾಘವನನ್ನು 
ಹಾಗೆ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವು 
ವಿಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ವ್ಯಥೆಪಡಲೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅನಂತರ ರಾವಣನು ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನು ರಕ್ಸ್ಯ 

ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮಾತಲಿಯ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮ 
4) 

ವೇಗಯುಕವಾಗಿದ ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳು ಮಾತಲಿಗೆ ಅತ್ನಲವಾದ 

ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನಾಗಲೀ ವ್ಯಥೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಮಾತಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಾಕೋಪವು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಾವಣನು 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಲಿಯ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ರ 
ಮಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಮೈೆಟ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವೀರನಾದ ರಾಘವನು ಶತ್ರುವಿನ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತು-೩ ಮೂವತು- ಅರುವತ್ತು-ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡತೊಡಗಿದನು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಪಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಕೂಡ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಗದಾ-ಮುಸಲಗಳ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದನು. "ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯುದವ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಗದಾ- ಮುಸಲ-ಪರಿಫಾಯುಧಗಳ ಘೋರಶಬ್ದ 


~ 
ಪ 
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ನಳಿನಿ ರ್‌ ಗಿನ ಜನ್ನನ ANN ಲಾ ಪಾಳ ಲಿಷ್ದ ಚಾ 
[Nv ಆ A ಆ.1೮ ೮೧೮/|! ತ್‌ ಕ್ಯೂ! 10... !1೮೪ಇ wld NA VY ಗಂಧ | 1 
ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾದುವು. ಸಮುದ್ರಗಳ ಪಾತಾಳಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾ ನ ಮ್ನ ದ ಖಾಸಾ ನ್ನ ಸಾಜಾ) ಬಾನು ನ ಬಾವ ಜಾನಿ ನ್ನು ON ನ್ನ ವ) ಸ್ನ ಲ) ಜಾ ಜಾವ ಲ್ನ ನಿ ರಾ 
ಖಲ ಆ. ಸುಲ WO ಬುಲಿ ಲಲ ಟು) ಯಂ WN ಲ್ಯ ಉತ 


ಕಂ ನೀಜನಾದನು. ಸು 
ಹೋಯಿತು. ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಪರ 


ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ಕಿನ್ನರ- ಮಹೋರಗರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ವಾತಾವರಣ 


ಹ್ಹಾ) ದ್ರಿ ಕನ ಗಾಗಿ ಇಕಾ ಕಾಹ ಜಾಲ ಗ ಛ್‌ ಗಳಿ ~~ ನಾ ನಾ ಶ್ರ ನಾನಾ ಬ್ರ | 

ees ! 1೨೮೬ EDN ಜ್ಯ EON ಆಲಿ ಕಲಂ I 

ಜಯತಾಂ ರಾಘವಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರಮ್‌ lvl 
“ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಹಣರಿಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. ಲೋಕಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ 
ರಾವಣನಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೋಮಾಂಚಿಕಾರಕವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರು ಅನುಪಮ ವಾದ 
ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ "ಉದ್ಭರಿಸಿದರು : 


ಗಗನಂ ಗಗನಾಕಾರಂ ಸಾಗರಃ ಸಾಗರೋಪಮಃ | 
ರಾಮರಾವಣಯೋರ್ಯದ್ದಂ ರಾಮರಾವಣಯೋರಿವ 1191೧1 


* ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಿವೆ. ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಕಾಶವೇ 
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ಯನ್ನು ಕತರಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಆ ಲ 
ಮು ೧ ರೂ ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಅಂತಹುದೇ ಆದ 
ಮತೊಂದು ತಲೆ ಒಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 


CA 
ವಾಲಾ ಶಾಸ್ತಾ ವಾ್‌ ಬನ್‌ ಡಿ ನ್‌್‌ ದಂಗ ಗ ORR 


AAS FE Ah hd ಪ್ರ ಠ್ರಲ್ರಲಾಗುಿಉಲಟ ್ರ ed AN Ned TF te ಡೈ ಚಲ್‌ td Neo od Cd Ne ಲ್ಲ wd UC 4 


ಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ದಂತೆಯೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಜ್ರಸದ್ಭಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತ 
ರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಾವಣನ "ಒಂದೇ ಸಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನೂರು ತಲೆಗಳನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ರಾವಣನ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ತಲೆಗಳೂ ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. 


ಕೌಸಲೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚೆಸುವ ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಶಿ 


Se A ರಾಬೆ ed \ Nef CG id NAT ್‌ಠಿಛೆ ಟ್‌ 


ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳೂ 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ರಾಘವನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : 


ಮಾರೀಚೋ ನಿಹತೋ ಯೈ ಸು ಖರೋ ಯೌ ಸು ಸದೂಹಣಃ | 


ಕರತ ು ಸ್ತು ಸಿದೂಷಣ 
ಕ್ರೌಣಣರಣ್ಣೇ ವಿರಾಧಸು ಕೆಬನೋ ದಣಕಾವನೇ 
ಚ ಶಿ ೨ 2 ಛ ಡಿ 
೨೭ ಸಾಲಾ ಗಿರಯೋ ಬೆಗಾ ವಾಲೀ ಚಕುಬಿತೋಇ9*ಮುದಿಃ ol 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ- ವೃತ್ರರ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ 
ಲಾದುದು ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಆದುದರಿಂದ. ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು 


ಹೇಗಿತ್ತೆಂದರೆ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅನವ್ವಯಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಇದು 
ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ. ಈ ಬಾಣಗಳು ಮಾರೀಚ-ಖ 
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y ) 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಬಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುವು 


ಇವು ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿವೆಯಲ್ಲಾ ಬ್ಲ! ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ೧? 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ರಾವಣನ ವಕ್ಷಃ 


ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನೂ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಗದಾ-ಮುಸಲಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹವ ಆಅ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ತು ತಾ ೀಕಕರ ರೋಮ 


ಇಚ್‌ ಓಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶಾಟ್‌ 'ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 'ವ್‌ವ್‌ ಬ ವ ರ್‌ ದ್‌ ಜೆ ಪ್ರೀಕ್ಷಕರೆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ವರ್‌ 


ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ದಏಮಿರಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ರಾಮ- ರಾವಣರ ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವು ಕೆಲವು ವೇಲೆ ಅಂತರಿಕದಲಿಯೂ ನಿಸ ನೋತ NAT 


ಕಲ ಸ್‌ ಆಗ್ರ) WHAT ಒಆ ಲ ಆಗ್‌ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ 
ಫಿ ನಾ ನ ನ ರಾ ಖನ್ನಾ ಕಾಗತಿ ನಿಸಾ SNR ಇಇ ಕಾಲ ದರ ವಾಲಿ 
ಆ ಒರ (ಲಲ ಯು) ಎಲ್ರೂ, ಮಿಶಾಬೋರಗ-ರಾಕ್ಷನಿರೂ Gud hea 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುತ್ತಿದಿತು. 


ರಾಮ-ರಾವಣರ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲುತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಹಗಲಿನಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವಾಗಲೀ ಒಂದು 


ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ. ಮತ್ತು ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳದು 
ಹೋದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3132 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಗ ರಾ ಲ್ಲ ಮಾನ್ಸಾ ಶಾಲಿ 6ಯ್ಮ್ಮ ನ್ನು ಲಾದ ನ್ನ ವನ್ನ ಸಾ ನ್ನು ಲ್ಸ ಲಾ ಲಿ ನ ಫಾ ರಾ ಗಾ ರಷ್ಟ ಲ್ಯಾ 
WY ASU ud RAN ಲ್ಯ eld ಲಲ ND NS AAAS AW ಆ ಅ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು 

೧೦೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಯುದಕಾಂಡ ೧೦೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 

೦೨ 

ವಿಕಾರ ಕಾಕರ ಭಾಸೆ ನಲ್ಲಾ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲಾ ಅವೆ ಮಾತಲೀ ಶಾ ಬಾನೆ ಹಾಲೆ ಇ, ನ | 
ಸರ್‌ ಟ್ಯಾಟ ಮಾಸ dutta ಆಟ್‌ `ಆ A OS ಆಆ ಓಡ್‌ ಓಟ ಗ 
ಅಜಾನನ್ನಿವ ಕಿಂ ವೀರ ತ್ವಮೇನಮನುವರ್ತಸೇ loll 


ಮಾತಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿ 
ದನು: “ವೀರನೇ! ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ರಾವಣನ ಜಾಡನ್ನೇ `ಓಡಿದು 
ನೀನೂ ಏಕೆ ಹೋ ಗುತ್ತಿರುವ? ಬಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ 


ಮಾತ್ರವೇ ಏಕೆ ಕೆ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಗಿರುವೆ? 

ಎಸೃಜಾಸ್ಕೈ ವಧಾಯ ತ್ವಮಸ್ಕಂ ಪೈತಾಮಹಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಎನಾಶಕಾಲಃ ಕಥಿತೋ ಯಃ ಸುರೈಃ ಸೊ ಈ ದೃ ವರ್ತತೇ lll 
ಪ್ರಭುವೇ! ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬ್ರಹಾಸವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 
ಳು ಲ ಳು es) 

ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ್ದ ರಾವಣನ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಇದೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ ? 


ಹೀಗೆ ಮಾತಲಿಯು ಬ್ರಹಾಸ್ತದ ಷಯವನು ಜಾಪಿಸಿಕೊಟ 


ಪಾಸಾರ ನಿ ನ ಎ ಹ್ಯಾ) ಕಾಜಲ ಅಸಾ ಪಾಸಾದ ಇಂದ ಕ 
ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ಪದಂತೆ ಬುಸು 


ವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣವೊಂದನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. 


ವನಿ ನ ಮವ ಸಾ 


ಹಿಂದೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ತ! 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಲಟಿದ ಆಜಿ ವೀ 
ಉ 


ಟ್ರ ದ್‌್‌ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಪತಿಹತವಾಗಿ ತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 


ROTA ದಳ ಗಾಗಗ 035 MN 
ಆಟ್‌ ಆ ಆರ್‌ ಲ್ನ td ಊಟ್‌ ಹಾಟ್‌ ಊರ್‌ ಗಟ್‌ ಕ್‌ 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹಮ ಆ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ 


\ 


ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಮಹಾಸ್ತದ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 


ಈ ಕ್‌ 
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೧೦/೦ ಇ, ಈನ್ಮಿ ಇಾಲ್ಲ ಲೌಡಿ ಬಿಪಿ N NA OO ಉನ್ನಿ ಗಾಲಿ ಭಾಲಿ ಷು ಇನ ಲ್ಸ ಗು ಕಾಸ ಬಾವ 

ನಾಗಿದ್ದನು. NW IV WOMAN ಹ್‌ ಲು ಲಲ vf ue AANA UY 
ಆಕಾಶಮಯವಾಗಿ ಗಿದ್ದಿತು. ಬಾರಕ್ಕಾಗಿ  ಮೇರು-ಮಂದರಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ 
SS SS SS SS ED NS RES, 
ಬಲಲ ಅ್ರ ಅಜ್ಜರಣಿ 1! ಶ್ರ ಆ ಆ೨೨ುಲಗ್ರಾ ನುರಲಲಲ್ರೇಲNಕ ಅನ ಹಿಗ್ಬುಳಲ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದಿತು. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಆ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತಿದಿತು. ಆ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದು 





ಪ WC ಆಕಾ IU ww we ದ್ರಿ ಸ್ವಿಸ್ಟ್ರ wr here © Uy wre ಕಂ್‌ಕ್ರಿ 


ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದು 


ವಿಷನಸರ್ಪದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದಿತು. ನರ- NTP ಇಹಗಳನ್ನು ಛಿ ಎಣೇ 


ಬಾರಿಗೆ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ '``ನಾಮರ್ಥವನ್ನು. ಹೊಂದಿದ್ದು "ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಬೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದು 
ಅತ್ಯಂತದಾರುಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠೋರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. 'ಅನೇಕಯುದಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಿತು . ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತ್ರಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬುಸು 
ಗುಟ್ಟುವ ಸರ್ಪದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಯಮಸ್ತ ನಿರೂಪವೂ ಭಯಪ ನದವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಆ ಮಹಾಸ್ತವು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹದ್ದು-ರಣಹದ್ದು-ಬಕ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ "ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ, "ಗುಳ್ಳೇನರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, 
ರಾಕ್ಷಸಿರಿಗೂ ಸದಾ ಭೋಜನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾನರನಾಯಕ 


ರಿಗೆ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರವು ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯ ಸುಂದರ 


ಸಮಸ ಸಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಸ್ತರಿಗೂ ಭಯನಾಶಕ 
ವಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಕೀರ್ತಿನಾಶಕವಾದ, ತನಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಆ ಮಹಾಬ್ರಹಾಸ್ಪವನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ರಾ |198]-0 
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ಲ “ಖಂ ಈಲಿಖಿಔಂಣಿ PRS) 
ಅ] ಇ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧಧರನಾದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಆ 
ಹಾನಿ 

ಮಹಾಸ್ತವು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದಿತು. ಮೃತ್ಕುವಿನಂತೆ ಅನಿ 
Ne ಇದ್‌ wd hd ಟ್‌ 

RNIN ್ಗT ಲ್‌ ಬನ ಧ್‌ ಸಲಗ) ಂಿನಿಪು ಮಾಗು 

dE hCG "ಜೆ Ne et Ned TAC Ad ಗ್‌ "(ಸರ ಟ್‌ ಕು ಪ್‌ tt ಓಟ್‌ ಆಗ ಆಗಲ್‌ Al ॥ 


ಶ್ರ ೦ತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಸ್ತವು ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ವೇಗದಿಂದ ವಕ್ಷಸಳೆವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದು "ಕೆಂಪಾಗಿ ರಾವಣನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಬಾಣವ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಸ್ನಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ವಿನೀತನಂತೆ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಜೀವನ ದಿಂದಲೂ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಭಯಂಕರವೇಗನಾದ, ಮಹಾದ್ಯುತಿಯಾದ, ರಾಕ್ಷನೇಂದ್ರ ನಾದ ರಾವಣನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹತನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನಂತೆ-ಅಸುನೀಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ, ಒಡೆಯನನ್ನು 


೨ನ NN a me) me) ಕಾಸಾಲೆ ಎ ತೌ ಕಾಸ್‌ ಎ್ನಾ ಹಾಫ್‌. ಎಂ AN ತೌ ಮ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಕ್ಚಸರು ಭಯಭೀತರಾಗಿ ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 


ಓಡಿಹೋದರು. ದಶಗ್ರೀವನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಜಯದಿಂದ 


NR ವಾರಾ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಯೋಧಿಗಳಾದ ವಾನರರು 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹ್ತ ಪಲಾಯನಮಾಡು ಶ್ರಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ 


ಇ A 


ದಾಳಿನಡೆಸಿದರು. ಹರ್ಮೋಲ್ಲಸಿತರಾದ ವಾನರರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಡುತಿದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೮ 3135 


ವಿಜಯಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವಿಜಯವನ್ನೂ ರಾವಣನ ವಧೆಯನ್ನೂ ಘೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮಹ್ಛಷ್ಣ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಧುರಸ್ತರದಿಂದಲೂ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ವಾಯುವು RE ಗಯ ದವನು ಹೊತ್ತು ಸುಖಾವಹನಾಗಿ ಬೀಸತೊಡಗಿದನು 


ಗ್‌ ಆ ಗ ಬದ ed wh ಕ Md WOT ಉಲ | I fd NN Nd GY | Hd wy ಈ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಪು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಟದಿಂದ 
10 ಶೌಕ್ಯಾಶ್ಮಾ ನ ಇ ಹಾಲ ಕಾಲ ಅಲ್ಲ ಕಾಲ ಇನಿ (0 ಹಾಲಾ ಬ್ಬ ಗಿ ಸುದ ವ ಲಾಗಿ ಆಗ ಯ ತ PD ಘಾ ರಲ ಜ್ಯ ಗಾಜು “ಇಲಿ ಗ್ರಗ್ರಾಳೆ ಹ್ಹಾ) ಎ ಕನ್ನ 
AN ಲ Gad Cd hd ಆಯು MAM ಟಲ್‌ ANN MANS 
ಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತಿಯುಕವಾದ "ಸಾಧು! ರಾಘವ! ಸಾಧು! ಎಂಬ 
a ಪಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸಾ ಸಾಕಾಸಾಲಿ ಪ್ರಾಕಾಧ ಉ್ಯಾ ಖಾಸಾ ಖಾ ಜಾವ ಲ ಇಲ ಜಾ ವಾ ನ ನ್ನ ಜಾವ ಲನ ಮ್ನ AN ಇ ಕಾ 40 ಪಾಲ ಸಾಧ ಉರಿಸಿ 
ಊಖಲುಲ್ಯಲಲು ಟು ಅ(ಸ೪್‌ ಲ್ರಳ್ಟು! ಅಟ SRO DIC OTA ಇ ಲಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರನಾದ ರೌದ್ರನಾದ ರಾವಣನು 
ಹತನಾಗಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಚಾರಣರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು 
ರಾಘವನು ರಾಕಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವಾಂಗದ 


USC TU CY Ne AIC Nod CASE td Cd No Nd ದತ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದುವು. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯ ಕಂಪನವು ಸಗಿತ 
ವಾಯಿತು. ಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಸೂರ್ಯನೂ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಗ್ರೀ 
ವಾಂಗದ- ವಿಭೀಷಣರು ತಮ್ಮ ಸುಹೃದರೊಡನೆ. ರಾಘವನ ವಿಜಯ 
ದಿಂದ ಪರಮಹ್ಪಷ್ಟರಾದರು. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಯನಾಭಿ 
ರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾ ಮನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ, ಸ್ವಜನರಿಂದಲೂ ವಾನರಸ್ಕೆನಿಕ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ರಘುಕುಲರಾಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3136 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೦೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಿಭೀಷಣನ ದುಃಖ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ : ರಾವಣನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 


ಇನ್‌ uw ae ಕಡೆ 
A ಂ 

A NS ಸಾಹಾ ಕ್ಲೆ ನಾವೂ ಬೆಲ್ಲಿ ಗವಿ ಹಾ ಹಾಲೆ ನ್ಮ ಹಾಲೆ ಕಾಣ್‌ ್ಯ) || 
DSO Cd Alo ಆತ) ಎ ಆಗ ಚಲಿ eT Puy _ !್‌ ೮ ಛಿ. | 
ಶೋಕವೇಗಪರೀತಾತ್ಮಾ ವಿಲಲಾಪ ವಿಭೀಷಣಃ lal 

we ಲ) ನ್ನು ಬಾ Mmm mm md ೨. ಹಾಕಲಿ ಹಾಸಾಲಿ ರೆಕ್ಕಿ md ತಾರ EN ed dd ಹಾಲೆ ಜು ಚಾಕ್‌ 

ಯಟುಲಂಖಅಪಂಲಿ ಆಲು ಆಟ! ILL ನಿಮಿ ಆಯ್ತ eo 
ವಿಬೀಷಣನು ಶೋಕದ ವೇಗದಿಂದ ವಾಕುಲನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ವಿಶಾರದನೇ! ನೀ ಚ್ಚು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಮರಣಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇಕೆ ಮಲಗಿ 
ರುವೆ! ವೀರನೇ! ತೋಳ್ಗಳಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ 
ರುವ, ಚಲನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡೇಕೆ ಮಲಗಿರುವ? 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ. ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಹಣಣಂದ EN ನ್ಯಾಗೆ ಗವ! ಮಂಗ ಉಗ ಯಾವದು ೨.7೧೪. ೧7ಗಗ್ಗೇಗೆ AME 
WN ೬ 'ಆಗಟ್‌ Ag) (ಳ್‌ ಹ್‌ ಗಲ್‌ ಹ Ned ( ಲ. 2 Nol CoC | ANS ಉತ್ರ) Akad | ANAS ON 


ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ. ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ 


ವಾ ಲ ಬಾ ಗ್ರಾ ಶಾಲಿ ನಿರಿ ಘಾ ಹಲ ಕ್ಮ ಸನ್ನ ಭಾಲಿ ೮ನ ಸಾಲ ಶಾಲಿ ಹಣಾ ಜಾ ಪ್ಲ ನಿರ 
ರಲಿ eMC IY OW ಉಲ CI 1 ಲ RMON IT ಹಬ 


ದರ್ಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಹಸನಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರಜಿತುವಾಗಲೀ, ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ನಾಗಲೀ, ಅತಿರಥನಾದ ಅತಿಕಾಯನಾಗಲೀ, ನರಾಂತಕನಾಗಲೀ, ಸತಃ 
ನೀನೇ ಆಗಲೀ- ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಫಲವೇ 


ಈಗ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. 
ಗತಃ ಸೇತುಃ ಸುನೀತಾನಾಂ ಗತೋ ಧರ್ಮಸ್ಮ ವಿಗ್ರಹಃ | 


4 ಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೯ 3137 
ಮಯಿ ೮ =) ೦) ಇನು ನ ಗಿ ಚೆ ಹಾರ ಹೇಯ ಹಾರ ಫಾರ ಸಾ ಹಾಥ ಇ ದ್ರಿ ೧ ಹಾರ ಕಾಲಿ | 
ಹ್‌ ಆಚ ಬ್ಯಾಂ SSB IO UNS CT LN ಲ! 
ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಪ್ರಶಾನ್ಪಾರ್ಚಿರ್ವವಸಾಯೋ ನಿರುದ್ಯಮಃ | 
ಏಗ ದಿ 0% ಹಾ ಲ ಜಾರಿ ಇವೆ ನಾರಾ ರಿಕ ಬಕಾಲೆ ಹ ಕಾಳಗದ ವಾ ಕಾ ಹಾಸ ಧಿ ಎ Il WH 
ಆಕ್ಟ ಕಳ ಅ Et WO WRK ಆಸ್ವ್ತಿಸುಳಲ್‌ ಊಟ [lll 









ಡ್‌. 


« ತ್‌ 
[] 
| | 
ಚ ಜಾಗ 5 
1೫ 
ಕ ಜ್‌ 
ಈ ಟಿ 
; 
[3 


VAN ಕೆ 
ನ ಗ್ಗ 


pd 


ದ್ದ ನಿಲಿನಿಇಇ ನ ರಲಿ ಲನ KoA LAV! 
MO UMAN ANT Nd OU ಸ್ಸ್‌ ಛಿ. ಧ್ರ) Nd Nd [ 1 CAAA 


ಮಾರ್ಗದ ಸೇತುವೆಯೇ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಂತಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದ ಮೂರ್ತಿಯೇ 
ಇಂದು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದಂತಾಗಿದೆ. ಸತ್ತವೆಂಬುದೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಡುಗಿ 
ಹೋದಂತಾಗಿದೆ. ವೀರರಾದವರಿಗೆ ಲಿಶ್ರಯವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮ 


ವಾದ ಸ್ತುತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯದೇವನೇ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನು ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಂತಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3138 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಣರಂಗದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿಶ್ರೇಷನಾದ ರಾವಣನು ಗಾಢನಿದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವವನಂತೆ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸತ್ತಹೀನವಾದ ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಉಳಿದಿದೆ? ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿರಾಶ್ರಿತರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಸತ್‌, 

ಅಯ್ಯೋ! ರಾಕ್ಷಸರಾಜವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ದ್ಧರ್ಯವೆಂಬುದೇ ಚಿಗುರಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಧಾಷ್ವ ವೆಂಬುದೇ ಸುಂದರವಾದ ಹಾವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಪಸ್ಸೆಂಬುದೇ ಬಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶೌರ್ಯವೆಂಬುದೇ ಬೇರಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಮಹಾವೃಕ್ಷ 
ವಂದು ರಾಘವನೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ರಾವಣನೆಂಬ ಗಂಧಹಸ್ತಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬುದೇ ದಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಂಶ 
ಪರಂಪರೆಯೆಂಬುದೇ ಅದರ ಪೃಷಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೋಪವೇ ಕೆಳಗಿನ 
ಅಂಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಸಾದವೆಂಬುದೇ ಸೊಂಡಿಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ರಾವಣ 
ರೂಪಿಯಾದ ಮದಪವೀರಿದ ಆನಯು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ಕುವಂಶದ ರಾಮರೂಪಿಯಾದ 


೨ಂಹದಿಂದ ಸೀಳಲಟು ಅಸುನೀಗಿ ಆಜ್‌ ಮಲಗಿದೆ ವಾ್‌ ಕಾ ನೆ ಗಾಲಿ 
ಸ್‌ 


NS Nes ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸಲ್‌ AGA ॥ | fC el de Nes | ಓಟ್‌ ಈ hue) wd TN 
ee) 

ತ್ಸಾಹಗಳು ಯಾವ ರಾವಣರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿ, ರುವ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಗೆ 
ನಾ ಬಾ ವಾ ಛಿ ನ್ನ ಇಾಸ್ರೀ್ನಾ ಗ್ರ ನಿ ಮ ನ NN ಘಿ 
ASME CU ( | YSN ದಃಶ್ವಾಸವಂಬುದೀ AOU 1 ಆಶ್‌ ಛೇ ಶಿ 
ಸ್ಹಬಲವೆಂಬುದೇ ದಾಹಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತೋ-ಅಂತಹ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ನ್ನ ನಾ ಬ ಹಾಜಾಲ ಪಾಪಾ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಬು ಬಾ ೧ ~ ರಾಣ ಮ ರನ್ನ ರಿ, — me) ಮ ಬಾ 
ಲWಖಲಲಲಧ್ಛನಿWಲಲಉಲಲು ಅ ಗ್ಲಿಯು ಖಯ ಹMಲ್ಲ್ಲಿ WOM WoW 
ನಾದ ಮೇಘದಿಂದ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ರಾವಣರೂಪನಾದ ಯಾವ ಗಾಳಿಗೆ 


ಲ 
ದಿ 
ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಶತುರೂಪಿಯಾದ ಗೂಲಿಯನು ಯಾವನು 


ನಿಗ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಇದಕ್‌) ee ee ಇಘಗ್‌ಟಫ್‌ ಳ್‌ ne Ne ಸ್ಮ 


ಮರ್ದನಮಾಡಿ ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಿದನೋ, ಉತ್ಸಾಹಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 


ಸುವುದರಲಿ ವಾಯುವೇ ನಾ ೧೧7 ಗ ಗಾರರ ಗಗ ಸೆ ೧.0 ಹಾನಿ ಮಂ ದೇ 
“ನಿ 


ts CoN OW 61 Id PAR Ad TC fed Ne ೧ ಆಟ್‌ 


ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿಗಳಾಗಿದ್ದುವೋ-ಅಂತಹ ಗೂಳಿಯು ಶ್ರೀರಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಪುದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟು ವಿನಾಶಹೊಂದಿತು.” 


{ 


PD E.R ಜಾರಿ ನಾಣಡಿಲ Nm em NO ಜಾಲ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಸಾಸಲು ON ಸಾಸ್ಟಾಲನ್ನಾ ಭಾಲಿ 
ಆ ಲ್ಲ 1 VNR SN cor ಟನ ದ ೦] ಅಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಂ af 
acs ea 
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ಲೋಕಗಳನೂ ಯುದದಲಿ ಬಯುಗೊಲಿನಸುತಿವನೋ-ಅಂತಹವನಿಂದು 
Maa ಕೈ Ws A | ಜಲ ಲು Nes Ned Ne Ned hd Cd 
ಕಾಲದ ವಶನಾದರೆ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಪಡಲು ಇದು ಸಮಯ 
ಹಾಲ ಕ್ಕ 
ಛು 
ಲ್‌ಿ 
ಲಾ ನ ರಾನಿ ಜಾ ed 1 
ಜ್ಚರಂಲ್ಯ್ಯ Hot WML ಉತಲಅಲ್ಫ್ರಲಂ೯ 6 ಕಲ | 
ಪರೈರ್ವಾ ಹನ್ಯತೇ ವೀರಃ ಹರಾನ್ಹಾ ಹನ್ತಿ ಸಂಯುಗೇ 1೧೭! 


ಛ 
(ಕ್ರಿ 
ತ್ರ 
(5 
೪೦ 
ಲ 
ತ 
ತ 


? ವ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲೀ ಎಲ್ಲ 

ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕೇಳಿಬಂದಿಲ. ವೀರಘರುಷನು ಯುದ 
ು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಡು 


“ರಾಮ್‌ ದೌ ಸಾನ್‌ ಘಾ ೦ - - 
ಆಲ್‌ ಲೆ NA Fy ಆರಿ hd Nd ಲ/ GA Ney hes NA GS Ol IN ಥ್ರೌ/ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ed _ ಧಾ ಯಾ ಫಲಿ JO A A | 

WANs ಗ. ಅ್ರಲ © ಸರಬ ಟ1೪ಂ ರುತ ded I 

ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ನ ಶೋಚ್ಕ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ೧೮1! 


ಈಗ ರಾವಣನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವುದೋ-ಇದು 


ಸಾದ RN DALI ಐ 
ಹಿಂದಿನ “ಮಹಾಪುರುಷ NUH ಯ ಉತ್ತಮಗತಿಯೇೀ ಆಗಿದೆ. 


ಲಿರು 
ತ್ರಿಯನಿಗಾಗಿ . ಶೋಕಿಸಬಾರದೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. 


ಈ 
ಶಾಸದಲಿಯೇ ಇಂತಹ ನಿಶಯವಿರುವದೆಂಬುದನು ಇ೦ಡುಕೆ ಇಂಡು 


ಇ ಲಿಮ್‌ ಕಲಲ ಜಸು ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಬುದಿಯನ್ನವಲಂ ರಿಸಿ ನಿಶಿಂತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ ೧ ಸಾರವೇ ಮೊದಲಾ AVATC TE ಸಾಣಗಿಗಾದುಗಿ ಸರ್ಕಾ 


Ne ಭಗ ಲಿ ಅಆ ಲ್ಯ ಓರ ಗ ಗಿ % ್ಕೃ 1 ಧರ td WA A wd ಆ | 1 Neಖಲd 


ಲೋಚಿಸು.” 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಲು-ಅಣ್ಣನ ಮರಣದಿಂದ ಶೋಕತಪುನಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ 


ಮುಂದೆ ಓತವಾಗುವಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಘವ! ಈ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನು ಈ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅನೇಕ 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದಾಗಲೀ ಸಮಸದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಪರಾ 
ಜಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರವು ತೀರಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ ಬಂದು ಶಾಂತವಾಗು 
ಎಂತೆ-ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಭಗ್ನನಾಗಿಹೋದನು. 


ಇವನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಯಾಚಕರಿಗೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಸಮನವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನು. ಸೇವಕರ 


ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಭಾವವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. 
(ಸಮಯನೋಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) 
ಏಷೋಶಸಿತಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಶ್ನ 
ವೇದಾನಗಃ ಕರ್ಮಸು ಚಾಗೃವೀರ್ಯಃ | 
ಏತಸ್ಯ ಯತ್ಛೇತಗತಸ್ಕ ಕೃತ್ಯಂ 
ತತ್ಕರ್ತುಮಿಚ್ಚಾಮಿ ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ || ೨೩. 


ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಈ ರಾವಣನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯೂ, ಮಹಾ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಎನೆ. ಈಗ 
ರಾ ಡಲು ಬಯ 


| 


pL 
ದ್ರಿ 
ra) 
© 


ರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗದಾರಚಿತನಾದ ನೋ ನದ ನಾಗ ಇ ನಾವು 


uC ds ಕ್ರಿ Ce Ned A tes ಓಟ್‌ ಲ್‌) ೮) ಓಟರ್‌ wd ಕುಜ ಟಕ್‌ 


ರಾವಣನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ ಪಕವಾದ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


ಮರಣಾನ್ತಾನಿ ವೈರಾಣಿ ನಿರ್ವತ್ತಂ ನಃ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಕ ಸಸ ಸ್ಕಾರೋ ಮಮಾಷ್ಟೇಷ ಯಥಾ ತವ ||.೨೫ 


“ವಿಭೀಷಣ! ಸಾಯುವವರೆಗೂ ವೈರವೆಂಬುದಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ ನಂತರ 
ಆ ವರದ ಅಂತ್ಯವೂ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೀಗ ನೆರ 'ವೇರಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಇವನ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ ಯಾಗಿ 
ಮಾಡು. ರಾವಣನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸ್ನೇಹಪಾತ್ರನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ 


ಸ್ನೇಹಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 
೧೦೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ನ್ನ ee ಕಾಳೆ ರೈ. ಎನ ೮ ಮಾ ಹಾಹಾ 
ಅಲಲ ಅಈಿೀಲ್ರುಾಲನ ಹಲ ಲಲ 
ರಾವಣಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ಲಾ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅನ[ಪುರಾದ್ದಿನಿಷ್ಟೇತೂ ರಾಕ್ಷಸ್ಯ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಃ lal 


elk ಮಾಗ್‌ 


tot fe ಹಟ್‌ ಪ್ರೆ ಶ್ರಿ 


ಶೋಕಪೀಡಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದರು. 


ಮಾಮನ ಮಾಯಾ ಎಷ್ಟು ಯಜು ರನ್ನನ ಮಾ 
“ಊರು ಟು) Cyne ಊಂ ಅಯಿ ವಹ ಆ AM ಊಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಖಾನ ನಿರಿನ ಗಿಧ್ಗಧಾಲ ಮ ಲಾ ಇಂ ರ್ರ ಭಾಲಿ ತಾಲ“ ಗ್ರಾ ಅ ಸದ್ಯ ಭಾಳ. ೧.೦ ಾರಗಾಲ ಲ ಕಿಫಾಳ್ಗ ಕಾ 
ಒಲಸ ಯಸವ ಆಟ್‌ ees (೬/೮ ಆಸ್‌ A SO UN 
ಕರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸುಗಳಂತೆ ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದರು 
ಬಿಬಿ ಗಾಜಾ ಬ್ಬ ಕಸಾಫೆ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಲಿ. ಗಾಜಾ A ಲ ಇ ಚಾಲ ಭ್ನಾ ರ) ಜಿ ಎ ಪ್ರಾಣಾ ಸಾಧ ಮಾ ಲ ದು ನಾ ಪಾಷಾ NR ಲಾ 
ಆಲ ರು Wel ಅಲರ್ರನಿ ಲಲಿ ಆ ಅರಲಖಬ್ಬೀಲಟ ಆಟವು 
ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು ಭಯಂಕರವಾದ ರಣಭೂಮಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹತನಾದ ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ಅರಸತೊಡಗಿದರು. "ಅಯೊ ye! 
ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ನಾಥ! ಎಲಿ ಬಿದಿರುವೆ? ಮಾತನಾಡೆಯಾ!' 


Ne Ne & ರ್‌ ಸ್‌ We ) wee ಸರಿ ಓಲ್‌ 
ಹಾಸ 


ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಕ್ತದ ಕೆ? 


= 

ಗ 

ರುಂಡಗಳಿಲದ ಮುಂಡಗ ಆಂ ಉಲ್‌ ಲಂ ನN೧ANE 0ಯೀಛುಡೋಲೂಾತ 
Neo Ne I 1 het Ne A ION “ಜ್ರ Ned CU ಓಟ UU ಟ್‌ ಯೃ ಸಿಗ NL had 


ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದುವು. 
ಪತಿಯನ್ನಗಲದ ಶೋಕದಿಂದ ಅತು- ಅತ್ತು ಸೋತು ಹೋಗಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಲಗವು ಸತ್ತುಹೋದನಂತರ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡುವ 
ತೆಣ್ಣಾನೆಗಳಂತೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ "ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾಕಾಯನೂ, 
ಮಹಾವೀರ್ಯನೂ, ಮಹಾದ್ಯತಿಮಂತನೂ, ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ 
ನೀಲವರ್ಣನೂ ಆಗಿದ್ದ, ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ರಣಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ-ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ ಕಾಡಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ-ರಾವಣನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ರಾವಣನ ಶರೀರವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 


EN ಕಾಾಲ ಎ PRD ಲ್ನ ಉಸ ಭ ಕಾಲೆ ಸ್‌ ಇಲೆ ED ಲ್ನ ಹ ನು ದ 


ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಕೆಲವರು ಬುಜಗಿಳನ್ನು MSO ಆಲಂ ಟುಟ ಲ್ಲ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೂರಿ ಹೊಂದಿರಿ. 5ಲಿಖರುಿ ಖಯ ತಲಿಯಿನ್ನು ತೂಡಿಗಳ 
ಮೇಲಿಟುಕೊಂಡು ಅವನ ಮುಖವನೇ ವೀಕಿಸುತಾ ರೋದನ 


ಆ ಸ್ಸ್‌ dd ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಷ್‌ i ರ, NN ಇರ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಬ ಪ್‌ 


ವಿತ ರಾವಣನ ಮಹಿಷಿಯರು ಕಣೀರುಗಳಿಂದ "ರಾವಣನ ಕಾಲಂ: 


ಪು ಈವಿನ Qed ಟೇಟ್‌ ಹಗೆಲ್‌ A NA Ne we 


ವನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಹೀಗೆ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಯಾದ ರಾವ ಹತನಾಗಿ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಕದಿಂದ ಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಎಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
“ಅಯ್ಕೋ! ನಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ದೇವರಾಜನನ್ನೂ ಯಮ 
ನನ್ನೂ ಭಯದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದನು. ನಮ್ಮ ಪತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಬೇರನು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಯುದ್ದಸಮಯ 
ದ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ, ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
Re ೦), ಹಾಧಿ 
ತನಾಗಿ 


ಕಾಗಿ ಘಾ ರ ಇ ಲಾಇ ಗಿ ಹಾಲ /) ಕ 0ನ್ನು ಭಾಾಹ್ಮಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಾರ್‌ ಕಲ್ಲಿನ ಗ ನುರರಿಂದಾಗಲೀ, 
AC ಆಲಂ ಲ್ಲ Gadd ಎ! | wee ಅಸುರಿಂಂದಾ! ಲೈ “MNS ಓಟ ಲ| NN 


ಪನ್ನಗರಿಂದಾಗಲೀ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಯಾವನು ಭಾವಿಸಿಯೇ 


ಇರಲಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಿಂದ ೪% 
N ಖಿ 


RAPT ಸಾಧ = ೀದಿಗಣೌಿ03ನಳೆ೧ 0೨೧೫ 
ಸಾ A ಸ್‌ ಕ್‌ 


ಇಷ್ಟಲ್ಲ. ಇಂಗ ೦ ಇಇ 


ಲವ 


ಲ 


“ಪ್ರಾಣನಾಥ! ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳು 
ತಿದ ಸುಹೃದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಿಗಾಗಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕರೆತಂದೆ. ಅದರ ಪಲವಾಗಿ ಈ ಎಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದರು 


ಈ Ns ಗಟ್‌ ಓಲ್‌... ಪ್‌ ಗಲ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ [| NS ಲ್‌ wee Nef CH ಓಗ ಆಗ Noy ಗಟ್‌ ed ಓರ್‌ ಲ್‌ ಈ 


ನ ಜ್ನ. ರ್‌ ON ಕಾಥ ಭಾಳ್ಗ ಭಾಲಿ ನೌ ಸಲ NN ೮ ಅಜಿ ಎಎ LA 
ಕಲ್ಲ ASOT NAO ಕ್ಲ QakAs Ty [ ಸಿಬಿಟ್ಟಿ. CI 1 ಆಟ್‌ ಮ) | !ಅಕ್ಷ 
ನಿನ್ನ ತಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
A ND ಖಾಸಾ ಗ ಗಿ dO ಪಾಳ ಲಾ ed ಕಾ ಹಸ್ಸಾಹಾನ ಹಾಸಾಲಿ ಇಲ್ಲಾರಿ ಆ ಕು ಹಾಸ 
SUC ಇಟು * ಲೈಟು ಖಲಿ ಫು WUNNEY AX ಯಆ.ಲಲಯಿಖಲುಿ ಫಾ 
ಇಂ ಥಾ) ೬ ಲ ಯ 
\ 
4, 
of 
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ಫಾ ಲಾ ನಲಿವಾ ಸದ ಧಾವೆ O0೦ ದ್‌್‌ ಕಳ 
ಲಲ OSS OLS [QSOS JOON TSS ISS | 13೮7” ಲ್ಲ * tus’ ಓಟ) Ned WANS UN CYS KA AS 3 1 
ಪತಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತಿದೆ 

ಭ್‌ ಹ 


ಯದಿ ನಿರ್ಯಾತಿತಾ ತೇ ಸ್ಕಾತ್ಸೀತಾ ರಾಮಾಯ ಮೈಥಿಲೀ | 


ದಿ 
ವ 


ನ ನಃ ಸ್ಮಾದ್ಧಸನಂ ಘೋರಮಿದಂ ಮೂಲಹರಂ ಮಹತ್‌ ll2oll 


ವಿಭೀಷಣನ ಹಿತೋಪದೇಶದಂತೆ ನೀನೇನಾದರೂ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ-ನಮ್ಮ ವಂಶದ ವಿನಾಶವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; 
ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಮೂಲಹಾನಿಕರವಾದ ವ್ಯಸನವೂ ನಮಗುಂಟಾಗು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವೃತಕಾಮೋ ಭವೇದ್ಧಾತಾ ರಾಮೋ ಮಿತ್ರಕುಲಂ ಭವೇತ್‌ | 


ವಯಂ ಚಾವಿಧವಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಕಾಮಾ ನ ಚ ಶತ್ರವಃ |1೨೧॥| 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ-ವಿಬೀಷಣನ 

ಮನೋರಥವೂ ಈಡೀರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ನಮ್ಮ "ಮಿತ್ರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರು 

ತ್ತಿದ್ದನು. ನಾವೂ ಅವಿಧವೆಯರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ 

ಮನೋರಹಥಗಳೂ ಈಡೇರುತಿರಲಿಲ್ಲ 

ತ್ವಯಾ ಪುನರ್ನಶಂಸೇನ ಸೀತಾಂ ಸಂರುನ್ನಾತಾ ಬಲಾತ್‌ | 

ರಾಕ್ಷಸಾ ವಯಮಾತ್ನಾ ಚಿ ತ್ರಯಂ ತುಲ್ಲಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ |1೨.೨[| 

ದಿ 


SN Ne AE ANN ON DN NE ೨ 

ಹಿ ೮ Ned Cd ೨ಯಿಗಿಳಾದಬಿ ರಂ ಠ್ರಸಿಲಯ್ಲೂ ಆಆ ಎಲ್‌ ್ಲದ್ಲಿ ಅದ್‌ 

ನ ಕಾಮಕಾರಃ ಕಾಮಂ ವಾ ತವ ರಾಕ್ಷಸಪುಜವ ! 

ದೈವಂ ಚೇಷ್ಟಯತೇ ಸರ್ವಂ ಹತಂ ದೈವೇನ ಹನ್ಮತೇ || ೨೩|| 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಸ್ಟಚ್ಚಾಚಾರವೇ ನಮ್ಮವಿನಾಶಕ್ಕ ಕಾರಣವೆಂದು 


ಹೇಳುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ದ್ಲೆವವೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ "ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ದೈವೋಪಹತನಾದವನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಲ್ಲಲಡುತಾನೆ. 


ವಾನರಾಣಾಂ ವಿನಾಶೋಆಂಯಂ ರಾಕಸಾನಾಂ ಚ ತೇ ರಣೇ | 


TTC ಇಚ್‌ UL ಟ್‌ ಕ್‌ "ಪ್‌ ಇಓ. ಕಟ್‌ ೬್‌ಇಪ್‌ 


ರ್‌ 
ತವ ಚೈವ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೈವಯೊ ೋಗಾದುಪಾಗತಃ || ೨೮1 
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ಕಾಲ ಷಾ ಶಾಲ ಶಾಲ ನೆ ಶಾನೆ ೧ ವಾ ಲ್ಲ ಶಾಸ ರಾಸು ವರ ದಾಳಿ Re ಇ Ka, ON ನಾ ನ ನಾನಲ್ಲ ಶಾಧಿ ಇಲ್ಲ 
ಆ ್ಮ್‌್ಪ್‌ ್ಸು ರಫ್‌ ಇಿಲಯಿರಿ ಆಗ್‌ ender 4-1 Qad ಆಲು id 


ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. 
ನೈವಾರ್ಥೇನ ಚ ಕಾಮೇನ ವಿಕ್ರಮೇಣ ನ ಚಾಜ್ಞಯಾ | 


ಸಾವ್‌ ಸಾವ ಥಿ. ಈ ಸಾವೆ ಸಾವೆ 222 


ಶಕ್ಕಾ ದೈ ವಗತಿರ್ಲೋಕೇ ನಿವರ್ತಯಿತುಮುದ್ಮತಾ ||೨೫1| 


ಕಾರ್ಯೋನುಖವಾದ ದ್ಧವಗತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥದಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾಮ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಶಾಸನದಿಂದಾಗಲೀ ಬದ 
ಲಾಯಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ದೈವಗತಿಯು ಅಪ್ರತಿಹತವಾದುದು.” 


ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ, ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, 


ದೀನೆಯರಾಗಿದ್ದ, ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈ ಪರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಕುರರಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೧೦ನೆಯ ಸರಗ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ವ್‌ ಆಃ ವ್‌ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಮಂದೋದರಿಯ ವಿಲಾಪ: ರಾವಣನ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರ 

ಪ್ರಸಾರ ಸ ದ ಯಕ ಕಾಗ ಪಾಳ ನನ್ನಾ ದಾನಾ ಸಾದ್ಯಾ ಶಾಕ ಲ ಕಳೆ ಗಂತಿ ಕಾಕರ | 

೬ 60/0೬10! 1. ಆ ಜ್‌ ಆಆ ಆ್‌ಆಆ€(( (ತ! ಗ. (ಟ್‌ ಓಟ ಇಲಿ ಅಗ ಆ ಆಆ ಆಟ ಆಆ ಆಲ್‌ ಕ 

ಜೇಷ್ಠಾ ಪತ್ನೀ ಪ್ರಿಯಾ ದೀನಾ ಭರ್ತಾರಂ ಸಮುದೈಕ್ಷತ lll 
ಹೀಗೆ ರಾವಣನ ಸಲುವಾಗಿ ವಿಲಾಪಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಸ್ತೀಯರ 

ಹಾಲ ಎ ಅನ 2 /ಲ್ರೆ ನಿದ, ನಾ ಕಾಲ ಕ್ಯಾಇ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಲಿದೆ ಬ ಇಳ ಇದ ರ್ಮ ತಾಳ ಮಿಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಎಂ ತು MAR 


ಮಂದೋದರಿಯು ದೀನೆಯಾಗಿ ಪತಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


ಅಚಿಂತ್ಯಕರ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಹತನಾಗಿ 


ಬಿದ್ದರು ವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೀನೆಯಾದ ಮಂದೋದರಿಯು ವಿಲಪಿಸತೊಡ 
ಗಿದ 


ಗಿದಳ 


“ಕುಬೇರನ ಅನುಜನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪತಿದೇವ! ಕ್ರುದನಾದ 
ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಇಂದ್ರನು ಕೂಡ ಭಯಪಡುತ್ತಿದನು. ಮಹಾ- 
ಮಹಾಯಷಿಗಳೂ, ಯಶೋವಂತರಾದ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಚಾರಣರೂ ನಿನ್ನ 
ಭಯದಿಂದಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದರಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ 
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ರೂಪಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಂತಹವನ ವಿನಾಶವು ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಾದ ರಾಮನಿಂದಾಯಿತೆಂದರೆ ಇದು ಸ 
ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ರಣರಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ರಾಮನಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಂಡೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಂಬುವುದಿಲ. ಇದು ಮನುಷ ಮಾತದವನಾಗಿ. 


ಅತಿ ಮಾಬು ಬು ಠ೨್ಯ್ರಎಎಲ WN 


ಕಾಣುವ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವಿರಲಾರದು. 
ಅಥ ವಾ ರಾಮರೂಪೇಣ ಕೃತಾನಃ ಸಯಮಾಗತಃ | 


೧ ಕ್‌ 
ಮಾಯಾಂ ತವ ವಿನಾಶಾಯ ವಿದಾಯಾಶುತಿತರ್ಕಿತಾಮ್‌ (Peal 
ಚಚದ ನ ಟೆ od No ಈತ ಓಟ್‌ ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ/ ಆಆ) ಚ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಆ. ನ್‌ ಓ/ ಹಲ್‌ Hw 8 ॥ 
OTE EE ಹೊ ೧ ಉಟ ಹಗಳು ಸಮಾಾಗಿಕೊ 
Ne Rd ಗ್‌ ಲ/ ಆ ಆರ್‌ WEN gy Ns AC dN Ned UY Ad | Cd Ne ಹಗ್‌ od od TE ಸಗ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ನಿನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿರ 
6 ಸಿಕ್ಕಾ ಸೃ ಘಾಲಲ್ಟ 
MONE 
ಅದಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ತಾ ನ್ಮ ಹಾಸ ಸಾವಿ ಸಸಾರ ಎವ ಸಾಲೆ ಬ್ಬ ಶಾಲ ದ್ರಾ ಸಾರಿ ಇ ಬದರಾ ರಿ NR | 
ಟಿ ಉಲ ಲಸ ಫ್ರಂ Gone Moto ew I 


ಹವ ಹಾವ ಎಹ್‌ 


ಮಹಾಬಲಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ದೇವಶತುಂ ಮಹೌಜಸಮ್‌ ೧೦ 

ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಅಸಂಭವ. ಏಕೆಂದರೆ : ಮಹಾಬಲನಾದ, 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ದೇವಶತ್ರುವಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಬಂತು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಬ ತರು ಉಟ ಊರ KIT ANSON IN ಆಟ ಅಲ್ಟ್ರ *4ಓ ಲ ಆಅಧಿ2೦0 ॥8 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯನಿಧನೋ ಮಹತಃ ಪರಮೋ ಮಹಾನ್‌ lanl 
ತಮಸಃ ಪರಮೋ ಧಾತಾ ಶಜೃಚಕಗದಾಧರಃ | 
ಶ್ರೀವತ್ಸವಕ್ಷಾ ನಿತಶ್ರೀರಜಯ್ಯಃ ಶಾಶ್ಚತೋ ಧುವಃ |1೧೨॥ 
ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮಾಸ್ನಾಯ ವಿಷ್ಣುಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಸರ್ವೈಃ ಪರಿವೃತೋ ದೇವೈರ್ವಾನರತ್ವಮುಪಾಗತೈಃ ೧೩1 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ದರಃ ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ಶಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಸರಾಕ್ಷಸಪರೀವಾರಂ ಹತವಾಂಸ್ಥಾಂ ಮಹಾದ್ಭುತಿಃ 11೧೮1 


್‌್‌ ರ 


ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಲ್ಲಿ ಧು ಯಗ್ಗರಾ ಸಾಲ ಳೆ RON, ವಾ ಬಾಳ ವಾ ರಾಳ ಸಾ ಸ್ನ 
QIU Wade ಆಲ ಲ್‌ ಲೂ ASE ANS UN | IAA o ನೀನಿಂ Sಈಬಿವಂ% ENON e 


ಇವನಿಗೆ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ್ಯಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹತೋ ಮಹೀ 


ಕ್ಕ ಹಾ ಜೃ ಹಾಹಾ ಇ ಏ.೦ ದ್‌್‌ ನಾ ನ್ನ ಲಾಲ NA 2 ಉಸ್‌ ನ ಮ್ನ ನ್ನ ಸಾ) ಕಸಾಪ ಲ ನ್ನು 
AMO oe WY ಎಂಧಕಾರದಿಂದ Ned ಲದ್ದಿ “ಸುಟ್ಟ ದರಿ 


ಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದೆಗಳನ್ನು ಒಡಿದಿರತಕ್ಕವನು. 


ವಕ್ಚಃಸಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ನಿತ್ಯವೂ 
ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಯೊಡನೆಯೇ ಇರತೆಕವನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು 


ಮಜುಕರ ಕಡು a ಸ್ತ ಹ್‌ ws ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ NN ಇರಲ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ ಸಗ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇ [೯ 


ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ಶಾಶ್ಚತನು... ಸಮಸ್ತ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ದರ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಾನರರೂಪಿಗಳಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಕ್ಟಸಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 

ಇನ್ನಿ, ಯಾಣಿ ಪುರಾ ಜಿತ್ಹಾ ಜಿತಂ ತ್ರಿಭುವನಂ ತ್ವಯಾ | 


ಸ್ಮರದ್ದಿರಿವ ತದ್ದೆ ; ರಮಿನ್ರಿಯ್ಸೆರೇವ ನಿರ್ಜಿತಃ 1೧೫1! 


ಹಿಂದೆ ಬೀಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ (ತಪಸುವಮಾಾಡಿ 


ದದ ಬುದ ಮುದುದ A ಕೆಸರು ನದ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ. ಅದೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹಿಂದೆ ತಮ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


3148 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಾದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ವೆರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದಿನ್ನನ್ನೀಗ 
ಲ್‌ ಆ ೨ ಲ ಇ | ಇ 


ಜನಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಕ್ಷನರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ 


ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಖರನು ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದಾಗಲೇ ನಾವು ರಾಮನು 
ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ಲಂಕಾ ಪಟ್ಟಣ; ಣವನು 
ES ONAN CE A SAN ದು = ಬಿಸ 0ಎ ಅನಿಷ 


Nef Che Note Ne NK wf AAT wT 1 UN SNOWY Ch oe Nd Cd 


ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆಗಲೇ ನಾವು ವ್ಯಥಿತರಾದೆವು. “ರಾಘವನೊಡನೆ ವಿ ರೋಧ 
ೀಹ 


ಸಿ ಮಾರ್‌ ಕಾರ್‌ ಸ) ಡ್‌ ಕಾಮಾ ಶಾಲ ಜ್ಯ. ಬಾ ಛಾ ನ್ನ ವಿ 00) ಜಾನ ಗಾಳ್ಗೆ ಖ್ಮ 


ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಯ ಶರೀರದ ಮತ್ತು ಸ್ವಜನ 

ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಕಸ್ಸಿಕವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದೆ 

ಅರುನ್ನತ್ಕಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂ ತಾಂ ರೋಹಿಣ್ಸಾಶ್ಲಾಪಿ ದುರ್ಮತೇ | 

ಸೀತಾಂ ಧರ್ಷಯ ನ್ಮಾಂ ತ್ಹಯಾ ಹೃಸದೃಶಂ ಕೃತಮ್‌ | 

ವಸುಧಾಯಾಶ್ಚ ವಸುಧಾಂ ಶ್ರಿಯಾಃ ಶ್ರೀಂ ಭರ್ತವವತ್ಸಲಾಮ್‌ || 
ಮತಿಗೆಟ್ಟವನೇ! ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅರುಂಧತೀ ಮತ್ತು ರೋಹಿಣೀ 

ಯರಿಗಿಂತಲೂ. ವಿಶಿಷ್ಟಳಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯು. ಭತನ್ಸವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂದ ಕೂಡಿ 

ರುವ ಅವಳು ಕ್ರಮಾಗುಣದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುವವಳು. 

ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದವಳು. ಅಂತಹ ಸರ್ವಮಾನ್ಯಳಾದ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಲು ಹೋದ ನೀಮ ನಿಶಯ ಎಗಿಯೂ ಇಂ! 


ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಸೀತೆಯು 
೧ರ್ಜನವಾದ ವನದಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ದೀನಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಅತ್ಯಂತಕಳಂಕಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದೆ. ಮಿಥಿಲೇಶಕುಮಾರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
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ಬದಲಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಭಸ್ಮವಾದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ತೆಳುವಾದ ನಡುಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
Ca ಕಾಲ ಷ್ನ ಮಿ ಗಾಲ 4ನ್ನು ಟ್ರ ಭಾಲಿ ಹಾವ ಹಾಸಾಲಿ ಸ ಬ್ಬ ಇಲ್ಲ ಎ ಶಾಲ ರಾ ಭಿ ನಿಮಿ ಲಿ ಮಾ ನ ಮ್ಯಾ ಸಾಸಾಲ 4ನ್ನು ಬ್ಬ ಘಾಲಿ 
೧೬ WOON Ne NAM ಅ ಅಯೀಂಭ್ರಳಲಲಬುಟಲಲು 


lf ಲ್ರ ಲ ದ ಎ ಅ ಗ ದ Ni a ಯ ಉಲಿ Wa ಯ ದೆ ರ್‌ 
ಆಗಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಭಯಪಡುತಿದರು. 

( ನಂದಿ 
ಅವಶ್ಯಮೇವ ಲಬೆತೇ ಹಲಂ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ | 
ಘೋರಂ ಪರ್ಯಾಗತೇ ಕಾಲೇ ಕರ್ತಾ ನಾಸ್ಫಶ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೨೫ 


ಪತಿದೇವನೇ! ಕಾಲವು ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಕರ್ತವು ತಾನು ಮಾಡಿದ 


ಪಾಪಕರ್ಮದ ಘೋರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ತೀರುತಾನೆ. ಇದ ರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಶುಭಕೃಚ್ಛುಭಮಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಪಕೃತ್ಟಾಹಮಶ್ನುತೇ | 

ವಿಭೀಷಣಃ ಸುಖಂ ಹ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪಃ ಕಾರದ || ೨೬ 
ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶುಭದ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಹೂಂದು 


ವಾವ ಪಕಾರ್ಯಮಾಡಿದವನು ವಾವದ ಪ 


ಣಾ 
ಹಾ ಸ ಟ್‌ ಈ a ಆ ಗಿವ್‌ ಇತ್‌ ವೌ ಸ, ತಟ್‌ ಆಳಿ ಕೈ 


ಲ ನ Wa ಅಮುಭವಿಸುತಾನೆ. 
ತಾಮು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸುಖವು 
ಲಭಿಸಿತು. ನೀನಾದರೋ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ 
ಬೇರೆ ಯುವತಿಯರು ಅನೇಕರಿದ್ದರು. ಕಾಮವಶನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ಸ ಶುಲೆ ನೇಲ ನ ದಾಕ್ಷಿರ್ಣೇ ುಧಿಲೀ | 


ತು ಮೋಹಾನ್ನ ಬುಧ್ಯಸೇ || 


ಕುಲದಿಂದಾಗಲೀ, ರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ- 


ರಾ [199]-9 
1 
() 
(A 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


31೨0 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೨.೧೧ರ ಳಿ ನಲ್ಲು 


೦ತಲೂ AEN ODN ಲನ ಖಾ ONT 
~N ಟಾಟ. ಲ! MOKA Ne yd UU ಹ್‌ ೮೧೨11 NUNES I NAA 
ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುರಲಕ್ಷಣಃ 
ತವ ತಾವದಯಂ ಮೃತ್ಯ್ಕುರ್ಮೈ ಥಿಲೀಕೃತಲಕ್ಷಣ. 11೨೯1 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಕರಾಳರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು 
ಮೈಥಿಲಿಯೆಂಬ ಸುಂದರರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತಜೋ ಮೃತ್ತ್ಯುಸ್ವಯಾ ದೂರಾದುಪಾಹೃತಃ | 
ಮ ಥಿಲೀ ಸಹ ರಾಮೇಣ ವಿಶೋಕಾ ವಿಹರಿಷ ತಿ | 


ಅಲ್ಲಪುಣ್ಮಾ ತ್ಹಹಂ ಘೋರೇ ಪತಿತಾ ಶೋಕಸಾಗರೇ lla oll 
ಸೀತೆಯೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಬಹಳ ದೂರ 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅನುಪಮವಾದ ಶೋಭೆ 


9 
ಇಡಿ ಉಲಾಸ ಮಿತ ಮಾಲು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಲಿತು ಉಣ ಣೆ 


ಆಟಲ್ಲಲ! MOY Av UW ಆಗ್‌ hd ಛ/ ಭ್‌ ಆ ಲ್‌ 


ಕೈಲಾಸ, ಮಂದರಾಚಲ, ಮೇರುಪರ್ವತ, ಚೆತ್ರರಥವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ಹಾ) ಹಾಲಿ ಎ ನಾನ ಬಾಸ್ನ ಅವ್ಲ ಶಾಲಿ ಭಾ ಗ್ರಾ ಸಾ ಹಾಲಿ ಜಾಲ (ಲಿ ಇ ನೌ ಕಾರು pe ON ಛಾ ಇ ಇನ್ನಾ ನಾ ೮ ಘಾಲಿ 

NUM} © kd WN WYO ಲ್ಯ! A WN ಲ ಆಟ) 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಆ ದೇಶಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ud ಮು EN ಮು ಕಾಸಾ ಸ್ಪಾ ಲಾ ಇ ಹಾಲಿ ಲ ES LT ES ಪ್ದ PRD ಪಾಪ ಕಾಸಾ, ಹಾಲಿ ಈ ಐಲ ee ಎಲಾ ಸಾಲೆ ಎ 
ಆನಂದದಿಂದ ೨ಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದಿನು. ಆದರ ಈಗ ಲನ್ನ ಬಐಧಿಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಆ ಎಲ ಸುಖೋಪಭೋಗ ಗಳಿಂದಲೂ 


ಫ್ರಾ 


ಈಗಲೂ ನಾನು ಅದೇ ಮಂದೋದರಿಯೇ ಹಾದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಲೆದುಕೊಂಡನಂತರ ನಾನು ಬೇರೊಬು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥಿ ೨0ಗೆ ಸಮಾನಳಾದೆನು. 


© wd rd TU Ny Wd Cd ಓಟ್‌ ಓಜ CGC MN NSC ahd GU Cd ANI 1 Neo NT HW 
ರಾಜರ ಚಂಚಲವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಧಿಕ್‌ ರಾಜ್ಞಾಂ ಚಣ್ಣಲಾಃ 
ಶ್ರಿಯಃ । 
Y 
() 
A, 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 
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OOM ON ಕಳೆ ಅವಸೆ೦ಂ ಯಲಿ ನ್‌ ಕಿ ತಳಾ 

ಕ್‌ ಲ್ಯ - Qs ಓಟ ATU ಟು . ಮೀವ ಯೂ A ಬನ್ನಿಯ ಇ AMON ಓಟು ಎ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವು ಸುಂದರವಾದ 
J TN ಎ ಹಾಹಾಫೆ ಳಾ ಹ ನ ಮಾ ಲಾ ಲಾ ಣಾ ~~ EN ಕಾ ಭ್ಸ ಲು ಹಾ we ee ಸಾಸಾಲೆ 
Ne ಬಲ, we COಊwWSIENEO CS ೦ಬ, Wಳಿಲಬಲಬು 
ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದಿತು. ಕಾಂತಿ-ಶೋಭೆ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಚಂದ್ರ-ಪದ್ಧ್ವಸೂರ್ಯರನ್ನೂ 
ಲಜ್ಜೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಕಿರೀಟಗಳ ಸಮೂಹದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಕೆಂದುಟಿಯಿಂದ ಪರಿ 


ಕಾ 


ಶೋಬಿನು ತಿದಿತು. ದೀ ಶಾ ವಿನಿ ಗಿವ್‌ IN SE NS 


Ged TY ಒರ ಗಂ ಜ್‌ ಆ ಬ್ರಬಲಟು ಓಗಿ No ds Nod I IO wld ಗ ಜ್‌ nd ಪ್‌ 


ಪಾನಭೂಮಿಗಳಲ್ಲ ಮದಿರೆಯನ್ನು ಸವಿದ ಮದದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು 


ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.  ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ. ಸುಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಈಗ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾಮನ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ರಕ್ತದ ದಾರೆ 


ಗಳಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದೆ. ಮೇದಸ್ಸು ಮತು ಸ ಮಸ್ತಿಷ್ಠಗಳು ಛಿನ್ನ- "ಭಿನ್ನವಾಗಿ 


ದ್‌ 


ಹೋಗಿವೆ. ಮುಖವು ರಥದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸುಕ್ಕಿ ಹೋಗಿದೆ. 


ಹಾ ಹಡಠಿಮಾ ದೇ ಗಾರ ನಾಣು ರಾ ನಿ ಭಳ ಹಾದೀಸಿಂ | 


a ಘಂ ಛಲ ತಲ್‌ ಓ ಕ್‌ ಆಟ ಕತಳಲ್ಲ ಹೀಟ್‌ ಓರ್‌ ಶ್‌ ಓಟ್‌ ಚ್‌ ಟಟ ಓಮ | 


ಕಾರಿಣಿ 
ಯಾ ಮಯಾಸೀನ್ನ ಸಂಬುದ್ಧಾ ಕದಾಚಿದಪಿ ಮನ್ನಯಾ llacll 
ಮಂದಮತಿಯಾದ ನಾನು ಯಾವ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎಂದೂ 


ಕಾ ಗಿಲಿಡಿ ೦ NS ಊರಿದ ನಿ ಲಾಲ ಲ್ಲ ವ ನಿನ್ನಾ ಸಾನ ಜೃ ವ 
ON 12 ಟಟ FOO Gd Ud dU 


ಅಧೋಗತಿಯಿಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ಪಿತಾ ದಾನವರಾಜೋ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಮೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರಃ | 
ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಶಕ್ರನಿರ್ಜೇತಾ ಇತ್ಸ್ತಹಂ ಗರ್ವಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ 11: ೯॥| 
“ದಾನವರಾಜನಾದ ಮಯನೇ ನನ್ನ ತಂದೆ. ರಾಕ್ಟಸರಾಜನಾದ 
ರಾವಣನೇ ನನ್ನ ಪತಿ. ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮನಾದ 


ನಿ 


3152 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
mar RR RR ೦ ದ್ದು ರಾ ಹೆ ರಾಸ ಸ ಧರಾ ANN 
WAN UN ಮು” WSN ದ್‌! | ಆಲಂ NS OV UN 0A Nl IT ಆ 


"ಕೊಬ್ಬಿದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮಥಿಸುವವರು ; ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಕ್ರೂರರು ; ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದವರು ; 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದವರು-ಅಂತಹವರು ನನಗೆ 
ನಾಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ'-ಎಂದು ನಾನು ದೃಡವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೆನು. 

ರಾಕ್ಪಸಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿನಗೆ 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವರಿಂದ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಈ ಭಯವು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? 


ಮನೋಹರವಾದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿದ್ದ, 


ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಎತರವಾಗಿದ, ಕೇಯೂರಾಂಗದಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕಾಹಾರಗಲಿಂದಲೂ- ಇ ಪುಷಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಗಜ ಲಿಸುತಿದ, 


hdd ಹ್‌ ' Tw NN hh ud wT ve WN ಇದ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ ರ್‌ 


ವಿಹರಿಸುವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಮಿಂಚಿನಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮೇಘಮಂಡಲ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಈ ಶರೀರವು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವಂತೆ-. ನಿನ್ನ 
ವಾದರೂ ಬಾಣದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಾಣಮಯವೇ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. 


ಬಾಣಗಳು ಮರ್ಮಸ್ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಳದವರೆಗೂ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿವೆ. 
ನಾಯುಬಂದನವ* ವಿವ- ಬಿನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ರಕದಿಂದ ಸ ುಗೆಂಪಿನ 


CN RY fe "ಶಿ ಆಲ ಪಿತ! 1 ಓಟ GNI Id ಅ hed ್‌್‌ CAN Ie tte Cd 


ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಶರೀರವು ವಜಾ 


ಸತ್‌, 


* ಸ್ನಾಯುಃ : ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂಗ-ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ರಜ್ಜು; 
ವಾಯುವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ನಾಡಿ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದೆ. 


ಹಾ ಸ್ಪಷ್ಟಃ ಸತ್ಯಮೇವೇದಂ ತ್ಹಂ ರಾಮೇಣ ಕಥಂ ಹತಃ | 
ತ್ತಂ ಮೃತ್ಯೋರಪಿ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ವಾ ಕಥಂ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಗತಃ 1೪ ೭1 
ಅಯ್ಕೋ! ನಾನೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಕನಸಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ನಾನಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನೇ? ಪತಿದೇವನೇ! ಇದೆ ಲ್ಲವೂ 
ಕನಸೀ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಾವೀಗ ಕನಸನ್ನೀ ಕಾಣುತ್ತಿರಬಹುದು. ಏಕಂದರಿ : 
ನೀನು ರಾಮನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹತನಾದೆ? ನೀನಿದುವರೆಗೂ ಮೃತ್ಯು ವಿಗೂ 
ಮೃತ್ಯುವಾಗಿದ್ದವನು. ಮೃತ್ಯುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಶನಾದೆ? 


ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ! ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಉಪ 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಯದಿಂ ದ 


ಉದ್ದೇಗಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಲೋಕಪಾಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನೇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದೊಡನೆ . ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದವನು. 
ದರ್ಪದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು.' ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸು 


ತ್ರಿದ್ದವನು.  ಸಾಧು- ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದವನು. ಶತ್ರುಗಳ 


ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಅಹಂಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದವನು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸೇವಕರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವ ನು. ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿವಾತ-ಕವಚರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು. ಹಲವಾರು 
ಯಜಗಳನು ದಂಸಮಾಡಿದವನು. ಸ್ವಜನರ ರಕಕನಾಗಿದವನು. 
I ವ ಲ್‌ 
ದರ್ಮದ ವ್ಯವಿಸ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲ ಮಾಯಿ 
ವ್ಸ ನಿಮಿ TIM STet Te ನಾಗಲ ೨ಗಗಡ 
| ರ್ಟ "ಕ್ರ ದ 0 ್‌್‌ ಜಿರ್‌ ಸಟ ೬ dos’ [| IG ೨ ಸ್ಟ್‌ AN No ಜ್‌ 
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ವನ್ನ ಮಗನಾದ « ಇಂದ್ರ ಜಿತುವನ್ನು € ಲಕ್ಷ ಕನು ಸಂಹರಿಸಿದಾಗಲೇ ನವಗೆ 


ಸತವಳಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ... 


ನಾನೀಗ ಬಂಧುಜನರಿಂದಲೂ ವಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾಥನಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮರಣದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ವಂಚಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ 
ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಶೋಕಪಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೀಗ 
ಅತ್ಯಂತದುರ್ಗಮವಾದ ಅತಿದೀರ್ಥವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಿ 
ರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ದುಃಖಪೀಡತೆಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬದುಕಿರಲಾರೆನು... ಅಸಹಾಯಕಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಲೀನೊಪ್ಬಿನೀ ಹೂರಟುಹೋಗಲು ಏಕ ಬಯಸಿರುವ! ದೀನಿಯಾಗಿರುವ, 
ಇನಗಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತಿರುವ ಮಂದಬಾಗ ಳಾದ ನನೊಡನೆ ಮಾತನೇಕ 
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ಬ್ಯ ದ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಬ್ಯ ಫ್‌ ಜ್‌ 





ಆ 
Ae) 
ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ ನಿನನು ಶಪಿಸುತಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ 


Ce ಬ್‌ | 
ಹ) 


ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲವ 
ಶತ್ರುವಶನಾಗಿ ಮೃತಿಹೂಂದಿದೆ. ಅವರಂತೆಯೇ ನಾವೂ ವಿಧವೆಯರಾಗ 


"ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಕಣ್ಣೀರು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಈ ಲೋಕೋಕಿಯು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ತೇಜಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮಹಾಶೂರನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ. 
ಅಂತಹ ಎೀನು ಕುಂಗಿನಿನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು ಅತ್ಯಂತಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನ್ಲೀಕ 
ಮಾಡಿದೆ? ಮಾಯಾಮೃಗದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ರಾಮನನ್ನೂ ಅನಂತರ ಲಕ್ಷಣ 
ನನ್ನೂ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದೂರಸರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದೆ. ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಹೇಡಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿರು 
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ಉಮ BBR ್‌ 
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ಜಾಲಾ ಲಿ ಳೌ ನಿ ON NANT ರ್‌ 
UM ಮವ” ಗ್ರ ಖ್‌ Ned tad hed dt bd WUT NYU WVU 
ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತರುವಾಗ ಹೇಡಿಯಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸಿದೆ. ಅದೇ ನಿನ್ನ 
ON ನ್ನ ಸಾಲ ದಷ್ಟ ದ್ರಿ ಲಾ ಯೈ ರಾ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ವಿ ನಿ ನಾ ಯೈ ದ್ನ 
Wಬಲಉಲಲಿಲ್ಪ) ನೀಯ್ದಲಂಅ ಲ WH ಸೂಚನಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ನನ್ನ ಮೈದುನನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಸತ್ಯವಾದಿಯು. ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯ 


ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೀರ್ಪವಾಗಿ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು 

ಸೋತಯಂ ರಾಕ್ಷಸಮುಖ್ಯಾನಾಂ ವಿನಾಶಃ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತಃ |೭.೧॥| 
“ಈಗ ರಾಕ್ಟಸಶ್ರೇಷ್ಠರ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು.” 
ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವಾಯಿತು 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವ್ಯಸನದಿಂದಲೂ, ಹೆಂಗಸಿನ 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಾೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ವಂಶವಿನಾಶಕವಾದ ಅನರ್ಥವೂ 
ONT ಗಾಗ್‌ ANT ಕ್‌ ರುದ್‌ ROE 'ಗಲಿಂದ em ಹಾಸನ್‌ 


As Ne ed ಈ/ Ad | 1% ಅ ಇಟ್‌ ನೀನು ಆ WON ei 1 ha Oded 
ಅನಾಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಬಲ-ಪೌರುಷ 
ಇಳ ಲರ) ಘಾನ NN ೦-೦ ಣಾ ಸಾದ) ಮಾಮ್‌ 


ಜಾನ ಲೌ ಗಾ ರಾಸ 
wd 


1 1೪") | ಸಂಪನ್ನನಾ। MC e VENWVNOO ನ್ನ ಖಷಯದಲ್ಲ UCAS 


ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ದೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ೀನಾದರೋ ಮಾಡಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವೀರೋಚಿತವಾದ ಗತಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವಿನಾಶದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ 
ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಪದೇ ಪದೇ ಶೋಕಿಸುತಿದೇನೆ 


ಸ್ನರವಾದ ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ವಿಭೀಷಣನು "ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಅವನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮತನಾದ ನೀನು ಮಾರೀಚ-ಕುಂಭಕರ್ಣರ ಮಾತುಗಳ 
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ಕಾನು ನಿ ಡಲ ನಿಂ ಮೆನನ್‌ ಗಿ ಲವಿನಾ ರಾ 
ಲ್ಲ Ne N ಮು td ಗ Lad ೮ 1 IT ಲ್ಲ! Ne N\A KA ಲ್ಲ್‌ ud ಓಟ) Nf WS UN 


ನೀಲಮೇಘಶ್ಕಾಮನೇ! ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೇ! ಶುಭಪ್ರದವಾದ 
ತೋಳ್ಳಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ! ರಕ್ತದಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿರುವ ನೀನು 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲೇಕೆ ಮಲಗಿರುವೆ? "ಗಾಢಾಧ್ರ 
ಯಲ್ಲಿರುವವನಂತೆ ನೀನೀಗ ಮಲಗಿರುವೆ. ನೀನು ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವ 
ದನ ೧ನೆ ಖಷಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಾನು ಮುಾವರಾಕ ಮಿಯಾದ, ದಕ್ಷ 


Madea wed ಹ್‌ . ಓರ Ce ಊಹಲಲಉಳಲಲದ್ರ tee Ned ಆ 


ನಾದ, ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿ ಹಿಂದಿರುಗದ “ಸುಮಾಲೀ' ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗಳ 
ಇಗಲ್ಲಾಗಿ ಗಾಮ್‌ ವಾಮ ನಾವೆ ಬೂಮೇೋನೆ ಮಾವನ ೩ ೧ 
ಮಿಗಳಾಗಿರುಬಮು. ನನ್ನೊಡ ನಿ ನೀನೀಕ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ: 


ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ! ಏಳು ; ಎದ್ದೇಳು. ಪರಾಭವವನ್ನೇ ಕಾಣದಿರುವ 
ನಿನಗೆ ರಾಮನು ಹೊಸದಾಗಿ ಪರಾಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು 


ಹ್ಯಾ ಫ್ರಾ ಶ್ರ್ಕು 


ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನೀವೇಕೆ ಮಲಗಿರುವೆ? ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಇಂದು 


ದಿಂದ ನೀನು ನನನು ಅಪಿಯಲೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ನನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು 
ಪಾ 
ಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ನಡಾ 


ನೀನು ಮರಣಹೂಂದಿದರೂ ಶೋಕಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಈ 
ಹೃದಯವು ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಏಕೆ ಒಡೆದುಹೋಗಿಲ್ಲ? ಪಾಷಾಣ 
ಹೃದಯಳಾದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ!” 
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ನೌ ಕಾಹ ನಂತಿಿ ಹ್ಯೊ ಾಂಡು ೧) R 


ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಅವಳ ಹದ ವು ಪತಿಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೆನೆದು 
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ಕ್ರೌೊ ಕಗ ಸಾಸ en ಸಾನೆ ಮಾಪನ 


ನ ತೇ ಸುವಿದಿತಾ ದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿರಧ್ರುವಾ | 
ದಶಾವಿಭಾಗಪರ್ಯಾಯೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ವೈ ಚಇಲಾಃ ಶ್ರಿಯಃ lle oll 


“ಮಹಾರಾಣಿ! ಪ್ರಪಂಚವು ಅಸ್ನಿರವೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? 
ಭಾಗ್ಯವಿಪರ್ಯಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಸವತಿಯರು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದರೂ 
ಮಂದೋದರಿಯು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಹಾಗೆ ಕಂಬನಿಗರೆಯು 


ತ್ರಿದಾಗ ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವೂ ಸ್ತನಗಳೂ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆನೆದುಹೋದುವ. ಕ 


hu ಥ್ರ ಯ ಯ ೦ ಂ್ಪಂಅತೃ್ರಃ ಅ 0 ರಂ ರ್ಮ ಅಟ ಸ್ಯ 


ಬ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನು-ಅಣನಿಗೆ ಅಂತ ಸಂಸಾರಮಾಡು 


ವಂತೆಯೂ, ಅಂತಃ ವರದ. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿ ಸುವಂತೆಯೂ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಯಲಿಲ 1 ಲಿ ಇ ಟೀ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೀಮಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಆಶಯದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕವೂ, ವಿನಯಾನ್ಹಿತವೂ, ಹಿತಕರವೂ 
ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
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ನಾಹಮಹೋಸ್ಸಿ ಂಸರ್ತುಂ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ತಿನಮ್‌ 11೯೩॥ 
“ಪೂಜ್ಮನೇ! ಯಾವನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸದಾಚಾರವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿ 


ಸಿದನೋ-ಕ್ರೂರನೂ, ನಿರ್ದಯನೂ, ಅಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ಪರಸ್ತೀಯರ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನೋ-ಅಂತಹವನ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 


ತ್‌ಾ ತಾ ಸಾತಿ 


ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ಭ್ರಾತೃರೂಪೋ ಹಿ ಮೇ ಶತ್ರುರೇಷ ಸರ್ವಾಹಿತೇ ರತಃ | 

ರಾವಣೋ ನಾರ್ಹತೇ ಪೂಜಾಂ ಪೂಜ್ಕ್ಯೋಪಿ ಗುರುಗೌರವಾತ್‌ ॥ 
ಇತರ ಅಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾವಣನು ನನಗೆ ಅಣ್ಣನ 

ರೂಪದ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಗುರು ಜನರಿಗೆ 

ಉಚಿತವಾದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಸತ್ಯೃತನಾಗಲು ಅವನು 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 


ನೃಶಂಸ ಇತಿ ಮಾಂ ಕಾಮಂ ವಕ್ಷನ್ನಿ ಮನುಜಾ ಭುವಿ 1 


ದಂದು ದ್‌್‌ ರ ಕ್‌ 

ಶ್ರುತ್ಹಾ ತಸ್ಕಾಗುಣಾನ್ಸರ್ವೇ ವಕ್ಷ್ಯನ್ನಿ ಸುಕೃತಂ ಪುನಃ 11೯೫1! 

ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರಿ 

ಯೆಂದು ತೆಗಳುತಾರೆ. ತೆಗಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ಆದರೆ ಅವರು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿದ 

೧ ಉಣ 

ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯೆಂದು 
ಮೆಚಿಕೊಳುತಾರೆ.” 
ಇ ಫ್‌ 

NONE 9_ ಸಿ ಧಿ (00) ಭಾಳ ರಾರ ಕಾಲ ಇ ಕಂತಿ ಹಾ! ಕಾಲ ಹಾಸ ೦ ಗಾ ಸಾರ 

WSN ACTION CI 1 ಮ ಕಹಿ ಕು SEM NS ೮.) 

ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಕ್ಕಕೋವಿದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಕ್ಯಜ್ಞನಾದ 


“ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಲರನೇ! ನಾನು ನಿನಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಅಧರ್ಮಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ ; 
ಸುಳ್ಳುಗಾರನೇ ಆಗಿರಲಿ-ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲವನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 


3100 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ONT ಅನಾ ಖನ್ನಾ ಲ್‌ ಹಾಲ ಇ ON ನಿ ರ್‌ ಾನ ಲಿಗಾ 
SAW HAH ೨ ಆಜ ade | ಟೀ. ಸ್ತ WN ಆ ಲ ೮S ಲಿ 


ಆ 16೮) 
ಗಳು 'ಕೂಡ ಇವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. 


ಎ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಮಹಾತ್ಮನೂ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಮರಣಾನ್ಲಾನಿ ವೈರಾಣಿ ನಿರ್ವತ್ತಂ ನಃ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತಾಮಸ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಮಮಾಷ್ಟೇಷ ಯಥಾ ತವ ॥॥೧೦೦॥! 


ದ್ವೇಷವು ಮರಣದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವೈರಿಯು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ ವೈರದ ಅಂತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸ್ನೇಹಪಾತ್ರನೋ 
ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ  ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು. 


ರಕ್ಕೆ 
ಗ್ರ 
ಯೋ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 


ನಾಗುವೆ.” 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ ವಿಭೀಷ ಷಣನು ಮರುಮಾತ ನಾಡದೇ 
ಹತನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಲು ಅವಸರದಿಂದಲೇ 
CANE NIST ರಾಹ್‌ ಮೋಗ್‌ ಮಾಗು ಉಂ MA NES ARATE NONE AEA 
ಅಜ್ರಿ. ಅಲಿಕ್ರನಿಳಲಿ್ರಿಇಲಲ ಖದೀಮ ಭಲರಲಲುಬ್ಬೀಲರ್ದಿ ಉಟಲ(( 
ರಾವಣನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಬಹಳ. ಬೇಗ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಹಾಲ ಪಾವಲಿ ಬ್ಬ ಇಷ್ಟ /ಗ್ರಿ ಕ್ಕು ಹಾಲಾ ಛು ಗ್ರ ಭಾಳ ಹಾಲನ್ನ 
CUD ANG Ned ಬಪ್ಪ ಡಿಸಿಹನು. 


ಅನಂತರ ಮರದ ಗಾಡಿಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅಗ್ತಿಗಳನ್ನೂ, 


ಗಂಧದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧ 


ಹಳ ವತಾಸವಿದೆ. ೧೦೯ನೆಯ ಸರ್ಗದಲಿ ವಿಜೀಷಣನು ರಾವಣನ 


ಸಲುವಾಗಿ ವ್ಯಹೆಪಡುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಮಾಡಲು ಸಮತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಮಾಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಟುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೧ 3101 
ಕಾಕಾ ಇ ಇ ಕಾಲ ಕಾಷ್ಟ ಅವ್ಲ ಲಿ. ರಾಲಿ ಇ ಭಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಲಿಸಾ ತ್ಮ pe ರ್‌ ಬ್ಬ ಘಾಸಾಲ ಕಾ ಇಲೆ ಇ ಇ ಸಾರ ನಾನಾ ನು ಪಾನ್ಸ್‌ 
wd © td Ne | 4 1೮ ಬಲ್ಲ Dd he [ Ne SIO UU 
ಗಳ ವ ಮಣಿ-ಮು ು-ಪ್ರವಾಳಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಹಿಸಿದನು. 
AnD mm ಲ್ಲಾ mS ಇ ಬಾ ಹಾಸಾಲ ಎ mm ಇ nO ಭಾಧೆ ತ ಕಾಸಾ ಖಾ ಬು ಹಾಲತಿ ಸಾ ಮಾ ನ ಬ್ಲ ಸಾರ 

ಖಿ. ಕೆ ಈಅ(ಸಸರುಲಟಲಆ0ರಿ)ು ಅಯವ್ರಿಟಟಲಓ೦ಂ ಅಟ ಲಟರಿಲಿ ಟು ುಟಲಿ ಓಟಿುಿಲಿಂಉರಟುಲಟರಿ 
ನೆಯೂ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಾ ಲೃವಂತನೊಡನೆ ದಹನಸಂಸ ರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು 
ಅಶುಪೂರ್ಣಮುಖರಾದ ರಾಕಸಬಾಹಣರು ರೇಷ್ಮವಸವನುಟಿದ 

ಲ್ರಿಲ್ರ ಭನ್‌ ಫ್ರಾ 


ಪ "ಮ್ಠಿಐಸ್ವಿಎನ್ನುಲ್ರದ 
ರಾಕ್ಷಸಾಧೀಶನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ 


ಶಬಿಕೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದರು. ಸೆನಿಕರು ವಿದ-ವಿದವಾದ ವಾದಗಳಿಂದಲ 


ಓಟ್‌ Ad ಧು ಟು ಒಗಟು "ಭ್ರ ಆಗ್‌ ಓಳ... ಆಟ್‌ NAST ಗಟ್‌ WE " 


ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು 





ಯಂತೆ ಮೂರು. ವಿಧವಾದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ 


ರ್ರೇರಣೆ 
OE ಗ್ಯ ಬಾಂಡಗಳಲಿ ಉರಿಯು. ತಿದು ಅಗಿತ ನನಗ 


ಆಆ ಲ ಲ! 1 ew {ICN HMI ov 
ಶಿ Re wea "ಪಶು 


ರಾವಣನ ಶಿಬಿಕೆಯ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಶಿಬಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾನಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ರಾವಣನ ದೇಹವಿದ್ದ ಶಿಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ 


( 
2೩೭೭ 


ವಾಗಿ.) ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮರಣಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಭೀಷಣನು 
ದುಖಿಸುವನು ಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಜೀಷಣನನು ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸುವನು 


veer Me ಸ, ಹಟ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ॥ | ರ್‌ ಕ್‌ ಕದ NE ಳಗೆ ದ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಸೈದ್‌ 8 RF TV a ಈ 


ಅನಂತರ ವಿಭೀಷಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ನಾನೇ ದುಃಖಪಟ್ಟಿದರಿಂದ ಕರುಣಾಮಯನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಬೇರೆಯೇ ಇರಬಹುದು'-ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ 


ಭಾವಿಸಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಣ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡು 


ತಾನೆ-ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸಮುನಯಿುಸಂಬರುದು 


Ye ಸ್ಮ ದ * 
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3162 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


NON ರ್‌ 
ಎರಭೀಜಣದೀ NSO ಓಲ kd 


ಕೋಶೀರ ಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಲಾಮಂಚಿದ ಬೇರುಗಳಿಂದಲೂ ವಿದು 
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ಶಕಟವನ್ನೂ (ತಿನಿಶವಕ್ತದ ನಮಿತನ್ನೂ) ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಲೂಖಲವನ್ನೂ (ಗುಗ್ಗುಳವೃಕ್ಷದ ಸಮಿತ್ತನ್ನೂ ಇಟ್ಟರು. ಇತರ ಮರದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಅರಣಿಯನ್ನೂ, ಉತ್ತರಾರಣಿಯನ್ನೂ ಮುಸಲವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ 


ವಲಲ 
ವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದಲೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸ. ತುಕವಾದ 


ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಡನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಅದರ ವಪೆಯನ್ನು 
ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ ರಾವಣನ ಮುಖದ ಮೇಲಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ವಿಭೀಷಣ 
ನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ದೀನಮನಸ್ಕರಾದ, ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನನ್ನು ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿದ- ವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ ತೊಳದ ಅಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ವಿಬೀಷಣನು ವಿಧಿವತಾಗಿ 
ಚಿತೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು 
ಎಳ್ಳು-ದರ್ಭೆ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧೋದಕಗಳ ಮೂಲಕ ಬಿದಿವತಾಗಿ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರನು ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳುವಂತೆ ನಯ-ವಿನಯಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿಸ 
೦ ಅರಮನೆಗೆ ೋಗಿರಿ'- 
* ದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವದೇಹದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಆಗ್ನೇಯ)  ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ, 
ಉತ್ತರಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ (ವಾಯವ್ಯ) ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
(ನೈಯತ್ತ್ಯ) ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಇರಿಸಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NDNA NAA ONS ಸಾಮೆ ಇರೆ 00) ಕಾಲಿ ಗಾಳ್ಗಷ 
Gad CANAAN HAN Ne YO [ 1 ಆಲ್‌ ಗ್‌ ಲ್ಲ 6] ಓಟ) ಯಗ / ಟು | | DiS TU lk 9 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನಾದ 
ರ್ಮ ಖಡ್ಗ AD ಸ್ಟಾ ಹಾಡ I Nm me ಎ ಹಾ) ೬ ಇ ಬಡಿ ಕಾಲಿ ಈ ದೃ ಬಾ ಕಾಸರ ಎ ಈಗೆ ಹಾಡೆ ಖಮ್ನ ಸಾ| ಲ್‌ ಜಾವ ಈಟಿ ಯ್ದ ಕಾಸಾ ಲ್ನ 
we cd SN ಲಖಿ (ಸ. WOVEN ಆಲಿ ಟಟ ಟುಲಂ ಟುಟ ಟಖ MOG 
ಕೊಂಡನು. ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ದಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವ” 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಲಟಿದ್ದ ಧನುಸ್ತ್ಸನ್ನೂ, ಬಾಣ 
ವನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕವಚವನೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಶತುನಿಗಹವಾದನಂತರ 


ಈಟ್‌ ಓಟ ಆಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಆ ಜ/ 
ಪ 


ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಶಾಂತಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
೧೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


೪. ಇವ ಲ | 
ಜಗು ಃ ಸೆ. ಃ ಸೈೆ.ರ್ವಿಮಾನೆ ಸೇ ಕಹಯನಃ ಶುಬಾಃ ಕಹಾಃ loll 
್ರ್‌ ಲ್‌ೆ ಔಲ yy WN A ಚಿ ಗಿ ಈ ಗ್ಯ ಈ 
ಕಾಸಾ RS SD RD SD ND ಸಾಲ ED ಎ ಲ್ಸ 1 ಕಾನಾ ನು ಎ ಸಾಸ ಸಾ ಹಾಸ ನ್ನು ಹಾ ಕಾಸಾ ಸಾಕಾನೆ ನಾ ನಾ ಎ 
0 ್‌(ಶ] WT ODIO ಈ ಓಲ) 6 BSNS) ALAN 6033 


ನಿಂ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 


ಹಾ ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಹಾಡೆ ಘಾ ಗಾರ ಇಗೆ ಜಾ ಗೌ ಕ್‌ೆ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊ 


| 


ತ್ತಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ರಾವಣನ ವಧೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮ, ವಾನರರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಯುದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿತ್ವ, ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ 


WENA AAT ಗ್ಯ 
bed Aud Qed WU NAN CASE | 1 ಗಗ UO 


ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮಹಾಬಾಗಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ- 
ದಾ ಲಾ ಹಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ನ ಲಾ ಲಾ ಲ್ನಿ ನಾನ್ನ ನು, NR RD NN 
Wಲಉಊ ಟು ಉಳಿಖಲ್ರ್ರುಲ್ಬು of1 So ಯು ದು ಸ ಯ NN ಛಲ. 
ರುಗಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದಿವ್ಯರಥ 
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J 
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ಬಾ ಬಣವು ನ್ನ 9 ಶಾಲಿ ದಿಸಾ ನ್ನ ಶಾಲ 6ನ್ನು ನ್ನ ಇನ್ನಾ ಶಾನೆ ನಾ ಸಾಧ್ಯ ನ್‌ ಫಾ ನಾ ಅ ಲ್ನ 
ಬಲ್ಬು), ೦೦ರ ರಿಸ ಲಲ ಬುಲಿ ಅಲಲಿ ಪ್ರ ನುೀಲಖಲಬುಲ 


ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಸತಸಂಪನನಾದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

ದ) "ಪ್ರಾ | ರ್ರ 

""ಸೌಮ್ಯನೇ! ನಮಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿರುವ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾ ರಾಜ್ಯದ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡು. ರಾವಣನ ತಮನಾದ ಇವನು 


ಲಂಕಾರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ.” 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಚಿನ್ನದ 
ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಅದನ್ನು ವಾನರನಾಯಕರ ಕೈಗಿತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ವೇಗದಂತೆ 
ವೇಗವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸತ್ವಸಂಪನ್ನರಾದ ಅವರಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಶುಭೋದಕವನ್ನು ತರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಮನೋವೇಗ ವುಳ್ಳ ಆ ವಾನರರು 
ಅತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಲಕ್ಷಣನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧೋದಕವನ್ನು ತಂದರು. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಾನರನಾಯಕರು ತಂದಿದ್ದ 
ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲಶವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನ OAR ENT A 6-2 OMA ಗಾಗಿ INET 
ಕ್ರ) ಕ್‌ ಮ್‌! I ಸ್‌ ಓಟ್‌ hs ಆಆ ಓಲ್‌ oh 'ಆ್‌ ಗೇಟ್‌ ಸ್‌ Ne ಕಲೆ Ne 
ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಟಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ರಸ ಘಾಲಿ ಸ್ಯ. ಕಲ್ತ ಛ್ಸಿ ಹಾಲಿ /್ರ ಘಾಲಿ ನು ಎ ಸಾ ಇರಲ ನಗರಿ ನಾ ಭಾಲಿ 0೦೮೧೦೧ ಇಲೆ ರರ ಗಾಲಾ ಛಿ AE ಶಾ ೪ ಧಾಳ ಲ 
ಕುಹೂ ೬11 ಛಲ \ ಓಟ QA ಈ) Iv Wd Ned WAN SUMO hed Nf OE ಕಲಟ್ಯೂಬ ಲ್ಲ 
ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದನು. ಹಲವಾರು ಸುಹೃಜ್ಞನರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ 
ರ ಕಾರ ಕ್ಯಾ ಖಾಜಾ ತ್ವಾ ದ ಹಾ = ಸಾಜಾ ಪ್ರಾಣಾ ಕಾಸ್ಟ ರಾರಾ ಸಾ PRR, ಸಾಲೆ ಹಾಕೆ ಕ್ಯಾ ಲೃ ಸಾಲೆ ಪಾಲೆ ಗ ಇ 
wey wcov! ನಿನ ಲಧ್ರನಿ ಲ ಯು ಲಿಲಟುಟ ಲ UUTVUY `ರಟುಲಿ(ಸ೪್‌ 
4, 
| ee 


(To ) 
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ಆ 
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A ಗಾ ಹರಾ ಜೂ 
pled ಷೆ pp 


] 81180 
Ee IER 





ಗ್ರ ವಾದ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಶೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಇ ಹ ಕಂ ಇಫ್‌ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 


“೨ 


೨ 
CS 


3166 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೧ 1 € 
3 
ಯ 
(B 
೩ U 
(ಶ್ರ 
ತ 
ಗ 
J 
3 
ತ್ರ 
Gl 
(© 
CH 
ಛೆ 
ಕ 
(B 
Po 
ಗಿ 
ರಿಂ 


<a 
ಸೆ ೭ 
೮೬ 
೮೬. 
Gl 
J 
ಪಾ 
ಕತ 
ತ್ರ 
೮ 
ಲ 
ತ 


K5 
( 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸೌಮ್ಮನೇ! ನೀನು ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಕುಶಲವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅನಂತರ ನಾನು, ಲಕ್ಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ-ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕುಶಲಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. ರಾವಣನು ಹತನಾದನೆಂಬ ಪ್ರಿಯ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳು. ಅನಂತರ ಅವಳ ಸಂದೇಶದೊಡನೆ 


೧೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
es ede mde ನ್ನ edd ON me ee ಲ ಫಲು RD ಜು dd 
ಆಎಲಿ ew Vv Sew KV ALDI MANS ನಳಬONY, 


ಇತಿ ಪ್ರತಿಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 

ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕಾಂ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ನಿಶಾಚರೈಃ lll 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹೀಗೆ ಆದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನು 

ಮಂತನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಮಾನಿತನಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಮಾರುತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ವಿಭೀಷಣನ ಅನುಜ್ಞೆ 

ಯನ್ನು ವಡೆದು ಅ ೋಕವೃಕ್ಟಗಳಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 


ರ) hd Ld NN NNN me ಈ CY Ny ANNE OF 


ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್ಲ ಆ ಲ್‌ೆ ನ 
ಪುತಿಜ್ಞೆ|ಷಾ ವಿನಿಸೀರ್ಣಾ ಬದ್ದಾಸೇತುಂ ಮಹೋದಧೌ ॥॥೧೧॥| 
“ದೀವ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರ ನಿಬತಿನಾಗಿ ಪ್ರಅಜ್ಞುಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು ನನ ನಿದೆಯೆಂಃ ಗೋ ಲೌ EO ಸರಾಗ ಹ ಮೋಡವು 
id ಎ {1 NAS AA AS \ ಕ್‌ ಬ್ಲೋ Oda QA 
ಕಟ್ಟಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು 
1 | 
ಗ ( 
ACR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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OL ಲ್ಲಿನ NON NN ಇರಾಹ್ಮಾ“ ಸಾಧ್ಯ ಅಸಾಲಸಾಶ್ಮಾ ಲಾ ನ ನಿಲ ಮಾನ ನ್ನ 
ted CHADS OO AND ಆ.70 !1 ಲರ ಲ! | ದ ಲು ಎಲು ಒಲಸ ಲ ಟಟ NEW 
ವೃತಳಾ ಗಿದ್ದ ಆತಂಕಗೊಂಡ ರೋಹಿಣಯಂತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹಾವೆ ಬ್ಬ ಗಗ 69ನ್ನು ಹಾಣೆ ದ್ರಿ a ಸಾಧ ON ಜ್ಬಾ ಸಾಲೆ ್ತು ಹ್ಹಾ ಗ್ರ mE ಎ ಪಾಣಾರ a) EN ಲನ ಗ್ರ ಗಗ ಹಾಸಾಫೆ ~ ಸಾಸ 
CMON UD ಲಂ. ಗುಲ ಲಲ ಆ ಟು ಭಣ ಟುಟ (ಆ) WOW Sw! ಉಲ 





೦ ೧ ಖು 
ಸೌಮ ಭಾವದ ಮತ್ತು ಹಷವಾದ ಹಾಲ NE ಸೆಣಂಗದಿಗುಷಗ೧ಡದ 





1 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಮಹಾವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಈಗ ನೀನು 
ಕೊರಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನು 
ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದು ಲಂಕೆಯು ನಮ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ತಾಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮನು 


ನಿನಗೆ ಈ ಸಂದೇಶವನು ಕಳುಹಿಸಿದಾನೆ. 


ಜಾ ಔರ್‌ ಯಾಸ್‌ ಥ್‌ b=, ಇನ್‌ ಜ್‌ ದ 


ಸರ್‌ ಟ್‌ FY ರ್‌ ಜಿ 


ಮಯಾ ಹೃಲಬನಿದ್ರೇಣ ದೃಢೇನ ತವ ನಿರ್ಜ 
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ಮಿತ್‌ ಛಿ (ಲ್ಯ ST Kl ೬೮೦೪೬ ಲಿಲಿ ಗ WN Ol 
ವಿಭೀಷಣವಿಧೇಯಂ ಹಿ ಲಜಕ್ಮಿಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಕೃತಮ್‌ ೧.೨1 
ತದಾಶ್ನಸಿಹಿ ವಿಶ್ವಸ್ತಾಂ ಸ್ವಗೃಹೇ ಪರಿವರ್ತಸೇ | 

ಅಯಂ ಚಾಭ್ಯೇತಿ ಸಂಹೃಷ್ಠ ಸೃದರ್ಶನಸಮುತ್ಸುಕಃ laa ll 


ಈಗ ನೀನು ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ : ಲಂಕೆಯ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವೂ ಈಗ ವಿಭೀಷಣನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು. ವಿಬೀಷಣನು ಕೂಡ ಆನಂದಬರಿತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಾನೆ. 

ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರ 
ಮುಖಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅತ್ಕ್ಯಂತಹರ್ಷವಾಯಿತು. ಹರ್ಷಾಧಿಕ್ಕ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡದಂತಾಯಿತು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಾತನಾಡದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಹನಮಮಂತನು 


ಸಾರಕ ಇರ್‌ ಸಾಫ್‌ RN ಇಫ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾರ Md ರ್‌ A Ld 


ಹೇಳಿದನು : 
ದೇವಿ! ನೀನೇನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನೊಡನೆ ಏಕೆ ಮಾತ 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧರ್ಮಪರಾಯಣೆಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಪರಮಪ್ರೀತಳಾಗಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗದ್ಗದ 


ಹಾಲೆ ಕಹಾಧ್ಯಾ 


ಸ್ನ ರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಹನುಮಂತ! ನನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದತುಂದಿಲಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೂರಡದಾಯಿತು. ವಾನರವೀರನೇ! 
ಇಂತಹ ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಸ್ತುವು ನನಗೆ ಯಾವುದೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಅಂತಹ ವಸ್ತುವು ಕಾಣದಾಗಿದೆ. 
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ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪತಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವವಳೇ! ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸದಾ ನಿರತಳಾದವಳೇ! ಅನಿಂದ್ಕಳೇ! ಸೀತಾದೇವಿ! 
ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅನುಪಮವಾದ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ. 


ತವೈತದ್ವಚನಂ ಸೌಮ್ಯೇ ಸಾರವತ್ಸಿಗ್ಗಮೇ 


WL 
ಕ 


ಮ © (ಡಿ NM 


ಹ ೫ ಕಾಕ್‌ TER 


J 
ನವ ಮತು ಸೇಹಘಫಘೂರ್ಣವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ವಿಧ-ವಿಧ 


ae wae FV, ಕ್ರ) ಳಳ ದ್ರಿ ee he ಕಾರ್ಸ್‌ಟ್‌ 
೨0 ಲ್ನ 


gs) 
J 
5 
Gl 


ವಾದ ರತ್ನ ತ್ತು ದೇವರಾಜ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಶಲಿ 
ಫಾ ಲ್ನ ರಾಸ ವ್ಯ ವಲ್ಲ ಗಾಗ ವಾಲ ವಾಲ ಸು ವಾ ಘಳ್ಗ ಉಮ ನಗ್‌ ಮ್‌ ರಾ 
೮1೨ಎ ಉಲ್ಲ ಲಯಿ ಮಿಖೆಲಿಖಿಲಗಿ ಕಂಡೆನೋ ಓಲ | NAN ಮವ” ಆಲಂ ಟಂ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸಿದುವಂದೂ, ದೇವರಾಜ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸಷ್ಟಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೂ ಲಭಿಸಿದುವೆಂದೂ ನಾನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು.” 


ಮಾರುತಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈದೇಹಿಯು ಶುಭಕರ 
ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 
ಅತಿಲಕ್ಷಣಸಮನ್ನಂ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಹೈಷ್ಟಾಜ್ಜ್ಞಯಾ ಯುಕ್ತಂ ತ್ವಮೇವಾರ್ಹಸಿ ಭಾಷಿತುಮ್‌ ॥೨೬॥ 
“ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮಾಧುರ್ಯಗುಣದಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ, ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ (ಗುಣ 
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ಗಳಿಂದ) ಹ್ಹಾ) ಜಾ (ಉರ ಕ್ಯಾ ರ್‌ NACE NN 
ಇ) Ne ವವ Ud dd USSSA OO CAA ವು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 

ಶ್ಲಾಘನೀಯೋಣನಿಲಸ್ಕ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ | 


ಬಲಂ ಶೌರ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ಸತಂ ವಿಕ ಮೋ 


ನೀನು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಶ್ಲಾಘನೀಯನಾದ ಮಗನೂ ಧರ್ಮಾ ತನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಶಾರೀರಿಕಬಲ, ಶೌರ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಮಾನಸಿಕಬಲ, 
ಪರಾಕ್ರಮ, ದಕ್ಷತೆ, ತೇಜಸ್ಸು, ಕ್ಷಮೆ, ದೈರ್ಯ, ಸಿರತೆ, ವಿನಯ- ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕವಾದ ಶುಭಗುಣಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 'ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಎ ಹಾಲ ಡ್ನ ಹಾಬಿ ಕಾ ಮಕ್ಕಾ ಕ್ಕ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದ ಹನು 
ಮಂತನು ವಿನೀತನಂತೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ದೇವಿ! ನೀನೇನಾದರೂ ಅನುಮತಿಸಿದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆದ 
ರಿಸಿ-ಬೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪತಿಯನ್ನೇ 
ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ನೀನು ಈ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ಹಾ 


ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪಗಳ ಛನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, WONOTFODNWITN ವ್ಯವಹಾರ 


ವುಳ್ಳ, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ವಿಕಾರ 


* ಅಷ್ಟಾಂಗಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಶ್ರವಣಂ ಚೈವ ಗ್ರಹಣಂ ಧಾರಣಂ ತಥಾ ! 
(ಗ್ರಹಣಂ ಧಾರಣಂ ಚೆ ವ ಸ್ಮರಣಂ ಪ್ರತಿಪಾದನಮ್‌ 1) 
ಊಹಾಪೋಹೋಈರ್ಥವಿಜ್ಞಾನಂ ತತ್ತಜ್ಞಾನಂ ಚ ಧೀಗುಣಾಃ | 
ಕೇಳುವ ಇಬ್ಬ, ಕೇಳುವುದು, ಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಧರಿಸುವುದು, ತರ್ಕ-ವಿ ತಕ್‌, 


©, ಶಾಕ್ಯ ನ ಭಾಲಿ ASC 0೦ ಕ್‌ಾಲ ನ್‌ ಗಾ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ನನ್ನ ವಾನ ಸಾಲ ಗಲ್ಫ್‌ ಹಾಲ ea ONAN AT NAIA ತಳ್ಳಿತು ಣಗ BR 
Saat ಮ Ne IC HY ಯ್ತು ಅನ ಕಾನ ಇಲ್ರ್ಯ್ರ ಸ ಧ್‌ Cad Ww Sad ॥ ಗಳ, 
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ಕೊತ ನಗೆ ಲಗೆAATಳI ದಗೆ 
wd A Ql Ku ಸ್‌ wd No 


ಳೂ ಸಾ ನ್‌್‌ (ದಿಇ 
ಸ್‌ ಕಸ ಓ df ಚ್ಥಾ 


ಬಗ ೧ ಸ್ಸ್‌ | RL OU ಜಡೆ ede] Nee Ad TN fA ಈ we 

ರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾ ತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತಿದರು. 
ON ಸಾಲ ಷ್ಟು boa ಗಾನ ದಿ ಪಾಷಾ ನ್ನ ಲಾ ಉನ್ನ ನ್ನ ತ್ಮ ಹಾಲ ಪಾಸಾದ ಲ್ನ ಈ ಈಾಲಿ ಧಾಲ್ಗಿಷ್ನು (ಕಾ ಕಾಲ ಗಾಲ / ಗಾನ ಲ್ಲ ತ್ಮ ನಾ ನ ನ್ನ 
ಲ Nd ಆ Ad ಟಖ ag) ಆಲ | | ಲ ಆಗ್‌ ಲ್ಲ UCAS 
ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿಮಡಿಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಈ 
ಅಧೆ ಲಿ ರಾ ನ್ನ =) ಗ್‌ ಹಾಸ) ನ್ನು ಕ್ಯ ನ್‌್‌ ಬಾ ವಾ ಲ್ನ 


ಮಂಡಿಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸುತೆ ವರ ಕಿವಿ-ಮೂ 
ಗಳನ್ನೂ ಕತರಿಸಿಹಾಕುತೇನೆ. ಇವರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೀಳುತೇನೆ. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಅಪಕಾರವನೆಸಗಿರುವ ಇವರೆಲರನ 


Wd Sieg Sd eA GAs EU Nes FA ಅ 
ರ ವ್ರ ನ್ನ ಬಾಣ ಎ ಗಾನ ಜಾವ 0-೨ ನಾ ಇ ನ ಇಂಡಿ ಪಾತಾಳ ವಾ್‌ ಮನ್ನಾ ಶಾಲ ಲ 1 
CMA UA SIO) ON ಆಲ ಅಯಿ ಆ ರ್‌ ಆಹಾ ಟ!ಲ ಯಲ / AN ANUS OO MACY 
ವತ್ಸಲೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕಾರ್ಯಾ 
eA NEKO RAN ಕಾದೆ 0ಡಿ ಗಾಳಿ ದಷ್ಟ . 
ಲಂ (Nv ಶ್ಲ ಅಲಖರ್ರ ಗು ಬು ಮಟ NTU ಬಜ 
“ಕಪಿಶ್ರೇಷನೇ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದರು. 
ಅವನಿಗೆ ವಶರಾಗಿದ್ದರು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜನಿಗೆ 
ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದ ದಾಸಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಹೆ ೧೧೨. 


ಕೊಳುತಾನೆ? ನ್‌ 0 ಕಾಗ ನಮನ A ನಾ ನಗೆ 
wd ef NA 


CUE CIE td Nd UA Mu 


ಇ | 
ಶಿ ಬ 
ಮಾಡಿದ್ದ ದುಷ್ಕರ್ಮವು ನನಗೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಲಿವ್‌ ಲಾರ್‌ ಗಿನಿ ಷು ಗ್ಯಾಸ್ಫ ಇರ ದಾದ ನಾ OOO ಲಾ ಲ ಹಾಲೆ ಸ್ಕಾ 
Ned ad tad ಓಟ ಎ೬ ಉಲ ಛಿ ಇಟಟ“ ಆಯ್ದು! ರೋ ್‌ಲ್ಲ Ned Cd ಟಟ ೧ ಳ್ಳ 
ಹ್ಯುಹಭುಜತೇ-ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ 
—— ನ್ನ ವು ನಾನಿ ಲ್ರಲಿಣನಿ ದ. ರಾಘ ಸು ಪಾಳ್ಯ ನ್ನ ನ್ನು ಲಲ ಖೂನಿ 
ಅಲೆಯು "ಭ್ರ ್ಲBewe (151/1 Cowl ಬಲಲ WOW WHAT AKT. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3172 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇಸ ದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಪ 


ಈ ಸಾ ಸಾ ಎ ನಾ ND) 


ರಾವಣನ ದಾಸಿಯರು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಈ 


ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... "ಅವನು ಸತ್ಯುಹೋದನಂತರ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಇವರು 


ಇಸ ಣಿ ಸಮತಾದೆ?) ರಾನರಣಂನ್‌ CAO TTA ಇವರು ಎವ ಮ 


he A hd Ad ಗ ಗೀ ಶ್‌ TN Ned Td CY Nes AST ST ಯ್‌ SN | | 


ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ರಾವಣನು ಮರಣಹೊಂದಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸು 
ವಂತೆ ಯಾರೂ ಇವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವರನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


UA ಟ್ರೂ Ad ಆಯ ಗಟ ess AVI ಅರಿತ 


ಹನುಮಂತ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಯು ಹುಲಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪುರಾಣ 


ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ee ef ಊಟ್‌ 4 ee eo ey ೪ಲ್‌ಜಟ್‌ Re Ne ಗಿರ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ ರ್ರ ಸ್‌ 


ಶ್ಲೋಕವೊಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇ ಛುವೆನು ; ಕೇಳು : 


ನ ಹರಃ ಪಾಪಮಾದತೇ ಪರೇಷಾಂ ಹಾಹಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


ಬೇರೊಬ್ಬರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ರೆಂದಿಗೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸತುರುಷ 


ನಾದವನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರವನ್ನೂ 


ಕಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸತ್ಪುರುಷರು... ಯಾವಾಗಲೂ ಸಚ್ಛರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ 
ಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. 
ಪಾಪಾನಾಂ ವಾ ಶುಭಾನಾಂ ವಾ ವಧಾರ್ಹಾಣಾಮಥಾಷಪ ವಾ | 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರುಣ್ಯಮಾರ್ಯೇಣ ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಹರಾಧ್ಯಶಿ 11೪1 


ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು ಪಾಪಿಷ್ಠರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ, ಸತ್ಪುರುಷರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ, ಎದೆಗೆ ಯೋಗ್ಕರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ- 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ವಾ ಗಾಲೆ ಇ ಗಾಳ ಲಾಲಿ ಗಣನೆ ಶಾ ೧ನ ರು ಆ ಧ್ರ ಘಾಲಿ ಗಾಳ್ಗಿ 00 ರಾ ನ ಗಾಲಿ ( ಗಾ ಶಾ 
VUKASC 5M QA AINA NN NS ಆ AS Gad ಟಿ dh Ned ಲ ಓಲ YUU US 
ತಕ್ಕವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ 


ಲೋಕಸಹಿಂಸಾವಿಹಾರಾಣಾಂ ಕೂರಾಣಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ಕುರ್ವತಾಮಪಿ ಪಾಪಾನಿ ನೈವ ಕಾರ್ಯಮಶೋಭನಮ್‌ lve || 

ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಯಾರು ಆನಂದಪಡುವರೋ, 
ಯಾರು ಕ್ರೂರಿಗಳೋ ಮತ್ತು ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳೋ, ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೂ ಕೇಡನ್ನು 
ಬಯಸಬಾರದು.* 

(ಒಂದು ಹುಲಿಯು ವ್ಯಾಧನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. 
ವ್ಯಾಧನು ಕೂಡಲೇ ಮರವನ್ನು ಕತ್ತಿಬಿಟ್ಟನು. ಹುಲಿಯು ಮರವನ್ನು 
ಹತ್ತಲಾಗದೇ ಕೆಳಗೇ ನಿಲ್ಬಬೇಕಾಯಿತು. ಅದೇ ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಕರಡಿಯು ಇದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನಂತರ ವ್ಯಾಧನು ನಿದ್ದೆಹೋದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರದ ಕೆಳಗಿದ್ದ "ಹುಲಿಯು ಕರಡಿಗೆ ಹೇಳಿತು. “ಮಿತ್ರನೇ! 
ವ್ಯಾಧನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೀಗ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳಿಬಿಡು” ಎಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕರಡಿಯು “ಹಾಗೆ ನಾನು ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳಲಾರೆ. ಅವನು ಈಗ ನನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲರುವನು. ಆಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು 
ಹೊರದೂಡುವುದು ಪಾಪಕರ” ಎಂದಿತು. ಸ್ನಲ್ಪಹೂತ್ತಿನನಂತರ ಕರಡಿಯು 
ನಿದ್ದೆಹೋಗಲು ವ್ಯಾಧನು ಎಚ್ಚಿತ್ತನು. 


* ಸೀತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರಬಹುದು. ಪಾಪಮಾಡಿದವರು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಅಮುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ 


ಓವನ್‌ ಇನ್‌. ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ನ್‌್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಹಾವ್‌ ಇನ್‌. ನ್‌್‌ ಹಾವ್‌ 


ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವರವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಕ್ಷ ಗಳನ್ನು 


ಕೊಡಲು ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷನಿದ್ದಾನೆ. "ಅವನು ಪಾಪಿಗೆ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


To ವೌ 
ಬಿಮ್‌ ಇ ಆ ಸಮಯದಲಿ ರ್‌ಂ 02ಎ 
ಲಲಿ ಭು. 


ಶಿಕ್ಷಕೊಡಬೇಕೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕು. ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು 
ರಾಜನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಅವನು ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಸತ್ಪುರುಷರ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
ಸತ್ತುರುಷರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ-ನಿರಪರಾಧಿ ಒಂದೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಅಪರಾಧಿನಿಯರಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡವರು. 
ಅವರ ಅಪರಾಧದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯದೆಷ್ಟು ಅವರದ್ದೆಷ್ಟು ಎಂಬು 


() 
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ಎ೨ ಮಾನದ) ಮಸಾಲ ನಂದಿಸು CE! ನಸ 
ಲ ನಿಮಯ ್ಲಿ ಮಲು ಲ್ಯ ಲಳ 2 ಲ್ಯ: ಳಗ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕರಡಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಡು. ಮುಂದೆ ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
DS A ವ SORA ENS A 
ಅಕನ. ಇತಿ ಆತಿ ಖಲಿ CUTE OCSNUY ಲ್ಯ COL 
ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕರಡಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ 

ಇಂ ಎ್ಮ ko] ೪  ಊ 

ಕರಡಿಯು ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಸರ-ಸರನೆ ಮರದ ಮೇಲಕ್ಕೇ ಹತ್ತಿತು. ಆಗ 
ಹುಲಿಯು ಪುನಃ ಕರಡಿಗೆ ಹೇಳಿತು. ಸುನುಷನಮು ನಸಾವಾಗಲೂ 


ದಿಗ್‌ ನ್‌್‌ ಕೆಳಕೆ ತಳಿಬಿಡು. ೨3 ಹುಲಿಯು ಅ ಹೇಳಿದರೂ ಕರಡಿಯು 
3 


US WwW ಛ ಜು ue ಜ್‌ಕ್ಟ್ರ್‌ ಹ್‌ ಅ 


ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಮರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. "ನ ಪರಃ ಪಾಪಮಾದತೇ' ಎಂಬ 
ನೀತಿವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿತು.) 


“ತಾಯೇ! ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳೂ ಸಮಸಸದುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂಪನ್ನಳೂ ಆಗಿರುವ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ. ನಾವಿ 
ಡಾಮ್‌ನೀಗಿಗೆ ಹೋ. ಎತೇನೆ 


ಸ್‌ ತ್ಕ ಮರರ್‌ I! NAPS 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡು.” 


ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯ. ಅನ್ಯರಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಂಸಿದರೆ ಪಾಪವೇ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು 
ಡಹಬಾರದು. ಪಾಪಿಯ ವಿಷಯದಲೂ ಕರುಣೆಯನೇ ತೋರಬೇಕು 


ಕ ಎ Fe ಸ 
ಸ ಟ್‌ ಶ್‌ ಭ್‌ ಧೌ 8 er ಅದ್ರ ಹ್‌ ಧ್ರ ಧ್‌ ಗಗ್‌ ಈ ae Ne ಟ್‌ಗಟ್‌ ಸರ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಇಟ್‌ nee 'ಟ್‌ಡಟಿತ್ತ. ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಶಾ "ಜ್ನ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗನ್‌ ಗಗ್‌ ಈ 


ಕ 
ಗಲ 
್‌ು 
© 
ದಿ 
೪9 
ತ 
0 
2 
ತ್ರ 
ನ್ಗ 
ತ್ತ 
್‌ು 
೮3 


ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದೇ ಎಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯ- ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ 


ವಿಚಾರಮಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಆತ್ಸರೂ ಸಮರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರ್‌ ಹಾರ ಹಾ ೯7ನೆ ರ್‌ ಕಾ ತಳ್ಳ ಘಾನ ದಂ ಫನ್ನನ ಕಾ ವಾ ಾನ್ಸ ವ್‌ LN 
Ned Ne hd ದುಷ್ಕರ್ಮಿ I 1D As UA ಗಲ Niwa hed ್‌್‌ Ne | | 


ರುತಾರೆ. ಅವರ ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಕಾಮೋತಕಾರ್ಷಿನ್ನನ್ನುರೆಕಾರ್‌ಪೀತ್‌ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾಮ-ಮನ್ಯುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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'ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚಾಮಿ ಭರ್ತಾರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಮ್‌-ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 


é 


ರೇ ಎ 
ನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತೇ ವೆ.” 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನು ಕೇಲಿ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಹನು 


VAN NL yf en bid] ಗ್‌ ಉಊ"್‌ wee re Ee Ne ಇಟಟ ಲ್‌ ಒಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಘ್‌ 


ಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಪೂರ್ಣಚೆನ್ಹ್ನ ಮುಖಂ ರಾಮಂ ದಕ್ಷಸ್ಮದ್ಧ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 

ದ್ರಿ ಘಾಳ್ಗೆ ಲೆಕ್ಕ ಇ ಹಾಲೆ ಸನ್ಮಾ ಹಾನಿ ವಾ ಲನ ಬೃ ಹಾಲಿ ಕಾ ಕ್ಷೆ ಶೆ. ಕಾಲಿ ಕಾಳ ತ್ಮಾ ಜಾಇ ಕಾಸ ಲ ತಗ ತಾಳಿ ಹಾಲ ಇದಿ Ulan ll 

ಸ್ಥಿರಮಿತ್ರಂ ಆಆ ಲಲ“) SN ಲ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ Wes 188 
CoE SARS ವಾಲಾ ಉಗ ಮಕ AAA ಮೂ 
AN tad ANAS OO AN NSS ACTH td ಇವ ೧ ಆಟ ಟು MAA ಯು 

ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಮಿತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿ 

ಕಾಲ್ಗೆ ಜೃ ಕಾಣಾ ಲ್ನ ಧಾ (ದ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸಾ ಸ್ನ ಇ ಕಾದ ಹ ದ್ರ ಗಾಳ ಷ್ಳ ಕಾಲ ರಸವು ಮ ರಾ NN ಇ ಹಾಸ ಣಾ ಎ 

ಯಬ, ಲಿಲ್ಲ ನರಲಾಲNುWಬ, ಅ್ರ್ರಿಲಗಿಲಎ್ಗ ಅಲ ಅಸ ಅಲಲ ಶ್ಲ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಹನುಮಂತನ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಘವನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಹನುಮಂತನು ರಾಘವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಜಾನಕಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಇಂದ್ರಪ್ರತಿಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯಥಾನು 


ಭ್‌" 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೧೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಅವರು ಶುದ್ಧರೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿದೋಷದಿಂದ ಶುದ್ಧಪಡಿಸಲು 
ಶಾಸೋಕವಾದ ಶಿಕೆಯನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಶಿಕೆಯು ಶುದೀಕರಣ 


೦೨, ಇ ೦ 


ಕ್ಕಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ದ 06 ಇ 


ಶೋಭನವೇ "ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಶೋಭನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು 
ಭಿ 


೪ 


ಸ 


ರಾಜಭಿಧಗೃತದಣ್ಗಾಸ್ತು ಕೃತ್ಹಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ। ನಿರ್ಮಲಾಃ ಸ್ಪರ್ಗ 
ಮಾಯಾನಿ, ಸನ; ಸುಕೃತಿನೋ ಯಥಾ ॥ ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
Ro ಇ ಹಾಲೆ ನ್ನು ದಾ ವಾಲಿ ಬಾ ನ ವಾ ಬಾ ನಿ ನಾ ನೆ PC ಯ್ಯ ್ರ ಹ್‌ ಲಿ.ವಿಶಾಲ ಕಾಫಿ ಜ್‌ 
ND “ಇಟ we NY ಉಲ ಲ್ಲ Nd. YN * ಒಟು) ಆಸ್ಪ 


CQ 
ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಇರುವುದು ರಾಜನಿಗೆ. ರಾಜನು ಅಪರಾಧಿಯ ತಪನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3176 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಯುದಕಾಂಡ ೧೧೪: 


ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ 


೧೧೪ನೆಂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಭೀಷಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದುದು : ಸೀತೆಯು ಹತಿದೇವನ 


ು ಸರ್ಗ 


ಹಾಲೆ ಷಷ್ಟ. ಛ್ವಾಲ್ಮಾ ಹಾಧ ಹಾರಲ್ನ ೦.೨ ಕಾರಲ್ಲಿ ಬು ಠಿ ರಿ. ಘಾಶಇ ವಾ್‌ 
eS ಬಸವರ ಆಆಆ Ta vd wd 
ತಮುವಾಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ; ಸೋತಭಿವಾದ್ಧ ಪವಂಗಮಃ 
ರಾಮಂ ವಚನಮರ್ಥಜ್ಜೋ ವರಂ ಸರ್ವಧನುಷ್ಮತಾಮ್‌ llall 
ಅನಂತರ ಮಹಾಬು ಬುದ್ಧಿ ಾಲಿಯಾದ ಮತು ಕಾರ್ಯಾರ್ರಗಳನು 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


464 ನೋಂ! ಗಳಾದ ವೋ ಇಂ NNT ಗಿ 
ಅಲ್ರಲಲ್ಯೂಂ - Ad © Rad TU AKA WO [ 1 ಸೇತುಬಂಧವೇ Gadd Utd ಒಆ © had 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಆರಂಭವಾದುವೋ ಮತ್ತು ಶತ್ರುನಿರಸನವೆಂಬ ಫಲವು ಲಭಿ 


ದ್ರಿ ಇಡೆ ಣಿ. OD ಕಾಥ ಗಾ ಥಿ ಧಾ ಸಾಸ ಲ್ರಿ ಜಾರ್‌ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಇಲಿ ರಾಲಿ ಸಾ ಬಾವ 


ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಶೋಕಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 


ವಳಾಗಿದ್ದ ಮೈಥಿಲಿಯು ನೀನು ವಿಜಯಿಯಾದೆಯೆಂಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ರಾಜಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ತಪ್ಪುಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ದೋಷವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ 


ಕಷೆಸುವನಾಗಿಕ ರಾವಣನದೇ ಮಣಣ ಮೋನ&ಿ೧ಸುಣಾನಗಿಕ್‌ ದಾತಹ3 ದ ಕಾಪಿ 
Cd ed ಓ್ಲ 


ಒದೆಯವಾಃ। "ಕಜೆ hed FS Ned Ne AN Ad A ಆಟ್‌ FI "ಬ್ರಿ ಆಲಭಗ 4 bd 


ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ. ರಾವಣನಿಗೆ ಶಾಸ್ತಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. (ಅದನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ದ್ವೇಷಬುದ್ಧ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶುದ್ದೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದೇ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.) ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಗಹದಂತೆ ಕಾಣುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
(ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ನಿರಪ ರಾಧಿನಿಯರಾಗಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸದಾಸಿಯರು ಆ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲ. ಪರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಅವರ 


ಅಪರಾದವ ಕ್ಷಮ 
ಜಿ” 


ಅಪರಾಧವು ಕ 

ಇದಲ್ಲದೇ ಕರುಣಾಮಯಿಯಾದ ಸೀತೆಯು-ಭವೇಯಂ ಶರಣಂ ಹಿ ವಃ | -ಶರಣು 
ನೀಡುವುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸದೇ ಅನುಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹವನ್ನೇ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರೆ ಶರಣಾಗತದ್ರೋಹದ ದೋಷವೇ 
ಒದಗುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದು ತತ್ನಜ್ಞಳೂ ಕರುಣಾಮಯಿಯೂ ಆದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 


ಏ.೦೧ ರಾರಾ ಗಾಲೆ 
ಅಓಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜೌ ನರಿ ಧಿ ಸಾಲಿ ಬನ ಚ್ದ ಲ ಸಾಧ ಷ್ಟು ರಿ ಭಾಳಾ ಕಾಲೆ ಬಾನು ದಿ೦ಿದಾಕ್ಮ್ಮಾ ದಧ ಕಾಕಾ ಇ ಹಾಲ ಹಾ ಜರ ಜಾಲ ಕರು ೦ ಲಿ 
[ON ಶಟಟ DOSS A ಲ ಗಟಟ ಛ/ ಲಿ ANGUS Nd ಅಲ್ಲ ಲ್‌ ಎತ ಜೂ ಗಸ್‌ . 
ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆನು. ನಾನು 
ಹ ON med ON me mn ಇರು a ಹಾಸ we wed) ಣನ ಎ ಘಾ md ಹಾದಿ ಎಜ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಎ ಡು 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಏಶ್ವಾಸಕ್ಕ ಸಾತು್ರನಾದ ಸೀವಕನಂಬ ಭರವಸಯು 
ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 


ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂ 


£1 ಗ್ಯ 


ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ನನೊಡನೆ ಹೆ ಮು. 
ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಲೇ ದರ್ಮಾತರಲಿ ಶೇಷನಾದ 
ಕೌ ಗ್‌ ul I fd A ಉಊತ್ತಲ A ed ಆಟ್‌ ಉಗ ಓ.' ಕ್‌ ಜೈ ವು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾದನು. * ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮ್‌ ತುಂಬಿಕೆ PE KCNA ON ನೂ ಲಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, ಯೂಮಿಯ 
ಲ ಓಟ! ASN ಟ0/ ೨೦ ಟಾಯಿ. ಭಗ ಹಲ್ಲ ಆಂ ಆಲಿ | He Wid Gash 


ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾದ 


ದಿವ್ಕಾಜರಾಗಾಂ ವೈದೇಶೀಂ ದಿವ್ಕಾಭರಣಭೂಷಿತಾಮ್‌ | 
ಇಹ ಸೀತಾಂ ಶಿರಃ ಸ್ನಾತಾಮುಷಸ್ಥಾಪಯ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ||೭.|| 


“ವಿಭೀಷಣ! ಅಭ್ಯಂಜನಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗರಾಗಗಳನ್ನು 
ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ದಿವ್ಕಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ವಿಭೀಷಣನು ಅವಸರದಿಂದಲೇ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯಿದ್ದ ಅಶೋಕ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


* ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : : 
ಪರಪುರುಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಇದವಳನ್ನು ಪರಿಗಹಿಸಿದರೆ ಲೋಕವೇನನ್ನು 


ಜ್ರ! ಊರ್‌ ಶತ ಸ, ಸ್ಮ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಕಳ್‌ ಜವ್‌. ಓಟು ಇ 9 ದ್ರ be] PY we ಶಟ್‌ a ಉಂ ಂಡೀಚ್‌ ಟ್‌ ಉಂ ನ 


ತ್ತದೆ? ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪರಗೃಹೋಷಿ- ತಾಯಾಃ 
ಹರಿಗೃಹೇ ಮಹಾನ್‌ ಲೋಕಾಹವಾದಃ |! ನಿರ್ದೋಷಾಯಾಃ ಪರಿತ್ಕಾಗೇ ಚ 
ಮಹಾನ್ಹೋಷಃ ॥ ಇತಿ ಚಿನಯಾಮಾಸ. ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಕಣ್ಣೀರುಹರಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಸಿದ್ದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆಲ್ಲಿ ಲಲ ಲ ಶ್ಲ 
ನೋಡಿ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅತ್ಕಂತ 


CC ಐ. 


ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸೀತೆಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದಳು : 
“ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ಚರನೇ! ನಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡದೆಯೇ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 


“ತಾಯೇ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವನೋ ಹಾಗೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿಯೇ ಪರದ್ಧ್ಭವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ, 
ಭತಣ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದಳು. 


ಅನಂತರ ತಲೆಗೆ ಸಾನಮಾ 


ಸಚ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಕೆ ೦" ್‌್‌್‌ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾಗಿಯೇ ಇರುವು 
ದನು ತಿಳಿದೂ ಸೀತೆಯನು ಕರೆತಂದುದಕಾಗಿ ಅತ್ತಂತಪಹಷನಾಗಿದ 
ದ 1 ರ ಶಿ ೬. ಲ) ಬು ಯ 
ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆ 
ತಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅರುಹಿದನು 
1 
3) 
\ 
(AD _ 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೪ 3170 
ಹಾಸ್ನ ಬಾ ಇನ್ನಾ ಬಾ ನಾ ಹಾಸಾಲೆಇ್ನ ಇ್ನ ವಾಗ್ದಾನ ಸಾಗಿ ಕಾಳೆ ಇಲಿ ನ ಎಳ ನಂ ಲಿಂ ಘಾನ ರಾ ವನ್‌ | 
ಅಲಂ ಅಂಟ ಲೈ ಗ್ರ CO ಉಲ್‌ | 
ಹರ್ಷೋ ದೈನಂ ಚೆ ರೋಷಶ್ಚ ತ್ರಯಂ ರಾಘವಮಾವಿಶತ್‌ ॥ 


ೇತೆಯು ಬಂದಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹರ್ಷ, ದೈನ್ಯ, 


ಎಮ ಣು 
ರೋಷ-ಇವು ಮೂರೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು.* 
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PAL ,('' (1443 
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y ಮಡ A fh | 
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Ne 
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ಸೀತೆಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


" ಹರ್ಷ, ದೈನ್ಯ ಮತ್ತು ರೋಷಗಳ ಕಾರಣವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ : ಶತ್ರುವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಸಂತೋಷ. ಶತ್ರುವಿನ ವಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆದಳೆಂಬುದನ್ನು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
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CSR! REA ಸ ANAS NRA! 
ನ್ಯು: ಇಣ್ಣ ಊಳಲು LOM ಬಲಅಿಉಲಗ್ರಬಂ ಲಭ್ಭ 
ಸಾಧಿಪತಿಯೇ! ವೈದೇಹಿಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರಲಿ.” 


ರಾಘವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಮಹಾ 


ರಾಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕರೆತರುವ ಮೊದಲು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಜನರನ್ನು ದೂರಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ತ್ವ ತ್ತು ತ್ತು ೊ»೧ಸ ತ್ತಾ ತ್ತಾ 


ಮುಂಡಾಸುಗಳನ್ನೂ ಸಮವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಿಪಾಯಿಗಳು' ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ನಳನ ವ ಹಿಡಿಮ ತಗರ ಔತಾ ಕಾಮೂ ವ್‌ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲಿ, NAN 


edd (೪೬೪ ತಿರು; IAMS wf Neo ಓ/ ಗ್‌ CO S\N es hd Cw IO Cd ಪ 


 ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ದೂರಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ 


ಪಿಸಿದನು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು. 


ರೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 


ರೋಷವೆಂದರೆ ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಆಶಿಸಿದ್ದು; ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಅವಾಚ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದುದು ; ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಿರ್ಗಮನವೇ 
ಸೀತಾಹರಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ; ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ತನ್ನ 
ಕುಲಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವು ಬರುವುದೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಂದಿರಬಹುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎಲ್ಲಿ ಐಸಾ ಬ ಫಥ (ಖಾ ರಾರಾ ಣಾ ನಾ ತಾರ ಹಾಲ 9 ತೇಂಯಂ ಹಾಲೆ ನಾ ೧.) ಹಾಲೆ ಲ್ರ 
SUNT Cd TY Ww ಆಳ) ಮ್‌ ಆ. DW PES wld ॥ 


| ಕಶ 3 
NU ಗಂ ಜನೋಆಯಂ ಸ್ಹಜನೋ ಮಮ ೬ 


ವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಜನರೇ (ನನ್ನ 
ನ ಗೃಹಾಣಿ ನ ವಸ್ತಾ ಣಿ ನ ಪ್ರಾಕಾರಾಸಿರಸಿ ಯಾಃ | 
ನೇದೃಶಾ ರಾಜಸತ್ಕಾರಾ ವೃತ್ತಮಾವರಣಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ 1೨೭! 
ಮನೆಗಳಾಗಲೀ, ವಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳಾಗಲೀ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಆವರಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಆವಕುಂಠನಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ .) ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರನ್ನು 
ದೂರಕ್ಕಟ್ಟುವ ಈ ವಿಧವಾದ ರಾಜಸತ್ಕಾರಗಳೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಆವರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರವೆಂಬುದೇ ಅಭೇದ್ಯವಾದ 
ಆವರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವೃಸನೇಷು ನ ಕೃಚ್ಛೆ (ಹು 


k ಕ್‌ ಚ್‌ ಈ ಇರಗಳರ್‌ ಚರ್‌ k ದುಷ ತೇ ಸಿಯಾಃ | ೨೮|| 
ಹ ಬಿ ವಿ 
ಆಪತ್ತಿನ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಕ ಅಥವಾ ಮಾನಸಿಕಪೀಡೆ 
af) ಕ 
ಯುಂಟಾದಾಗ, ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ವಯಂವರಗಳಲ್ಲ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ವಿವಾಹಕಾಲದಲಿ ಸೀಯರು ಮತೊಬರನು RV Sate AWTS Weak ta 
ನ ಗು ಈ 5) Me Ce UA td ಟ್‌ Nod ಪ್ರೌ Nes od ಆಆ ಲ ಇಸ್ಟ ಸ್ಯಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ದೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತಿ ಹ” ಹ 
ಸೈಷಾ ವಿಷದ್ಧತಾ ಚೈವ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಚ ಸಮನ್ನಿತಾ | 
SS PS ಕಾಸಾ ಸಾಧ ಯ. ಕಾ ಲ್ಮಾ ್ಷದ್ರ NA ನ್ನು ಬಂ ರಾಜ ಹಾಜಾಸ್ಮ್ಮಾ ಖಾಸಾ ೊ್ನ ಸಾಲೆ ಉರ ಜ್ಮ ಬಂ ಹಾರ ಜು. ರಹ ಫಾಲಿ ಬ ಕಾಸ ಸಾಲಿ UN A ll 
wor NC ೧೮ ಆಆಲ ಯ ೬ ಆಸಿಲ್ಯ OW VMN SN WSK NGOS 118 ॥| 
mm mm) AO m ಹಾಲಿ md Od Ne ್ಸ್‌ PAS ES ED ಕ್ರ ಖರೆ N,N RN LR 
Qu ಅಲ್ರಿ ರಾದ: (೦ಎ ಲಲಿ ಟಲ್‌.) 


ರಾ [201]-9 
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ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಮಾ ಲಾ ಗಿ ಗ ಲಿವ್‌ ರಿ ನ ೧ ಸದ) ಭಲೆ. ಎಸ ನಿ 
© Qud SL Ma UA NAA “ಇಂ "ರ ಮು” ಆ.೫೮ !1 ಆಟ್‌ 

ವಾಗ ದೋಷವೆಂಬ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 

೧ ಕ್ರಾಸ ಜಾ ಹಾರೆ ಷ್ಟ A A ಹಾ ರಿಸಿ ee nO a A ೧ ಕಾ 

AK SUNNY ಇಲ್ಲು ಆ೪೫'!1 ಊಟಲ/. ಓಟಟಿಲ(ು ಲ್ಲಿ ಜಲಲ [en 508 /eep NUT) ರಲಿ ಲ್ಲ 

ಎಸೃಜ್ಶ ಶಿಬಿಕಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ಮದ್ವಾಮೇವಾಪಸರ್ಪತು | 

ಸಮೀಪೇ ಮಮ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪಶನೇತೇ ವನೌಕಸಃ Ila oll 


ವೈದೇಹಿಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದಿಳಿದು ನಡೆದುಕೊಂಡೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. 
ಹಾಗೆ ಬರುವ ಇವಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರೂ ನೋಡಲಿ.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಿಭೀಷಣನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಬಾವಿಸಿ 
ವಿನಯಭಾವಧಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುತಂದನು. 


ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ-ಸುಗ್ರೀವ-ಹನುಮಂತರು 


ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡರು. 


& ಕ FS ಅ ಕ ಧ್ರ [aS ಕ | ಕ ದ್ಯಾ 
me ಡ್‌ ಛ ಪ ಹಾಸ್‌ ಕಾಸಾ ಈ 
ಕಲತ್ರನಿರಪೇಕ್ಷ ಶ್ಚ ಇಜ್ಬತ್ಪರಸ್ಕ ದಾರುಣಃ I 
ಅಪೀತಮಿ; ೨ 6ಾಗಿಕ ಕಾಗಿ ಲಲ ಕ್‌ ಭಾಸೆ ಕಳ ಳ್‌ ಲದ Ila ೧ || 
ಶ್ರ) ಸ್‌ ಆತ್‌ ಆಈ KN ಓಟ್‌ ಒ/ ಆ್‌ಟ್‌'ಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ kk” ರಮನ ನ್‌ aS ಸ್‌ ತ ಳೆ ಆಟ್‌ HRA AlN 


ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ರಾಮನ ಚೀಷ್ಟಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಸುಗ್ರೀವ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಹನುಮಂತರು ಭಾವಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದಿಳಿದು 
ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ. ಮುಂದೆ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ 
ವಳು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಖವು 


ಅತ್ಯಂತ ಸೌಮ್ಯಭಾವದಿಂದಿದ್ದಿತು. ಪತಿಯೇ ಪರದೈವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 


ಜಾನಕಿಯು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷದಿಂದಲೂ, ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ 
ಪತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


೨ 
CS 
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ಜವ ಹಾಲಿ ಇ, ಬಾನು ದ್ರ ಸಾಲ ನಾ ಇಲಾದ 4ನ ಸಾಲ ಲ್ನ ಲಿ ನಿಸ ನ್ನ ಏ.ಎರಳಿ ನಾ ನಿ ಗ್ರ 
ವಿ! ಆಲು ಗಂ J ಅಹಹ ಎ ತಗ ಜಲ ಸಳ ಲ | ॥ Sled 

ಉದಯಿಸಿದ ಬಾಲಚಂದನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಈಾ ಇಧೆ ಕ್ರಾ ಹಾಲ ಎ. ಈ ಹಾಲ ಈ Amand EN ದಾ ಕ್ಯಾ ಲ್ರ್ರ ು ರಾಲ್‌ ಹಾಲ ಹಾಸ! ಹಾ © md ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಹಾಸ 
rN | ಲು WOOT Wr NI IY VUE ANY ಯಲ್ಲೂ ಈ ಶ್ತ ಆಆ ಅಂಟದ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಖವು 
ನಿರ್ಮಲಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಯಿತು 

೧೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದುದು 


ತಾಂ ತು ಪಾಶೆಣ್ಟೇ ಸ್ಲಿತಾಂ ಪ್ರಹ್ಹಾಂ 


ಂ ಕ್‌ 
ಆಲಊ ಖಂ ಸಿ 


ವಾ _ಹರ್ತುಮುಹಚಕ್ರಮೇ |೧| 


ಮಿಥಿಲೇಶಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ವನ 
ಮೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೃದಂ KN 


ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸತೊಡಗಿದನು : 


ಏಷಾಸಿ ನಿರ್ಜಿತಾ ಭದ್ರೇ ಶತುಂ ಜಿತ್ಹಾ ಮಯಾ ರಣೇ | 
ಪೌರುಷಾ ದೃದನುಷ್ಠೇಯಂ ತದೇತದುಪಹಾದಿತಮ್‌ ||೨॥| 


“ಮಂಗಳಸ್ಪರೂಪಳೇ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. (ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.) ಪೌರುಷದಿಂದ 


ಯಾವುದನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ- ಅದನ್ನು ನಾನು ಸ ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಲ 9 
pg 
ಸ್ಸ 
9 
ತ್ರೆ 
() 
O 
ಲ 


hap) ಇ ಸ್‌ ಮ್‌ ಗ್‌ ಸ, ಆಲ್‌ 


ಅವಮಾನಶ್ಚ ಶತ್ರುಶ ಯುಗಪನಿಹತೌ ಮಯಾ lla ll 
ದ ವ್‌ ವ 

ಳಿಳ ನೌ ಎಮಿ ನಿಗಾ ಕೊನೆ ಇಲಿಸ್ಸಿ ನಿ Pew Yet wesc 

ಸಳ ಕ್‌ AN SS ಳೆ rd SI ಔಚ ಓಟ Yd Che © ed Ad ಆ ಆ tod 

ಹರಣರೂಪವಾದ ಅಪ ಮಾನವನ್ನು. ತೊಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ನನಗಾಗಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3184 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಪಮಾನವನ್ನೂ ಆಕರ ಲ್ಲ Ad kad 4 1 ಆಗ ಟಲ್‌ * ಮೂ 


ವಿನಾಶದೊಡನೆ ನನಗಾಗಿದ್ದ ಅಪಮಾನದ 


ಅದ್ಕ ತೀರ್ಣಪುತಿಷೃತ್ಯಾತಬ ವಾಮೀಹ ಚಾತ್ಸನಃ lll 
ಈಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅವಮಾನ 

ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮವು ಫಲವನ್ನಿತ್ತಿದೆ. ನಾನೀಗ 

ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಭಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ 

ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಯಾ ತ್ನಂ ವಿರಹಿತಾ ನೀತಾ ಚೆಲಚಿತ್ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ 


ದೈವಸಂಪಾದಿತೋ ದೋಷೋ ಮಾನುಷೇಣ ಮಯಾ ಜಿತಃ ll25l| 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಮಿಖ್ಲರಿಂದಲೂ ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಂಚಲ 


6 ಢಂ ಇಲ್ಲಾಲ್ಮಾ ಬಾಲ ಹಾ ಹ Pop ರಾರಾ ಸಾಕಾ 4ನ್ನ್ನ ದ್ರಿ. ಭಾಳ ಇಸಾರ ಹ ಜ್‌ EE ಜಾನ ಲ ಎ 
ಬಿಲ ಅಲಬಲಲಲರ್ರ ನಿ ಅಿಖಹಲಸಿಬಿವು ಬರ ಅಜಲು ೨ 
ದೋಷವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನಾದ ನಾನು ಜಯಿಸಿದೆನು 
ಸಂಪ್ರಾಪಮವಮಾನಂ ಯಸೇಜಸಾ ನ ಪ್ರಮಾರ್ಜತಿ 


ಕಸಸ್ಕ ಪುರುಷಾರ್ಥೋತಸ್ತಿ ಪ್ರರುಷಸ್ಕಾಲ್ಪತೇಜಸಃ |೭| 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಬಲ-ಶೌರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಅಲ್ಪತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ 
ಯಾವ ಪರುಷಾರ್ಥವು ತಾನೇ ದೊರಕುವುದು? 


ಹನುಮಂತನ ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ, ಅವನ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಧ್ವಂಸ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಸಫಲವಾದುವು. 


ಸೇನಾಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ತೋರಿದನಲ್ಲದೇ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ನನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಸಲಹೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಪರಿಶ್ರಮವೂ ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ಏಬೀಷಣನು ದುರ್ಗುಣಗಳಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಸಿ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಈಗ ಫಲನೀಡಿತು." 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜನಾಪವಾದದ ಭಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು 


ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಯಿತು. ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ, ಕಪ್ಪಾ ಗಿಯೂ 
ಹಾಗಲ ಗಗಳು EARN ೧ ಇಂಗ್‌ ಹೋ ಶಿಯಿಂಣ ಕಡುಚೆಲುವೆ 


ಸ್ಕಾ 
I heel ION ed TF ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಅ ಕಟ್‌ ಹಸ hed ಗಾಟ್‌ hed Ne ಜ್‌ ಓಳ ee ಓಟ್‌ ನ್‌್‌ ಗಟ್‌ 


ಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ವಾನರ-ರಾಕ್ಚಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಯತೃರ್ತವ್ನಂ ಮನುಷ್ಟೇಣ ಧರ್ಷಣಾಂ ಪರಿಮಾರ್ಜತಾ | 
ತತ್ಪತಂ ಸಫಲಂ ಸೀತೇ ಶತ್ರುಹಸ್ತಾದಮರ್ಷಣಾತ್‌ laa ll 


“ಸೀತೆ! ತನಗಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮನುಷ್ಯನು 
ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ- ಆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಶತ್ರುವಶಳಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಸಫಲ 
ನಾದೆನು. 


ನಿರ್ಜಿತಾ ಜೀವಲೋಕಸ್ಕ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ | 


ಅಗಸ್ಥೇನ ದುರಾಧರ್ಷಾ ಮುನಿನಾ ದಕ್ಷಿಣೇವ ದಿಕ್‌ ॥॥೧೮॥| 
ರಗ ರಿ ದ Ce ಸದ್ಯ ಅಾಧಿಕಾಣ್ಕಾರಾ Gn a TPN CE Le 6ರ. ಸಿಕಿದರೆ ಶರರ್ಸ್‌ ಕಾರನ 
ಆಗಲ ಟ್‌್‌್‌ ~S WU DWTS DOS ಇ ಸ್ಥ CAAA |! ITO 
ಅಗಸರು ದಕಿಣದಿಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ನನ್ನು 
“ಯಿ ನು ರ್‌ ಜಣ ಇಂ ರ ೦, ಕ್‌ 
ನಿಲ್ರಿಭಳಉಉಟಿಸಿರೂಂ ಲು UN” ಲಿಲಿ! ಶಿ ನಿಲಲನಿ ೮ ರ್ವ ಶಿ 
ಜಯಿಸಿದಂತೆ-ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 
ವಿದಿತಶ್ನಾಸ್ತು ತೇ ಭದ್ರೇ ಯೋ$ಯಂ ರಣಪರಿಶ್ರಮಃ | 
ಸಂತೀರ್ಣಃ ಸುಹೃದಾಂ ವೀರ್ಯಾನ್ನ ತದರ್ಥಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ೧೫! 
ಆ. ವ ಕ 
ಭದ್ರೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು 
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Na NA A ಸಾದ NN 

ಆಆ ಲ ಅಲ್ರಿ ಟು ಗಟಟ ಟಲಓ/ wd kad UA ಚ್‌ (ಕ್ಷ ಲ 

ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲ 

ರಕ್ಷತಾ ತು ಮಯಾ ವೃತಮಪವಾದಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 

ಪ್ರಖ್ಧಾತಸ್ಥಾತ್ಮವಂಶಸ್ಮ ನೃಜ|ಂ ಚ ಪರಿರಕ್ಷತಾ 11೧೬! 
ನನ್ನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ 


ಶ್‌ ವ ಲ್ವ) 


"ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸಲಾಗದವನು'-ಎಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರ 
ಬಹುದಾಗಿದ. ಅಪವಾದವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟ 


ಶಿಕ್ಷಕ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲಕರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 


ಕಳಂಕವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದೆನು. 


ಪ್ರಾಪಚಾರಿತ್ರಸಂದೇಹಾ ಮಮ ಪ್ರತಿಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಾ | 
ದೀಷಪೋ ನೇತ್ರಾತುರಸ್ಲೇವ ಪ್ರತಿಕೂಲಾಸಿ ಮೇ "ದಢಮ್‌ 11೧೭ 


eS ಲಟೆ ೧ ೧ 6್ಷ(ೌ 0 ಾ1( 


ನೆಯಲ್ಲದ್ದ ಕಾರಣ) ನೀನು ಸಂದಹೇ 


ಇಸ್‌ ಇಇ ಇವ ಇ್‌ ಇವ ರ್ಜ ಇಚ್‌ ಇ ವು ಸಾ. ಇ ರಾ ೯ 1 ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ್‌ಇರ ಯ. 


ನ ಮ 
ಹಿಸಬಹುದಾದ ಚಾರಿತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ. 


ತದ್ದಚ್ಛೆ ತ್ಹಾನುಜಾನೇಂದ್ಮ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ | 
ಪ್‌ © 


* ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮಾನವು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. 
ನೇತ್ರಾತುರಸ್ಕ ದೀಪ ಇವ-ವಸುತಃ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಸೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ 


ನೇತ್ರರೋಗಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಲೋಕಾಪವಾದವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸಾನ್ನಿ 
aT WEN To una WE ene) ಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ದೀಪದಂತೆ ಪರದಿಶುದಲೆಂದು 

ಆಸ್‌ ಓಸಿ ಟ್‌ hd ಓಲ್‌ ಆಗ್‌ ರಂ ಕ್ಷೆ ॥ WUC GAs Ne Ne ಈ A Cdl ॥ AN ed ಗಲ್‌ MAN WW SG ಅಜ್‌ hed Ree 


ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಜನಾಪವಾದದ ಬೀತಿಯಿಂದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಃ ಪುಮಾನ್ಹಿ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪರಗೃಹೋಷಿತಾಮ್‌ | 

ತೇಜಸ್ಲೀ ಪುನರಾದದ್ಯಾತ್ಸುಹೃಲ್ಲೋಭೇನ ಚೇತಸಾ lll 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಯಾವ ಮನು ಷ್ಯನು 

ತಾನೇ ಪರಪುರುಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ `ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು "ಇವಳು 

ನನ್ನೊಡನೆ ಚಿರಕಾಲವಿದ್ದವಳು. ನನಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಿಯಳಾದ ವಳು'-ಎಂಬ 

ಲೋಭದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸಿನಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು? 


ರಾವಣಾಜ್ಯಪರಿಬ್ರಷ್ಟಾಂ ದೃಷ್ಟಾಂ ದುಷ್ಟೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ಕಥಂ ತ್ಹಾಂ ಪುನರಾದದಾಂ ಕುಲಂ ವೃಪದಿಶನ್ಮಹತ್‌ |1೨೦॥ 


ರಾವಣನ ತೊಡೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂಷಿತೆಯಾಗಿ ಅವನ ದುಷ್ಟ 


a, my) dE ಎಬ ಕಾಸಾ CO ಫಿ AD SD RS AD SD NS NL RED 
ಬಲ ಈರಾ 3/೦ WAY ಜಾ ಮ ಕಿ, ಊಂ ಆ. ೦ಎಲಿ ರು. ಬಲಯಲ, 
ನನ್ನನ್ನು ಮಹಾಕುಲಸಂಭೂತನೆಂದೂ-ಹೇಳಿಕೊ ಸುವ ನಾನು ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಹೇಗೆ 'ತಾನೇ ಪುನಃ ಪರಿಗ್ರಹಿಸ 


ಸ್ಕೈ 
ಎ 
ಗಸಿ 
CL 
) 
A 
> 
| 
ಬ್ಗ 
(WD 
) 
2 
) 
A 
J 
"| 
01 
೨ 
ಸೆ 
J 
p, 
> 
GL 


ನನ್ನ ವಂಶದ ಕಳಂಕವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಅಪಮಾನವನ್ನು ಪ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ 


೪ ದರ್‌ ಲಿಮಾ ಳಿ LAN ಧಾ ಸರ್‌ ಯು 
CUD ಓಟ) ASAD WA NOU UN CU ಲ. A WON ಯು MY ಆಲ ಓಂ 


ನನ್ನು ನಾನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡೆನು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ನ್ದ 


ಪತಿಜೆಯನು ರೆಸಿಕೊಂಡೆನು “ಈಗ ನನಗೆ ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಮ ನನ ನಿನ್ನ 
ಅನುರಾಗವಾಗಲೀ, ಆಸಕಿಯಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


ಇಷ್ಟಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ತದದ್ದ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಭದ್ರೇ ಮಯೆ ತತ್ಸತಬುದ್ಧಿನಾ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಭರತೇ ವಾ ತ್ವಂ ಕುರು ಬುದ್ಧಿಂ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ॥೨೨॥ 
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ವಿಭೀಷಣನ ಬಲಲ ಇರಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಬಹುದು. 

ನ ಹಿ ತ್ನ್ಹಾಂ ರಾವಣೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವರೂಪಾಂ 
ಮನೋರಮಾಮ್‌ | 

ಮರ್ಷಯೇತ ಚಿರಂ ಸೀತೇ ಸ್ವಗೃಹೇ ಪರ್ಯವಸ್ಥಿತಾಮ್‌ 291 


ಸೀತೆ! ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದಕರಳಾಗಿರುವ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಅನುಪಮಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ರಾವಣನು ತನಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಮೋ 
ದ್ರೇಕವನ್ನು ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿರಲಾರನು.'”” 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಂದಿದ್ದ 
ಮಾನಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರಿಯ ತಮನ 
ಬಾಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹೊಸಕಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಸೊರಗಿ-ಸೊಪ್ಪಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸಿದಳು. 


ಸೀತೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿಂದಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಉತರ: 
ತನ್ನ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ವೈದೇಶೀ ಪರುಷಂ ರೋಮಕಹರ್ಹಣಮ್‌ । 


ರಾಘವೇಣ. ಸರೋಷೇಣ ಭೃಶಂ ಪುವೃಧಿತಾಭವತ್‌ lal 
1 \ 
ಗ ( 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದಳು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪೀಡಿತಳಾದಂತೆ ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿ ಹೋದಳು. 


ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕ ಬೀರು ಸುರಿಸಿದಳು. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನದಗಿನಿಂದ ಒರೆಸಿ ಕೊಳುತಾ ಗದದವಾದ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲನೆ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 
ಕಿಂ ಮಾಮಸದೃಶಂ ವಾಕಮೀದೃಶಂ ಶ್ರೋತ್ರದಾರುಣಮ್‌ | 


HONS, ಲ DRUM AN ಊಟ) ಉಲ್ರರ್ಳಈಂ ಖಲ್ರಕೃತೀ 110181 
CC A! ರವ ತಹವ ಎಷ್ಟ ಎ ಬಿದ್ದೂ ಷ್ಟಿ ಎ ಇಳಿ ಎ ಬಾಡಿ 
ಆಟ ಲ! ಇಣ್ಲ೦ತಿ ಕಾ ಹೇಳಲು ಯೋಗ್ಯವ ್ಲಬ- ಶೋಕ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದೂ, ಅತಿದಾರುಣವೂ, ಕರ್ಣಕಠೋ ರವೂ ಆದ 


ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು-ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅಸಭ್ಯನಾದ ಮನುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನಳಾದ ಅಸಭ್ಯಳಾದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇ ಳು 
ತಿರುವೆಯೇಕೆ? 

ನ ತಥಾಸ್ಥಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಥಾ ತ್ರಮವಗಚಿಸಿ | 

ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಗಚ್ಛ ಮೇ ಯೇನ ಚಾರಿತ್ರೇಣ್ಟೆ ವ ತೇ' ಶಪೇ [la I] 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ನಾನಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡು. ನನ್ನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಸಂದೇಹಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯಳಾದವಳಲ್ಲ. 


ಪೃಥಕ್‌ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಚಾರೇಣ ಜಾತಿಂ ತಾಂ ಪರಿಶಜಸೇ | 


ಪರಿತ್ತಜೇಮಾಂ ಶಜ್ಕಣ್ಕಂ ತು ಯದಿ ತೇ5ಹಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಾ lz 
ಅಸಭ್ಯಸೀಯರ ಆಚರಣೆಯನೇ ನೋಡಿ ನೀನು ಸೀಜಾತಿಯನೇ 

ತ್ರಿ ಅ 
ಸಂಶಯದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶೆ ಗ ಇದ್ದ ಓತಿ 9 TO ಲ್‌ ೦ NNT ಲ ಉಗಿ 
[ಈ ಇ) ಲಃ | WN NUM esha? ONIN (172 ಓಟ AAS ANA ೮1೬/೮ ೦/೬ Ka 
ಪುನಃ ನನ್ನ ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗಲಾದರೂ ನೀನು 


ಯದಹಂ ಗಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ಗತಾಸ್ನಿ ವಿವಶಾ ಪ್ರಭೋ | 
ಕಾಮಕಾರೋ ನ ಮೇ ತತ್ರ ದೈ ವಂ ತತ್ರಾಪರಾಧ್ಯತಿ 11೮1 

ಪ್ರಭುವೇ! ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿದ್ದೆನು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಾನು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಾವಣನ ವಶಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಶರೀರದ 
ಸ್ಪರ್ಶವಾದುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇದು ದೈವದ ಅಪರಾಧ. 


ಮದಧೀನಂ ತು ಯತ್ತನ್ಮೇ ಹೃದಯಂ ತ್ವಯಿ ವರ್ತತೇ | 
೦ ಕರಿಷಾ 


ಪರಾಧೀನೇಷು ಗಾತ್ರೇಷು ಕಿ ರಿಕ ಹ್ಯಾಮನೀಶ್ಚರಾ |೯| 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ದ್ದುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ. ಅದು 


ಅ ಹ್ಮ್ಮ್‌ (ಕ್ಕ ಗಪ್‌ ಆವೆ ಆ ಆಸ್‌ 


ಪರಕೀಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ "ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 


& 


ಲೀನಗೊಳಿಸಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಶರೀರವ ಪರಾದೀನವಾಗಿದರೆ-ನನನು ಬಲಾ 


Uy! Ref ಓ we uy ಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಅಸಿ ಖರೆಂ wu ee | ದ್‌ ಸ್‌ 


ತ್ಕಾರದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಯ್ಯಾತ್ರಿ ರ _-ಅಬಲೆಯಾದ ಅಸ್ಪತಂತ್ರಳಾಗಿದ್ದ 


ಬೂ ಹಾರ್‌ ಸ್ಸ 


ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದೆನು ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಏನು ಮಾಡಲು ತಾನೇ 
ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಿತು? 


de ಹಸಾತ ಹಾಸಗೆ ಲ್ನ ಆ md RR ee) wee ಹಾದಿ ಜಾ ಲ ee ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ wed we ಶಶಿ ಎ. « WI 
ಆಟಾ ಅಟ ಛಿ ಅಲ್ಲಲ ಆಊಈಂಲ ಅ!“ a8 ಛೆ ಅಲ" HIG dO 11 
mam med ವಿ Nr) ed ಬಾವ ಎ NON ಕೆ ed ON ಬಾ ಹಾಲಿ ಎ ಹಾಸಾಲ ನಡಸಿ 
ಇಂಟುಟು(1 (1೫ಆಂಉಂಯ್ಸು NK VAN WYN! ಉಲ್ಲ ಉಳು ಖೂ ್ಧ್ಮ್ಲಿ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆ. ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೇ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಅನುರಾಗವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆ- 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರು. ತಿದೆವು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು ನನ ಸಹಜಸಭಾವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದರೆ- _ನಾನು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಸ 
EN NN ON AR ಗಾಯ ಇಲ್‌ NA 
CAHOTROSONC AN ಆ WE Maeda NE ್ಲ 
ೆ \ 
\ / 
(») () 
A 4, 
(ಎ೦ QA 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಜಾಲಿ ನಲಿ ರ ಬೃ ಪಾಷಾಸ್ಮಾ ಲಲ ಕಾಲ್ಲಿ Pe, - ಹ್ಯಾ) ವಧ ಸಾಲಿ ಇನ್ನಾ ಹಾರ ಹಾಲ ಗ್ರಾಫ್‌ ಕಾ ಗು ಕಾಲೆ ಸಾಲೆ ಲ್ರ || 
ಆ ಆಆಆ ಲ“ Ad ಓಲ. NNSA ಆಗಲಿ ಗಲ ಆಆಲಓಟಟಂ ॥8 
ಲಜಾಸ್ನಾಹಂ ತ್ವಯಾ ವೀರ ಕಿಂ ತದಾ ನ ವಿಸರ್ಜಿತಾ lll 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು (ನನ್ನ ಗುಣಚರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಮ್ಯಾ Fea 22223 3} ಎ 222 ವಾ ON ಜೆ 


ಆಗಲೇ ನೀನು ನನನೇಕೆ ಪರಿತ್ನಜಿಸಲಿ 


ಫ್‌ 


ು 
ಗ 
ಎಂ 


a 4 A A 


ತ್ಹಯಾ ಸಂತಕ್ರಯಾ ವೀರ ತಕ್ಷಣ ಸಾ ಸ್ಯಾ ಜೀವಿತಂ ಮಯಾ ||೧೨!| 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ -ಆಗಲೇ ಅವನ ಮುಂದೆಯೇ ನಾನು 


ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುತಿದೆನು 

ಲಾ ನಾ ಸಮಿ ಎ ಣ್‌ ಎನನ ee 1 

೧ ್ಯುಣಛುಲ ಅಟ ಲ್ರುಲಭಳಲ ಬಳಲು ಸಲ್ಯಫ್ರ ON ನ್ಯು wim Ow” ॥ 

ಸುಹೈಜ್ನನಪರಿಕ್ಷೇಶೋ ನ ಚಾಯಂ ನಿಷ್ಠಲಸ್ತವ ೧೩1 
ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ-ಯುದಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೂ 

ಸಂಶಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡುವ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸುಹೃದರು 

ಕೇಶಪಡುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ. ನಾನು ಆಗಲೇ ಜೀವತಾ.ಗ ಮಾಡಿದರೆ 

[oa 1 5 ಸರದರ ನದ ಗನುದ 

ಇದೊಂದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ತೆಯಾ ತು ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕ್ರೋಧಮೇವಾನುವರ್ತತಾ | 

PS RS ಹಾಧ ಲ್ನ ಹಾಳೆ ಹಾಲ /ರ ಊಂ (ಕಫ ಹಾಲಿ ಲ ಹಾಳ ಹಾ), ಶಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಬಾವ ಸ್‌ Ula call 

ಲ್‌ಿ WY CC CS ಸ್ವೀತ್ವಮ ೬೦ ್ರುಅಸ್ಬು KP HS 11(2೪॥| 

ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕೋಪವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಪಾಮರನಾದ 
ಜಾ 2 9 ದ್‌ ಸಗಣಿ ದಿನ 

ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಸಾಧಾರಣಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ಬಹು ತೇನ ಪುರಸ್ಪತಮ್‌ 11೧೫! 
ಸದಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನೇ! ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಗೆ 


ಇರೆತ ಕಾರಣ ಈ ವಾಜದಿಂದ ನಾಮ "ತಾವಕೀ' ಎಂಬ 


ತ್‌್‌ ಲ್‌ ( ದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ke he Ah ಔಟ್‌ ಹ್ಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3192 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾವ ಇಲಿ ಗಾಳ ಕಾಲು. ಲಾ ಯ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಕಾ ಲ್ಸಿ ನಾನು ON TNA ಕ್ಯಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾರ ಇತ್ತು ಲಿ 
ಮುಗಳಿ ಆ ಟ್ಟ ೧. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲಯ ಜಬಭೂಮುಯಿಂದಿ IW 


We 
ಅಯೋನಿಜೆ. ಮಾನವಜಾತಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಆ 
aie Selatan eT Tarn ಉಣ ವ ಗ 
bid ddd EY ದುದು! Qed A ಗ ಚಟ್‌ hd de 
ನ ಪ್ರಮಾಣೀಕೃತಃ ಪಾಣಿರ್ಬಾಲ್ಲೇ ಮಮ ನಿಪೀಡಿತಃ | 
ಮಮ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಶೀಲಂ ಚ ಸರ್ವಂ ತೇ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತಮ್‌ |೧೬॥! 


ಬಾಲಕನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯಾವಸಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪಾಣ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಈಗ ನೀನು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ). ನನ್ನ ಭ 
ಶೀಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯು ಬಿಕಿ-ಬಿಕಿ. ಅಳುತಿದಳು. ಆಕೆ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಸಾ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಧ್‌ ಫ್‌ ರ್ಜ ಸ ದರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ — pi ನ್‌ ಆರ್‌ ಈ ಹಾರ್‌ 


ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಗನ್ನು 


ಾದಾಹಾದ ದಾಗಿ ಇಾದಿಗಿಗೂತಗಾಷಾ ಆದ ೧ಡತಗೆ ಮಂ ಖಿ ಗನ 


ಕಾ 
| ADODDಯNSN ನಗದ್‌ ಈ ಅನಂತರ ಆ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಛಿ ಆಲಿ ಆ 


— 
ಆಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದಳು : 


CCD eA A OA ONE ANE ಗಿವೆ 

ಆ - ಉಲ! ೮11 ಉಂ ಅಪಾ ಗು ಉಲ್ಲ KAO ಆಲ) ಆಂಟ್‌ ಲ್ಟ್ರ 

ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವೇ ದಿವೌಾಷಧವಾಗಿದೆ ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದದಿಂದ 
ಕಳಂಕಿತಳಾಗಿರುವ ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು 


ಅಪ್ರೀತೇನ ಗುಣೆ ರ್ಬ್ಭತ್ರಾ ತಕ್ತಾಯಾ ಜನಸಂಸದಿ | 

ಯಾ ಕ್ಷಮಾ ಮೇ ಗತಿರ್ಗನುಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯೇ ಹವೃವಾಹನಮ್‌ ॥8೧೯॥ 
ನನ್ನ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನ ಗುಣ-ಶೀಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನು ನನ್ನನ್ನು 

ಈ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 

ಯಾವ ಮಾರ್ಗವು ಉಚಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾನು 

ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನನಗೆ ಇರುವ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಅಗ್ತಿಪ್ರವೇಶವೊಂದೇ. 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು. ಶಿ 
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ಬಿಧಿ ಸ್ನ ಡೂ. ಓಕ್‌ಳಿ ಕೇಳುತಲೇ ಕ! ಕೀರಹಂತಕನಾದ ಗೌರ ಗಾಲಾಕಾಭಷ್ಬು 
ಖ್‌ ANI) AAT Nd aA ted ois NS VOU “ಬಿಟ್ರಿ ಇರಿತ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಸೀತೆಗಾದ 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿರುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಮತದಂತೆಯೇ ಚಿತೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. 
ನ ಹಿ ರಾಮಂ ತದಾ ಶಶ್ಚಿತ್ಕಾರಾನಕಯಮೋಪಮಮ್‌ | 
ಅನುನೇತುಮಥೋ ವಕ್ತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಾಪಶಕತ್ಸುಹೃತ್‌ ೨.೨1! 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಯಮರಾಜ 
ನಂತೆಯೇ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ-ಯಾವ 'ಮಿತನಿಗೂ 


ಇ ಮರಾ ಜ್‌ ಸಾವ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ವಾ್‌ We) ಇನ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ dn 


ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದ 


ಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ಚರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 

ಶಿ — 6 

ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಕೃಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಹೇಳಿದಳು : 

PS ಇ ಹಾಳ ತ್ಮಾ ಸಾಧ ಲ್ನ ಛು ಕಾಕಾ ಶಾಲೆ ಕಗ ಕ ಜೃ ಲಿಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಜ್ಯ. ಹಾ ್‌್ಮಾ ಸಾಗ ಸಾನೆ ES ಸಾ ಬ್ಲ | 

WETS ೦೪೪೬ UM ಉಳ್ಳಲ ಉಲಉಊಸುಉಊಂ ಈ ಅಲ ಉಲ” | 

ತಥಾ ಲೋಕಸ್ಕ ಸಾಕ್ಷೀ ಮಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಪಾವಕಃ || ೨೫ 
“ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ರಾಘವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲ 

ಲಿಲವೆಂಬುದು ನಿಶಯವಾದರೆ-ಲೋಕಸಾಕಿಯಾದ ಅಗಿದೇವನು ನನನು 

್‌ ನ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಎ 

ಸರ್ವರೀತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಪಾಡಲಿ 

ತ್ಮಾಕಾಲೆ ಇ್ಮ ಫಾರ್ಮಾ NS ಇ ಘಾಲೆ) ಇಾಶ್ನಾಯಮ್ಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾನು ಶಾಲೆ ಸಾಹಾ ರ್ಮ ಹೃ ಉ್ಲಿಕ್ಷಾಯ್ಮಾಹಾಹ್ಮಾ ಲ ml mds | 

WIS NWT ಲೂ ಆತಲ ಬ ಳಅಳುಲ್ಳಲ ಅಾಲಉಲಘ ಅಲಯ್‌ ಲ 1 

ತಥಾ ಲೋಕಸ್ಕ ಸಾಕ್ಷೀ ಮಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಪಾವಕಃ 2೬ ll 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ನಾನು ದೂಷಿತಳಾಗಿರದೇ ಶುದ್ದ 

ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದರೆ-ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು. ನನ್ನನ್ನು 
ದ್ರೌ್‌ಲಳ್ಳಿ ಸ) ಮುಗು ಚು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3194 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾಘವಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಂ ತಥಾ ಮಾಂ ಪಾತು ಪಾವಕಃ 1೨೭! 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, 


TN a ಹಾಸ ana EN ಕ್ಯಾ ಇ ಸಸಾರ 


ಪಾರಾ ರಾ ಸಾಯ ತ್ರ ಕಾಣ 
ಕೀ ಓಂ ಉಲ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಆಳಿದ ಯುಸಿ ನಡೆದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 


ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ -ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಆದಿತ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಹಾಯುರ್ದಿಶಶ್ಚನ್ನ ಸಹೈವ ಚ | 


ಗ) 
ಅಹಶ್ಚಾಪಿ ತಥಾ ಸಂದ್ಲೇ ರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಪೃಥಿವೀ ತಥಾ | 
ಯಥಾನ್ಯೇ*ಪಿ ವಿಜಾನನಿ ತಥಾ ಚಾರಿತ್ರಸಂಯುತಾಮ್‌ |1.೨೮॥ 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಚಂದ್ರ, ಹಗಲು, 


ರಾತ್ರಿ, ಎರಡು ಸಂಧ್ಯೆಗಳು, ಪೃಥ್ದೀ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು 


ಶುದ್ಧವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ವಿರುವವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದಾದರ-ಅಗ್ನ್ಗಿ ದೇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” 


ವೈದೇ ಹಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗ್ತಿದೇವನಿ ಗೆ ಪದಕಿಣೆಮಾಡಿ ಪಜ 


ಮ್‌ ಲು 
ಸುತ್ತಿದ್ದ "ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
Fe 


ಲಕರಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧರಿ ೦ದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಸಮು 


el 


ಉಂಟ 
ಕ ಜ್‌ ಲ” 

ದಾಯವೆಲ್ಲವೂ ವೈದೇಹಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 

ತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿತು. ಆಗ ತಾನೇ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 


Reef ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ Ne Re ಊಟ್‌ ಪ್‌ ಹಟ್‌ ve es ಊಟ್‌ fe | ಗಚ್‌ ಬ್‌ 


ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತಜನರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಧಗ-ಧಗಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಸುವರ್ಣದ ವೇದಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿದುವು. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯು ಯಜಮಾನನ ಕೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ- ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಅಗ್ನಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತಿರುವುದನ್ನು ಯಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದೇವತೆಗಳೆಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 


( 
( 
ಕ್ಷೆ 
ಲ 
ಕ 


ದಲ್‌ 
ದದೌ ಮುಹೂರ್ತಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಬಾಷ್ಪವಾಸುಲಲೋಚನಃ Ill 


ಅನಂತರ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಮಾಡು 
©) ಣಾ ಲಾ ಗಾಮಾ ನ ಲಮ ಅಲ್ಲಿ ಲಿನ ಮಲಲ ನಿಂ ಲ್ಲಿ ನಿ ಾಳಿ ಎಲ 
ಪ ಊಟಗಳ ಆಖ ರಾಕ್ಷಸರ ಲಳ ರೇ ಉಳ ಜಗ ದ್‌ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಕಣಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 


ಆ ವೇಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ರವಸನ ಮಗನೂ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಅಧಿ 
ಪತಿಯೂ ಆದ ಕುಬೇರ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯಮಧರ್ಮ, ದೇವತೆ 


ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣನ ಇಂದ್ರದೇವ, ನೀರುಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ 
ವರುಣದೇವ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಮತ್ತು ವೃಷಭದ್ದಜನಾದ ಮಹಾದೇವ, 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ 

() 

ಯೌ 

CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದವ | ೬ 
ಲಿ ರಾ ನ ನಾ ಎಲಿ. ರಿ ಮೋರಿ ೋ 
ಕು ಪು ್ಥೂಳಲ WOU ಲು) Kod ಲು) Ned ANN ADI |7ರ1 1 CANN THCY 9 
1 
3) () 
\ 4, 
ಲೌ ey ೬ ಇಡಾ ಇ 
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ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ವರಃ | 


ಉಪೇಕ್ಷಸೇ ಕಥಂ ಸೀತಾಂ ಹತನೀಂ ಹವೃವಾಹನೇ 


“ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಅಂತಹ ನೀನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಪೇಕಿಸುತ್ತಿರುವ? ಸಮಸ್ತ ೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನೀನೆಂಬುದನ್ನು ಏಕೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ? 


ಯತಧಾಮ ವಸುಃ ಪೂರ್ವಂ ವಸೂನಾಂ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ಟಕ್‌ ಆ” ಆ ಛಿ es ತ್‌ ತೌ 


ತ್ರಯಾಣಾಂ ತ್ಹಂ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಮಾದಿಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭುಃ |1೭.1| 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ € ಅಷ್ಟವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಯತಧಾಮ 


ತ್ಮ ತಲಾ ಪಾಷ ಗ... ಇಾಲ್ಗಿ ಘಾಲಿ ಇ ವ್ರ SON a WN ಥಿ 
\w ahd CACY ಹಹ WU (ಈ 


ಓಲ 
ನೀನು. ಅನೇಕಮಂದಿ ಸಾಧರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ವೀರ್ಯವಂತನೆಂಬ ಸಾಧ್ಯನೂ 


ವನಾದ ಮಹಾದೇವನೆಂಬ ಜಾನ ಘಾಲಿ ಹಾಲೆ 
ಆತ್‌ 


ಗ್‌ 


ಮನುಷ್ಯನಂತೆ KA ಏಕೆ ಉಪೇ 
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ಸೋಹಂ ಯಸ, ಯತಶ್ನಾಹಂ. ಭಗವಾಂಸದ ವೀತು “ಮೇ |1೧೧॥ 


4 ~ಿ 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದೂ ದಶರಥನ ಮಗನೆಂದೂ 


ANE ಕಾರ ಬ್ದ ಶಿ 


ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಾನು ಯಾರವನು ) UNO ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿರುವೆನು? ಎಂಬುದು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನೀವೇ ದಯ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಘವನಿಗೆ ಬ್ರಹವಿದರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹಮ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಗಳ ಲ್ಮಾ ಶಾಲಾ ಭಾಶಾ ಸಬ ಭಾಯಿ ಜನಿ ಕಾಳಿನ ಕಾಲಂ ಲ್ಲ ಭು ಕಾರ ಸಾ ಶ್ಮಾ ಬಾಕ್ಸ್‌ಗೆ NS ಷ್ಟ ಇ ಫಾಧಿ ಸಭ. ರದಿ ಣಿ ಅಷ | 
ಆ೦೨ಲಲ್ಬ ಲ ೧೦೫೮೬ ಓಂ ಅಲಲ] ಆ SOL Wes | 
ಏಕಶೃಜೋ ವರಾಹಸ್ತಂ ಭೂತಭವ್ಯಸಪತ್ನಜಿತ್‌ llaall 


ರಾಘವ! ನೀನು ಚಕ್ರಧರನಾದ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾದ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಏಕಶ್ಪಂಗನಾದ ವರಾ 
ಹನೂ ನೀವೇ ಆಗಿರುವೆ ದೇವತೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ಶತು ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನ ನ 


'ಸಾ್‌ಗಷ್‌ ಸ್ಕೈ ತೌ ನ್‌ A ಫ್‌ ee wu ಈ ee A ee ಜಟ್‌ 8 ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಬ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ೮ YF ee ಸ್ಕಿ 'ಟ್‌ಗಟ್‌ 


pr 


ಮುಂದಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ತಂ ಚ ಮಧ್ದೇ ಚಾನೇ ಚ ರಾಘವ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ವಿಷ್ಠಕೇನಶ್ಛತುರ್ಭುಜಃ lvl 


ರಘುನಂದನ! ನೀನು ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ವಿಷ್ಠ 
ಕ್ಷೇನನೂ, ಚತುರ್ಭುಜಧರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ರಾ [202]-9 
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ಜಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ ದಕವೆಂಬ ಖಡವ ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾ 
ವಿಷವೂ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಕೃಷ್ಣನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸೇನಾನೀರ್ಗಾಮಣೀಶ್ಚ ತ್ವಂ ಬುದ್ಧಿ; ಸತ್ತಂ ಕ್ಷಮಾ ದಮಃ | 
ಪ್ರಭವಶ್ಚಾಪ್ಯಯಶ್ಚ ತ್ಹಮುಪೇನ್ಹೊ K ಮಧುಸೂದನಃ 11೧೬! 


ನೀನು ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸ್ಕಂದನೂ, ಜನಪದಗಳ ನಾಯ 
ಕನೂ, ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ-ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಬುದ್ದಿ ಸತ್ವ ಕ್ಷ ಕಮೆ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ- ಇವು ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ನೀನೇ 


ಆಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ ವಾಮನನೂ ಮತ್ತು ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 


ENO ಪಾರ ಹಾಸಾಲ AEN md ಐಪಿ 


ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಇನ್ನ ಕರ್ಮಾ ಮಹೇನ್ಪ)ಸಂ ಹದ್ಮನಾಭೋ ರಣಾನಕೃತ್‌ | 
ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಚಿ ತ್ಪಾ ತ್ವಾಮಾಹುರ್ದಿವ್ಠಾ ಮಹರ್ಷಯಃ lla! 


kd 
ತ್‌್‌ ಸ್‌ aud ಲರ್ರರಾಖಂ AA ನಿ ಆಗಿ ue ಇರ್‌ Ne” 


ಶಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ "ಸಂಪನ್ನನಾಗರುವೆ. ಪದವನ್ನೇ । ನಾಭಿಯ 


ಹೊಂದಿರುವ ನೀನು ನನಗೂ ತಂದೆಯಾಗಿರುವೆ. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 


ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶರಣುಹೊಂದಲು ನೀನೇ 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನೆಂದೂ ಪರಮಾಶ್ರಯನೆಂದೂ ದಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಸಹಸಶ ಕು ಸೋ ವೇದಾತ್ಮಾ ಶತಶೀರ್ಷೋ ಮಹರ್ಷಭಃ । 
ೋಕಾನಾಮಾದಿಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ ಗ 


ರೂಪವಾದ ನೂರಾರು ಒರಸುಗಲನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ 'ಶತಜಿಹ್ಟ ಎಂಬ 


ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ತ್‌್‌ ನ್‌ ಊಟ್‌ ಹ ತ್‌್‌ ಜ್‌ he Na FW, 8 ಇ ಸಿಗೆ ನ್‌ ಸವ್‌ ಗತ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಗತ್‌ ಈ 
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ನಿನ ನ್‌ ಲ ಲಿ ನನ್‌ ಗಿ ಕವಿ 
11% ಇಲ ತ್‌ dN CAAA "ಸ ಬಟಾ ಲ ಲ). CAC eA QA N Ned ೧೬. CAG 
ಪ್ರಭುತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಪ್ರಭುಗ ಲ್ಲ. 
ಸಿದ್ಧಾನಾಮಪಿ ಸಾಧ್ಯಾನಾಮಾಶ್ರಯಶ್ಚಾಸಿ ಪೂರ್ವಜಃ | 


ಶ್ಚಾಸಿ 
ತ್ತಂ ಯಜ್ಞಸ್ನಂ ವಷ ಟ್ಯಾರಸ್ತಮೋಜಾರಃ ಪರಂತಪ 11೧೯॥ 
ಶತ್ರುತಾಪಕನೇ! ಮುಕ್ತರಿಗೂ, ಮುಕಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯ್ಯನು. ನೀನೇ 
ಯಜ್ಞನು.* ನೀನೇ ವಷಟ್ಕಾರವೂ, ಒಂಕಾರಸ್ಪರೂಪನೂ,' ಆಗಿರುವೆ 
(ಪರಂತಪಃ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತಪಸ್ವಿಯೂ ನೀನೇ 


ಆಗಿರುವ.) 

ಪ್ರಭವಂ ನಿಧನಂ ವಾ ತೇ ನ ವಿದುಃ ಕೋ ಭವಾನಿತಿ 

ದೃಶ್ನಸೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ಗೋಷು ಚ ॥೨೦॥ 
ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ವಿಲಯವನ್ನಾಗಲ ಮತ್ತು ನೀನು 

ಯಾರೆಂಬುದನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು ಗೋವಗಳಲಿಯೂ 


ಸಹಸ್ರಚೆರಣಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶತಶೀರ್ಷಃ ಸಹಸದೃ lool 
ಸಮನಸದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಇರುವೆ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ನಿನಗೆ ನೂರಾರು ಕಾಲು 

ಶಭ ನಿನ್ನ ಕ್ಮ ರಾನಾ ನಿಗಾ ಕಾ ON ee NO ಕ, ಗಾ ಕಾಧಿ 

[Novo CoO Wu VY, ಲಬುಲಿಲಲು ರೀಲು “We 

ತ್ತಂ ಧಾರಯಸಿ ಭೂತಾನಿ ವಸುಧಾಂ ಚ ಸಪರ್ವತಾಮ್‌ | 

ಅನ್ನೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಸಲಿಲೇ ದೃಶ್ನಸೇ ತ್ವಂ ಮಹೋರಗಃ |l೨.೨1 


2 ಓಮಿತ್ಕೇಕಾಕ್ಟರಂ ಬ್ರಹ್ಮ -ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕಾಕ್ಟರವಾಚ್ಯ 


ನಾದ ಪರಬ್ರಹವ. 
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we N ರಾಲಿ ಹ್ಮ ಗಿನಿ ಇ ತ್ಮ ಕ್ಮ ಲಾ ಬಾ ನ್ನ ಬಾ ಹಾಾಪ್ಯಾನ್ನ್ಮಾ ತರಳ ಳ್ಳ ಇಲ್ಲಿ ಹ ಹಾ ಹಾಸ (ಕಣಾ ಜಾ 
© ad Nd ಆ [ ಕಯ ಆಲ್‌ ಮೊಂತಿ: ಅಲ 1೮ ಲ್ಲ Gud WAC AD 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೂ ದರಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈಶ ಗಾಲೆ A ಬ ಹಾಾಸಾರ ಕಾ ಬೃ PND ಕರೆಸಿ dn CN ಜಾ ON md ee A A ರಿಸಿ 
ಭೂಮಂಡಲವು ನೀ ರಿನಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಹೋದಾಗ ೧ೀ ಸಮುದ್ರಜಲದಲ್ಲ 
ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿರುವೆ 


ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್ದಾರಯನ್ರಾಮ ದೇವಗನ್ಪರ್ವದಾನವಾನ್‌ | 
ಅಹಂ ತೇ ಹೃದಯಂ ರಾಮ ಜಿಹ್ಹಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ||೨೩|| 
ರಾಘವ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದ 


ಬೆ 
ದೇವಾ ಗಾತ್ರೇಷು ತೋಮಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಣಃ ನಿರ್ಮಿತಾ ಸಭೋ 
ನಿಮೇಷಸ್ಕೇ ಭವೇದ್ರಾತ್ರಿರುನ್ಹೇಷಸ್ಟೇ ಭವೇದಿವಾ 291 
ಬ್ರಹವಿಂದ (ನನ್ನಿಂದ) ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದಾರೆ. ನೀನು ಕಣುಚುವುದೇ ರಾತ್ರಿ. ಕಣೆರೆ ಯುವುದೇ 
್‌ ೦ ಅಜ” ೬ ಯ id 
ಹಗಲು-ವಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸಂಸ್ಕಾರಾಸ್ಯೇಳಭವನ್ನೇದಾ ನ ತದಸ್ಕ್ಮಿ ತ್ಹಯಾ ವಿನಾ | 
ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಶರೀರಂ ತೇ ಸ್ಮೈರ್ಯಂ ತೇ ವಸುಧಾತಲಮ್‌ ೨೫! 
ಥಿ [) 
ವೇದಗಳೇ ನಿನ್ನ ಉಚ್ಚ್ವಾಸ-ನಿಃಶ್ವಾಸಗಳಾಗಿವ. * ವೇದಗಳು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ “ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಬೋಧಕಗಳು. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇದು 
ರಾ AO PE ಬ್ರ ಕ್ಕ ಶಾಲೆ ರದ್ದು ಕಾಲ ಇ ಯ್ಯ ಛಿ ಭಾಳ್ಬಿಕಾಲ್ಕ ನ ಗಳ ರಾಗಾ 
ಬ್ಲ ಆ ಲ್‌ ಊಂ TI WHS SNUG Ud 


ಅಗ್ನಿಃ ಕೋಪಃ ಪ್ರಸಾದಸ್ಯೇ ಸೋಮಃ ಶ್ರೀಮತ್ಸಲಕ್ಷಣಃ | 
ತ್ನಯಾ ಲೋಕಾಸಯಃ ಕ್ರಾನ್ತಾಪುರಾಣೇ ವಿಕ್ರಮೆ ಸಿಭಿಃ ॥ 


೧) ಲವು" 
ಮ 


ಮಹೇನ್ಸ)ಶ್ಚ ಕೃತೋ ರಾಜಾ ಬಲಿಂ ಬದ್ದ್ಯಾ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 


* ಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಎ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಉಚ್ಚ್ವಾಸ-ನೀಃಶ್ವಾಸಗಳೆಂದು 


ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಚ್ಚ್ವಾಸ- ನ ಾಸಗಳೆಂಬುದ್ಕ 


ಶ್ರುತಿವಚನವು ಹೀಗಿದೆ : ಅಸ್ಕ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಕ ನಿಃಶ್ಚಾಸಮೇತದ್ಯದೃಗ್ಹೇದಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೭ 3201 
ON ASA ON ಗಾ ಖಾ ಇರಾ ಕಾಕಾ ಲ್ಲಿ ನಿ ಉಸ್‌ ನಿ ಲಾ ಕಾಲಿ ಸಲ್ಮಾ ಸಾಲ ಇದೆ ಸ್ಬಇಲ ಷ್ಟು 
vi A ಲ ಆಲ ಓಲ ಓಲ ಛಿ UII Ind 9 CSN ಮ! ಜಣ್‌ 
me) 0 © 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ದ್ರ me ee EN ಕಾ ಹಾಡ್ತಾ ಉದ್ದಿ ಇಸಾರ ಎಂ ಐ ಛ್ರ್ಷ NS NS NS JS ED ES ಎ ಬು ಸಾಲ ಎ 
ಅಜಿಲ ಲಿಂ ಅಜಯ (ಲಲಿ! wwe COV ಲಂಚ ಲಲಿ ಯ ಅಲ ು ಗುಲ.) 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಳದು ಮಹಾಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಕ್ಮ ಷು 
ಸೀತಾ ಲಕಿ ಲಿಸಾ ಲ ನಾವಾ ನಲಂ ಇರಾಂವಾ ಶಂ Was ll 
A Nk ಕ್‌ ಯೇ Mid ಲ್‌ ್‌6್‌ wd ಆ ಛಿ ಆ] ಆಗ ೪ ಈತ ಇಪ್‌ ೦ Hwy em 8568 


ವಧಾರ್ಥಂ ರಾವಣಸ್ಕೇಹ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮ್‌ | 
ತದಿದಂ ನಃ ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ lll 


ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ನೀನೇ ದೇವ-ದೇವ 
ವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೂ ನೀವೇ ಆಗಿರುವೆ. “ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು 


ಮಾನವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಧರ್ಮಾತೃರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವ. 


ಕಾಣೆ ೧6 ರಾನ್‌ನ್‌್‌ ೧ ರಾನಾ ಣನ ಇಾಕಠಕಮ | 


Lk ಗನ್‌ ಸರ್‌ ಕ್‌ ಓ ಸಿರ್‌ ಹ ಗಟ್‌ ತಟ್‌ ಡಿ ಇದ್‌ ಆ ಶಕತ ಕ್ರ) ಕಳೇತೆ ದಿವಮಾ ಆ / ಆ್‌'ಆೌಟ್‌ 


ಅಮೋಘಂ ಬಲವೀರ್ಯಂ ತೇ ಅಮೋಘಸೇ ಪರಾಕ್ರಮಃ |1೨೯॥| 
ರಾಘವ! ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


= NACE TN OOD TNE None ಸಣ ತನ್‌ ನಿ CSU eo ue be Sn 
ಅಲಲ { MOU ANA GW e NA ್ರನುಯ್ಲಲ had || ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಧಾಮವನ್ನು 
ಸೇರು. ದೇವನೇ! ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಅಮೋಘವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಪರಾ 
ಘಾಲಿ ಬ್‌ ಚ್ಮ, ಹಾಲ ಭಾಳಾ ಹಾಕಾ ಡಾಲಿ ನ್ನ ಗಿ 
Bowtie (ಆ! No ರ್ಟ wl ಇಲ್ಲು 

ಎ ಗ್ನು ಮಾರೆ ಸ್ಟಾ ಬ್ಯ ಮ ಮಾನೆ ಸ್ತು ಸಾನ ಮಾಯೆ ಎಮ ಎಎ ವವು ಕ್ಷ 
ಆ (ಲು ಟಿ ಉರು ಉಟ ಊಟ ೫) ಓಲ ಸುಂ ಒಟ ಸ್ತೀ I 
ಅಮೋಹಾಸೇ ಬೆವಿಷನಿ ಭಕಿಮನಶ ಯೇ ನರಾಃ lla oll 


ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಅಮೋಘವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಸೋತ್ರವೂ ಅಮೋಘ 
ವಾದುದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


ಅಮೋಘವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
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ರ ಕಾಸ, ಶಾಕ ಉಜ್ಯಾ ಪಾ ಹಾ ಗಿ 
ಲಂ ಆ WUC WYO 


ಸದಾ ಕಾಮಾನಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ 11೩ ೧॥ 


ee AN ವೆ ವಷವ ಜ್‌) ವೆ 


ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗ ಅನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ. 


ಇದಮಾರ್ಷಂ ಸವಂ ದಿವುಮುತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 

ಯೇ ನರಾಃ ಕೀರ್ತಯಿಷನ್ನಿ ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ಪರಾಭವಃ lla. 
ಯಷಿಪ್ರೋಕವಾದ, ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ, ಪುರಾತನವಾದ 

ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಅನುದಿನವೂ ಕೀರ್ತನಮಾಡು 

ವರೋ- ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಅಗ್ನಿಯು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಚಿತೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಸೀತೆಯು 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು : 
ಹರ್ಷದೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗಹಿಸಿದುದು 


ಅಜ್ಕೇನಾದಾಯ ವೈದೇಹೀಮುತಹಾತ ವಿಭಾವಸುಃ loll 
ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ನೀತಾವದೇವಿಯನು ಲಿದಿಸಿಕೊಂಡು ಚತಯಿಂದ 


ಗಾಯ ರ ಕ ಯ ಟನ್ನು ಹಾ ಧ್ರ ಸಪ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ WRT Ye ಇಫ್‌ ಓಟ್‌ಸಗತ್‌ಸಟ್‌ ರಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರಗರಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ 


ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನು. 


ಚಿತೆಯಲ್ಲಿದ ಕೊಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಸರಿಸಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ದೇಹ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
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ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲಿದ್ದ ದಿವ್ಕರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದ, 

ಅನಿಂದಳಾದ ವೆದೇಹಿಯನು ಅಗಿದೇವನು ತೊಡೆಯಿಂದಿಳಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮ 

ಎರ್‌ ಯ್‌ ಕ್‌ು W ಯ್‌ ಟಸ್‌ ಳು ಸ್‌ dd ಸ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಸದದ ಸದ್‌ ಇಚ್‌ ಟಗ ತೆ haf hdd 

ನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು 

ಅನಂತರ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಏಷಾ ತೇ ರಾಮ ವೆ ದೇಹೀ ಪಾಹಮಸ್ಕಾಂ ನ ವಿದೃತೇ 1191 
1 1 
1) (©) 
A 4, 
೦ _ A 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


3204 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲಾ ಲಾ ಹಾಲೊ್ಬ ಹಾಳ ಸ್ಟಾ ನ್ಮ ನಿ ಹಾಳ ಗ್ರ ಜನ್ನ ಘಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ೧ ದಾ | 

ಲ್‌ ಉಲಿ ಉಲ್‌ ಛಿ ಊಟ್‌ ಉಲಿ ಲ್‌ ಆಲ ಟ್‌ಲ್ಲ ಛಿ ಆ ಆಲ್ಟ್‌ ೪ ॥8 

ಸುವೃತ್ತಾ ವೃತಶೌಣ್ಚೀರ ನ ತ್ಹಾಮತಿಚಚಾರ ಹ ell 
“ಸದಾಚಾರನಿಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ವಿದೇಹರಾಜ 

ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, 


ಮನಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಾಗಲೀ-ಸಚ್ಕಾ 


ಜ 
ರಿತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬೇರೆಯವರ 
ಆಶಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮ | ದರ್‌ ದು 


ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ದರ್ಪಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಇವಳನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲ ನೀನು ಇವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಜನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವಳು ದೀನೆಯೂ ಅಸ್ವ್ಪತಂತ್ರಳೂ 
ಆಗಿದ್ದಳು. ರಾವಣನು ಇವಳನ್ನು "ಕದ್ದೊಯ್ದು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿ 
ಟಿ ಭಯಂಕರರಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
!-) 


ಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವಳ 


ಪರಮಾಶ ಶ್ರಯನನ್ನಾ ಗ 
ಆಸೆಗಳನು ಹುಟಿಸಲಾಯಿತು. 


ಕಾ 
ಬಾವಿಸಿದಳ ಈ ಇವಳಲಿ ಅನೇಕಪಕಾರವಾದ ಇತ್‌ 1 ಓಲ್‌ ದ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಛ್‌ ಸವತ ನರ್‌ 
) ರು ಮೊ ರು ಇ ನ್‌ 
ಅನೀಕಬಧವಾದ ಆಸ-ಆಮಿಷಗಳ ಪ್ರಲೋಭನದಿಂದಲೂ ಇವಳು 
ಸವನ ಅಉಿಟಿಗಗಾಗಿಕಿಷದಗಳ ೧7 ಉನ್‌ ಇಉಸಣಗಗಾಧದಗಾಸೇಕಾಗಿಕಸಿತ) 
ಕಹಳೆ re ed Ne CE No NY dN Khe [| ರ A A hs A OS ಲ್‌ Es Ne 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಸಾಧ್ದಿಯು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಜರ ಸಾ ರಿಕ ರಿ ಇಾಂಸ ಸಿ ಗ ಗಾಲ (ಲತ OD ಗ್‌ ನಾನ್ನ ಲ್ಲ, TPAC 
ಓಲ ಓಂ ಆಗ್‌ ಇಂ Ned NSO OAC UY 2 A 
ಲೀನವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ವಎಶುದ್ಧಭಾವಾಂ ನಿಷ್ಟಾಹಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಶ್ಚೀಷ್ಟ ರಾಘವ | 
ನ ಕಿಂಚಿದಭಿಧಾತವಮಹಮಾ ಜ್ಞಾಪಯಾ ಮಿ ತೇ 1೧೦1 


ರಾಘವ! ಇವಳ ಭಾವನೆಯು ಪರಮಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇವಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನೂ ಕೀಳ 
ಬೇಡ. ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ.? 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ವಾಗಿಗಳಲಿ ಶೇಷನಾದ ಧದರ್ಮಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗಿದೇವನು 
೬ CRS ‘ ೬್ರಿ 5 A 
ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾದನು. ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟ 
ಈ ಬಾ ನರಾ ಕ್ಯ ಹ್ಲಾಹ್ಮ್ನಾ ಣಾ ಜಾವ (ಲ) ನ್ನ ವ PRS ಹಾಡ ಹಾದಿ! ES ಸಸ ಕಲೆ ಎಬ de ~ NON ಣ್ಣ ಇಬ್ಬ ಕಾಸಾ ಎಂ ಖಾಸಾ ಹಾಲೆ ಸ್ವಾಂ m= 
ಅಉಲಬಟಿWಬಲ್ಳ್ಟ! UW ಉಯಯಲ ಬಂ dl Vu ರಜ 4ಬಿ 4% 0) ಪ್ರೇ ಲ) 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಅಮಿತ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಅನಲ್‌ ಗ ಶ್‌ 0ನೆ ಗೆಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ೦೧ ಹಾ ಕಾ ಲ್ಲ ಲ್‌ ಲಿ | 
ಸ್‌ ಕಳೆತ ಸ್‌) ಆಗ್‌ hi Li AA ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಳ ಈ್‌'ಳ'ಳ್‌ ಪ್‌ ೬6 ದ್‌ || 
ದೀರ್ಥಕಾಲೋಷಿತಾ ಕೀಯಂ ರಾವಣಾನಃಪುರೇ ಶುಭಾ 1೧೩ 


“ಸೀತೆಯು ಪಾಪಾತಛಲ್ಲ. ಪರಮಪಾವನೆ. ಆದರೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಏಕೆಂದರೆ ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ ಇವಳು ಬಹಳ ಕಾಲ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 


ಬಾಲಿಶಃ ಖಲು ಕಾಮಾತ್ಮಾ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಇತಿ ವಕ್ಷತಿ ಮಾಂ ಸನ್ಫೋ ಜಾನಕೀಮವಿಶೋಧ ಹಿ ||೧೮॥ 


ಓಂದು ವೇಲೆ ನಾನು ಜಾನಕಿಯು ಪರದಿಶು ಮದ್ಯ ಬುದನು ಪರೀಕಿಸ 


ದೆಯೇ ಇವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೆನಾದರೆ-ಸತ್ಸುರುಷರು ನ ನ್ನು, ರ್ಕಿ 
ನೆಂದೂ ಕಾಮಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು 

ಅನನ್ಯಹೃದಯಾಂ ಭಕ್ತಾಂ ಮಚ್ಚಿತ್ತ್ರಪರಿವರ್ತಿನೀಮ್‌ | 
ಅಹಮಪ್ಯವಗಚ್ಛಾಮಿ ಮೈ ಥಿಲೀಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ 1೧೫1! 


ಮಿಧಿಲೇಶನಂದಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಯೇ ನೆಟ್ಟಮನ 


L 
| 
| 


ದನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಇಮಾಮಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ರಕ್ಷಿತಾಂ ಸ್ಪೇನ ತೇಜಸಾ | 
ರಾವಣೋ ನಾತಿವರ್ತೇತ ವೇಲಾಮಿವ. ಮಹೋದಧಿಃ all 


ಮಹಾಸಾಗರವು ತೀರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗದಂತೆ-ತನ್ನ ಪಾತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3200 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಸ ಎಲಾಲ ಜಾ ON ನಿ ಸಾ ಇ ರಿ ಭಾಳ ರಸ ಇಲಾ ಗ್ರಾ ಡಿ ಇರ ಾಕ್ಮಾ ದಾಲ (ಕ ಕಾ (ಲಿ ಸಾಲ ಷು 
ವ್ಯ NYC ieee Gud ಆಒಲಲ್ಲ ಲ) ಇ ಲ 


EN 
ಆ ರು. 
ಹಾಸ 

ತ್ಸ 


ಹ ಚಾ ಚ್‌ ಹ 


ರ್ಥಂ ತು ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸತ್ಯಸಂಶ್ರಯಃ | 
ಉಪೇ ಕ್ಷೇ ಚಾಪಿ ವೈ ದೇಹೀಂ ಪ್ರವಿಶನೀಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ ೧೭1 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಜನರಿಗೂ ಸೀತೆಯು ಪರಮಪಾವನೆಯೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ-ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು-ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತಡೆಯ 
ಹೋಗದೇ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 


ನ ಹಿ ಶಕ್ತಃ ಸದುಷ್ಠಾ ತ್ಮಾ ಮನಸಾ ಪಿ ಹಿ ಮೆಧಿಲೀಮ್‌ । 


ಯ 


೮4 
ಪ್ರಧರ್ಷಯಿತುಮಪ್ರಾಪಾಂ ದೀಪ್ತಾಮಗ್ನಿಶಿಖಾಮಿವ |॥೧೮॥| 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿರುವ, ಇತರರಿಂದ 
ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ದುಷ್ಟಾತವಾದ ರಾವಣನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ 
ನೇಯಮರ್ಹತಿ ವೈಕ್ಷವಂ ರಾವಣಾನಃಪುರೇ ಶುಭಾ | 
ಅನನ್ನಾ ಹಿ ಮಯಾ ಸೀತಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ lll 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದರೂ ಇವಳು ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ : ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಇವಳು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
0೦ ಲ ನ್‌ NENA AA ONL $ದಲಾಗಿ 


ಆಉ್ಯಳಲಗ್ಲುಕಳ. “MOAN ನಿಂದ ಜು ಟು. ಆಲ WO NAO ಊಟ 


[೫ 
ದಂತೆ ನನ್ನಿಂದ ಇವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇರೆಯಾಗತಕ್ಕವಳೇ ಅಲ್ಲ. 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಇವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೊರಗಿನ ಪೀಡೆಗಳನ್ನು ಇವಳು ಪರಿಗಣಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಜನಕಕುಮಾರಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಪಾವನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮನನಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ-ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲಾರೆನು. 
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ಛೈ ಈ (ಗಿರೌ ಗಾರಾಕ್ಕಾ ಸಾನ ಲಾನ್‌ ನ ಲಿ ಧ್ರ ಇಲೆ ಅಗ್ರ ಗಾಳ್ಗೆ ಕಾಲನ್ನ ಬಾ ನಿ ಕಾನಿ ನಿ ಗ್ರ 
CUT VSO kad CAN AN Ad ೧೮೧೨೫! | CAD OS WEA AISI ITA 


ಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ನೇಹವಿದೆ. ಆದುದ 

ತ್ಮಾ ರಾವು ನಿ ದ್ರ ಇದಾರ ಪ್ರ ಗಾಲ ಭಾಭಾ ಬ್ಬ ಇ ಲಾ ಸಾಸ ಎ ಇರ ನಿ ನ್ನ ಗಾನಾ ಹಾ ಲ್ಲ = ರಾಕಾ ಕಾಣಾ 

ಆತಿ ಉಂಬ ಅಂಜುವ ೧೦೨೬ಎರಟಲಸ ಫೂ ಉಲ್ಲ ರಲ ಲ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ ೨೨ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಿಜಯಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ 


ದಾ ದಾವ ಸುಖಪಡಲು ಯೋಗ. ನಾದ ಹ್‌ ಇಂದಗ ಿಸವಮಗ್ದ್‌ 
WE ತ್ರ ಟ್‌ MAS 6 heed © AI ಜ್‌ Nee Ged GN ಗಟ್‌ ಟ್‌ No Cd ಓಟ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
೨. ರಗ ನಿದ್‌ ನಿಸಾ ವುನೂ ಲಾ 
ಜಟ್‌ ಲ Nod ಓಟ hd Ho ಓಟ) OWL Gas (AD Ad CA 
೧೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಯುದಕಾಂಡ ೧೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಮಹಾದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ದಶರಥನನ್ನು 
ರಾಮ-ಲಕ ಣರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು : ದಶರಥನು 
YS ; 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ಸಂದೇಶವನ್ನಿತ್ತು 


ಏತಚ್ಛು ತ್ಚಾ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಫಂ ರಾಘವೇಣಾನುಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ತತಃ ಶುಭತರಂ ವಾಕ್ಕಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹೇಶ್ವರಃ lll 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಶುಭವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶುಭತರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ವಿಶಾಲವಕ್ಸನೇ! ಪರಂತಪನೇ! 


ಧರ್ಮಾ ೯ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನೀನು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ರಾವಣನ ವಧೆಯೆಂಬ ಮ್ರ ಮಹಾಕಾಂರ್ಯವನಮ ಮಾಡಿರುವೆ. ರಾವಣನಿಂದ 


TF ಇಸ್ಟ ಕ್‌ ಈ NN ಸಾರ್ಸ್‌ ಗ್‌ ಇಸ್‌ ಲ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ Ue ರಾಜಾ ಸ್ಟ ಡ್‌್‌ NN NN ರ್‌ ಇ ಗರ್ಜ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ರೂ ರ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯವೂ ಮತ್ತು ದುಃ ಖವೂ ಅಂಧಕಾರರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಶದಿಂದ ನೀನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆ. ಮಹಾವೀರನೇ! 





3208 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಉರಿ ನ್‌್‌ ರಿಗ] ರತ ಸಾಣೆ 9, ಗಾಳುಸಿಷೆ ಕಾನಿ-ಲ್ಲಿ ಶ್ರ್ರಗಿಷರಾಗಾಳು.. ಮೌನಾ ಣು 
ಆ.೬೧ ಲಲ! A/C ಟಬ ಓಗಿ ANS CASON ADAMS rd ಆಗು ತ್ಯ ಬಲ್ಲ 
ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತಾಯಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯನ್ನೂ 
ಇಲ ರಾಧ ಸ್ಮ ಎನಗ ೧A A A A ಅಲಲ್ಲಿ ಲ್ರ ಹೌ ಷ್ಟ ಡಾಲಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸು. ಬಳಕ ಅಯೋದಧ್ಯಯ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಹುದರನ್ಲು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ಇಕ್ಲಾ_ಕುಕುಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನು 
ಲ ಇ ದ ೧೨ ಇ ಮ 
ಯ್ರ ಯಿಲ್ಲಅಲಗಿ ದ್ವ ಸಿ ಉದಿಬು) ಅಪ್ಲಿ ಯ ಉಲಿ 
ಉತಮವಾದ  ಯಶಸನು ಗಳಿಸು. ಅನಂತರ ಬಾಹಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ 


ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿನಗ ಮಹಾ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು. ಮಗನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಇವನು ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದನು. ಇವನೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಕುಳಿತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ನಿನ್ನ ತಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸು 


oo ಕ 


ವ ಠಿ 
ANAT ಖೋ ರಾಗು ಳಾ RN ಶಿವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ 


ಸಲ್‌ ಊಟ್‌ Nd Nee ಕ ದೀದೀಪ್ಯ “ಲ ಛಲ ೮/1 ॥ EE ಜು QC Wee 


ಟ್ವಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 'ಲಕ್ಷ ನೊಡನೆ ನೋಡೆ. ದನು. 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಢವಾಗಿ 


ಇ ಜಾ ಜಾ ಇ ದರ್‌ “ನ್‌ ಇ ಸಾನ್‌ ಎಟ ಜ್‌ ವ್‌ ನ 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 
“ರಾಘವ! ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿರುವ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ 


ಮುಂದಾಗ ಗೀ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾನವಾಗಛಗೀ ಸಣಿತೆ ೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


ಗಾ) ಎಶ ಕಾ | ಗ Waihi lI | ಭರ. (ಗೌಡ ಟ್‌ SG ಪ್ರ Nes NL NOSED INTIS, 


ತ್ರಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪೂರ್ಣಮನೋರದನಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ವನವಾಸದ ಅವಧಿಯೂ ಮುಗಿದಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತುಲವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
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ಕ 


ಸತ್ರ ppl AY MAS Y. 





ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾತನಾದ ಕಹೋಲಬ್ರಾಹಣನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ದಂತೆ-ಸುಪುತನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮಿಥ್ಕಾಪ್ರಶಿಜ್ಞವಾ ಗದ ರೀತಿಯಲಿ 


ನ್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಕ್ರ ವ್‌) hk ಡ್‌್‌ hey Ah AT ಆ. ಎಲ್ಯಖ್ರು ಅಜಿಲ ಇರ್‌ ಬೃ ದ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ ಇಫ್‌ 


ಉದ್ದರಿಸಿರುವೆ. ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ 
ತಾನೇ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ, 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3210 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಓವಿ ಗಾಲ ಉ್ಯಳ್ಮಾ ಸಮ್ಮ ಘಾಲಾ ಬೌ ಖಾ ಕ್ಮ ಭಾಳ್ಗಇ 6ನ ಥಿ ವಾನಿ ಮಾಸಾ ಲಾವಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾನ ಇ ನಾ ನಾಮೆ ಗಾ 
Need hd C Mudd ddA | dC Ne 1711೬ NA Rad ೮ Gas Nod ahd SNS NAS ON ೦ 
ದಿಂದ ನೋಡುವ ಕೌಸಲೈಯೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯಳಲ್ಲವೇ? 
ಓದಿ NE ಬ್ಬ ಹಾ ಷ್ಟ ಕಾಜಾರಿ ಲ್ನ fh Om me dd ಧರಿಸಿ ann OO md wd md PS NNR 

ಜಲ ಬ್ಯ ಹಿ AKU ಅಲಲ್ಯಿಗಿಲಲುಲಉಬ ಲ್ಲ ಲ ಉಲಬರ್ರಃ ಲಿ! Yes ಭಲಬಲಲ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕೃತಾರ್ಥರೇ ಸರಿ. 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಪವಿತ್ರಹೃದಯ 

ನಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭರತನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೇರುವುದನ್ನು 
ದದ್‌ ್‌ Te AU NANT ಇಳಿದೆ 2, ತಿಯನ್ನುಂ॥ ಬಮಾಡರ್ಕ್ಬುವ 
dG Ce Cd © ಓ ಓಟ್‌ Nf fe oe NY hd NA Cd Quid ॥ ಖಳ ಸ್‌ No a SC ಓಲ್‌ 


ರವೆ. 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆಯೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ಜಾಲ್ಲಿ ಲಿ ಷ್ಳ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಅರ ಕಾಲಿಗೆ ಖನಿ ಫೆ ೧ಳಾಳಿ ಲ 
WAAC I 1ರ ಆಂ ಟ್‌“ ಭಜ. BT! ವಟಿ” 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪೂರ್ಣ 


ನ್ನ ಪಾಷಾ ಬಾವ 


ಲ ಅ ೧ A ಇಡದ ಗುಲ 
NW ಆ ಜ್‌ ಈಆಲಂಿರಿಂಐಬಿಯಿ “ುಟಲಯಿಟು 


O 
(೪. 
Peo 
ದ” 
ರ್ರ 
ರಿಂ 
ಈ 
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ತ್ರಿ 
ತೆ 
ಟಿ 
ಶ್ರ 
ಫಿ 
7 ಖಿ 


ಬ 


ಗೆ ಹೇಳಿದ ದಶರ ರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ 


ಸರಕಾ © 
೨ 2. ಓನಿ ಉಣ! 


೭ 
Uy 
ಪಾ), 
ತಿ! 
p 
el 


ಸ 
ಸ 
- 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದಶರಥನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಲ 9 ANTI NATE NAAT ARNE TY 606೧೧೩ ATE 
un -A ೨ ed ಆಗಲ್‌ | eye Pd ಲ ಚ್‌ wf ಕಳ್‌ ಜ್‌ ae Ne Nee fl INS Nd TG No ಓಟ್‌ 
ಹೇಳಿದನು : 
“ಲಕ್ಷಣ! ನೀನೂ ವೈದೇಹಿಯೊಡನೆ ರಾಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
1 
( 
(AD 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶುಶೂಷೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮಜನೇ! 
ಮುಂದೆಯೂ ನೀನು ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ವಿಪುಲವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸುವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು 
ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ ಉತಮೋತಮವಾದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ 
ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ ವಾಗಲಿ. 
ರಾಮನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿರತನಾಗಿರತಕ ವನು. ಅದೆ © ನೋಡು! ೧ ಹ್ಚತಷಲರಾಗು ಕ; 


Cd ಊಟ್‌ hd CG | Med Nes Nd TN Ce Fh Ae USNS NS aNd © No 


ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ಸಿದರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೌಮ್ಯನೇ ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೇವತೆಗಳ 
ಹೃದಯವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಗುಹ್ಯವಾದ ತತ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ವೇದಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅವ, ಕನೂ ತವಿನಾಶಿಯೂ' ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಇವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿದೇಹನಂದಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಧರ್ಮಾ ಚರಣೆಯ 
ಫಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ.” 

ದಶರಥರಾಜನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು "ಪುತ್ರಿ! ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು : 


J 
) 
L 
J 


ಹಾಜಿ] ಖಾಲ ಕಾಸಾ ಜಿನ್ನಾ ಎ ಬ ಬಲ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಎದಿ ಹಾಸ್ತಾ ಸ್ನ ನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಪಾಲೆ ಲನ ಸಾಲೆ ೩ ಸಾಲ ಲ | 

ಕಳಿ ಲ್ಯ ಲ ಈ. ಇಪ್ಟಾ ಆಂ MOAN No ಖಳ 1 

ರಾಮೇಣೇದಂ ವಿಶುದ್ಧರ್ಥಂ ಕೃತಂ ವೈ ತ್ವದ್ಧಿತೈಷಿಣಾ lla sll 
“ಮಗಳೇ! ರಾಮನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ 

ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವೇ 2. ₹ 


ವನ್ನೇ ಬಯಸಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೀನು ಪರಮಶು 


ಇ ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಇಗರ್‌ತ್‌ ಸ್ಥಿ 'ತೌರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ನ್‌್‌ ಆಟ್‌ 


ಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮಾಡಿದ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವು 'ಅತಿದುಷ್ಕರವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಈ 
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ಏ.೦೧ ಡ್ರಾ ಕಾಳ್‌ ಗಾಜ್ಟಾಯ್ಮಾ ಭಾಲಿ eS ಇ (ಅಗಸ ಹಾಲ 6 ಕಾಸಾ ಜಾಲ್ಲೆ ೦. ಾನ A ಇಕ್ಟ್‌ಲ್ಲ ಇದ್ದಾರೆ ಕಾಲೆ ಇ ವ್‌ ತಾ ೧0 
ಆಆ ತ್ಯಂಎಲಟುು ರಲ ಇರು ಪ್ರಾತ Wಲಿಯ್ಬಯ್ದು ಇಂಟಲಲಿರು( ಭಲ 


PRS J RD TD ED ಲ್ನ A NS ES NR PS NS ES SND ED ಲ್ನ 
ಅಸ ಬೀಳಲ್ಲ ಖಲಿ ಬು (NNN UU BS WUE ಖಲಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನೇ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪರದೈೆವಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು.” 
ಹೀಗೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಸೂಸೆಗೂ 
ಸಂದೇಶಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾ ರ್‌ ಕಾಳಗಿ ೧೧೧೧ 6ೆೆ ಗಂತಾ ತೆ 
Ne ಹಗ್‌ A ಓಲ್‌ ॥ (ಅಶ್‌ td a ಆಂಗ ಚ್‌ ಗಟ್‌ td ಅಗ ಊಟ್‌ ಹಗೆ Ree 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾನುಬಾವನಾದ ದಶರಥನು ಅದ್ಬುತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದನು. ಅವನ ಶರೀರವು ಆನಂದದಿಂದ 'ಲಕಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ "ಕುಳಿತು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯ 


ಳಿ 


೧೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ 


ಪ್ರತಿಯಾತೇ ತು ಕಾಕುತ್ನೇ ಮಹೇನ್ನ ಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 


CA 


ಅಬ್ರವೀತರಮಪ್ರೀತೋ ರಾಘವಂ ಪ್ರಾಣ್ಣಲಿಂ ಸಿತಮ್‌ lll 


ಛಾ 


a teTe neem ena nt ree ike Ja ಎತರ ಮಹೇಂ 


Ad ಓಲ್‌ Ne ed ಆಗಲ್‌ Ne Ne ಆಲ್‌ ಹಗೆಲ್‌ Kh hd ಆ No a Nd Ld Ne 


ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಘವ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ದರ್ಶನವೂ ಅಮೋಘ 


ನಿ ಗ ಬಮ ಬೋ ಎಮಮ ೦ ಅನ ಕದಾ ವಲ್ಲ 
ವಾದುದು. (ಆ ಟೀ ಖಲಗಿತಿಕ್ಟುಬಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಊಹ ಫಲವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುವುದು.) ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸುಪ್ರಿ ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೀಗಿ ಹೇಳಲು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದರೆ ನಾನೊಂದು ವರವನ್ನು 


ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಮ ಹೇತೋಃ ಹರಾಕ್ರಾನ್ನಾ ಯೇ ಗತಾ ಯಮಸಾದನಮ್‌ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಸಮುತ್ತಿಹನ್ನು ವಾನರಾಃ 112: 


ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳ 
ಅಸ್ತ್ರ -ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ರಾಗಿ ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 
ಜಿಪಂತೆರಾಗಿ ಮೇಲೇಳಲಿ. 


ವುತ್ತತೇ ವಿಪುಯುಕಾ ಯೇ ಪುತ ರ್ಬಾರೆ ಶ ವಾನರಾಃ | 
ಬು 4 ಲಿ ಬಹ ್ಪ್‌ಲ್ರ್ರ ತಿ 
ತಾನ್ಟೀತಮನಸಃ ಸರ್ವಾನ್ಹಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಮಾನದ Il ll 
ಮಾನದನೇ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ವಾನರರು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಿಂದ 
ಹಾಕ್ತಾ 


ವಿರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತೆ ಇರೆದಿದುವ. ಅಂತಹ ಹಾಸನದ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲು ಬಯಸುತೇನೆ. 


ವಿಕ್ರಾನ್ಲಾಶ್ಲಾಪಿ ಶೂರಾಶ್ಚ ನ ಮೃತ್ಕುಂ ಗಣಯನ್ತಿ ಚ 1 
ಕೃತಯತ್ನಾ ಎಪನ್ನಾಶ್ಚ ಜೀವಯ್ಸೆತಾನ್ನುರಂದರ |೭| 


ಆ ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಶೂರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಮರಣವನ್ನು ಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಲು ವಾಗಿ 
ಕಡೆಯವರೆಗೂ ನನ್ನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅಸುನೀಗಿ ದರು. 
ಪುರಂದರ! ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು. 


ಭಿರಕ್ಷಾಶ್ನ ನ ಮತುಂ ಗಣಯನಿ ತೇ | 


ಇರ್‌ ಔಟ್‌ ಇದ್‌ he ಕ್‌) hud CU ಇಲ್‌ಇಪ್‌ಇಪಷ್‌ bd 


ಮೇಯುಸೇ ವರಮೇತದಹಂ ವೃಣೇ llsll 
ಆ ವಾನರನಾಯಕರು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ಷಃ 
ಅಷ್ಟ 
ದಾತ್ಸ 


ರಾ [203]-9 
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ಇರಾ ನಾ ನಸ ಬಿನಾ ವಾರ ಶಾಸ ವಾರ ಮಾಲ ಕಣ್ಣಾ aN SLES PAN ಲ ಲ 
ಗಟ ಲ ಗಟ ಲ| | ಉಗ ASST TI UCM Y ೬! IOI ANANND NAN ೧೦ 
ಪ ಇಂ ಲ ಂ ೧೨ ಲ 

ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಪುನಃ ಸೇರುವಂತಾಗಲಿ. ಈ ಒಂದು 
ವರವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಷೇಕ್ಷಿಸುತೇನೆ 

ಉಳ ಜಲಯ ಬ್ದ ಅಬು. 
ನೀರುಜೋ ನಿರ್ವಣಾಂಶ್ಚೆ,ವ ಸಂಪನ್ನಬಲಪೌರುಷಾನ್‌ | 

_ ಷ್‌ ಣ್‌ 

ಗೋಲಾಜ್ಗೂಲಾಂಸಥೈವರ್ಕಾನ್ದ,ಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಮಾನದ [all 


ಮಾನದನೇ! ಗಾಯಗಳಿಲ್ಲದ, ನೀರೋಗದ್ಭಢಕಾಯರಾದ, ಬಲ- 
ಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾದ, ಗೋವಿನ ಬಾಲದಂತೆ ಬಾಲವಿರುವ ವಾನರ 
ರನ್ನೂ, ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ, ಕಪಿಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಕಾಲೇ ಚಾಪಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಮೂಲಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ನದಶ್ಸ ವಿಮಲಾಸ್ತತ ತಿಷೇಯುರ್ಯತ್ರ ವಾನರಾಃ 11೧೦ 


ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನೆಸಗಿರುವ ವಾನರರು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಆ 


0 


ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಅ ಎಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪ-ಫಲಗಳೂ ಕಂದ-ಮೂಲಗಳ 
. ನಿರ್ಮಲವಾದ ನದಿಗಳೂ ಹರಿಯುತಿರಬೇಕು 


ಆ ಜ್‌ 68 ಐಜಿ ಇ ಜ್‌ ಹ್‌ ಕ್‌ ಪ್‌ ಣ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ ಇ ಹ್‌ ಈ ಒಹ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ * 


ಈ ವರವನ್ನೂ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು.” 


ಮಹಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದನು ಪ್ರೇಮ ವನ್ನು 
ಸುವ ಈ. ಮಾತನು ಹೇಳಿದನು : 


ಚಿಸು Ushi, AN ThA ಅ 


ಲ 


ನಾ ಗಾಂ 
ಹಲ 


ಮಹಾನಯಂ ವರಸ್ತಾತ ತ್ಹಯೋಕ್ತ್ರೋ ರಘುನನ್ನನ | 


é 


ದ್ವಿರ್ಮಯಾ ನೋಕಪೂರ್ವಂ ಶಿಂ ತಸ್ಮಾದೇತದ್ಧವಿಷ ತ್ರ lla 


ತಾ 


ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ನೀನು ಕೇಳ ತ್ತಿರುವ ಈ ವರವು ಅತಿಮಹತ್ತ 


ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಆದರೆ ನಾನೆಂದೂ "ಇಬ್ಬಗೆಯ ಮಾತನಾಡಿದವನಲ್ಲಿ 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಸಮುತ್ಕ್ಯಾಸನಿ ಹರಯೋ ಯೇ ಹತಾ ಯುಧಿ ರಾಕ್ಷಸಃ 
ಯಕ್ಷಾಶ್ಚ ಸಹಗೋಪುಚ್ಚಾ ನಿಕೃತ್ತಾನನಬಾಹವಃ | laa ll 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಯಾರು ಹತರಾಗಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾರ 
ತೋಳುಗಳು “ಮತ್ತು ತಲೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ 
ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ. ಮೇಲೇಳುತಾರೆ.. 
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ಎಲ ತೆ ಲ Nm me ತ್ಸ ಬಾ ಣಾ ನನ ೧ ಸ್ರಿ ನಾ | 
CoA thd ಆಲಿಯ ಕಜ ಷ್ಟ ಟ್ರಕ್‌ NV ಕ ಆ ಕ್‌ ಅ ಆಟ್‌ ೪9 8 
ಸಮುತ್ನಾಸ್ಸನ್ನಿ ಹರಯಃ ಸುಪ್ತಾ ನಿದ್ರಾಕ್ಷಯೇ ಯಥಾ ॥॥೧೮॥| 
ತ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಸ್ಮ ಎ ಪಾಪಾ ಜಾವ ನೌ an RD RE, = © NN NS NS ಭಾಲ ಸಾಲಿ ರಶ್ಮಿ ಇಲ 
ಆಟ್‌ ಆಗ 1) CTU NA ಲಂಗು 
ರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಗಾಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯರಾಗಿ ಬಲ- 
ಪೌರುಷಸಂಪನ್ನರಾಗಿ-ಮಲಗಿದ್ದವರು ನಿದ್ರೆಯು ತಳೆದನಂತರ ಎದ್ದೇಳು 
ವಂತೆ-ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
13 ೧೨ 
ಸುಹ್ಮದರೊಡನೆಯೂ, ಜ್ಲಾತಿಗಳೂಡನೆಯೂ, ಸ್ನಜನರೂೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತಾರೆ 
ಇ) ೨30 
ಅಂವಾ ಬನಿ ಬಾ, ಜಾನಾ ಗ) ಇ, ಗ್ರಾ ದ್ರ ಕಾಸಾ ನ್ನ ಬಾ ಹಾಲೆ ಬಾಧೆ ನಾನಾ ಸಾಲೆ ಜಾನಾ ಬ್ರ | 
Ne SON VS ಆಳ್‌ ಲಂ ಉತಾರ ನಾ WV WTS | 
ಭವಿಷನ್ನಿ ಮಹೇಷ್ಟಾಸ ನದೃಶ್ಚ ಸಲಿಲಾಯುತಾಃ lal 
A ವು ಲಿ ಕಿ NS, PAN DS RE TD RN ನ ನ ON ಎ ಎ 
ಇ ೦ಎಲಿ ಟು ಯುಂ Vox: ಇಂ NAMM ಉಲಉಳಟಲಗ್ಬುಖರ ಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ-ಕಂದ- 


a eA add ಓಲ AY Gad AAT kA 
ಇಂ (ು pT ು 


ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವಂತರಾಗಲು "ಇದೇನಿದು? 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಫಲಮನೋರಥನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳು ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನಿನ್ನು ಈ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುರಕಳಾಗಿರುವ ಯಶೋವತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತ್ಸೆಸು. ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಯ ತ್ಮಾ ಹಾಸ ಇ ನ್ನ ಬಾ ಬಾ ಉನ್ನಿ ಗಾಲ್ಗಿ ಲ ೮) ಓದಿ ಗಾರ ಇ ೧) ಇಚ್ಲಾಯ್ಮಾ ಶಾಲ 
ಕೆ ಯಿ ಎ NAG GSAT IITA YS ಆ್ರ್ರಅಂಯಲ್ಟಾ Ol IAS Gd ಲ್ಪ Ned Cd CA CE td 
ಭರತನನ್ನೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ, ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ನಾ ನ್ನ ನಾ ಲ್ನ ನ ನ್ನು LAN ರಾ ಮಾಲಾ ಬಿದಿ ಗಾಜಾ) ಸ್ಟ ಹಾಸಾಲೆ ಕ್ರಾಸ df ON Oe ಲ್ನ 
ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸು. ಅನಂತರ ಪಟ್ಟಾಬಿಷಿಕನಾಗಿ 
ಪುರಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಟುಮಾಡು.' 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನಿದ್ದ ಶ್ರಿ ರಾಮನಿಗೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ರಮಹೃ್ಫಷ್ಟರಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ದಶವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವೇಂದ್ರ 
ಸರ್ಗಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಹದೇವತೆಗಳು ಡುವ ಮೊದಲು 
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ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ-ಅದ್ದುತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಾ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
೧೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಿದ್ಧತೆ: 
ವಿಭೀಷಣನು ಪುಷಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಯಿನ್‌ ಹಾಥ ಇ ವಾನ್ಸವಾನೊ ವಾ 4ನ್ನು (ಾ ದ್ರಿ ಭಾಳಾ ಾಫ್ನ 
ಆ) ೬ ಆ SN) ಆಆ) 6 9. ಭಳ ಆಳ 
ತಾಂ ರಾತ್ರಿಮುಷಿತಂ ರಾಮಂ ಸುಖೋ ತಮರಿಂದಮಮ್‌ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ಹ್ವಾಇ್ವಲಿರ್ವಾಕಂ ಜಯಂ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಭೀಷಣಃ loll 


ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ವಿಭೀಷಣನು 
"ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ "ಕೈಮುಗಿದು ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ಪ 
“ರು ೦ದನ! ಸಾನಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದಂತೆ ಕಂಗು ಅಂಗರಾ 
& 


ಹತ್‌ 'ಆ್‌ Cow ts Cd NG a ~~ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾ ಲ್ಲಿ ನಿಸಾ ನನಲ ನರ್‌ ಲಾನ್‌ ಲಾರ ಲಾ ಲಾರಾ ಲಾ /್ರ ಫಿ 
de) IV Ned NISC YI 1 ೨ ಆ tad EY |” 9 bude © wd WSR yd ಲ AION 
ಗಳು ಎಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಸಿಂಗರಿಸುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ 
md ಹಾಸ ದ್ರೆ A ಸಾಸಾಲ MN PND SD SRL ES ND RR fo SD NN. NED 
[e700 ಫಹ ಅ AM ಉಲ್ಲ AK wed oS CH Ned! ೮೮ WY 
ವರು. ಇವರು ನಿನಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು 


ಕಸೇಶರನೇ! ಸುಗ್ತೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ' ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆಮಂತ್ರಿಸು. ಸುಖಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಸುಕುಮಾರನಾದ, 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭರತನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ಕೈಕೇಯೀಪುತ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಮತ್ತು 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನಾವು 


ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಹಚ್ಚು ಕಾಲವೂ 
ನೊಗದ ಗಎಗದಿಗಗ ಎ ಹಣಗಳ ಶಿಲಾ AT ೨ 


Bp ನಾ ನಾ ನಾ 
wd NST | ಔಟ್‌ de NANA ಬಗ AiG ಊಟ್‌ el IC Gl Id ಈ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಿಭೀಷಣನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಘವ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸೂರ್ಯ 
ಸದಶವಾದ ವಿಮಾನವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಇಂ ಕಮಾನ ಎಂಗ ನ 


೨ 


೬ 


ಅಣ್ಣನಾದ ಕುಬೇರನದಾಗಿದಿತು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂತಾ ದಿದ ಜಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಗರ ನಿ ROS ಶಾಲ್ಲ ೧ ವ ಹಾ ಸ್ಮ ಘಾಲ್ಗ ಸಾಲಿ ಬ ಶಂ 


ರುಟಿ(ಆಣಯ್ಸು ಯಲ ಆಟಿ! NOTvA OW ಆಲ ಲ್ಲ Ue ನು 


ವಿಮಾನವು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋಗಬಲ್ಲುದು. ದಿವ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಿದನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಮಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಮೇಘ 


ಜ್‌ ಸಾ ಜಾ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇಷಾ ಇ ಇರ್‌ ಜಾ ರ್‌ 


ವಿನಾ ಬಾನು ಕಾಲ ಎನಿ ಗ್ರ NOI ದ ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ $ನ್ನ ಸಾರಾ ನಾ ಸಾಸ ಷ್ಟ ರ್ಟ (ಇಕಾಲಜಿ ಇಾಹ್ಮಾಯ 

\ud | VW ಬಲೀಿ್ರಖುಲ್ರಿ ಲ್‌ ್‌ Nes ಓಟ Ad ಟು) ೮೧೨ Ad | 

ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ತಾಯಂದಿರಾದ ಕೌಸಲ್ಕಾ- 

ಇರ ಸರಾ ಎಮೊನ್‌ ಕಾ NLR ಸವಾ ಎ SP -) 

~M ಲೈ ರರು ಟಿ ಲ» ಮಿಪಿುಯ್ನುಃ ಊಟ (ಟುಯ್‌) ಉಟ್ಟು!) 
ೆ \ 

\ / 

ಡಿ) (©) 
A 4, 
ACR QA 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಹಾ) ಡಾಲಿ ನಾ ಜಾ ರ್ನ ದನ NA 
ಮ ud ಆಆ ಲ ಲ೦ಟ್ರ “ಸಲ್ಲು wi dv 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೀ ಮ ಅಯೋದೆಗೆ ಹೋಗುವೆ. 
ರಾಘವ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣ ಗಳನ್ನು 


ನೀನು ಗುರುತಿಸುವೆಯಾದರೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹವಿರುವು 
ದಾದರೆ-ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ತಮವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೂಡನಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಿವಸಗಳವರಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಮನೋವಾಂಛತ 
ವಾದ ವಸುಗಳಿಂದ ನಿನನು ಸತರಿಸಬೇಕೆನುವ ಅಬಿಲಾಪಷೆಯಿದೆ. ಆದುದ 


ಓಟ್‌ © wd HA [Me] ಮತ್‌ ಖಿ ಕ್ಯಾ ಕಗ ಜ್‌ Ned fd ಕ್‌ EA Ad id 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನಂತರ ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸ್ಮ ರ ನಾ ನಾನಾ ಧ್ನ ಅನಿ O.NDVNANA AT ಸಾ ಜಾ ನ್ನ ಬಾ ಹಾಲ ಜ್ರ ರ್ಕ ತವಾ ಪಾ ಇವ ಜಾಣನು ಬವ 
Qh © ಓಟು Cad Ad 1೮/1 Wad ಎ೬ te ಓಟ) ಲ ೮ ಓಟ್ಟು Ad ೮ A ನುಅಿಲ್ಪಲಿಬಲ್ದು 
ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಸೃನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ, 
PN, RS ಸಾಹಸ ಹಾಸ 4 ಇಬ್ಬ ಹಾಹಾಲೆ ಇ ಣು EEN ಇಬ ಹಾಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಲ್ಪ ದಾ me wed es) ee ed ಹಾಸಾಶಾಲ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಲಿ AEN ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಹಾಧಿ 
ಅವಲು ಟುಲಿ) SNC ND ಉಲ್ದು ನುಅಿಲ್ಪಲಲ ಶ್ಲ ಸ್ರ್ರಟಸುೂಲಅ 
ನನನು ಪಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳುತಿದೇನವೆ. ನಿನ ಸೇವಕನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಕ್‌ Yl ೪೨ಂಂ ಆ್ಮ 
ಮ ವಾ ಈ ವಾತ Fe 06 9 
ಆಜಾಪಿಸುಕ 
೧7 ೦ ೧ಡಿ 


“ವೀರನೇ! ವಿಭೀಷಣ! ನೀನು ನನಗೆ ಸಚಿವನೂ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಹಿತವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಸಹಕಾರವೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮ 


ನನ್ನು ನೋಡಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಭರತನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೂ ಬಂದಿದ್ದನು. ತಲೆಬಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಒಂದಿರುಗುವೂತೆ ₹ ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೆ ANN ಆದರೂ ಅವನ ನ್‌ 


Ney ed Neff ॥ hf hd eo Ne Ad OTT a TG 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ಈ. ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Nd ಆಗ ie 


ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನೀಗ ನನ್ನ 


ನೂ” 
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ಭಲಿ ನ ಸದ) ತಳಿ ಆಗರ ಳ್ಳಿ. ಇ ಗತೆತಳ್ಳ ಆಗ ಲ ನಿದ್‌ ವಾ ಲಿ 
ಅಲ್ಲೂ ಲಳ ಸ ಣು ಪುಲಕ ಲ್ಲ ಗಳಲ ಲಲೀಯಲ್ಲ ಜಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲ ಉಗ 
ಬಹಳವಾಗಿ ತವಕಿಸುತಿದೆ. ಸೌಮ್ಮನೇ!' ವಿಭೀಷಣ! ನನಗೆ 
ರಾನಾ ನ್ನು ಬಾನು ವಾನ ಲಾ ಇಲ ೮ 0. ರಾ ೮್ಛಷಷರಲ್ಟು ಸ್ಮ ಘಾಘ ಏವ ಗಧ್ಯ ಲಸದ PN. WS NS ನ್ನ ಹಾಸ ಮ್ನ 
ಊ್ರಳಖಲ ಎಲಿರ ಎಎ ಉಲ! ಉಲಿ. ಲ್ಲ ಟು ONTOS UY ೧೨೮ 
ಸಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಶೀಪವಾಗಿ ತಂದು ನಿಲಿಸು. ನನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲವಾೂ ಮುಗಿದಿ 

ರ್‌ ಬ್ದ NP dud ಸಾಲ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ಭ್ರ ಇದ್ಲಿ ಸಾಲ್‌ he ಓಪ್‌ ಇಡ್‌ಡಿಫ್‌ ಹಃ ನ್‌ ಗಗ್‌ ॥ Re Ne 


5 
> 
GL 
ಕ 
ರ 
ಈ. 
(8. 
ನ್ವ 


ಕಾರ್ಯಗಳೆವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಹೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 


ಜಾಲೆ ಮರ ರ ಕಾಲರಾ ಮಾಲಿ ಬಾಲ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ತೆಗೆದು ದ್‌ ೧೧ ೮ ಬರದ BN) ೮ ಅಧಿ 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಅ(1ಖರಿಲರಿಿ wT | ಆ UUM hd 


ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. 
ಆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದ ಒಂದೊಂದು ಅಂಗಗಳೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸ 


ಲ ಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದಿಕೆ (ಜಗುಲಿ) ಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗುಪ್ತಗೃಹಗಳಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ವಿಮಾನವು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಶೋಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಬಿಳಿಯ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ದಜಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದಿ ತು. 
ಗಾ] ೪) 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯ 
=~ ದಾಲ ಗಕಾರ ಉಯ್ಯಾಢ್‌ಫಿರೇಳ RE, ಏ.೦ NS SB NS 0-೦ ಲ ಜಾನ್ಸ 
ಇಲ ಓಟ) ತೆ vA 11 Ie wld ಓಲ) ಆಆ ಲಲ ಲೂ ುಸುಲ್ರ್ಬುಲು. tus ಓಟ) hed 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಗಳ ಸಾಲುಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಮುತ್ತು ಮತ್ತು 
ಸಾ ಪಾಲಿ ಲ ಎ ಹಾಸಾಲ a NN ಹಾಸ ೧೯ ಇ We ಹಾಲಾಡಿ] ED SRD ನ WR de ದ _.. ಹಾಸ 
wt \ (Wd ಖಿಲ SUD ಲ). ಗಂಟೆಗಳ NeuwAN VOCE NY VU 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಧುರವಾದ ನಿನಾದವು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮೇರುಶಿಖರದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವಿಮಾನವನ ವ ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮವೇ ರಚಿಸಿದನು. ಮುತು ಮತು ಬೆಳ್ಳಿಗ ೦ದ ಶೋಬಾಯ 
ು ರಿ ಗ 


ಸ್ಪಟಿಕಮಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3220 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ವಾನರಸೈ ನಿಕರಿಗೆ 


ಸತ್ಕಾರ : “ಸುಗ್ರೀವ” ವಿಭಿ ಹಣ 


ವಾನರರೊಡನೆಯ ೂ ಪುಷಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಈ ಟು "ಧ್ಯಗಿ ಪ್ರಓಟಿಲಂ ಲ. ಪ್ರಲಯಂ 
ಲವ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ನ್ಟ ಸಾನೆ ಸಾ ಹಹಗೆ ಹಾಗೆ ನಾಗೆ ನಾ», ಹಾ ಹಾಗೆ ವೆ ಜಾ ದ್‌ ಹಾಚಾ | 
ಉಪಸ್ಥಿತಂ ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಷಕಂ ಪುಷ್ಪಭೂಷಿತ | 
ಅವಿದೂರ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಮಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿಭೀಷಣಃ |1೧| 


ಹೂಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವಸರವನ್ನು 


ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : 


“ವಿಭೀಷಣ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಾನರಸ್ಸೆನಿಕರೂ ನಮ್ಮ ವಿಜಯದ ಸಲು 
" ಐ ಈ 
ವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನದರಿಂದ ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಪಲ 
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tet ಣ್‌ ಮಾಸು ಹಣಂಣೆಗಿಗಾವು ೆಣಂಗದಿಷ ಉಹಾಗಿದರೂದ್‌ 
ಲು ಗಿಲಲಲಟುಲ್ವ ಧ್ರಶಿಬ್ಗುಫಲಖಲ್ಲು ಲಲಿ ೬ರಲ್ಲಿ 


ನೀನು ನನ್ನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಇವರನ್ನು ಧನ-ಕನಕಗಳಿಂದ ಸಮಾನಿಸಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ವಾನರಸ್ಸೆನಿಕರು ಅತ್ಯಂತಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತಜನರೂ "ವಿಭೀಷಣನು 
ಧನ-ಕನಕ-ವಸು-ವಾಹನಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದಾದರೂ ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನೆಂ ದಯಾಪರನೆಂದೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದೂ 


'ಜ್‌ಸಿಪ್‌ಸಿಷ್‌ "ವ್‌ ಶ್ರಿ ಗೆ 'ಜ್‌ಜ್‌'್‌ "ವ್‌ ಫೈ ಗ ಹ್‌ 


ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3222 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು 
ಸಮುಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರುವಿರಿ. ನನ್ನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಥೇಜ್ಛವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ನಿವಾಸ ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. 


ಸುಗ್ರೀವ! ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಭಯಪಡುವವನೇ! 


ಹಿತ್ಸೆಷಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಪರನಾದ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದಿತೋ_ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನು ನೀನು ಸಂಘೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಇರ್‌ಗಡಟ್‌ಷ್‌ ಗನ್‌ ಇಿಶಗೌವ್‌ ಗರ್‌ ಇಿಗರ್‌ೌತ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ 8 “ಜ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಔಟ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಓಫ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಬ a ಸ್ಕಿ ಯ hy A ೨೨ ಸ್‌ ಆಗ್ರ ಅರ ರ್ಯ ee Ne 8 


ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನೀಗಲೇ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. 
ವಿಭೀಷಣ! ನೀನು ಕೂಡ ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನದೇ ಆದ 


ಲಂಕಾರಾಜದ ರಾಜಪದವಿಯಲಿ ಸಿರನಾಗಿರು. ಇಂದಸಹಿತರಾದ 


ಇಸ್‌ ಟ್‌ ಲ್‌ ಕಟ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ he ದ್‌್‌ 8 nee ಲ್‌ ತ ಆದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಪತ್‌ 


ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 'ಎದುರಿಸಲಾರರು. ನಾನಾದರೋ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿಮೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಹಾ ೨೨ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮನಸವಾನರಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಮತು 
ಪ್‌) ಓ ಗ್‌ IT Ad UN ENE [NA ಆ 
ವಿಭೀಷಣರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ರಾಘವ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಲು ಆಶಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
7 


“ಜಿ 
ಗ್‌ ಉಟ TEI ನಿಗಮ ಅಯೋದಡದೆಯ ಸುತ್ತ 
ಅಬಲ್ಲ ಎಬಿ ಕಲಕಲ ಮಂ ಆಜ್ಯ 
ಮುತಲೂ ಇರುವ ವನಗಳಲಿಯೂ ಮತು ಉಪವನಗಳಲಿಯೂ ನಾವು 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇವೆ. ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 


ಇ 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧರ್ಮಾತನಾ 
ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರ-ರಾ ರಾಕ್ಷಸರಿ 


೬. 


“ನನ್ನ ಸುಹೃದರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನೆ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗು 
ವುದೆಂದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಮಂತಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಆನಂದವೇ ಲಭಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವ ನಾನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 


ಸುಗ್ರೀವ! ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ವಾನರನಾಯಕರೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಮಾನ 
ಎನ್ನೇರು. 


ವಿಭೀಷಣ! ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಅಮಾತ್ಮರೊಡನೆ ವಿಮಾನಾರೂಢ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತಿ ಆಸನಾರೂಢರಾದೊಡನೆಯೇ ಕುಬೇರನ 


ಉತ್ತಮವಾಹನವಾದ ಆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಪಡೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿದ, ತೇಜೋಮಯ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಹಂಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮತ್ತು ಪುಲಕಿತನಾಗಿ ಕುಬೇರ 


ಬ ಅಕ 
ಇಲಿ ED 
Na 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಒತ್ತಡವಿಲ್ಲದೇ ಆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 


೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 


me ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ Ne ee! Noe Ney ಈ 


೨ 
CS 
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ುದಕಾಂಡ ೧೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದುದು 


ಅನುಜ್ಞಾತಂ ತು ರಾಮೇಣ ತದ್ದಿಮಾನಮನುತಮಮ್‌ | 
ಹಂಸಯುಕಂ ಮಹಾನಾದಮುತ್ತಪಾತ ವಿಹಾಯಸಮ್‌ lal 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಹಂಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನವು ಮಹಾಶಬ್ದದೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. 


' ಲ್ಲ 
ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾ ಬ ಸೀತಾ 


ಎ 
€ವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


£ 


NRE OA ಇರ ರರು 1 RENNIN AS NTE ಸಾಲೂ 
Quad dN ಓಟು Nod U Ad Cd Ny id Cd Ned UNS CS Se ಗ id oy he Gad AE Ns ASE tnd ಊಹಿಸ 
ಸುಂದರವಾದ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ರ್ಮ ಘಾನ ಳಿ Co ND ಬಿ ಇ ES RS, PR EDA ಬಾ ಕಾ ಕಾಸಾ 
ಲ) ಲು)! ೮೪. ನು AU ಲಳ ಬೀಳಲ್ಲ CMON US "ಇವ್ರು 
ನೋಡು ವೈದೇಹೀ! ಇದೇ ನಾವು ಯುದಮಾಡಿದ ಸಮರಭೂಮಿ 


ಉದ ನ್‌್‌ ೧ ee Ee EE ಕಷ್ಪಾರೂ ಧಾರಾ ಧ್ರ ನ್ನ 
UN Ad Ned NS CU had A ೨ Ma A ಓ Cd Rah oe Ned Ch been STA 
ಹಾಹಾ =) 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತವಾದ ಸುಷೇಣನು ವಿದ್ಭುನಾಲೀ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 


ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು 


ದನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನೋಡಲು ಕೂಡ ಅಸಾಧ ನಾಗಿದ್ದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೂ, 
ಮಹಾಪಾಶದ್ವ- -ಮಹೋದರರೂ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುನೀಗಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವೀರನಾದ ಶೋಣಿತಾಕ್ಷ. ಮಹಾಬಲರಾದ ಯೂಪಾಕ್ಷ-ಪ್ರಜಂಘರು, 
ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟ, ಯಜ್ಞಶತ್ರು, ಮಹಾ ಬಲನಾದ ಸುಪಪ್ಪ, 


ಸೂರ್ಯಶತ್ತು, ಬ್ರಹಶತ್ರು- "ಇವರೇ “ಮಂತಾದ ರಾಕ್ಷನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಈ 
ಮಹಾಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಅಸು ನೀಗಿದರು. 


ಇದೋ ನೋಡು ದೇವಿ! ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿ 
ದನು. ಮಂದೋದರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಅವನಿಗಾಗಿ 
ು 
ಗೋಳಾಡುತಿದಳು. ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಅವಳ ಸವತಿಯರು ಮಂದೋ 
ದರಿಯನು ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತು ರೋದನಮಾಡುತಿದರು ೨೨ 

ಕಳು ಗಾ ಟ್‌ ್‌್‌್‌್‌ As © he ಳೆ ೪ 

ON ನಾ ಹಾಲಾ ಾನ್ಲ ವಾ ಸಾರಾ ನಾಲು ತಾ ನ ಲಾ ನಾನೂ ನ ನಾನ ಲ್ಲಿನ ನ್ನೂ ದ್ರ ಗಾ ನಾರಾ ಧಿ 

ಆಆ ಟಲ ಲಿಯ ಟ್ರಿ WAN add NS SNS ಓಲ TNA CA ಬ! ಕ SNE kd dl 1 
ಏವರಿಸುತಿದನು. 


“ವರಾನನೆಯೇ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾಣುತಿರುವುದೇ ಸಮುದ್ರತೀರ್ಥ. 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದ್ದೆವು. ಇದೋ 
ಹಿ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ನಾವು ದಾಟಿಬಂದ ಸಮುದ್ರ 


ಸೇತು. ಅಪಾರವಾದ ಈ ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಈ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ೧೧7 ಗತೆ ನಿಮ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅತಿದುಷರವಾದುದು. 


ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಇಂತಹ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸು ಕ ಉಮ ೮ ಎಾಲ ದಾ ಹನ ಹಲಲ ಮಿ «ಯ ಲಿಂ ಎರ ಆ 4) 
ಲ ಅಲಲ್ಲ ಇಟ್ಟ ಲ Mend GU [ 1 A ರ್ರಿ 1721೬ edd Gad ೨ ತಿಳಿ ಬಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮ ಘಾ ಗಿಲಿ ಮಾ ಭಲ ಹಾಲ ಗಾಲೆ ಎ, ಫಾ ಹಾಲಲ್ಲ ಬಾ ಸಾಕಾ ಬಾ ಸಾಲಲ್ಲ ಸಾಸ ಾ್ಸಾ ಅವ್ಲ ಘ್‌ ಹಾಾ್ಟ್ನಾ ಜಾಥ ಪಾನು ಹಾಸ ಹಾಸ ನ್ನ 
ಆ ಅತಲ್ಬಾಆಉ್ವತಿಸಲ ಟ್‌) ಆ.) ಓಲ ೦/ಲಿ) ಲಲ © ud ರಫ್‌ Nel ಆಯ 
ನೋಡು, ವೈದೇಹಿ! ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟು 
eee ಸಾಡೆ ಪಬ್ಬು ತ್ಯಾ 43 ee ಜ್ಬ. ಧಿಕ ತ್ಯಾ ಪಾದ ee EN 
ರದವರಿಗಿ ನೋಡಿದರೂ ನೀರೇ ಕಾಣುತ್ತದಿಯೀ ಹೂರತು ಭೂಮಿಯು 
ಕಾಣುತಿಲ... ಶ೦ಖ ಮತು ಕಪೇಚೆಪುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ 
ಅಧಿ ಗನಿ — ೦೨ ಕು 
3 3 SS ರಿನ ಈ ಇ ಚ NS US SS ರ್ಟ ಛು ಎ 9 
ಯಲಲಿಸಿಬು ಲಲ (NANFA ಅಡಲು ೦೮೨ ಿ.. 
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DR NMS AY 
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ದ ಸ ಘಾ “rr ಡ್‌ 
ವಿಮಾನವು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನೂ 


ಮುಂದು-ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ, ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಹಿರಣ್ಯನಾಭನನ್ನು ನೋಡು. ಹಾರಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹನು 
ಮಂತನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಈ 


a a ಅರಾ ಸಾ ಜ್‌ ನಾ ನೆ ಧ್ನ ರಾ ಇರ್‌ ರಾ ರಾ ಕ್‌ 


ಇಗ ಪ್ರ ಪಾನಿ ಭ್ರಾಸದು 


ರ ಬಲ್ಲ 
[ೊ 


ತ ಇ ಎಫ ಆ) 
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ತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ನಡುಗಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
) ಸಮುದ್ರ 4. ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 


WN ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ON ಹಾಲೆ a ಗಾ ಸಾಲಿ ಇತ್‌... | 

ಆಅ)“ GW Pdi OO ATT SOV A Wd” [| 

ಅತ್ರ ರಾಕ್ಷಸರಾಜೋತಯಮಾಜಗಾಮ ವಿಭೀಷಣಃ 11೨೧! 
ಈ ಸೇತುಬಂಧತೀರ್ಥವು ಪರಮಪಾವನವಾದುದು. ಮಹಾಪಾಪ 

ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ಈ 


ವಿಭಿ ಭೀಷಣನು ಬಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿದನು.” 

ವಿಮಾನವು ಮುಂದೆ ಹೋಯಿತು. ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಯು ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 

“ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ಸೀತೇ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಸಮಾ 


ವೃತವಾಗಿರುವುದೇ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ. ಅದೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಸುಂದರವಾದ ಪಟ್ಟಣ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಪಹರಿಸಿದ್ದು.” 
ದ 


ವಾಲಿಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನಂತರ ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು 
ಭಯಗೊಂಡಿದ ಸೀತೆಯು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 

CD 

no! ್ಠಾಗೆೆಕೊ ಳಾ ದರಮ್ಮಿರಾಗ ಮಸಿ 

te thd Nod © td * ಸ್ಟ್‌ © Ne Ne ಓಂ Wd TU rd Ns FG hd AAS ರುತ ಹುದುಗ ರುದ ಓಟ DNA 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರಿಂದಲೂ, ಇತರ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪತ್ನಿಯರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತ 
ಳಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ.” 

ವೃದೇಹಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಘವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಸೀತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ "ಶಿಸು. 
ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾರ್ಯೆಯರೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಗಮಿಸು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ನಾವು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ.” 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾನರನಾಯಕ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಇಳಿದು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


“ಪ್ರಿಯೆ! ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


AMC CASE ಓಟ್ಟು CA A 


ರಾಘವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತರಾದ ವಾನರಪ ೦ಂಗವರ ಭಾರ್ಯೆಯರೊಡನೆ 


ಸಾರ್‌ ಇತರರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಕ ಜ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ವ್‌ ಸ ಆ ಇದ್‌ ಆಗ್‌ ಇರ್‌ ಔ 8ರ ಇಫ್‌ we ಗ್‌ ಓಪ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಶಿ ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ 


ನೀನೀಗಲೇ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ತ್ವರಮಾಡು. ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾವೀಗಲೇ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. ನಿಮಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ದಶರಥನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ.” 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಎಲ್ಲ 


ವಾನರಸ್ತೀಯರನ್ನೂ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 


ಗವ್‌ ನ್‌ ಶ್ಯೂ ಸ್‌ ಹ್‌ 


ಯೋದೆಯನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬರುವ ನೀವ ನನಗೂ 


ಲಿಖಯ್ನು Ne id ke & NSN he Ne ಭಗ್‌ಟಟ್‌ 


ಯೆ 
೯ವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂಡನೆ 


ee NN ಮೂ ಇ ಹಾಲ 


ಲ 


ೋೀದಾಪಟಣವನು ಪವೇಶಿಸುವ ನೇತಾನ 
ಗ್ಯ ಳ್ಬೀಳಿಬಯ್ಲು ಲ್ರು ಕಿ 


ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ದಶರಥನ ರಾಣಿಯರ 
ವೈಭವವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.” 
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ಪರ್ವತ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಮು ಸುನೀವನೊಡ 


RDN ಔನ ಎಲ 
NeiwodWNVLSU RAYON ಲ UUW ನು ಅಲಾಲ 


md ON ರಿಗ 


ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 


ವಾಗಿರುವ ಪಂಪಾಸರೋವರವು ಕಾಣುತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿರಹ 
ಬಗಿಗಗ್ನು 0ನ ಗರಗ ಖಿತನಾ ಗಿ ಬಲಹಿಸುತಿದೆನು "ಬ ಬಿ 


Nef ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಯಯ ಲ್‌ No Cd ted Ne es ಗ ಫೇಲ್‌ ಪಂಜಳ ಹ್‌ ಫಿ "ಗ Ne ts NY Ned TN td Nef ef 


we ಸಂದರಿಸಿದೆನು. 3 
ವಿಮಾನವು ಜನಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಇತಿ ಸಾರಾ ಎ Py ಧೆ ಮಾ 


ಮಾರ್ಗದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಸೀತಿಗಿ ಹೇೀಳದನು : 


“ವಿಲಾಸಿನಿಯೇ! ವೈದೇಹಿ! ಇದೇ ಜನಸ್ಥಾನ. ಅಲ್ಲೊಂದು 
ವಿಶಾಲವಾದ ವೃಕ್ಷವು ಕಾಣುತಿರುವುದಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಮತ್ತು ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಟಾಯುವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಾವಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗಿ ಹತನಾದನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಖರ- 
ದೂಷಣರನ್ನೂ, ತ್ರಿಶಿರಸನನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ರಾ [204]-9 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3230 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಛು ್ರ್ರ ಭಾಲಿ ಇಾಲಿಷ್ನ ಲ್ಲ ಅಲಿ ಷೆ mB ನಿಗ o್‌್‌ ಅಗ್ರಿ ದ್‌್‌ 
ಗ ಆಟ ಟೂ ಆಟ ಲಿ td Rad WAIST ದುಗ. NOL CHOU 3) 


© ಕ 
ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅದೊ 


ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅದೋ ನೋಡು ; ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಮ್ಯವಾದ 
ಗೋದಾವರೀನದಿಯು. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳಿಂದ 


ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ಅಗಸ್ತರ ಶ್ರಮವೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 


A 


ED ಸುತಿರುವ ಆ ಆಂ ದಳು ಇಸಾ ಗಾ ಇ ಲ್ಲಿನಿಷ ರದ್ದು. 


d/l 1 ಊ ರಲಲಿಗ ಬಹಿ We ಆಗ್‌ ಬಗೆ) ಗತ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ TE ಓಟ್‌ ಗ್‌ 
ಕ್‌ ಅ್ರ. 


ಶರಭಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತಿದೆ. ನಾವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದನು. 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಮಹಾಕಾಯನಾದ ವಿರಾಧನನ್ನು "ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಅದೋ ನೋಡು! ಅಂದು ನಾವು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ನೀನು ದರ್ಮ 
ಚಾರಿಣಿಯಾದ ತಪಸ್ಪಿನಿಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಿದ್ದು. ಅದೋ ನೋಡು! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗನಾದ ಭರತನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. 


ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ವೈದೇಹಿ! ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ 
ಯುತ್ತಾ ಸುಶೋಬಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ಯಮುನಾನದಿ. ಆ ನದಿಯ 
ಪರಿಸರದಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ಭರದ್ದಾಜರ ಆಶ್ರಮ. > ವಮಾನವ ಮುಂದೆ 


ಇ ಲ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಮ್‌ ನ್‌ hud ಜ್‌ 


ಹೋಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ 


ನೋಡು, ವೈದೇಹಿ! ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಂಯಸುವ, ನಾನಾಪಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂದ 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ, ಪಷ್ಟಿತವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ಗಂಗಾನದಿ. ಈಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಶೃಂಗಬೇರಪುರ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಗುಹನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಕಾಣು 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೪ 3231 
ಲಾಲಾ ಲಸ TODAS ನಾ ವನ್ನು ವ್‌ ದನ್ನು ಗಾಲಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ವಾಲು ವರ 
hie hand AAA ahd Ie ಲ! 1ರ ಆಆಆ AY ಆ ಲ) ಆಲ) ಲ. ಲ್ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂಮತ್ತು ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ 
ಹಣಾ) ಕಾಸಾ ಣನ ಲ್ನ ಹಾಲ 44ನ್ನು ನಾ ಪ್ರಾಣಾ ಜಾವ ಲ್ಯ ಅ ಚಾಲ ee dN ಹಾಸಾಲ್ಗೈ ಪ್ರಾಾಧ ಕ್ರ ಹಾಾಭ ಹಾ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಶಾಧಿ ಇಷಾ 
ಇ) WWONUWe “WV S್ಗಲಬ್ರುೂಲOಬ್ಭ್ಬ್ಲಿ ರಲ ಕವ ಇಲ್ಲಿ Clem 000 
ರಾಜಧಾನಿ. ವಿದೇಹನಂದಿನಿ! ನೀನು ವನವಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಅಯೋದಧೆಗೆ 


ಸು ಎ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾನರ-ರಾಕ್ಷನರು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಬೀದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾ 


ವೃತವಾಗಿದ್ದ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ 
ಅಯೋದಾ. ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. 


೧೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆ) ಲಂ ಆರಿ ಊ್ಯ್‌ ಲಲ ರ್‌ ಪಲ್ಸ್‌ 
ವಿಮಾನದಿಂದಿ೪ದು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದುದು 


ಪೂರ್ಣೇ ಚತುರ್ದಶೇ ವರ್ಷೇ ಪಣ್ಣಮ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ | 
ಭರದ್ದಾಜಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ವವನ್ನೇ ನಿಯತೋ ಮುನಿಮ್‌ lal 


ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿದನಂತರ ಪಂಚಮೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಬರದಾಜರ ಆಶಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 1.೫ " 

ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನಂತರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾವು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿರುವಿರಾ? ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3232 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಭರದ್ದಾಜಮಹಾಮುನಿಗಳು 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದವರಂತೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಉತರಿಸಿದರು : 


“ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ಭರತನು ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯದ ಸಮಸ್ತವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾಘವ! ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಅಂದು ನೀನು 
ವಾಣುಮುಡಿ೧ಸುಮು ಟಖ ಮಹಾರಣ ಜಿ ೋಗುಪಿಕೆ ಆ ಸಮಯದಲಿ ನಿನ 


ತ್ಸು ಲ No) ಸವ್‌ ಇತ್‌ ಇ 8 ಕ್‌” ಕ್ಸಿ hy ಕ್ಮ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಮನಿದನು. ' ಮೂರನೆಯವಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನೀನು ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾಗಿದ್ದೆ. ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವು ಕಡೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯನ್ನೇ  ಮುಖ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು 
ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆ. ಸಮಸ್ತಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ 
ವಂಚಿತನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿದ ದೇವತೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಕೈಕೇಯಿಯ ಆದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನೀನು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಂದ- -ಮೂಲಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು 'ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು. ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಆದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಅಜೇಯನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು' ಜಯಿಸಿ ಫಲಮನೋರಹಥನಾಗಿರುವೆ. 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂತ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಈಗ 
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ನನ ಮನಸಿನಲಿ ಪಸನತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ನೀನು ಜನಸಾನದಲಿದಾಗ 
ಶಿ ನಿ ಯಿತಿ] * ದಿ ್‌ಾ ದ 

ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ ಅಲ್ಲಿ ನೀಮ ಬ್ರಾ ಫ್ರಾ 
ಣರ ಮ್ನ ಹಾ ~ PN PRED ಸ ಹ EN a ಹ RN PD ಎ ಮಸ 


ನಿನ್ನ ಈ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪ ವತ್ಸಲನೇ! ಮಾರೀ 

ಚನು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ಲಿ 

ವಾಗಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಸೀತೆ 

ಯನು ಹುಡುಕುವ ಸಮಯದಲಿ ಕಬಂದನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಅವನ 

CQ whe eh Ne Nee ಆಗ್‌ 1” ಆಗೇ NN wd Ne As Cd ed hed C&C dG a hf ಈ Nee Nd ಕಿ ಆ 


6 


ಬಾಹುಚ್ಛೇದನವೂ ಆಯಿತು. ಅನಂತರ ನೀನು ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಖ್ಯವಾಯಿತು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಾಲಿಯ 
ವಧೆಯೂ ಆಯಿತು. ಅನಂತರ ಸೀತಾನ್ನೇಷಣೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ವಾಯುಪುತ್ರನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುದಲ್ಲದೇ ಲಂಕಾದಹನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಸೀತೆಯ ಸುಳಿವು ಸಿಕ್ಕನಂತರ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನಲನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ವಾನರರು 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ವಾನರ-ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ವಾನರದಳಪತಿಗಳು 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪುನಃ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು. ಬಲದರ್ಪಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು 
ಪುತ್ರ-ಬಾಂಧವ-ಅಮಾತ್ಮ-ಬಲ-ವಾಹನಸಮೇತನಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ 
ಟ್ರನು. ದೇವಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನ ಸಂಹಾರವಾದನಂತರ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಅವರು ಯಥೋಚಿತವಾದ ವರಗಳನ್ನು 


ಹರಿ ್ಯಲ್ನು ಕ್ಷಿ ಯ ಚ್ರಾಳ್ಗಕುು ee EN ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ನ ರಾವ 
ರಲು. ಅಲಲ ಬ: ಇರ ಬ್ಲ ಕಬ IYO VY ಅಯಗ್ಸುಣಿ ಪುಲಳಲಲಳ WH 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ವಾರ್ತಾವಾಹಕರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ-ಬರುತಲೇ ಇ ಅವರ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 


ಹೋಗಿ-ಬರುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಅವರ ಮೋ 
ಇಲ್ರಿ 


7S ರ ಎ ದಿ ಸಣಾಗಗಲನು ಪಿ 
we ಬ wd ಸೆ ಕ್‌ 


ಕೊಡಲಿರುವ ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಕಾದಿ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಗ್ರಹಿಸು. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ನೀನು ನಾಳೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

1 

() 

Ao 

Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


3234 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಶಾ ಗ ನಾ ಬಾ ಹಾಲನ್ನ ಲಾವ ಲ್ಸುವ ಗಿ ಸಾ್‌ಾ ಮಿ ಕಾಸ 0-೦ ನಾ ನ ಜಾನೂ ನಾನೆ 
ಒಲ ಆಲಂ ಪ್ರೇಳಮಲ ಆಲಂ ಟ್‌ wd sd usd) ಆಲ ಅಲಿ hed ಸೆ 
ಬಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾಗಿ 'ಬಾಢಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ಲ ವಾ ರಾ ನ್ನ ಲಾ ನ್ನ ಟ್ರ ಬಾಣಾ 
ವರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರದ್ದಾಜರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 


ಅಕಾಲೇ ಫಲಿನೋ ವೃಕ್ಷಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಾಪಿ ಮಧುಸವಾಃ | 
ಫಲಾನ್ಯಮೃತಕಲ್ಲಾನಿ ಬಹೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ೧೯1 
ಭವನ್ನು ಮಾರ್ಗೇ ಭಗವನ್ನಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತಃ | 

“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲದಿದರೂ 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿರಲಿ ; ಎಲ್ಲವೂ ಮಧುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲಿ ; ವಿಧ- 
ವಿಧವಾದ, ಅಪಾರವಾದ, ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಲಿ.” 


ಭರದ್ದಾಜರು-“ತಕಥಾ ಭವತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು 
ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಸ್ಪರ್ಗದ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಆದುವು. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದ ಮೂರು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರದ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಫಲವಿಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಫಲ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುವು. ಪುಷ್ಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭ 
ವಿಸಿದುವು. ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಮರಗಳು ಚಿಗುರಿ ಎಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋದುವು. ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಮಧುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದುವು. 

ಅಂತಹ ಸ್ನರ್ಗೀಯವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದವರಂತೆ ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 


ಜತ್‌ ತ್‌್‌ ಆ" 


ಪರಿಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. 
೧೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 
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ಹನುಮಂತನು ಗುಹನಿಗೂ ಮತ್ತು ಭರತನಿಗೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


AS RS , ರ ಪಾ ಗ ರತನ ಹಾಕಾ) ಹಾರೆ ಇ ಹಾಲ ಇ ಖಾ ಹಾರ ರೌ ಪ್ರಾಧಿ 
ಅನ ನಿದ : ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಲಾಈ ಓಂ oh (ಲಘ ಆ Dh ॥ 


ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನೀಯಲು ಘೋಷಿಸಿದುದು 


ಅಯೋಧ್ಯ್ಮಾಂ ತು ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಚಿನಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ | 
ಪ್ರಿಯಕಾಮಃ ಪ್ರಿಯಂ ರಾಮಸ್ಪತಸ್ತರಿತವಿಕ್ರಮಃ loll 

(ಭರದ್ದಾಜರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವ ಮೊದಲೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ) 
ಶೀಘ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಹೃದರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


“ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಕಾಲಿ ಸವಾಲು ದ್‌ ಇಸಾ ಹಪ್‌ ನ್‌್‌ HNN NNN 
hdd ಕಹಲ MATA IT OI INAS TSN 2 UN UMC, 


ತಿಳಿದುಕೋ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶೃಂಗಬೇರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವನಚರನಾದ 


ಗುಹನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನ ಕುಶಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸು. ನಾನು 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನೂ, ನೀರೋಗನೂ, ನಿಶ್ಚಿಂತನೂ 
ಆಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಗುಹನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಡುತಾನೆ. 
ಗುಹನು ನನಗೆ ಆತ್ಮಸಮಃ ಸಖಾ-ಪಾಣಸಮಾನನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನು 


ಯಲ ಲಲ Gus No NAS ಈ hd ಗುಹನು ನನ ಆಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನು 
ಲ್ನ ದ್ನ 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಲಾಳ ಲಾಳ ಇಳಿ ತಾ ಸದೆ ನೀತಾ ಇದ್ಲಿ Pe ee ಕ್ಯು ಸರಾಗ Ve ಜಾಲ 
CAs Nod Nd Cd ಆ ಲಾಲ ಹಲ್ಲ TERY MEN ಗ ರಾಲ್‌ NS Nes Cad 
ಕುಶಲವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಅನಂತರ ನೀನು ಅವನಿಗೆ 
pe Op 6 ಇದರ ಗ್ಯಾಳ್ಮುಧಾಫಿ ಚ್ಮ ಘಾಲ ಎಫ ಸಾವಿ ಲ್ನ ಲಿ ಚಾಲ ಭಾ ಇ ಹ್ಮ ಐ ಕ್ರಾ ND ಕಾಲ 
ಲಲ) AN PN WoC Newbee LUN 1 dG 0 ೮ ಟಿ23 
4, 
| ನ 
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ರ್‌ ನ್ನು ಛಿ ನಾನ್ನ ಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞ. ಸಾಲು ಲ್ಲ ಲಾಗಿನ್‌ ನಾಲಿ ಭಾಷೆಲಿ ನಾಲಿ ಇರಾ ಸ್ಯ ಲ ನ್ನು 
ನಿಬವಲಂಯಡಿಂರಿಬ MU hed ಮವ” ಆಲಯ ಲು ಆಟ CdS ಅಲ ಸ ಎಲ್ಲ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಯ ಹರಣ ; ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಳೆತನ ; ವಾಲಿಯ ವಧೆ ; ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆ ; ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸಿದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸೀತೆಯ ದರ್ಶನ ; ನಾನು ಸಸ್ಫನ್ಯನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ 


ಹೋದುದು ; ಸಮುದ್ರರಾಜನ ದರ್ಶನ ; ನಲ ಲಸೇ ತುವೆಯ ಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
-ಬಹ-ವರುಣರಿಂದ ವರದಾನ; 


ಮಹಾದೇವನ 'ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನೊಡನೆ 


ಹಾ ಇಸಾಕ ಸಾಕಾ ಪಾಲ ವ ಎ ಕೆ eV ON ನಲಿ ನಿ ೧ ನಿ ಲ ೦೦ ನಾ ನು ನ್ನ 
ಜಲ! led SS ಲ್ಲ wd SNAG 1೮ ಲ್ಲ ೧೨೬೧೫೬ ACI 1 SHA. ೮ ೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು. 


ಸಹ ರಾಕ್ಷಸರಾಜೇನ ಹರೀಣಾಂ ಪ್ರವರೇಣ ಚ | 
ಜಿತ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಣಾನ್ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಚಾನುತ್ತಮಂ ಯಶಃ | 
ಉಪಯಾತಿ ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥಃ ಸಹಮಿತ್ತೆ ಢರ್ಮಹಾಬಲೈಃ ॥॥೧೩॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿ, 
ಸಫಲಮನೋರಥನಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆಯೂ 
ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ಮಿತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಬರುತ್ತಿರುವನು-ಎಂದು ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅನಂತರ ಭರತನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ `ಏನು "ಹೇಳುತ್ತಾನೆ?- 


ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಯ ಇ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ತ್ರಾ ಇ ಇರ ಇವ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೫ 3237 
ನ ಳಾ NN ಸಿಂ ುಬದನ್ನೂ ತಿಳಿಯ ೧೪೬ ಅಲಿ ಹಾಲಾ 
AAEM SONI Now kad Ned ಲ ಲ) ಆ. (ಆಲಿ ಅಳವಿ hed ಲ 
ಯುವ ಸಮಸ್ತವ್ಳ ಎಂತಗಳನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಂ ಹಿ ಹಸ್ತಶ್ಚರಥಸಂಕುಲಮ್‌ | 
ಪಿತೃಪೆ ತಾಮಹಂ ರಾಜಂ ಕಸ್ಕ ನಾವರ್ತಯೇನ್ಮನಃ loll 
ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಸಮನಬೋಗಸಾಮಗಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಿ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹಕ್ಕಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ, ತಂದೆ-ತಾತಂದಿರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನಂತರ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ತಾನೇ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? 


ಸಂಗತ್ಕಾ ಭರತಃ ಶ್ರೀಮನ್ರಾಜ್ಮಾರ್ಥೀ ಚೇತ್ಸಯಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಪ್ರಶಾಸ್ತು ವಸುಧಾಂ ಕೃತ್ಸಾಮಖಿಲಾಂ ರಘುನನ್ನನಃ ೧೭1! 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಹವಾಸದ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಬಹುಕಾಲ 


ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಆ ಆಗಮನದ. | ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನ 
ATR oN ವಧೆ ಕಾಣ ಗ ಸ್ಟಾ ಛಿ ಧಾಲಿಧಾಾಹಖಾ ಗಿ ಎ) ಗಾಲ ಲಿಲಕಗ ಸಾರ ಉಮ್ಮ ಟ್ಟ ಭಲ 
ಆಆಆ) Ne CA SV RNBೊOO ನಾವು ಬಭರಿದ್ದಾಜರಿ UM 


ಲ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹಚ್ಚುದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ-ನೀನು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದನಂತರ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಮನುಷ್ಯನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ 


೨ hid ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಒರಿಯ ಧೂ hu |್ಷ ಪ್‌ 


ಹೋದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತಿರುವ ಗರುಡನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದು 


ಹೋಗುತಿರುವ ಎ ಒಡಿಯಲು ಳಾ ನ ಲ ಉಗ ಇಲಿಯು 


ಕಟಿ ್ರಿ/ | ಆ ಕ್‌ AN hd COC ede ಗ? ಓಟ್‌ Nef dN Kd El 1 ed Ts | [| 

ವಂತೆ ಹನುಮಂತನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ 
ಜಾ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಹಾಲ ಸಾಾಧ ಸ್ಟಾ ಶಾಧಿ ಸ್ನ ಇಲಿ ರಾ ಪ್ಯಾರೆ ಗಾನಾ ನ್ಮ ಸನಾ. ಸಾಸ ಜ್ನ ಸಾಮಾ ಜಾ ಕಾ ಗಾಲ ಇ ಫಾಸ್‌ ಕಾಸಾ] ದ್ರಿ ಘಕ್ಮಾ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಲಿ.ಲಿಕಾಳ್ಗ ಗಾಲೆ ವಾ ಹಾಲ 
ಆಲು. ಅಲ್ಲ ಅ೦ಲಿಯ(ಲ0ಿ ಇಟಲಿ! 1 AON ಉಳು ಗರುದಿಖ್ಲಲಿ “ಆ ಲ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3238 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಗುಹನೇ! ಕಕುತ್ಸ್ಳಕುಲಾವತಂಸನಾದ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ನಿನ್ನ 


ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಸೌಮಿತ್ರಿಯರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನೀಗ ಭರದ್ದಾಜರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದಾನೆ. ಭರದ್ದಾಜರ 
ದ್‌್‌ | ದ ರು ಮ್‌ | ದ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದು ಪಂಚಮಿಯ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು ಮರುದಿವಸವೇ 
ಅಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇಲಿಗೆ ಬರುತಾನೆ. ಇಲಿಯೇ ಅವನನು ನೀನು 
್‌ಿ es ko) ್‌ಿ ಸ್ನ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಆನಂದಪುಲಕಿತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಗುಹ 
ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಹೋಗದೇ ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹನುಮಂತನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಶು 


embed ಬಡವ ಗಾ ದಾಯ ರ್‌ ೧, ಣಿ ಲಿನ. ತೀನದಿಯನ 


Ned TC AS Ne NC ಲ್ಲ bed ॥ ಧಿ ಓಟ್‌ ಜ್‌ NUS AA y 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಲವನವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, 
ee ಸಾಸಾಲ್ಲ ಸಾತಾರಾ ಪಾಲ ಪ್ರಾ ಕಾಲ ಇ ಶಾಲ ಬಿಲ್ಲ PN ಹಾವ ಗಿರಾ ಬೃ ನಾನ್ನ ಜಾ ©, ಕ್‌ ರಿಗ ನಾ ಭಾಲ ಹಾಳಾದ ಹಾಲ ನ್ನ 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದವಾದ a eed ರಲ್ಲ CHU\ UA ಲ ರಖಾ: ld ಅ ಅರಿತ 
ಮಂತನು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಬಹುದೂರದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನಂದಿ 
a me EN ನ್‌ ಬಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ಗ್ರಡಿ ಜಾಲಂ ಸಸಾರ ಲಾವೊ ನ ನ ಲಿನ ಮಾ ನ್ನೂ ಬಿದಿ 
(ಲು ಮ ಉಂ ಯ ಲಯಿಿು.ಲಉಟುಇಟು ್ಬ್ರರ್ರ( |” Ni wfY ಊಟ ಲಿ. 0 
ವಕಗಳು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದನ ನಂದನವನದಲಿದ ಮತು ಕುಬೇರನ 
ಲಂ), \ RNR ಂ 
ಬೃತ್ರಿರಿಥಿಎಂದಿಲ್ಲ್ಲ್ಬು ಖ್ರಾಕ್ಚಗಿಳಂತಿಯೀ ಉಖಯೋ ಹರಿ ಗಯ. ಆ ಲ್ಬುಕ್ರಗಿಳ 
ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ಇಪ ಉದಾ )ನವನವು ಬಾರ್ಯಿಯರಿಂದಲೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೫ 3230 
ಭಿ ಬಿಲ ರಾಸ ನ್ನ 0೦ ೧ ಕಾದ ಲಕ ಕರ ಗ್‌ ಲಾ 4ನ್ನು ಭಾ ಬಾವು ಲ. ಓಳ ಇ ಕಾಲನ್ನ NENA 
CMON UD WAS Ned CA Ad Jo “Vv ಧ್ರಲ ೮ ಪ್‌ ಆಟ) ತ ಆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ ಮು ನಹೋಗಿದುವು 
[NN ಎ ಸಾಲ ಎಷ್ಟ ಹಾ! ತ್ಮಾ ಬಾ) ಎ್ನ ನಾ © ಕ್ಷರ me CN ಸ್ರಕಾಸಾರ ಸಾಸಾಲೆ ಎ SD RD NN 
ಅಲಲಿ COTS CICTSAD Ho ಯು “ಆಲ 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದನು. ಅವನ ಅಂತಃಕರಣವ ಬಹಳ ಪರಿಶುದವಾಗಿದಿತು. ಬಹರ್ಷಿಯ 
Cd I ಕಜ * tee Nd Cd Nes Nf Nf ಛಿ ಟ್‌ ಗ್‌ ಕ್ಲೈ: ೪ ಬ್ರ we td OT ಲ! ಜ್‌ ky eal Nee 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು ಸುತ್ತಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೇ ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರನು. ನಾಲ್ಕು 


ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಸಮಸವಾದ ಭಯದಿಂದಲೂ ರ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರನು. ಅವನ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮಾತ -ಪುರೋಹಿತ- -ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ "`'ಯೋಗಯುಕ್ತ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಭರತನು ಹೀಗೆ ನಾರು 
ಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕಂದ- ಮೊಲ- ಫಲಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸಿಯಂತೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಧರ್ಮವತ್ಸಲರಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡ 


ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಿಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ 


ಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹನುಮಂತನು 
ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


ನಾರಿಯಾ ರಾ ಶ್ರದ ಐಇಷಯವಾಗಿ ನೀಮ 
ಸರ್ವದಾ ಶೋಕಪಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು 
~~ 


ವ ಶೋಕಂ ತ್ತಜ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 
ಪ್‌ ಓಲ ರೂ ೬ € ೦/ ಸಹ ಸಂ) ಊಂ ॥॥ 


ಪ್ರಿಯಮಾಖಾಮಿ ತೇ ದೇ 


ಲ) 
ದೇವ! ನಾನು ನಿನಗೀಗ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3240 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗೌನ ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿ ರಾ ಇಸಾಲೆ ಷ್ಟ ವರಿತ ND ೧7೪6 ಹಣಾ ಇ ಇ ಸಾಕಾದ ಲಾ ನೌ ಜಗ LAV oN ೮ 
Ned dN CY o OO Us ಕ್ಯ e Re ANS ANOS badd ೬. AACA ಲ 


ೇನೆ. 3 
ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮೊಡನೆ ಸೇರುವೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸಫಲಮನೋರಹಥನಾಗಿ ಮಹಾಬಲರಾದ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಅಯೋ 
ಧೈಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಲಕ್ಷ ನಮೂ ಯಶೋವತಿಯಾದ 


ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಶ್ರಿ ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇವರಾಜನಾದ 
NAT AT ಸಚೀಹೇ ರಾಳ CU ಕರಾ ಶ್‌ ೦ ಲ ಮೆ 


ad) Cee ರ ಓಟ್‌ Cd Ged dN ed \ [ಗಟ್‌ Nee WoO WAN WIS 


ಪೂರ್ಣಕಾಮಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.” 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಹನುಮತಾ ಭರತೋ ಬ್ರಾತೃವತ್ಸಲಃ | 
ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ಹೃಷ್ಟೋ ಹರ್ಷಾನ್ನೋಹಂ ಜಗಾಮ ಹ ಭ೪೦॥ 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವಿರುವ 
ಬರತನು ಆನಂದಾದಿಕದಿಂದ 3ಲಗೆ ಬಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಅತ, ದಿಕವಾದ 


ಜ್‌ ಇ ಹ” ಜಾ ಜ್‌ "5 ಇ ಇಹ ಅಂ ಜಿ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಹರ್ಷದಿಂದಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹನುಮಂತನನು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿ 


Ad ಘ್‌ ಗಟ್‌ CA ಜ್‌ ನ್ನು Ned ಗ್‌ ಗ್‌ ॥ IC ed ಉ/ ಗ್‌ 


ಕೊಂಡು ಶೋಕಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ, ಪ್ರೀತಿಮಯವಾದ, ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟಗಳ ಅಪಾರವಾದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾದಿಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಚಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ದೇವೋ ವಾ ಮಾನುಷೋ ವಾ ತ್ತಮನುಕ್ರೋಶಾದಿಹಾಗತಃ | 


ವೋವಾ ನೆ ಶ್ರಮ ಹಾಗ 
ಪ್ರಿಯಾಖಾನಸ್ಕ ತೇ ಸೌಮ್ಯ ದದಾಮಿ ವತ: ಹ್ರಿಯಮ್‌ || ೩. || 
“ನೀನೇನು ದೇವತೆಯೋ ; ಮನುಷ್ಯನೋ? ಯಾರೇ ಆಗಿರು ; ನನ್ನ 


ನ ಕಪೆಯಿಂದಾಗಿ ಇಂತಹ ॥ ಫ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೆ 


ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ | | ದ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ರ್‌ ಇವತ್‌ ಸ್ಕಿ WwW Na 


ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಒಂದು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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೧೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲ A — 
ಬಹೂನಿ ನಾಮ ವರ್ಷಾಣಿ ಗತಸ್ಯ ಸುಮಹದ್ದನಮ್‌ | 
ಶೃಣೋಮ್ಯಹಂ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಮಮ ನಾಥಸ್ಕ ಕೀರ್ತನಮ್‌ lal 


“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನನ್ನ ಸ್ತಾಮಿಯು ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಈಗ ನಾನು 
ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಅವನ ಆಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಕಲ್ಮಾಣೀ ಬತ ಗಾಥೇಯಂ ಲೌಕಿಕೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 
ಏತಿ ಜೀವನಮಾನನ್ಲೋ ನರಂ ವರ್ಷಶತಾದಪಿ loll 


“ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
೫) 1 
3242 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮೇಲಾದರೂ ೦೦ ಬ್‌, ANNE NASI ಳಿ 
GAN ಲ ಓಘ ಆಲ Nv GC ನಿಲಯ) VW WWE MAAN eof MO 


ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರವಾದವು ಯಥಾರ್ಥವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸೌಮ್ಯನೇ! ರಾಘವನಿಗೂ-ವಾನರರಿಗೂ ಸಮಾಗಮವು ಹೇಗಾ 
ಯಿತು? ಎಲ್ಲಾಯಿತು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಯಿತು?-ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 

ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಭರತನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ದರ್ಬಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲುಹನುಮಂತನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಭರತಕುಮಾರನೇ! ದಶರಥನು ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು; ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಕಲುಹಿಸಿದ್ದು ; ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ದಶರಥರಾಜನು ಮರಣಹೊಂದಿ 
ದುದು : ; ನಿನ್ನನು ರಾಜಭಟರು ಶೀ ವಾಗಿ ರಾಜಗಹದಿಂದ ಕರೆತಂದುದು ; 


ಸ್‌ ತ್‌ ಸದ್‌ ಇತಗದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಒರ್‌ ಸಿಸ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌) ee ॥8 ₹8 ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ ಔ © ದ್‌ ಗರ್‌ ಗತ್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. ಬಂದ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪದೇ 
ಇದ್ದುದು ; ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ ವನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಒಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಡಲು ನೀನು 'ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದುದು ; ದಶರಥನ ಆಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಡಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದುದು ; ನೀನು ಹಿರಿಯಣ್ಣನ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು- ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆ. ಆ ಮುಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾನೀಗ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 

ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ವನವು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಲೀಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಭಯಗೊಂಡು ಬ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನವನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದು ಜನ 
ರಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದಿತು. ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆನೆಗಳು ಆ ವನವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಿಂದಲೂ ದಂಡಕಾ 
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-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವರ ಮುಂದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ವಿರಾಧನೆಂಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷ 
ಸಮು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಊಧದ್ವಬಾಹುವೂ ಅಧೋಮುಖನೂ ಆಗಿದ್ದ, 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಫೀಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಹೊಂಡವೆಂದರಲಿ ಹಾಕಬಿಟರು. ಅಂತಹ ಅತಿದುಷರವಾದ 


NWO hd ಜ್‌ ಸಹ ಸಹ ಆಗ್ರ ಲ Ne ಗೇಟ್‌ Ne Ne 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ರಮ 


ವ್ಸ ಯಾನ ಶಂ ಕೂರ್ಗ್‌ ೦-೦ ಲೆ ಮೌ ಲಿ ರಿ) ಲಿ ಶಾಲ ಬಾಗ ಕಾ ನ 12 ಟಾ ಗುಧ (ಇ 2459] 
Ud id AS (೬! | IN Ne) NST dA AS WG NIAMS OSA | Nov 


Nd ಕ್ರಿ WWW 


ಕ A ಇಂ 

ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭಯಂಕರವಾದ 'ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವರಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ದಿವಸದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 


ಮಹಾಬಲರಾದ, ಮೆಹಾವೀರ್ಯರಾದ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ೦ ಪವನ್ನುಟುಮಾಜು' 
ತ್ರಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಣ 
ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವರ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಭಗ್ಗರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಅನಂತರ ಖರ-ದೂಷಣರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಿರಸನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದರು. ಲಕ್ಷಣನಿಂದ ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದಳು. 
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೨ ಎ೨ 


ವಿ೨ 
ತ್ರಿ 
1 


ರಾವಣನು ಯುದದಲಿ 


ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ 


ಎಟ SWOOP OU YT WV! 1 


ವಾನರರು ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ನೋಡಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣರಾಕ್ಷಸನು 
ಅತ್ಯಂತಶೀಘವಾಗಿ  ಮನೋವೇಗಗತಿಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ವೈದೇಹಿಯೊಡನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಲ್ಪ 
ಲ 


ವಾಸಿಸುತಿದ ಮತು ಪರ್ವತದಂತೆ ಅದುತವಾದ ಆಕಾರವಳವರಾಗಿದ 
ಉಾ 


ಜಾ ಜವ್‌ ಳ್‌ ಜುನ್‌ ಜ್‌ ಇರಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ಜಾನ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಜಾ ಇರ್‌ ಜಾಸ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಥ ಸ್‌ ದ್‌ ಇ “ರ್‌ ಐ ಥ್‌ 


ನಯ-ವಿನಯಗಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ  ಸಾಂತ್ತನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಸೇರಿದ ವೈದೇಹಿಯು ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲಕ್ಕಸದೀ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ 
ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಕಂಡಳು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರತ್ನಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಿಯಕರನಾದ 
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ON AN ON ರಾಲ್‌ NO ಲಾಲಿಸಿ 
CoAT ಆ ATH 1 dea had ಆ ಆಗ AIT WH | UO 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಥಾರ 
PRS SS ಖಾಸಾ) ಸ್ನ ಸ ಹಾಸ್ತಾ NS NED JES ಪ್ಲ ಛೈ a ON ಮಾ ಲಾ ಸ್ನ ಸಾಲೆ ತ್ನ ವಾ 
ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೀಖಯಿನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲದ್ದ ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಸಂಚರಿಸುತಿದಾಗ ಆ ಮಹಾರಣ ದಲಿ ರಾಮ-ಲಕ ಣರು ಕಬಂದನೆಂಬ 

೨ ಬ ನಿ 

ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಸತ್ಕ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಬಂಧನ 
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ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವ ಮೊದಲೇ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರ್ದಿಕವಾದ 
ಸ್ನೇಹವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಹಿಂದೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಬಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತು-ಕತೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನಂತರ ಅವರ ಸ್ನೇಹವು ಮತ್ತೂ ಗಾಢ 
ವಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಕಾಯನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಂದ 
ಸಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾನರರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಜ್ಜಪ್ತರಾದ ಹತುಕೋಟಿ ವಾನರರು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೊರಟರು. ಆ ವಾನರ 

ಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಇದ್ದೆವು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ ಶಿಸಿದೆವಾದಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳು ಕಳದು 
ನಿಗದಿತವಾದ ಸಮಯವೂ ಮೀರಿಹೋಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಶೋಕಿಸ 
ಉೇಶಾಯಿತು ಸಲ ಕಾಲವ ಕಲೆದನಂತರ ನಾವ ಹೊರಬಂದೆವು. 
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ಅಂಕಿತವಾಗಿದ ಉಂಗುರವನು ನೆನಖಿಗಾ ಇವು ನದಲ್ಲಿ ಗ? TA 
Ne Red ಹ್‌ ಆಟ್‌ ಆ | “ಜಿ Nef Nf Nfl MUU Cd dl IG ] ದ ಸು Neu (ಗಟ್‌ Od ಕ್ಕಿ ಆಗ್ಲಿ ಆ sl IG | 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಫಲಮನೋರಹಥನಾಗಿ 


ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನು. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಫಳ-ಫಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಮಣಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. 


ನಷ ಹಾಹಾ ಷಾನ ಬಿಎ "ಯು ರಿಸಿ SS ಹಾಸನ. ಹಾಹಾ್ಟಾ ಸಾಲೆ ಹಾವೆ ಬಾ ಸಾರ ಪೆ ೦ ಲಕ ವಾಲ್‌ 1! 

ಶುತ್ವಾ ತು ಮೃಥಿಲೀಂ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಾಶಶಂಸೇ ಚ ಜೀವಿ 
ಜೀವಿತಾನಮನುಪಾಪಃ ಪೀತ್ರಾಮತಮಿವಾತುರಃ loc ll 

ಶಂ ಪ್‌ 

ಮತ್ತುಸನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ರೋಗಿಯು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು 

ಲ ಶಿಸು ಲ ಇ 
ಜೀಬತವಾಗುವಂತ-ಸೀತಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮರಣಾಸನ್ನನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಸಮಾಚಾರವನು ಕೇಳಿ ವರಮಹಷನಾಗಿ ಬದುಕಿ ನಲಿ 
ಪು Che NN ಡ್‌ A USS NE ಟರ WAT 1 ee thee ke ಕ್ಸಿ 

ಆಶೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿದನು. 

ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಂವರ್ತಕಾಗ್ಗಿಯು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಳಾ ತ್ನ್ನ ಹ್ಯಾಲಿ ಪ್ಲ ದ್ದ ಪ್ರಾಕಾಪಾಲೆ ನಿ ನ್ನ ಲ ವ ಸೌ ಹಾಧೆ ಬ್ಬ ಪಾಣಾರ ಲ್ನ | 
ಸ್ಥಮಾಡುವಂತೆ- ಶ್ರಿ ರಾಮನು ಆ ಬಲಖಲ್ಲಿರಿಲ್ಲಿ oS! ಆಚೆ 


ಭಸ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಲನ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದನು. ಅದರ ಮೂಲಕ ಕಪಿವೀರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿದರು. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವಾನರರಿಗೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಕಪಿ 
ನಾಯಕನಾದ ನೀಲನು ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ರಾಘವನು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾವಣನ 
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ನು ಕೌ ಲಾ 


ಶಿ 
ಹ ಕಾಡ ಇ ಹ ಇ. 
ಲಲಿ ಇಂಟಿಟಲ೦ರೀಠಿ ಪ್ರಜ ಲಂಪಿಿಲ ೧ ನಿಖಿಲ! ಎಲು. 
ಶೀರಾ 


ಹನುಮಂತನ ಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವನವಾಸ 


ಸಾ ನ ಇ, ೧೦ ಆ) ಈ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ ನು ಎ ಲ್ನ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರತನು ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಕ್ರಮುಗಿದುಕೊಂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
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ಚಿರಸ್ಕ ಪೂರ್ಣಃ ಖಲು ಮೇ ಮನೋರಥಃ 11೨801 
“ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣ 


೧೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧತೆ: 
ವಿಸಾ ಕಾ ಬು ಘಾಲಿ ಸಲಿ ಸಾವ ರೂ ನಂದಿಗಾಮು ಇದು Pm 
ಅಯೂೋಧ್ಯೂಂದ ಖಲ್ಲರೂ OO] ಇ)ಉಕ್ಕ DUT bd 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನ : ಭರತನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ: 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದುದು 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಪರಮಾನನ್ನಂ ಭರತಃ ಸತ್ಕವಿಕಮಃ | 
ಹೃಷ್ಟಮಾಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಶತ್ರುಫ್ನಂ ಪರವೀರಹಾ lal 


 ಪರಿಮಾನಂದಕರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಭರತನು- ಅವನಂತೆಯೇ 


ಸತ್ಯ 
ಪರಮಹ್ಟಪ್ಟನಾ ನಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಘ್ನನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 
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ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದವರೂ, 


ಸ 
ರಾಜಭಾರ್ಯೆಯರೂ, ಅಮಾತ್ಕರೂ, ಸ್ಫನಿಕರೂ, ಸ್ಫನಿಕರ 
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Ve ede Ua WN ರಾ ae EN ಕ್ಸ, ಶ್ರ NR ಇ, ವಾ್‌ ಲಾ, ಲ 


ಭರತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಶತ್ರುಪನು 


‘wd 


ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಕೂಲಿಕಾರರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ತಂಡಕೂ ಆಜ್ಞೆ 


ರ್ಜ ಮ್ಮ್‌ 7} 


ಆಿಲಂತಿಯಯ 2 


“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ನಂದಿಗ್ರಾಮದವರೆಗಿನ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಮನೆಲಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಕ್ರೋಶದಷ್ಟು 
ದೂರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಮತಟ್ಟುಮಾಡಿದನಂತರ ಹಿಮದಂತೆ ಶೀತಲ 
ವಾಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೂಲಿಗಾರರು ಹಾಗೆ 


ಸಿಂಪಡಿಸಿದ ಆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಭತ್ತದ ಅರಳಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ನಗರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎತ್ತರವಾದ ದ್ವಜಪಟಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಬೇಕು. 


ಹಾ ಚ ತ್ಸ 


ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪುರಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೂವಿನಮಾಲಿಕೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಡಿ- ಬಿಡಿಯಾದ 
ಕಮಲ-ಕನ್ಫೆದಿಲೆ-ಗುಲಾಬಿಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಐದು 
೦ನ ರೊಗವಲಿಗಳಂದಲ 9 ATE ಮಾಗಾ ಉನ್‌ 


we | INA ಸ್‌ I ಗಿ ॥ ಭ wd Nd Nel INN ಈ Ne ANG IE 'ಆಗಕ್ರ/ we Cd No 


ಒತಡವಿಲ್ಲದೇ ಇರಲಿ. ಇದರ ವ್ಯವಸ್ಪಿಗಾಗಿ ನೂರಾರು ಜನರು ಎಲ್ಲ ಕಡ 


ಶತ್ರುಘ್ತನ ಆ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಕೆಲಸಗಾರರು 
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(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಹಾಸ ಇ, ಸಾರಾ ಇ ನ ತಾಳ ಫಾಲಿ ಇ ಇಲ ಸಾಥ ನ್ನ ಬಾನೆ ಇಲ್ಲ ಆಜಾವರಿಪಾಲನೆಯಲಿ ಕರತರಾದಧದರು ಪಾಲ © 
head Gas hd LA ಆಜ್‌ ಜ್‌ ಕಾಲ ಇ CNS ಅಲ) ಗ o kd ೨ 
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ಮತ್ತು ಸುಮಂತ್ರ- ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಧ್ವಜಗಳ '೦ದಲೂ we 
ರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಮದಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳೊಡನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಲು ಹೊರಟರು. ಇತರ ಅನೇಕ ವೀರರು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಮೇಲೂ 


ಹೊರಟರು. ಧ್ವಜ- ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು. ಕುದುರೇಸವಾರರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಲು ತೆರಳಿದರು. 
ಮುಖ್ಯರಿಂದಲೂ ಅತಿಮುಖ್ಯರಿಂದಲೂ ಸಮನ್ವಿತವಾಗಿದ್ದು ಶಕ್ತಿ- 
ಯಪ್ಪಿ-ಪಾಶ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಿದಿದ್ದ, ಸಾವಿ 
ರಾರು ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾದ ಕ್ಪತ್ರಿಯವೀರರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. 
ದಶರಥನ ಸಮಸಪತ್ತಿಯ 


ವ ಸೌ ETE ಹಲಕಿ 65ನೆ) ಇ: 


te ಊಟ್‌ ed ed ಆ ಹಗ್‌ ರಲಿ. 


ಸಲುವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ಕೆಕೇಯೀಸಹಿತರಾಗಿ ಸಮಸಸೀಯರೂ ನಂದಿ 
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3250 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಿ ಇಲೆ ಘಾಲ್ಲಿ ಇಲ ಸಾಲಿ 1 ಘೌಲ್ಯಾಶ್ಯಾ ಲ ಎ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ್ಸ ಲ್ಲಾ RN 0-೧ 
ಆ. CAS ಓಟಲ Cad Cd ~~ GU 1 ol INSU US Cad NAN CAS \ud 





ತಾಗಿ ಇದು ಹ ಹ 
ಕಟಿಕ್ರಗೆಳ ಗಿಜಿ-ಗಿಚೆಂಶಲ್ಲಗಿಳರಿ 


ು 
ಗಳ ಶಬಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳ ಫೀಳಿಡುವ ಶಬಗಳಿಂದ 


ಕಿ 


ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಖಲು ಕಾಪೇಯೀ ಸೇವತೇ ಚಲಚಿತತಾ |! 
ನ ಹಿ ಹಶ್ಶಾಮಿ ಕಾಕುತ್ಸಂ ರಾಮಮಾರ್ಯಂ ಪರಂತಪಮ್‌ | 
ಬಿ 
ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಖಲು ದೃಶನ್ಯೇ ವಾನರಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ ೨91 


“ಹನುಮಂತ! ವಾನರರಿಗೆ ಚಪಲತೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗುಣವಾದ ಚಾಂಚಲ್ಯಚಿತ್ರವನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಏಕೆಂದರೆ : ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಆರ್ಯನಾದ 


SSN ಹ ಮಾಮಿ ಹ ಹ್‌ RAHA 
ಲಿಮೃೈಅಲಯರಣಲಿಯಊ ಲ ನಳ [eDIAS SL ಇಲ್ಲಿ ಮುಜಜಬಂದಿಂತಿ 


ಭರತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹನುಮಂತನು ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ರಾಜಕುಮಾರ! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭರದ್ವಾಜರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


ಹಾದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಮೃದವಾದ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿವೆ. 'ಮದುವನ್ನೂ ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾಲನ್ನು ಲಿ ಭಾರ ಖಾಲ ಗಿರಿ ON ಶಾಸಾಲ್ಲಿ ಸಾಸಾಭಸ್ಟಾಕನ್ಮಾ ನ ಎ ರ) ಸಾಲಿ ೧೦ ಲಿಸಾ ಹಾಲಿ ಸೌಲ ಕಾಲ 
ಛು id / ಓಟ) dhe No Gf [ 150” VON OU ಸ್‌ YI ರಯ ಲಲ ೬ ಓಂ kid 
ವಾನರರು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
Oh ರಾ ಲ್ನ ಇರ) ಪಾಲೆ (ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನ ಸ್ನ NAAR ಲ. ಇರಿ nL On ರಾ a) ಉ ಹಾಾತಾಲಿ' ಕ್ರಾಸ್ಟಾಹಸ್ಲು ಉಲ್ಲ್ಪೃ್ಛ ಹಾಡ್ತಾಹಾಸ್ಸಾ ಸಸಾರ 
ಲಂಗು)” ಊಲಟಖಲಲರ( ಕು ಅ್ಗಲಗಿಕಲಕುತ ಲ ಯು. SU CIR ಟಲಿಂಉಲಲಿಲಯ 
ಇಂದ್ರನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭರದ್ದಾಜಮುನಿಗಳು ಸೇವಾಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 

೨ | ಪ್‌ 
ಪ್ರಹಷ್ನರಾದ ವಾನರಸ್ಸೆನಿಕರ ಭಯಂಕರವಾದ ನಿನಾದವು ಕೇಳಿಬರುತಿದೆ. 
ಈ ರಾನಾ ದ್‌್‌ ಮ NI ಕ್‌ ಸಂಸ RAI 

॥ 1 QE [ಗ್‌ ಕೈ tte td ಛೈ/ ಓಘ of NV Cd ಹ್‌ ॥ RSNA fe No Nd ಓಟ್‌ No {ef 


ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಧೂಳು ಏಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸು, ಭರತ! ಇದರಿಂದ 
ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ರಮ್ಯವಾದ ಸಾಲವನವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಭರತ! ಬಹಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಚಿಂದ್ರಸದೃಶವಾದ ವಿಮಾನವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವು ಬ್ರಹನಿರ್ಮಿತವಾದುದು. ರಾವಣನನ್ನು ಬಾಂಧವರೊಡನೆ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ವಿಮಾನವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅದರ ವೇಗವು 
ಮನಸ್ಸಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬ್ರಹವ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕುಬೇರನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಕುಬೇರನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ರಾವಣನು 
ಅದನ್ನು ಕುಬೇರನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿದ್ದನು. ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಹ ಲ ಲ್‌ ದೆ ಎಸ ಷು ೦೨೪ ಡಾ 
ಅಲಂ UN OCS ಆಲಂ ಎಲಲ ೨ ಆಖಲಂಲಈ ಉಸ್ರು ಖಲಲು 


ತಾ 
ಸುಗ್ರೀವನೂ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ಇದ್ದಾರೆ.” 

ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದರ್ಶನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸ್ತೀ-ಬಾಲ-ಯುವ-ವೃದರು “ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಗಮಿಸಿದನು ; 
ರಾಜಾರಾಮನು ಆಗಮಿಸಿದನು ; ಸೀತಾರಾಮನು ಆಗಮಿಸಿದನು ; 


ಜಿ ೫ 


ರಾಮೋ *ಯಮಾಗತಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ ರಾಮೋಇಆಯಮಾಗತಃ, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ರಾಮೋ *ಯಮಾಗತಃ ಜಯತು ಜಯತು ರಾಮ 


ಚಿಂದ್ರಃ 
ರಾಮಭವ [ಇವೇ 


ಅಷ೧ಗ ವ ೨ಗಿಳೆಉ ದಾ 
ಲ್ಲ ಅಯೂ A 
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ಕಿಗ್ಗಾ ಕದ 

ಛು ಟುಟ UY) ೦ಎ 


ಭರತನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನ 
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ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂ ಡು  ಕೆಜೋಡಿಸಿಕೊಂ ನಿಂತನು. ಅವನ 
Ce 


ಲಾರಾ ಇಸಿ ಸಡ್ಲ 
ರಿ etd te Red ಖ್ರ ಭಟರು ಅವಲ! 
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ON ನ ನಿನ್‌ A ಷ್ಟುು ಸಾಲ ಬ ಇದಲ ಬಯ ಸ ಕಾಲಿ ಲಾಲ ಕ್ಮಾಘಾಲಿ ಕಾರ್ಲ ಇರೆ ನಿ ರಾಕಾ 
ಲ ಲ... ೬ ಕ್ರ ರಲು ಆಲಂ CH ede NSN A ಇ) ಲ 
ಸಿದನು. ವಿಮಾನದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತಿದ್ದ, ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲಿ 
ಪ್ರಾಸಾಲ ಎ ಹಾಸಿ ನ ಬಾ ಧಿ ಛಾ mem O ಪಾಸ) ON ಕಾ ಘನ್ನ ಹಾಸ ಎ ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಲ್ಲ ಕ ಗಾರ ಕಾಸಾ ಬಾನ ಮ್ನ ro oD ಬಬ ಇಲೆ ಎ 
We NOUN ರಟ ಅಟ ಲೆ ಊಳಲು ಅ ಲಖಿ wu ಜಲು 


ಹಂಸಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವು ನೆ 


ಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 


ಲ್‌ ಇಂಗಿ ಸಾಷಾಂಗವಪಣಾಮಮಾಡಿದನು ಖಣನ ದೇನ 
wey lI wid SA ॥ NE! "ಆಅ UE Ah ಭಲ ಓಟ td Ch NAT ರದ te hd © 
ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾದ ಭರತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು 
ನಿ ಸ ma ಜಾ wd ಭಾಲಿ ರಿ ನ nS ed 1 
CIC SO “ಕ್ಸ ಅಲಲ WN CONV ಆತ ಊಟುಈಯಂ | 
ಅಥಾಭ್ಯವಾದಯತ್ರೀತೋ ಭರತೋ ನಾಮ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ||ಲ ll 
ಅನಂತರ ಭರತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೂ ವೈದೇಹಿಯ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ 
'ಭರತೋsಹಮಭಿವಾದಯೇ'-ಎಂದು ತನ್ನ ಪ್ರವರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡು 


ಅನಂತರ ಭರತನು-ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ ಅಂಗದ 
ನನ್ನೂ, ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರನ್ನೂ, ನೀಲನನ್ನೂ, ಯಷಭನನ್ನೂ ಸುಷೇಣ 
ನನ್ನೂ, ನಲನನ್ನೂ, ಗವಾಕ್ಬ್ಟ-ಗಂಧಮಾದನರನ್ನೂ, ಶರಭ-ಪನಸರನ್ನೂ 
ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾವಿಸಿದನು. 


ಮನಬಂದಂತೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಮನು 
ಷ್ಕರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭರತನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. 


ಈ, Ww (Wd ಇ \ lu fu 
ತ್ತದೆ... ಆದರೆ ಭರತನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಸಾದ್ಮ 
(ವನ್ನಮಾನಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಪರಿಷ್ಟಜಾದಿನಾ ಸಮ್ಮಾವ) ಲಕ್ಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3254 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತಮಸಾ ಕಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ವೈ ಭ್ರಾತಾ ಸುಗ್ರೀವ ಪಣ್ಣಮಃ 
*ಹೃದಾಜ್ಞಾಯತೇ ಮಿತ್ರಮಪಕಾರೋಈರಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ llc ll 
“ಸುಗೀವ! ನೀನು ನಮ್ಮ ನಾಲ್ಲರಿಗೂ ಐದನೆಯ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬನು ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಮಿತ್ರನೇ ಬ್ರಾತೃಸಮಾನನು. ಅಪ 
ರಾಧ ಮಾಡುವುದು ಶತ್ರುವಿನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ.” 


ಅನಂತರ ಭರತನು ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಂತ್ರನದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
೦ದ ನಿನ ಸಹಾಯವು 


“ರಾಕ್ಟಸೇಶ್ವರನೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ಸಿ 
ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ ೈ೦ತದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನು ಸಾಧಿಸಲು 


ನಾದ. “ಯಿತು. ೨೨ 


be) ee ಗ್‌ ee ಗರ್ಜ್‌ 


ಅನಂತರ ನ್‌್‌ ಣ enn eS Wane ಸಾ ಕಳ ೧ 

Cd we ed ಊಟ್‌ ME Ned (ೌ ಓಟ್‌ ಬೈ." ಆ ಗಿಲ್ಟ್‌ 

ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೂ ವಿನಯ 
ವಾ್‌ ಹಾಸಲಾ ಇದಲ್ಲ ಕಾಜ ್ಟಾ ಧ್ನ ಸಾಧ ಸಾಲವ ಸಾದ ಉಮ್ಮ ಬ್ರಿ ಘಾಲ“ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಒತಕ್ರಲ 6 ಅಲ! | OMY ANH e 


ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶೋಕಪೀಡಿತಳೂ ಕಾಂತಿ 
ಹೀನಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವಳ ನ್ನು ಸಂತೊ ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವಳರಡು ಪಾದ 


ಅನಂತರ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಯಸಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 


ದು ೬ =] ಮೂ A ಲು 
ರೆಂಬುದು ಮೂಲದಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವನೇ 'ಹೊರತು ಭರತನು 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ; ಲಕ್ಷಣನು ಭರತನಿಗೂ ನಮ 


ಸ್ಕಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ- ಎಂದೂ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷಣನು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಭರತನು ತಡೆದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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ಸ್ನಾಗತಂ ತೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕೌಸಲ್ಮಾನನ್ಪವರ್ಧನ Ils. 


“ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಆನಂದವನ್ನು ವೃದ್ದಿಪಡಿಸುವವನೇ! ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೇ! ರಾಘವ! ನಿನಗೆ ಸ್ಥಾಗತವನ್ನು (ಸುಖದ ಆಗಮನವನ್ನು) 
ಬಯಸುತ್ತೇವೆ.” 

ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಗಳಂತಿದ್ದ ಪುರಜನರ ಸಾವಿರಾರು ಅಂಜಲಿಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಭರತಾಗ್ರಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


ಧರ್ಮವೀರನಾದ ಭರತನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟುಕೊಂಡು ತಂದಿದ 


af A he ದ್‌ Md ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ನರೇಂದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ತಾವೇ ತೊಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀರಾಮದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 


ಏತತ್ತೇ ಸಕಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ನ್ಮಾಸಂ ನಿರ್ಯಾತಿತಂ ಮಯಾ 119191 
ಅದ್ಕ ಜನ್ಮ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಮೇ ಸಂವೃತಶ್ಚ ಮನೋರಥಃ 


ದ್ರಿ é 


ಯಸಾಂ ಕಶಾ ಅಬೂ ಕಾಂತಾನ್‌ ನಗಳ ರ್‌ು ಹಕನರಾ 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಮಾಸಾ ದ್ವ- ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ಅವನು ಇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನೆಂದಾಗಲೀ ಇವನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನೆಂದಾ ಗಲೀ 


ನ ಗಿ ಹಾಲಿ ನಿಲ್ಲಿ ಭ್ಯ ೧ಪೆ ರ್ಯಾ ಲಾದ ಲಿ ವಲ್ಲ ಲೆ ಗ್‌ ಲಳ 
ಖಲರೈಬಲ್ಲ. bu Sud ಆ Wad Nes RA ಇಲ್ಲ Ghd TU ಓಗಿ Rad ಆಲ ಟ್ರ ಲಯ AY ಶಿ U 


ಮತ್ತು ವೈದೇಹಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಚಕಾರವು 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನಿಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸೀತೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಲ್ಲ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ತಾರೆಯೇ 
ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಭಿವಾದನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೀತೆಗೆ 


ಶ್ರ 


ವಾಲ ವಾ ಎ ದಾರು ಗಗ ವಾಲಾ ಬ್ದ ಗಾಳ ಇಲ್‌ಿ ಉನ್‌ ಇರದ ಸಾಸ ಇರ್ರರಾಧಾತಾನ ಎಲ ಗಾಗಿ ಸೆ ವಾ್‌ ದಾ ನಾನ್ನ 
UN NA NOC ಆ % Ladd NA ನಖಲಿ ಶಿ ಅ ಲ್‌ ಲ್ಯ ಸಸಿ thd TU Rad het © had 


ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3256 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಕಾಸವನ್ನಾಗಿಟಿದ ಈ ಸಮಗರಾಜ್ಕ ವನೂ 
= ೧ ಇತ್‌ A ಶಿ ಲ್‌ 
ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದು ನನ್ನ ಜನವು 
ನಾ ಬಾ) ಮಾ ಅ) ಬಾ ದನ ಮ್ನ ಸಾಜಾ ಜ್ನ - NS NN NR ES ಹಾಲ pS NN. SD RD ED SD ES ್ನ್ನೂ 
ಲಬ ರಬಲಂಬುತಿ. ಜೀಯ ಯೇ ಗ್ಯ ಊಂ ೬! 12ಎ ಸುಟ್ಟು ೮ [058 
ನನ್ನ ಮನೋರಥವೂ ಈಡೇರಿತು 


ಅವೇಕ್ಷತಾಂ ಭವಾನ್ಕೋಶಂ ಕೋಷ್ಠಾಗಾರಂ ಪುರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಭವತಸ್ನೇಜಸಾ ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ದಶಗುಣಂ ಮಯಾ lsc ll 


ಅಣ್ಣ! ನೀನು ರಾಜ್ಯದ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯಗಳ ಕೋಠಿಗಳನ್ನೂ, 
ನಗರವನ್ನೂ, ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ. ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ವೃದಿಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮಿಯಾದ ಭರತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಮಸವಾನರರೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ಆನಂದಬಾಷಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷದಿಂದ ಭರತನನ್ನು ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಮಾನದ ಮೂಲಕ ಸನ್ನ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಭರತನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೇಷವಾದ ಆ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
ವಹ ವ ಶ್ರವಣಂ ದೇವಮನುಜಾನಾಮಿ ಗಮೃತಾಮ್‌ ll. all 


SS ED ESTED ಳಿ ಸಂ 1 AS RS A NS ದಿ 
ಆಆ ಲಲ YSN ೦) ಆ 0/೬ ೬ 1೬. CAG “ಇಲ ಛಿ! tad OO dA CNA ND NANG \ 


ಕುಬೇರನ ಯಾನವಾಗು. ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ನೀನಿನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಪುಷ್ಪಕ 


ರಾವಣರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಪಹರಿಸ 
ಪ ತವಾಗಿ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ 


ವಿಮಾನವು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಪ್ರ 
ಕುಬೇರನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು-ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ದೇವಗುರುವಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಆತಸಖರಾದ ವಸಿಷರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಮ 


p) 
ನ ಮಲ ೧ "೯ 
ಲ ಅಟಟ ಸ್ಸ ಗಿ ಅಲಿ ಆಟ ಭಲಿ 


೧೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮು ೧೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸವಸ ಸ್‌ 
ಬ್‌ ad Gu Ww 
ನ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ನಗರಯಾತೆ : ಶ್ರೀರಾಮ 


é 


ಶಿರಸ್ಮಣಿಲಿಮಾಧಾಯ ಕ ಕೇಯ್ಸಾನನ್ನವರ್ಧನಃ | 


ಗಿ 
ಟ್ಯಾಗ್‌ ಆಲಿ 


ಕೆಕೇಯಿಗೆ ಆನಂದವರ್ಥನನಾದ ಭರತನು ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟುಕೊಂಡು ಸತ್ಯಪ ರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಉಲ 


1 
$l 
ಗೌ ಊಟ 

A 
COL 
GL 


ಜ್‌ 
ಆಲು“ 


“ಅಣ್ಣ! ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಎತ್ತು 
ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ಹೊರುವ ಭಾರವನ್ನು ಎಳೆಗರುವು ಹೊರಲಾರದು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತರವಾದ ಈ ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ನಾನು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀರಿನ ವೇಗದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿಹೋದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಲ್‌ಿ 


ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗದ ರಾಜದ ಹಲವಾರು ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳನು ಸರಿಪಡಿಸಲು 


ಗತಿಂ ಖರ ರ ಇದಾನೆ ಹಂಸದ ಚೆ ವಾಯಸ ಟ 


ನಾನ್ಷೇತುಮುತ್ಸಹೇ ವೀರ ತವ ಮಾರ್ಗಮರಿಂದಮ 111 
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3258 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾರಕ ಘಾಲಿ ಥಿ ಸ್ನ ಘಾ bal ವಾ ಕೆರಳಿ ಹಾಲಾ ಸಾದ ಭಾಲಿ ಶಾಲ ba ಹಾ ಸಾ! ಬಾ ಭಿ ಇಲ್ಲಿ 0D 
ಓಟ ಒಆ ಟಗ IN Ne i! AANA kd PUM ೮1 11 Nv 
ಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು 
ರಾ ರಾ ಲಾ ಉದ ಬ್ರ 
ಲ “ಆಂ ಉಲ ye 
ಯಥಾ ಚಾರೋಪಿತೋ ವೃಕ್ಷೋ ಜಾತಶ್ಚಾನರ್ನಿವೇಶನೇ | 
ಮಹಾಂಶ್ಚ ಸುದುರಾರೋಹೋ ಮಹಾಸ್ಕನ[ಃ ಪ್ರಶಾಖವಾನ್‌ Hell 


ಶೀರ್ಯೇತ ಪುಷ್ಟಿತೋ ಭೂತ್ಹಾ ನ ಫಲಾನಿ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ | 


ತಸ್ಕ ನಾನುಭವೇದರ್ಥಂ ಯಸ್ಕ ಹೇತೋಃ ಸ ರೋಪೃತೇ |೭| 
ಏಷೋಪಮಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ತ್ಹಮರ್ಥಂ ವೇತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಯದ್ಯಸ್ಮಾನ್ಮನುಜೇನ್ನ) ತ್ವಂ ಭರ್ತಾ ಭೃತ್ಕಾನ್ನ ಶಾಧಿ ಹಿ sll 


ರಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾವೀರನೇ! ಈ 
ಉಪಮೆಯು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆಯೆಂದೇ ನಿನ್ನ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದೊಡ್ಡವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತವಿದೈಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದೆ. ನೀನು ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದಿದರೆ ಕಾಯಿಬಿಡದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೇ ನೀನು 
ಸಮಾನನೆನಿಸುವೆ. 3 

ರಾಘವ! ಮಧ್ಯಾಹಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರದೀಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗುವುದನ್ನು.. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನೋಡಲಿ. ನೀನು 
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೮ ರಾ ನಾ ಜಾನ ಸಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಎ ಇಲ ಲ್ನ ನಾ ನ ಪಾಲ ನಿರ) ರ್‌ ಭಂ ಕ್ಯ ಖನ್ನಾ ಹಾಲಿ ಎಲಾಲ. OT WN 
WU ಅ 1. UNAS IYI TU Yu AY ಶಿ ಇ! WD ANG NS OO ಲ್ಯೇ 
ಮತ್ತು ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಮಧುರವಾದ ಗೀತಶಬ್ಬ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಎ ಬರಾ ಎವಿ ಎಂ RST) ಹ ಜಂ ಬೈ ಇ ಅ ವದು ಎಐ MN 
ಬಲಲ! ರ್ರ WAN WV! ಅ ರಲಿ DWI WM ಅ 
ವುದೋ-ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವಿರುವುದೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ನೀನು ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರು.” 
ಬರತವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಗಳ ನಗರಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸೊಗಲ ನಲ ನೀನಾ "ತಥಾಸು' ಎಂದು SRN ಭರತನ 


ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಶುಭಕರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಶತ್ರುಘ್ತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿಪುಣರಾದ ನಾಯಿಂದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಚಳಕವಿರುವವರೂ-ಶೀಪ್ರಕರ್ಮಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಅತ್ಯಂತ ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕ್ರುರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ರಾಘವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು. ನಿಂತರು. ಮೊದಲು ಭರತನೂ, ಅನಂತರ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷಣನೂ, ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ರಾಕ್ಷ 


೦ದ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಇರಾ ನಲ್ಲಿ 


ಸೇ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಯಿಂದರಿಂದ ಜಟೆಯನ್ನು ಕುದೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ 
ಕ್‌) ಓರ ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ 1 Sd ಡಾ. 
ಮಾಡಿ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಮಾಲಗಳನ್ನು | ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿ 
೮ ಸರ್‌ ಲಿ ee ತಿಯಿ ೦ದ 


ಲಲಿಯಟು(1 ಆಯ Sw ಲಲಿ 
Dee 


ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಾ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲವರ್ಧನನಾದ, ಕಾಂತಿ 


ಯುಕನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಶೃಂಗಾರ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ದಶರಥರಾಜನ ಸಮಸ್ತ ರಾಣಿಯರೂ ತಾವೇ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ಪುತ್ರವತ್ಸಲೆ 
ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಲಾದೇವಿಯು ಹರ್ಷೊಂತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಇಡಿದವಳಾಗಿ ಸಮಸ 


ಮ ಇ 
Nee ಜಲ \ef ॥ ಭು ಟುಟ) 


ವಾದ ರಥವೊಂದನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಅನುಪಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಥವು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3200 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


wr FO er ಘ್‌ ಓಟ್‌ we Ne ಅ 


ಅಶೋಕ, ವಿಜಯ, ಸಿದ್ದಾರ್ಥರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಗರದ ಸಮೃದ್ದಿ 


nA} ವತಿ ಪ್‌ 


ಗಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು : 
“ಜಯಾರ್ಹನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ವಾ ಕನ್ನ ರಾ ರಾ ಹಾಸ ನ ಬಾನಿ ಫಾ ಎನೆ ನನ್‌ ಕಾಲ್ನ ಭಾಲಿ ಕಾಗಿ ವಾನ ಷ್ಟ ರ್ಮ ನ 
ಆಲು | ಆಲಯ ™ MAAS OU Rad wi Iw dN VOT INAS YN ON ಛ/ ಛು) 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ- -ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳ ಸ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನೂ 


ಹೀಗೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನತ್ತು ಸಮಸೃಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪುರೋಹಿತ 
ರಾದ ವಸಿಷರೂಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
© 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸಾವಿರಗಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವಂತೆ 
೧೨ೃ 2 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುರೋತಮವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ODA ನ್‌್‌ ದಾಲ ಗಲ್ಲ ಗಾಳ್ಗಿ ಲು ನ ಮಿನಿ ಮ ನಿ ಬರತನೇ ಅಗಎ ಾಫ ೫ನೆ ಅಲ್ಲಿ ಲಲ್ಲಿ 
ಆಯಿ ಉಗಿ ಬಬ, ಇರಲಿಲ್ಲ ಸಯ ಹೂರಟನು. ಟಚ್‌ ಛಿ ಆಟ ಟಟ I 


ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಶತ್ರುಘ್ತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಲಕ್ಷಣನು ಬಿಳಿಯದಾದ ಚಾಮರದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು. ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೮ 3261 
ಲ್ಲ ಸ್ಟ್‌ ನಾನಾ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಇ ಸಾವ ಸ್‌ ಗ ಸಕಾ ಸ್ಸ ಕಾಜಲ ನ ಎ 9 ಲಾ NONE No 
ಬ್ಬ © kd ಆ ಲ್ಲ wif 0 ಆಆ ಲಿ ಓಟ AD Adhd Gd WN GAC ಇರಿತ ಗ 
ದ್ದನು ಯಷಿಗಳೂ ಮರುದಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
fe. RD ಎ nd ಲಾ wD ಸ್ಟ ಕೌ ಕಾಸಾ ಸಾಲೆ SD RS ಎ ಐಸಾ ಈ ND JS CEN ಬ್ಬ =D anne Oh 
ಲ ಟಿ ಫು ಎಲಿ ಪ್ರ ಟ್ರ ನಲ್ಲ ಅಟ ಆಖಬಿ್ಲಜಖ ಟುಯಉಲಲಉಊಯಟ್ರ Ww Mo ರ್ಗಕಸುಲ್ಲಿ 
ದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರ್ವ 
ತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಂಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು 
ವಾನರಸೆನಿಕರು ಮನುಷರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಾಭರಣಬೂಷಿತರಾಗಿ 


ದ ದ 
ುಷ್ಯ ದಧ 
ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಗರವೀಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
೧ಹ 


eo ನಾದ ಇ. Ta mean ಮಂ ಇಂಡಿಗೇರ ಗಂ 9೧ಂ0ಗ್‌ದಿವರಾಗ್‌ ಗೀತೆ ಗಳ 


ಖುಟುಖುಲಿ te ಓಗರ ಚರಿ id NAT ರುದ Ae he Wl Ie I Ne NN IT ಗಟ್‌ ॥ oA 


ನೆಯೂ, ಶಂಖದ್ದನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಾಸಾದಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಸಮ 
ಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟನು. ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಅತಿರಥನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೃನಿಕರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರು 
ತಿರುವುದನ್ನು 'ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಂಗಳಾಶಾಸನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಘವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಜರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಥವನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. ಅಮಾತ್ಕರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅನುಪಮವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವರು 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಾಲ 


ಖಲದ್ಯಿಗಳನ್ನು ಬಲಲರು ಲು. ಕೆಲವರು ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳ ಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


ಕಲವರು ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದರು.  ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
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"ಸೋದರನೇ! ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, 


ಅಭಿಷೇಕಾಯ ರಾಮಸ್ಕ ದೂತಾನಾಜ್ಞಾಪಯ ಪ್ರಭೋ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


COS NL) 
( ಇ ಎ ) 
4 ಸ್ಕಿ 
| 
[ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೮ 3203 
66 ಯವೇ ಲ್ಸ ರಾಮನ ಲಾ ಗಿ ವಾ ಛಿ SN 
ಊಳಿಗ : ಸಲ ಆಲಿ) ೦ ರಿಬಖರ ಲೃ | ರ್‌ ಆಟ IV Wed ಗ್ಯ 


ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ತರಲು ದೂತರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ತ 
ಭರತನು ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ್ತರತ್ತ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಖಚಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಸುವರ್ಣದ ಕಲಶಗಳನ್ನು 
ಕಪಿಶ್ರೇ ಷ್ಠರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು : 


“ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವು ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ "ತೀರ್ಥವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳೊಡನ 
ಇಲಿ ಉ ಪಸ್ಲಿತರಾಗಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು.'” 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆನೆಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ 
ಮಹಾತರಾದ ನಾಲ್ದರು ವಾನರರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಗರುಡಪಕ್ಷಿ 


ಖಿಲ ಲು ಖಲ ವೀ OW ಓಂ 


ಗಳಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಜಾಂಬವಂತ, ಹನುಮಂತ, ವೇಗದರ್ಶಿ 
(ಗವಯ) ಮತ್ತು ಉಯಷದರೆಂಬ ನಾಲರೂ ನಾಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ 


ಶ್‌ ಪಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಶ್‌ತ್‌ hd ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ hd WN NN 


ಮತ್ತು ಐದುನೂರು ನದಿಗಳಿಂದಲೂ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತಂದರು. 


ಹಣಾ ಹಾ ಬಾ ಹಸ್ತಾ ಹಾಸ ಹಾಡಾವನ್ಸಾ ಜಾವ ನಾಯ (OS ON aX ನು ಇ ವ್ರ 
ಮಲ ಸುಷೇಣಮ* (ಜಾಂಬವಂತ ನು) ಗುಂ ಲ Md 


ವಿಭೂಷಿತವಾದ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದನು. 
ರಕ್ತಚಂದನದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಯಷ 
ಬನು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದನು. ವಾಯುವಿನಂತೆ ವೇಗವಂತ 


ಹ್‌ ವ್‌ ಳ್‌ ಜ್‌ ks) ಜವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ವ್‌ ಲ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಇ ಜ್‌ 


ನಾದ ಗವಯನು ದೊಡದಾದ 'ರತ್ತಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಪಶಿಮಸಮುದದಿಂದ ಸರಿದವು ಗರುಡ- ವಾಯುಗಳ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 


ಜ್‌ NA ee ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಡರ್‌ ಈ ರ್‌ ಇದ್‌ Re Ne 8 FU 8 Ve eh 


ವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ. ವಾಯು 


* ಈ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಜಾಂಬವಂತನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸುಷೇಣನ ಹೆಸರು ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಷೇಣ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶೋಭನ ಸೇನಾವಾನ್‌ ಎಂದು ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಜಾಂಬವಂತನೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಗವಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ವೇಗದರ್ಶೀ ಎಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ವೇಗಂ ದರ್ಶಯತಿ ತಚ್ಚೀಲಃ ಗವಯಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನದು ಲ್ಲ ನಾ ಜಾಲ ಬಾ ಲಾಲ ವರ್ಗ ಕಷ್ಟಾ ದಿನ್‌ NN ಲ್‌ ಗದ್ದ ಇ ರಾಸ 
ಅಊಲ)ತ್ರಳಲಬು CAS UN NS CAS ಅ ಬಟ ಕ ಆಯ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಲಿ ಆಆ ಗಾಂ ಲ ಟಕ ಟಟ 
ನೀರನ್ನು ತಂದನು. 
ವಾನರಶ್ರೇಷರು ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ವವ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನಿದ್ದ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಪುರೋಹಿತಶ್ರೇಷರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಸುಹೃದರಿಗೂ ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ವೃದ್ಧರಾದ ಶುದ್ದಾತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ 


ರತ್ತಮಯವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ದರು. 


ವಸಿಷ್ಠೋ ವಾಮದೇವಶ್ಚ ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಾಶ್ರಪಃ | 


ಆ ಓಂ ಓ ಮಳಲ 


ಕಾತ್ಕಾಯನಃ ಸುಯಜ್ಞಕ. ಗೌತಮೋ ವಿಜಯಸಥಾ lle oll 
9 ತ 1 ಹಾ ಹಾಸ್‌ ಹಾಸ್‌ ದು ಹಾಡ್‌ ಲಾ ಕ್ಷ 
ಅಬ್ಯಖ್‌ಣನ್ನಿರಿವ್ಮಾಘ್ರಂ ೨) ನ್ನೀನಿ ಸುಗಿದನಾ I 
ವ್‌ ನೊವ್‌ ಪರದಾ ಹ೧ ನನಗೂ ನಾಶನ ನನಾ 11. all 
NA ಕಪಲ್‌ ಳಳ ಹ NS ಜ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಉಪ್‌ ಆ Huma 48 8 
ಅಷವಸುಗಳು ದೇ ರಾಜನಾದ ಇಂದ? ಗೆ 0 ದೇಶವೂ ಗಾಣ 
ಸ್‌ wid 1U we A RL ಜ್‌ೇಟ್‌ Kaas) [| ಗ a Ne ಓಟ್‌ 
ದಂತೆ-ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಕಾತ್ಕಾಯನ, 
ee Ve CV ಲಕ್‌ ದ Neo ಗಳಗ ೊ೦ಂ ಸಿ AALS AEN ONT 
Qed {IAs GAAS hed Gad GAS ಗಿ Nod ಆ Ghd Cd / Wi Cashes / id MS SN 
ಪರಿಶುದವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಜಲದಿಂದ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ 
EE RN ON ಲಾ 
ಊಹ ಬಳಲು ಲ ಲಗ | WANN Bu WH 
ಮೊದಲು ಖುತ್ತಿಜರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮಸಿವಾದ ಓಷಧಿರಸ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ನದೀ-ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸೀತಾ- 
ರಾಮರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 'ಅನುಕ್ರಮವಾ ವಾಗಿ ಹದಿನಾರು 

ರೂ. ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಂತಿಗಳೂ. ಸೇವಾನಾಯಕರೂ 

ಲು ೨೫೧ ಟ್‌ ಗ್‌ ಲ! IVT YY ಹ್‌ 

ನಾಗರಿಕಪ್ರಧಾನರೂ ಪರಮಹ್ಫಷ್ಟರಾಗಿ ಸಿ 


ಶಾಲಿನ ಸದ ಅಲ್‌ NN ಲಿವ್‌ ದೆ ಕಾ 
td Nd 9 ಆಂ NUMAN ಆಲ್‌ ಬ್ಲ Nd ್‌( Ne dN adil Tov 


ಲರು ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಸೀತಾ- -ರಾಮರಿಗೆ ಅಬಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ಶೇತಚತವನು ಹಿಡಿದನು. ವಾನರೇಶರನಾದ ಸುಗೀವನು ಬಿಳಿಯ 
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ಸುವ ಕ ಬಾಡಿದ ಹ 
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[| ಸ ll ಮ! | 

A A 

Nis ್ಪ 

ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ ವಾದ, 
ಬ್ರಹನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ, ರತ್ತಶೋಭಿತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ 

ಮುಡಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ದರು. "ಅದರೊಂದಿಗೆ ಹಾರ-ಕೇಯೂರಾದಿ 


ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಲಂಕರಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಶ್ರೀರಾಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶುಭಪ್ರದವಾದ 
ದಾವ | 


sd 





3200 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲ್‌ ಲಲನ ೧ರ ೧ ದಾ ರಾಲಿ ರ್‌ ಯು 
ಆ ted | rd ಆ UMC AANA CAS oe ರಲಿ YAS ಟಂ ಸಾಗ 


ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಅಷರೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಧೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂತಹ ಸಮಾನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ 


TU 


ಶ್ರೀರಾಮನ Wi ಕದ ಸುಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಸಸ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಕಗಳು ಫಲಭರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಪುಷ್ಪಗಳು ಸುಗಂಧ 


| 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 


ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಟ್ಟಾಬಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸವದ 


ಫೆ 
ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ನೂರು ಹೋರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. "ಪುನಃ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ಕೋಟಿ 


ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಬಹು 


> 3 7} 3} 


ಮೂಲ್ಯ ವಾದ ವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ನು ಸೂರ್ಯನ *ರಣಗಳಂತೆ ಪಳ-ಪಳಿಸುತಿದ ಸುವರ್ಣ 


ವಾ್‌ ಕಾಸರ ೧ENN ಇದು “ಷಾ ಮೋಹ್‌ ಸಾಗಿ ಸಂ pe 
Cd wd WM ಬು [| ಉಳಲು ಲು hd © ಸ್ಟ್‌ hod UA fon ಕ? Ad | || ಸ UY wi ಇ ಕಿಟ್ಟಿ 


ಲ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ 


8 
ತೆ... 
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!1ಇ'ಟುರು "ಬ್ಯ | ಬ್ದ 
ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಫಾರಿತೋಷಿಕವಾಗ ಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಚಂದ್ರನ ರಶ್ಮಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆ 
ANT ET ನ್‌ ನನನ್‌ ವಸುವಿನ ವನಾನೂ ಹಾಂವ್‌ ನಾಡು 
Nee Nes Nod ಕಲ ೨ ವು ಜ್‌ ು್‌ EA A ASS ae) 
ಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶುಭಕರವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಫಾ ಸಾಧಿಸ್ಟಾಹನ್ಮಾ ತಾ ನಿ ರಿ ನಾ 
WNW AND wf! ರಲಲ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಟ 
ಬ ಲ್‌) ಕ್‌) ಓಲ್‌ ed 


ಛಿ ರ್‌ ನ್‌ ೨.೧೯ಾಾತಾಳೆ 0 ರ್ಯ ಗಾಳ 
ಓಟ tel Ind ಅ 


ಆ ಲೂ Se ಹಲ್ಲ Ned © TU AN Bo uN WANG 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲ ೧ ೧೦) ವ ನ ಎ ಅ 
ಲಿ. WOW 
ಪ್ರದೇಹಿ ಸುಭಗೇ ಹಾರಂ ಯಸ ತುಷಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ 11೮೦! 


\ ನೀನು ಯಾವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿತುಷ್ಟ 
€ಕಾಶಗಗ ಸ ದಲ ಳೆ ಕಾಲಿ ಬ್ರ ಸಾಲಿಗ ಗಲ್ಲಿ ಉಲ೦ಇಲ್ಲ A LRN ಹ್‌ 
Tel 1/0 ಗ SN ಬ್‌ Gadd |. ಗ್ಗೆ ಒಗ್ಗೋ ಳ್‌ ಓಟ) Ad thd Ne GA edd Ne UY LAs 

9೨ 
ಬಹುದು 


ನೀತಿ, ಪುರುಷಾರ್ಥ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಉತ್ತಮಬುದ್ದಿ-ಈ ಎಲ್ಲ ಉತ್ತಮಗುಣ 


ಗಳಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಇದನ್ನು. ಕೊಡು 
ಎಂದನು. ಆಗ ಕಷನೇತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆ ಮುತಿನ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಯ ರಾರ ಸಾರ್ಸ್‌ | ನ್ರ ದ್ರು FN ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ Fe ಸ್ಕಾ ಇತ್‌ ಹ. ೬. ಇರ್‌ ಮಮ 


ಹಾರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ ಸಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ 
ಮುಕಾಹಾರದಿಂದ 950 ದ್ರನ ಕಿರಣಗಳ ಸಮ ೧ಹಗಲಿಂದ 2 ಪವಾಕ 


ಜತ ಕಂಟಕ ಸವ್‌ ಆತೆ ್‌್‌ wl IY NAA OCI 8 ಟಿ wu tate ud wd 


ಬಿಳಿಯ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ವೃದ್ಧರಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳಿಂದ "ಸತೃತ 
ರಾದರು. 

ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅತಿಕ್ಸಿಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಾನರ-ರಾಕ್ಬಸಮುಖ್ಯರನ್ನು ಮನೋವಾಂಧಿತವಾದ ವಸ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3208 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ರಳ ೧ರ) ರ್‌ ಗೌನ ಕಾ ಹಣ್ಣ ಹಾಲೆ ಗ್ರಾ ಲಾ ಶಾಲಿ (ಲ್ರದಿ) ರ್‌ ಗಿನಿ ನಾ ರಾ ನಾನಿ ವ್‌ ಲ್ಲಿ ಲಿ ಲ್ಲಾ ದ್ರ ಭಾಲಿ 
[IT WANA ಅಲಲ್ಟು ಲ.) hd We Wl A ಲ ಲ! bed! | ಪತರ್‌ 
ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ಪರಮಸಂತುಷ್ಣ 
ರಾ ಲಾ 

ಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತರಳಿದರು 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೆಂದ- 
ಮೂವರು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಪೇಕ್ಟಿತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಧನ-ಕನಕವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾತಧಾದ 
ಸಮಸ್ತವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸತೃೃತರಾಗಿ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾ 


ಧೀ, ಸಲ್‌ UAC 


ಪ 
ತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸ ತೃತನಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಂತಯೇ ಧರ್ಮಾತವಾದ ವಿಬೀ$ ತನ್ನ ಕುಲಧನವನ್ನು* 


ಸಲ್‌ ನ್‌ ಬ್ಗತ್‌ ಸ ಆ ಆತ್‌ ನ ಆಗಲ್‌, 


ರೊಡನೆ ಲಂಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


* ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಕುಲಧನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ : 


ಕ ಕ್ಯ ಲಾ ಹಾಹಾ ಹಾ್ಲಾಕಾನ್ಮಾ Ne ಹಾಸ ಷ್ಟ ಕಹ್ಯಾಹ್ಕಾ ಹಾಸ ಹಾಲಿ I EN ಪಾಸ ಸ್ಟಾ ಸಾವೆ ಲ್ನ ಹಾಕದ ಜಾನ EN ಮಾ ಲ ಉದು ಸ್ಟಾ ಅ 
ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ. ಅಳಅಿಲಿಮುಯು ನ ಹ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಇದೇ "ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕುಲಧನ ಎಂಬುದು ಕೆಲವರ ಮತ. 
“ತನ್ನ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ” ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನು” ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು 
ಉಚಿತ. ಅವತಾರಸಮಾಪ್ತಿಯ ಸಮಯದಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಕ್ಸ್ಯಾ ಕುಕುಲದ್ಭವತ 


ಗಿನಿ 


ಗೃಹವ ವನ್ನು ಬೀಷಣನಿಗೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 


ಶ್ರೀ 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಗ ರಾಧಯ ಜಗನ್ನಾಥಮಿಕ್ಷ್ವಾಕು 


ಹಾಸ 


ುಲದೈವ ಕಮ್‌ | ಪದಷ 'ರಾಣದಲಿ ತನ ಅವತಾರದ ಪರಿಸಮಾಪಯ ಸಮಯದಲಿ 


ತಮ್‌ ಲ ಜೈ ಸ್‌ ವೈ ಫಿ ಸ್‌ ತ್‌್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಉಟ ಗುಲ ಳಿ 


ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇತ್ತ್ಯುತ್ತಾ 
ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವವಿಶ್ಲೇಷಾಸಹಿಷ್ಣವೇ । ಶ್ರೀರಜ್ಜಶಾಯಿನಂ ಸ್ಥಾರ್ಚ- 
ಮಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲದೈವತಮ್‌ | ಇಲ್ಲಿ ಕುಲಧನಶಬ್ದದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಧನವಾದ 
ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ್ಕವೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಶ್ರೀರಂಗವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅವತಾರಸಮಾಪ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೮ 3269 

ಮಹಾಲಶು ಗಣೀವಂತನಾಣ oR ರಾಮನು ಜ್ರ ಫೀ! ಥಾ ಇ ಘಾಲಿ (ಲಿ ಇಾಲ್ಲಿ ಖಸ್ನಾ 

Qs ಓಟ \ Gast NDEI ud JM © WU AS ಅಲ್ಲ ಲ್ಲ 4)! 1೮ ಉಲ್ಲ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅಮಿತಾನಂದದಿಂದ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಅನು 


ಶಾಸನಮಾಡು. ನಮ್ಮ ಪಿಠ್ಫ- “ಏತಾಮಹ- ಪ್ರಪಿತಾಮಹರು ವ್ರ ರಾಜ್ಯದ 


ಗಾದನ ಗದಿರಗಗ ತೆ ಖೋ ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲಿ ಎತ 
ನಾಗಿ ನನೆ) 


ed ಆಟ್‌ NS ಗಲ್‌ ಗಚ್‌ ಊಹ್‌ CA Cd ರಂ AAAS WSS A Wi dU ANS ted Nf TS ಹಗ್‌ Ne 


ಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸು. 

ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಯವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಒಪ್ಪದಿದ್ದಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನನ್ನು 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೌಂಡರೀಕ-ಅಶಮೇದ 


he ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇಸಿಗದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇತ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಷೆ ಬ ಜದ Ree ಸ ಫ್‌ eT TOs ್‌್‌ ಹ್‌ ನ್‌್‌ 


9 


ಆಲ್‌ ದಶಸಹಸ್ರಾಣ ಕ್ರೊಠಢ್ಕು NIT ES ಅಲಲ 


ಶತಾಶ್ಚಮೇಧಾನಾಜಕ್ರೀ ಸದಶ್ದಾನೂರಿದಕ್ಷಿಣಾನ್‌ lle sll 


ವಿ ಬ 


ರಾಘವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 


ಆಳಿದನು. ಉ ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದ ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ,* ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 





ದನ್ನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವತಾರಸಮಾಪ್ತಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕುಲಧನವು ಆ 
ರಂಗನಾಥಸ್ವಾಮಿಯೇ ' ಎಂದು ಕಲವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಂಗನನ್ನು 


ಮಮಾ 


ಹೇಳಿರುವ ಕುಲಧನವು ಲಂಕಾ 





ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3270 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಗಿ ಗಾಣ್ಮ ರದ್ದು ಶಾಲ ಅನು ಇನ ಉಮ್ಮ ಇಲಲ ಕ ಘಾಲಾ ಯಾನ ಬಿನಾ ಕಾಜಲ ಷ್ಟು ಕಾಲ ಷ್ಟು. ನಾಲಿಗೆ ವಾ ಗಿನಿ ಲಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ಟ್ರಿಕ್‌ ಅಯಗಿಲಸಿಲ್ಬಲಿಲ್ತ್ಲು ಆ೬ಹಲಂ ಲ್‌ ad Ad TU eis ಓಟ ಛಿ) ಓ/1 |] ಈ) 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೂಂಡನಂತರ ತನ್ನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


ನ ಪರ್ಯದೇವನ್ನಿಧವಾ ನ ಚ ಚ್ಕಾಲಕೃತಂ ಭಯಮ್‌ | 
ನ ವ್ಯಾಧಿಜಂ ಭಯಂ ಚಾಸೀದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ lll 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಧವೆಯರ ಗೋಳಾಟಗಳು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಜಂತುಗಳ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳ ಭಯವೂ ಇರಲಲ್ಲ. 


ನಿರ್ದಸ್ಸು ರಭವಲ್ಲೋಕೋ ನಾನರ್ಥಂ ಕಂಚಿದ 


~~} ಎ ಪ A A ಸಾ222ಾ ಎ ಹಾಂ ಬಾ ಹಾ. 2222 - 3} 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳೂ ಯಾರಿಗೂ 


ಬಾಲಕರಿಗೆ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಎ್ಥ್‌ ಯ 
ಲಿನ) 


ಕ್‌ ಸಯ್‌ ಗರ್‌ ಈ 
ನಿ 


ಸರ್ವಂ ಮುದಿತಮೇವಾಸೀತರ್ವೋ ಧರ್ಮಪರೋಇಂಭವತ್‌ 1 
ರಾಮಮೇವಾನುಪಶನ್ನೋ ನಾಭ್ಯಕಿಂಂಸನ್ಪರಸರಮ್‌ llno oll 


ಸಮಸ್ತ್ಮಲೋಕವೂ ಆನಂದಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಮಸ್ತರೂ ಧರ್ಮ 
ಪರಾಯಣರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಸದಾ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಆದರ್ಶವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಮೊಮಕ್ರಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ನೀರೋಗರಾಗಿಯೂ ಶೋಕರಹಿತರಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೮ 3೨211 
ಓಲ ಧೂ WOVE WO ್ಲಿತಿ ಪ್ರಜಾನಾ ಆಆ ಅಲಿ ಲ ಕಾಲಂ | 


ರಾಮಬೂತಂ ಜಗದಭೂದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯ 


ನಿತ್ಯಮೂಲಾ ನಿತ್ತಫಲಾಸರವಸತ್ರ ಪುಷಿತಾಃ | 


ಶಕ 


ಕಾಮವರ್ಷೀ ಚೆ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚ ಮಾರುತಃ |1೧೦೩॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ದೃಢವಾದ ಬೇರು 
ಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಪರ್ಜನ್ಯನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಬ್ಬಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ವಾಯುವು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಲ್ಲನೆ ಬೀಸು ತ್ತಿದ್ದನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕತ್ರಿಯಾ ವೆ. ಶಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಲೋಭವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 


ತ್‌ ಬ್ರ eA ತ್‌್‌ ಂಐಂಅಉ್ರ9೨ಒ.್ಯ ರಾ ದಾ ನ್ಯ ದಾ ನ್‌ 


ಸ್ವಕರ್ಮಸು ಪ್ರವರ್ತನ್ನೇ ತುಷ್ಠಾಃ ಸ್ನೆರೇವ ಕರ್ಮಭಿಃ |॥೧೦೪॥ 
ಮ ಲೋಭವಿಲ್ಲದವರಾಗಿದರು 


ma ಕ್ಮ ಹಾಸ ಸಾಮಾ ಲ್ರ 


ಪಲೂಪ೧ದ ಆ ಲ ಲಲನ 

ಪ್ರ ಜಃ ಲ್ಲಿಂ A, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಪರರಾಗಿ 

ದ್ದರು. ಯಾರೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನರೂ 


ಹ 


(EL 


ಧರ್ಮಪರಾಯಣರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮಕಾರಯತ್‌ lao tll 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನಾಳಿದನು 
ಪ 

1 \ 
ಗ ( 
ACR ಎ 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


3೨.12 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬಿ ಬಿ 
ಆದಿಕಾವ್ಯೃಮಿದಂ ತ್ಹಾರ್ಷಂ ಪುರಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌ 1೧೦೭| 
ಯಷಿಪ್ರೋಕವಾದ ಆದಿಕಾವ್ಯವಾದ ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ರಚಿಸಿದರು. ಇದರ ಪಾರಾಯಣವು ಧನ್ಯತೆ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು 


ಆಯುಷ್ಯಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜರಿಗೆ ಇದು ವಿಜಯ ಪ್ರದಾಯಕ. 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛ ಣುಯಾಲ್ಲೋಕೇ ನರಃ ಹಾಪತ್ತಮುಚ್ಚತೇ | 


ಪುತ್ರಕಾಮಶ ಪುತ್ರಾನ್ಹೈ ಧನಕಾಮೋ ಧನಾನಿ ಚೆ |11೧೦೮॥ 
ಲಭತೇ ಮನುಜೋ ಲೋಕೇ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಮಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ | 
ಮಹೀಂ ವಿಜಯತೇ ರಾಜಾ ರಿಪೂಂಶ್ಚಾಹಧಿತಿಷೃತಿ 1೧೦೯॥ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಪಠಣಮಾಡು 
ವನೋ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾಗು 
ತಾನೆ. ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಧನಕಾಮನು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲುತಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಘವೇಣ ಯಥಾ ಮಾತಾ ಸುಮಿತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ | 
ಭರತೇನ ಚಿ ಕೃಕೇಯೀ ಜೀವಪುತ್ರಾಸಥಾ ಸ್ತಿಯಃ 


ಭವಿಷನಿ ಸದಾನನ್ಹಾ ಪುತ್ರಪೆತ್ರಸಮನ್ನಿತಾಃ 1೧೧೦! 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೌಸಲೈಯು ಹೇಗೆ ಜೀವತ್ಪುತ್ರಳನಿಸಿದಳೋ, 
ಗಿ ರಾಣ ರ್ದ ರಾಲಿ ಯಾರಾ ಲವ್‌ 9 PU ಲಾಸ ಇ ಇರ ಛೆ ಫಲ ೦ ಲನ ಗಿ ೧ಸಾವಿರ 
ಅಕಾ CAV Wei SH ANI 1 ಉಪ್ರ ANNO 9 ADC ಟು) 


ಕೃಕೇಯಿಯು ಹೇಗೆ ಜೀವತ್ಪುತ್ರಳನಿಸಿದಳೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಈ ರಾಮಾಯಣ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಸ್ಮೀಯರು ಜೀವತ್ತುತ್ರರಾಗುತಾರೆ. ಅವರು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು. ದರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಮಸ ವಿಜಯಂ ಚ್ಮ ವಂ ಸರ್ವಮಕ್ಕಿಷಕರ್ಮ ಣಃ anal 
ಗ೧ಿಿರಾಮಗ ಸಗದ ವಾಸಾ ೫ ೧ ಹೊಸ್‌ NETO ಸ್ಥಾನ್‌ ಕಿ ರಾಮನ್‌ 
ANd ಲ ag dN WEAN Medea ಕ್‌ಶಿಖಲ್ಲಿದೀ Wad © AAs Wid NT 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೮ 32173 
ONT ರಾ ನಾ ಜಾವ ನ್‌್‌ ಶಾ ನ್ನ ನ ಸ್ನಾನಾ ನ ಎ ಇ ೧ರ) ಸಾನ ನಾಥು 
Wd HANS USO SO UA UIT ud ಜವುಳ ೧ ಓ/ ಛು ೮/೮ ರಮ” OAT ಟು Gadd CAS 
ಷ್ಯನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಶೃಣೋತಿ ಯ ಇದಂ ಕಾವಂ ಪುರಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಶ್ರದಧಾನೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರತಸೌ 1೧೧.೨1 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡುವನೋ- ಅವನು 
ದೂಡ್ಡ- ದೂಡ್ಡ ಸಂಕಟಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಮಾಗಮಂ ಪ್ರವಾಸಾನೇ ರಮನೇ ಸಹಬಾನ್ನವೈಃ 

ಶೃಣ್ಣನ್ತಿ ಯ ಇದಂ ಕಾವ್ಯಂ ಪುರಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌  ॥೧೧೩॥ 

ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾನ್ಸರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಹಾಪ್ಲುವನ್ನೀಹ ರಾಘವಾತ್‌ Icnvll 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಫೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಮಹಾ 


ಾವ್ನವನು ಯಾರು ಕೇಳುವರೋ ಅವರು ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಬಂದು-ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಆನಂದವಾಗಿರು 


—D 
ಮನೋವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ರವಣ ನಾಂ ನಲ ನಿ ಗಾಳದ ೀೇ ಪಕ್‌ ಲ ದಾಲ್‌ | 
ಕ್‌) ಲ್ಲ AAR "des No © ಕೌ ಟ್‌ A ಆ ಜ್‌ ಅ್ವುೂಂಜ್ಷ್ಮ್‌್‌್‌್‌ || 
ವಿನಾಯಕಾಶ್ಲ ಶಾಮನ್ನಿ ಗೃಹೇ ತಿಷನಿಿ ಯಸೃ ವೆ ೧೧೫1! 
ಚಿ ಪಿಂ © ಪಿ ಲೆ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರ 
ಹಾ ಕ್ಯಾ ಇಲ ಘಾ ಹಾ ಸಲ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಗಾ ಸಾ ಶಾಲಿ ಸೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಸ ಇ ಸಾಧ್ಯಾ ಇಲ (ಗ್‌ ರ ಇಇಾಜ ಕಾರಾ ಯ್ಯ ವಾ ಗಿ ರ 
ಎಟ್‌ ಆಟ ಜಲ್ಲಿ ಜಗ್‌! Md ೧೦೫೦ರ ಹಹಹ ಲ್ಲ WSU ೪ Kd 


ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. ಪ್ರವಾಸಿಯು ಕೇಮದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಸಂತಾನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಸ್ನೀಯರು ಸುಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ನ 
ಪೂಜಯಂಶ್ಶ್ಚ್ಸ ಪಠಂಶ್ಲೇಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛೇತ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ನಯಾತ್‌ 1೧೧೭! 
ಪುರಾತನವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 


3214 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಸ ನಾನ ನ್ನ ಜಾಥ ವಣಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಬ) ನ್ನ ಹಾಡ) ನ್ನ ಬಾನಿ ಹಾಲ ಇ ನಾ ಲಾ ಸರಾಗ ಧಾಳಿ ರಿ) ಡಾಲ್‌ ತ್ಮ 
ಆ ಬ ಪಳ UME A ag ಆ ಆ ಆ Ned ಆಹಹ ೧% Ne NO ಛಿ! IS WN AY 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ನಿತಂ ಸೋತವ: ಇತಯ ದಿನ್ರಜಾತ್‌ | 

ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ಪುತ್ರಲಾಭಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |1೧೧೮॥ 
ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನು ಅನುದಿನವೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ನಿಂದ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಇದರ ಶ್ರವಣದ ಫಲವಾಗಿ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಮಾಯಣಮಿದಂ ಕೃತ್ನಂ ಶೃಣ್ಣತಃ ಪಠತಃ ಸದಾ | 

ಪ್ರೀಯತೇ ಸತತಂ ರಾಮಃ ಸ ಹಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ 11೧೧೯ 
ಅನುದಿನವೂ ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾ 


ವ ವಾಗಿ ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಹಾಹಾ ಷ್ಟ ಸಾಜಾ ತ್ನು NS ED ಸ್ಟಾಲಾ್ಸಾ ಪಾಸಾಲ ಈಲ್ಟಿ ಎಾಜಾರ ಸ್ಮ ಹಾ ಕ್ಸ ಹಾ ಹಾಸ್ಸಾ ಕ್ಸ ಜಾವ ಈ ಗಲ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಸಾಲಾ್ನಾ ಇಲ್ಪಾಲ ದಿ 
ಉಬಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಖ ಸಸಿ ಲಲ wl Yw oN 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ. 


ಡಾ * ದ್ರಾ 


ಣ ಉಚತೇ 1|೧.೨೨೦॥ 
ಆದಿದೇವನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಹರಿಯಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, 


ನಾರಾಯಣನೇ ರಫಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 


ಆದಿಶೇಷನ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಏವಮೇತತ್ಪುರಾವೃತ್ರಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ | 
ಪ್ರವ್ಠಾಹರತ ಎಸ್ರಬ್ಧಂ ಬಲಂ ಎಷ್ಟೋಃ ಪ್ರವರ್ಧತಾಮ್‌ ೧.೨೨೧ 


(ಲವ-ಕುಶರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ) ಶ್ರೋತ್ಸಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗಲಿ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಈ ಆಖ್ಯಾ ನವೇ ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಕರೂಪದಿಂದ 


ವರ್ಣತವಾಗಿದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಇದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪಠಿ 
ಸಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ವೈಷ್ಣವಬಲವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಲಿ. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೮ 3275 
ಅನಿ ನಾ ಸಾ ಜಬ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಲಿ ಪಾಳ ಹಾದ ಕಾಹಾ್ಮಾಛ್ರಿ ee | 
ಅಳಿಲ NAIC A ಅಳ ಜು ಪ್‌ DS ರಲತ ರ I 
ರಾಮಾಯಣಸ್ಕ ಶ್ರವಣಾತ್ವೃಷ್ಸನ್ನಿ ಪಿತರಸಥಾ ll೧೨೨11 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಫೆ ಗಾದ ಶಾಲಿ ಇಂ ಗಾಲಾ ಕ್ಸ ನಿ ಬ ಲಳ ನಾರಾ ಗ್ರಾ ಲ್ಯ ್ಯಲಾ = ಲಿ ಲ್ಲ ಜಾನ ಔನ ನಿ ಲು ನ ಜಾನಿ ಲಷ 


ಹೃದತಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ) ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳು 


ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೂ 


ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 

ಹಾ ಹಾ 

ಭಕ್ತಾ ರಾಮಸ್ಮ ಯೇ ಚೀಮಾಂ ಸಂಹಿತಾಮೃಷಿಣಾ ಕೃತಾಮ್‌ | 
ಲೇಖಯನ್ತೀಹ ಚೆ ನರಾಸ್ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ತಿವಿಷ್ಟಪೇ ೧೨೩ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ರಾಮಾಯಣಸಂಹಿತೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಯಾರು ಬರೆಯುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ನರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


md ಗೃ ಬಾ ಲ್ನ ವ ಬಾ ಹಾಲೆ ಬಾವಿ ನ್ನು ಬ್ಬ 
ರ್ಜ PSN, ಉಲ್ಲ 


ಎ. ಚಿ... ಫ್ರಿ ಸಂ ೧ ೨ ಇಂ... 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶುಭಂ ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಸರ್ವಾಂ ಭುವಿ ಚಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಮ್‌ ॥೧೨೪॥ 


ಶುಬಕರವಾದ ಮತು ಗಂಬೀರಾರ್ಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕಾವ 


ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ ವ್‌ ಪಗ್‌ ಮಮರ ಬದನ |್ಷ ಜ್‌ ಸೈಲ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಸ ಟ್‌ ಇದ್‌ ೬್‌್‌ಪ್‌ ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಗತ್‌ ಓಡ್‌ ಟ್‌ ಜೌಟ್‌ ಇನ್‌ 4 hl 


ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ "ಕುಟುಂಬದ ವೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಧನ-ಧಾನ್ಯಾದಿ 


ಗೀ ಗತ್‌ ಹ್‌ ನನನ ಗ್ಗ ಬ ಇದತ ಕಡ್‌ ಸತಿಯ 
Ile ಜ್‌ ಆಲ್‌ ಅ hes) SN hed C GU wd of ಆಟ್‌ Qu ಆ dd 
ರಾಗುತಾರೆ. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲವರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ ಸವಾದ ೩ ಮನೋ 
ಛಿ ವಿಸ ನಾ ಕಾಸಾಲ್ರ ಇ ಕಾಲ. ಇದ್ದ ಸಾರ ್ಪಾರಿಸ ಕ್ಟ ಸಾ ಭಾಲಿ ಇರಾಲ್ರ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇಹ ಭಾಲಿ ಇ ಇ್ತಾಕ್ಮಾ ಗಾಳಿ 
ಲ ಟ್‌! 1ರ.ಲರಲ್ರ SN ಲಲಿ) QW (ಧು ಓಟು ಟು ಆಲ ರಗ ಆಲ * 
ಶು ಲ ಇ) ೨೦ 
ಗಾ ಕಪು ನ ಸೂಪ ಎನ್‌ 
ಎಂಪಿ (ಸರ ಎಲಿ 


ದಿಕಾಮ 11೧೨೫] 


ವು ಆರೋಗ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬಾತಪೇಮಗಳನು ಹೆಚ್ಚಿಸು ದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಕರೋಮಿ ಯದತ್ವಕಲಂ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ || 


ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಶೀನಂ ತು ಯದ್ಧವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಹಸ್ತು ತೇ ॥ 


ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ 


ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಸ (ಕ 


1 


ರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ರ 
ELEY 


ಕಾಲಷ್ಮಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧೂರಂ ಮುರಿರಾಕ್ಸರ ಮ್‌। 


2ರುಷ್ಯ ಕವಿತತಾಹಾಖಾಂ ವಸ್ಟೇ ವಾಲ್ಲೀಸಿ ಸೀಪಿ ಅವ್‌! 








